
Con Qrey 
Kişilar Marsdan, qadınlar 

Veneradandır 

Xülasa 

Kişi va qadın münasibatlarinda aksar problemlar ona 
göra yaranır ki, biz doğrudanda müxtalifik. Sadaca 
müxtalif adamlar deyilik, ham da müxtalif 
planetlardanik. 8ksar masalcılara yanaşmamız o 
daracada farqlanir ki, birbirimizi yaxşı başa düşmak 
üçün hiza ümumi dil talab olunur. 

Bu kitab har birimiza hamin dili tapıb 
manimsamaya imkan veracak. Bu dili öyrandikdan 
sonra isa sevgida, ailada, işgüzar münasibatlarda 
ugursuz olmağımızın sabablarinin çoxu aradan 
qalxacaq. 

Con Qrey Kişilar Marsdan, 
qadınlar Veneradandır 

Bu kitabı böyük sevgi va samimiyyatla arvadım Bonni 
Qreya ithaf ediram. Onun sevgisi, daymadüşarliyi, 

müdrikliyi va qüvvasi mana ola bilacayim qadar diqqatıi 
va başa düşan olmağa, bir yerda öyrandiklarimizi 

başqaları ila bölüşmaya kömak etdi. 

Giriş 
Qızımız Loren anadan olandan bir hafta sonra 
özümüzü tamamila aldan düşmüş hiss edirdik. Uşaq 
gecalar tez-tez bizi oyadırdı. Doğuş zamanı Bonninin 
güdü yarıqları olduğu üçün o, ağrıkasici içirdi. Onun 
üçün gazmak bela çatin idi. Man arvadıma kömak 
etmak üçün 5 gün evda qaldım, amma, tabii ki, sonra 
işa çıxmalı oldum. Bonni da sanki sağalmağa 
başlamışdı. 

Man evda olmayanda arvadım görür ki, darmanı 
qurtarıb. Mana zang elamak avazina ona baş 
çakmaya galmiş qardaşlarımın birindan xahiş edir ki, 
darman dalınca getsin. Amma görünür ki, qardaşım 
tapşırığı unudur. Naticada körpadan ayrıla bilmayan 
Bonni bütün günü ağrıdan qıvrılır. 

Tabii ki, bu günün onun üçün na qadar dahşatli 
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keçdiyindan xabarim yox idi. Işdan qayıdanda 
arvadımı badbaxt va qazabli gördüm. Boninin bu 
vaziyyatinin gerçek sebebini bilmadiyimdan onun 
mandan narazı olduğunu güman etdim. 

Bonni: 
- Bütün günü ağrıdan deli olmuşam - dedi, 

hablarim qurtarmışdı. .. Yataqdan gücla qalxıram, 
heç kimin da vecina deyil! 

Man özümü nahaq yere incidilmiş hesab ederek 
- Niye mana zang etmirdin - dedim. 

- Senin qardaşından xahiş etmişdim, onun isa, 
görürsanmi, yadından çıxıb! Man onu bütün günü 
gözlamişam. İndi na etmayimi amr edirsan? Man 
gücla yeriyiram. Heç kimin da mana yazığı galmir! 

Bu yerde özümden çıxdım. Görünür son günlerin 
garginliyi mana da tesirsiz ötüşmamişdi: sabrim 
çatmadı. Mana zang etmadiyina, vaziyyatinin bu 
qadar ağır olduğunu bilmadiyim halda mani 
qınadığına göre arvadıma acığım tutmuşdu. Bir neça 
sert ifada mübadilasindan sonra qapıya doğru 
getdim. Yorğun va asabi olduğumdan daha heç na 
eşitmak istamirdim. Har ikimiz son hadde çatmışdıq. 

Sonrakı an bütün hayatımı deyişmiş bir şeyin 
başlanğıcını qoydu. Bonni arxamca yalvarırcasına 
seslendi: 

- Dayan. Xahiş ediram, getma. Bu daqiqa san 
mana har zamankından daha artıq lazımsan. Manim 
har yerim ağrıyır. Neça gündür ki, yatmıram. Xahiş 
ediram, mana qulaq as. 

Man dayandım, daha doğrusu addımlarımı 
yavaşıtdım. 

- Conni Qrey, - Bonni davam etdi, - san ancaq 
yaxşı havalarda dost olanlardansan. Na qadar ki, 
man senin mehriban, seven Bonnin idim, yanımda 
idin, indi, bunu bacarmadığım vaxtda isa qaçmağa 
hazırlaşırsan. 

O susdu. Geri dönüb gördüm ki, gözü yaşla 
doludur. Arvadım yeniden danışmağa başlayanda 
sesi titrayirdi: 

- Malız indi vaziyyatiın pisdir, ağrıyıraın. İnidi 
sana heç na vere bilmiram va sana ehtiyacım var. 
Xahiş ediram, mana yaxınlaş va mani qucaqla. 
Danışmağına ehtiyac yoxdur. Sadaca ellerinin 
temasını hiss etmaliyam. Xahiş ediram, getma. 

Man yaxınlaşıb, dinmazca onu qucaqladım. 
Bonni başını çiynima qoyub ağladı. Biz bir neça 
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daqiqa bela dayandıq. Sonra bir qadar sakitlaşib, 
getmadiyim üçün mana teşekkür etdi. Etiraf etdi ki, 
«mana ancaq senin toxunmağını hiss etmek lazım 
idi». 

Qeyd-şartsiz, etraf şaraitdan asılı olmayan 
sevginin manası mana malız bu an agah olmağa 
başladı. Man hamişe özümü sevmeye qabil va 
sevmeyi bacaran adam hesab etmişdim. Anıına Bonni 
haqlı idi. Man doğrudan da yaxşı günün dostu 
imişam. Arvadım mehriban va şan olanda man onun 
sevgisine sevgi ila cavab verirdim. O qamlanada, qanı 
qaralanda isa narazılığımı bildirerek asabileşir, va ya 
sadaca ondan uzaqlaşırdım. 

Hamin gün ilk defa Bonnini tak qoymadım va bu 
zaman gözal hisslar keçirdim. Başa düşdüm ki, asl 
sevgi avaz gözlamadan vermek, sana haqiqatan 
ehtiyac olanda yanında olmaqdır. Başqa insana qayğı 
göstermek, sevgımıza inanmaqdir. İndi, Bonni 
deyandan sonra, lazım olanı etmeyin na qadar asan 
olduğuna taaccüblandim da. 

Nece olub ki, bunu man özüm anlamamışam? Axı 
ona ancaq yaxınlaşıb onu qucaqlamağım lazım imiş. 
Manim yerimde qadın olsaydı bunu sövq-tabii 
anlayardı. Lakin man - kişi bunun, sevdiyin adamın 
alinin senin aline toxunmasını hiss etmeyin, seni 
qucaqlamağının, seni dinlamayinin na daracada 
mühüm olduğunu bilmirdim. Özüme bu farqlar 
barada ilk defa hesabat vererek, arvadımı anlamağa, 
ona yeni münasibat göstarmaya doğru ilk addımımı 
atdım. Bir gün avval mani heç cür inandırmaq 
olmazdı ki, bela münaqişalari bu qadar asanlıqla 
aradan qaldırmaq olar. 

Qadınlarla evvelki münasibatlarimda, çetin 
anlarda, man ya laqeydlik göstarar, ya da sadaca 
uzaqlaşardım, çünki daha na etmeyin mümkün 
olduğunu bilmirdim. Naticada manim birinci 
evliliyim çox çetin oldu, mana da arvadıma da çoxlu 
azab verdi. Bonni ila baş vermiş bu hadise isa, bela 
halların yeniden tekrarlanmaması üçün na etınali 
olduğumu mana açdı. 

Bu hadise ınani kişilerin va qadınların aslinda 
nece olduqlarını aydınlaşdırmağa yönelmiş yeddi 
illik tadqiqat işine ruhlandırdı. Onların arasındakı 
farqlari ham praktik, ham da özel baxımdan 
öyrandikca, anlamağa başladım ki, nikahı daimi 
mübarizaya çevirmeye lüzum yoxdur. Biz, 
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aramızdakı farqlari anladıqca münasibatlarimizin 
xarakterini kökünden dayişmaya va bu 
münasibatlardan avvalkindan daha artıq sevine 
duymağa qabilik. 

Bonni va man bu farqlari tedricen 
aydınlaşdırdıqca va öyrandikca, bütün sahalarda 
münasibatlarimizi yaxşılaşdırmağın yollarını tapdıq. 
Bu münasibatlar haqqında valideynlarimizin ağlına 
galmayan, ona göre da hiza öyratmadiklari şeyler 
öyrandik. Öyrandiklarimi maslahat üçün mana 
müraciat edan insanlarla bölüşdükda, onların aile 
münasibatlari da dayişmaya, daha da zanginlaşmaya 
başladı. Mübaliğasiz deye bilaram ki, şanba va hazar 
günü seminarlarıma galan minlarla adam 
tarafdaşları ila münasibatlarda cald va keskin 
dayişikliklari hiss edirdilar. 

Bu gün, yeddi ilden sonra da, bu sepin öz 
bahralarini vermakdadir. Man nigahlarını xilas 
etdiyima göre yazdıqları minnatdarlıq maktubları ila 
birlikda xoşbaxt cütlarin va onların övladlarının 
fotolarını alıram. Onların sevgisi müayyan müddata 
qadar nigahlarını qoruyub saxlayırdı, lakin aks cinsin 
tabiatini daha darindan anlamaq üçün biliklar alda 
etmasaydilar iş boşanma ila qurtara bilardi. 

Süzan va Cim doqquz il avval evlanmişdilar. 
Cütlarin aksariyyati kimi onlar da qarşılıqlı sevgiden 
başlamış, lakin bir neça ilden sonra artan 
mayusluqdan ehtirasları sönmüş va ayrılmağa qarar 
vermişdilar. Lakin ar-arvad işi mahkamaya 
vermezden evvel manim cinsler arasındakı qarşılıqlı 
münasibatlar haqqında seminarıma galmişdi. Süzen 
o vaxt demişdi: «Biz gücümüz çatan qadar çalışdıq, 
lakin bir şey alınmadı. Sadaca biz çox müxtalif 
adamlarıq». 

Seminarda öyrananda ki, onların bu «farqi» 
nainki normal, hatta tabii bir şeydir çox 
taaccüblanmişdilar. Digar cütlarin ınünasibatlarinin 
oxşar şekilde inkişaf etmesi da onlara cürat 
vermişdi. Süzen va Cimin kişi va qadınlar haqqında 
tamamila başqa tasavvürlara yiyalanmasina ikica 
gün kiayat etmişdi. 

Onların mahabbati yeni qüvva ila alovlandı. 
Onların münasibatlari an ecazkar şekilde dayişdi. 
Artıq onlar boşanmanı yaddan çıxararaq, 
ömürlerinin axırına qadar bir yerde olmağı 
düşünürdülar. Cim deyirdi: «Farqlarimiz haqqında bu 
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biliklar arvadımı mana qaytardı. Bu, manim ala 
bilacayim an höyük hadiyya idi. Biz bir-birimizi yene 
sevirik». 

Mani altı il sonra yeni evlerine davet edanda 
onları bir-birini seven gördüm. Onlar bir-birlerini 
başa düşmek va ayrılmamaq üçün etdiyim yardıma 
göre bir daha minnatdarlıq etdilar. 

Kişilerin va qadınların kifayet qadar farqli 
varlıqlar olması fikri ila demek olar ki, hamı 
razılaşar, lakin çox adam bu farqin nadan ibaret 
olduğunu demaya çetinlik çakar. Son on ilde 
müelliflerinin uyğun tarif vermaya çalışdıqları çoxlu 
sayda kitab naşr edilmişdir. Etiraf etmek lazımdır ki, 
bu baxımdan müayyan şeylara nail olunmuşdur, 
lakin deyilan yazıların çoxu birtarafli olduğu üçün 
cinsler arasında qarşılıqlı inamsızlıq va inciklik da 
yarada bilirdi. Atlatan hamin yazılarda bu va ya digar 
cins o birisinin qurbanı kimi qalama verilirdi. Ona 
göre da insanlara sağlam kişi va qadının bir-birinden 
na ila farqlandiyini anlamağa kömak etmek lazım idi. 

Cinsler arasında münasibatlari yaxşılaşdırmaq 
üçün farqlarimizin ela bir anlayışını tapmaq lazım idi 
ki, özüne hörmat va şaxsi layaqatin, qarşılıqlı inam 
va ferdi masuliyyatin artmasına kömak etsin, 
tarafdaşların xoş münasibatini, bir-birine qarşı 
addım atmağa hazır olmalarını, nahayat sevgilerini 
möhkamlatsin. Man cinslerin qarşılıqlı münasibatlari 
haqqında seminarlarımın 25 mindan artıq iştirakçısı 
arasında sorğu aparmaqla, sözü geden farqlar 
haqqında tamamila müayyan va konkret naticalara 
gala bilmişam. Onları öyrandikca aranızda olan 
qarşılıqlı inciklik va inamsızlıq divarının tadricla 
dağılıb yox olduğunu özünüz hiss edeceksiniz. 

Bir-birinize üraklarinizi açın. Bunun cavabı 
bağışlamaq arzusu va istayi, sevgi va dastak vermaya 
daha çox ehtiyacın duyulması, habela bu sevgi va 
dastayin qarşılıqlı olduğuna inamın arması 
olacaqdır. İnanıram ki, bu biliklara sahih olduqdan 
sonra bu kitabda yazılanlardan daha irali gedacak, 
aks cinsin nümayandasi ila daha mehriban va 
samımı münasibat qurmaq imkanları kaşf 
edeceksiniz. 

Bu kitabda getirilen bütün prinsiplar yoxlanılmış 
va sınaqdan keçirilmişdir. Sorğusu aparılmış 25 min 
adamdan an azı 90 faizi tasvir edilmiş şaxslrda 
özlerini tanıdıqlarını bildirmişler. Kitabı oxuyarkan 
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başınızı tarpadib dodağınızın altında «Bali, beli, 
bunlar hamısı manim haqqımdadır» dediyinizi hiss 
etseniz bilin ki, tak deyilsiniz. Verdiyim 
maslahatlarin praktikada tatbiqi isa sizin va bu 
maslahatlara amal edacak digar adamların hayatını 
yüngüllaşdirmak va yaxşılığa doğru dayişmaya 
qadirdir. 

Bu kitab münasibatlardaki garginliyi aradan 
qaldırınağa, onları daha ilıq etmaya yönelmiş yeni 
strategiyanı izah edir. İlk addım isa kişiler va 
qadınların müxtalif varlıqlar olduğunu, aralarındakı 
farqlarin höyük va çoxsaylı olduğunu qabul etmakdir. 
Sonra kitabda qarşılıqlı mayusluqdan nece qaçmaq, 
haqiqatan bir-birine yaxın olmaq va yekunda, bir 
yerde yaşadıqları üçün har gün daha da xoşbaxt 
olmaq haqqında praktik maslahatlar verilir. Kim 
deyb ki, nigahda yaşamaq hökman mübarizadir? 
Gerginlik, inciklik va münaqişalar yalnız bir-birimizi 
anlamadıqda baş verir. 

Bunlar tez-tez baş verdiyi üçün çoxları bir 
müddatdan sonra tam mayusluğa düçar olur. Onlar 
öz tarafdaşlarını sevir, lakin gergin maqamlar 
yarananda vaziyyati yumşaltmaq üçün na etmek 
lazım olduğunu bilmirlar. Siz kişi va qadınların na 
daracada müxtalif olduqlarını anlayıb qabul etdikdan 
sonra aks cinsin nümayandasi ila münasibatlarinizi 
yeni qaydada qurmağı, ona qulaq asmağı va onu 
dastaklamayi öyranacaksiniz. Siz layiq olduğunuz 
mahabbati yaratmağı öyranacaksiniz. Bu kitabı 
oxuyarkan, halka da fıkirlaşacaksiniz ki, görasan bu 
kitabı oxumamış adamlar arasında qarşılıqlı 
münasibatlar uğurlu ola bilar? 

Bu kitab aile münasibatlari haqqında ders 
vesaiti kimi bir şeydir. O, kişi va qadınlar arasında 
hayatın demek olar ki, bütün sahalarinda farqlarin 
na qadar nahang olduğunu gösterir. Yalnız ünsiyyat 
üsulları farqli deyil: onlar farqli qaydada fıkirlaşir, 
gerçakliyi müxtalif cür qabul edir, ona farqli reaksiya 
verir, farqli qaydada sevirlar. Onların ehtiyacları, 
verdikleri qiymat da bir-birinden farqlidir. Kişiler va 
qadınlar sanki müxtalif planetdan olan, müxtalif 
dillerde danışan va farqli qaydada tarbiya görmaya 
ehtiyacı olan varlıqlardır. 

Aramızdakı farqlarin bela daha geniş 
anlanması aks cinsin nümayandasi ila 
münasibatlarimizdaki çoxlu sayda mayusluqlardan 
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qaçmağa imkan verir. Bunun sayasinde biz 
anlaşılmazlığın yaranmasına yol vermez, ve ya onu 
tez hell ede bilerik. Her birimiz terefdaşımızdan nese 
gözleyirik; bu gözlentiler çox vaxt yanlış olsa da, 
onları asanca tashih etmek mümkündür. Yalnız onu 
yadda saxlamaq lazımdır ki, sizin terefdaşınız 
tamamile, başqa planetden gelmiş varlıq qeder farqli 
xasiyyete malik mexluqdur. Onda siz, daim 
gerginlikde olmaq avezine, tarıma çekilmiş 
esablerinizi boşalda bilar, bu ferqlere tekidla etina 
etmayib, onları «özünüza uyğun» deyişmeye cahd 
etmak evezina bu müxteliflikden fayda ve lezzet 
alınağa çalışarsınız. 

8n esası ise siz bu kitab vasitesile bizim 
müxtelifliyimizden qaynaqlanan problemlerin 
praktik halli texnikasına yiyelenecaksiniz. Size tekca 
cinsler arasında psixolji farqlarin nazari tahlili deyil, 
hem de heqiqeten sevgi adlana bilecek qarşılıqlı 
münasibetlerin yaradılması va saxlanması üzre 
praktik ders vasaiti teqdim edilir. 

Bu prinsiplerin doğruluğu açıq-aşkardır ve siz 
onu hem tecrübaniz, ham de sağlam düşünce 
mövqeyindan deyerlendire bilarsiniz. Çoxsaylı 
nümuneler sızın sövqtebii olaraq çoxdan 
bildiklerinizi sade ve daqiq ifade edecakdir. Bele 
qiymetlendirme terefdaşlarınızla münasibetlerde 
nece varsınız ele qalmağa, öz «men»inizi itirmemeye 
kömek edecekdir. Dediklerim ve yazdıqlarımla tanış 
olarken kişiler çox vaxt bele reaksiya verirler: 

- Bu, deqiq menim haqqımdadır, men mehz 
beleyem! Yoxsa siz meni izleyirdiniz? Artıq mende 
neyinse qaydasında olmaması hissi yoxdur. 

Qadınlar ise çox vaxt deyirler: 
- Nehayet ki, erim mana qulaq asır. Daha Onun 

meni layiqince qiymetlendirmesi üçün mübarize 
etmek lazım gelmir. Siz bizim bir-birimizden ne ile 
farqlendiyimizi izah edende erim bunu başa düşür. 
Sağ olun! 

Kişilerin Marsdan qadınların ise Veneradan 
çıxdığını keşf etmiş minlerle insandan bele 
minnetdarlıqlar alıram. 8ks cinsler arasında 
qarşılıqlı anlaşma yaratmaq üçün nazarda tulmuş bu 
yeni proqram takce elüstü ve heyratlendirici deyil, 
hem de uzunmüddetli neticeler verir. 

8lbette, heqiqi sevgi münasibetleri 
yaradılmasının yolu hamişe hamar olmur. Çetinlikler 
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hamişa var. Lakin bu problemlar eyni daracada ham 
qarşılıqlı inciklik va yadlaşma, ham da daha çox 
doğmalaşma, sevgi va inamın güclanmasi, 
qayğıkeşlik manbayi ola bilar. Bu kitabda yazılanlar 
har cür problemin bir anın içarisinda aradan 
qaldırılması üçün patentlanmiş vesait deyil. Onun 
maqsadi yaranan problemlariniza, onların hallinde 
sizin kömakçiniz va dayağınız olacaq yeni baxış, yeni 
münasibat formalaşdırmağa yardım göstarmakdir. 
Bu yeni bilik layiq olduğunuz sevgini alda etmak, 
yaxın adamınıza da onun layiq olduğu sevgi va 
dastayi vermak aleti olacaq. 

Bu kitabda man kişilar va qadınlarla bağlı çoxlu 
sayda ümumilaşdirma aparıram. Ola bilsin ki, manim 
şarhlarimin bir hissasi siza daha doğru, digarlari 
haqiqata nisbatan daha az yaxın görünsün, çünki 
istar-istamaz har birimiz neca varıqsa elaca da varıq, 
yani nadirik, hayat tacrübamiz da nadir va ferdidir. 
Bazen seminarlarımda insanlar özlarini tanıdıqlarını 
etiraf edirlar, amma kişi qadında, qadın kişide. Başqa 
sözle, onlara aks cinsin nümayandasinin tefekkür 
terzi va harakatlari daha yaxın va anlaşıqlı görünür. 
Man bunu «rolları dayişmak» adlandırıram. 

Sizinle da bela bir şeyin baş verdiyini hiss 
edirsinizsa, amin eda bilaram ki, narahat olmağınıza 
heç bir asas yoxdur: sizinla har şey qaydasındadır. 
Aşağıdakı qaydada harekat etmeyi taklif ediram: 
kitabın bu va ya başqa hissesini oxuyarkan size aid 
olan heç bir şey hiss etmirsinizsa, ya bu hissalara 
fikir vermeyin (size yaxın olan digar misalları 
öyranin), yaxud öz daxiliniza daha darindan 
baxmağa çalışın. Sevgi üçün daha açıq olmaq, başqa 
insana mehribanlıq va qayğı göstarmak üçün 
özlarinin bazi kişi xasiyyat va xüsusiyyatlarindan al 
çakan kişilar az deyil. Elaca da bazi qadınlar yaşayış 
vasitalarini kişiler xas olan faaliyyatla qazanmaq 
üçün öz cinslarina xas olan keyfiyyat va 
tazahürlardan imtina edirlar. 8gar siz da bela 
şaraitdasinizsa bu kitabda getirilmiş maslahat va 
takliflardan istifada edarak, nainki tarafdaşınızla 
münasibatlara daha artıq hiss qata, ham da sizin kişi 
va qadın keyfiyyatlarinizin getdikca artan tarazlığına 
nail ola bilarsiniz. 

Bu kitabda manim maqsadim kişi va qadınların 
birbirindan niye bu qadar farqli olduğunu 
ayınlaşdırmaqdır. Bu, çoxlu cavabı olan mürakkab 
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sualdır: burada bioloji müxtaliflik, valideynlarin 
tesiri, tarbiya, doğulma növbasi, madeni düzümün, 
yani camiyyatin, mühitin, tarixi şeraitin tesiri kimi 
aınillar var. 

Bu kitabda verilen maslahatlarin tatbiqi öz 
tesirini derhal göstarsa da, o, bütün aile 
problemlerinin halli üçün panaseya (bütün 
xastaliklari sağaldan derman) roluna iddia etmir. 
Tibbi va ailevi baxımdan problemi olanlar öz yerinde, 
sağlam adamların bela arabir, hayatlarının ağır 
anlarında terapiya, aile va nikah üzre 
mütaxassislarla maslahatlaşmalara ehtiyacı yaranır. 
Man bela vasitalarin tesirli olduğuna tam inanıram. 

Bunula bela seminarlarıma galanlardan defalarla 
eşitmişam ki, kişi va qadın arasındakı 
münasibatlarin başa düşülmesi onlara iller boyu 
davam etmiş terpiyadan daha artıq fayda verimişdir. 
Lakin qeyd etmaliyam ki, manca mahz terapiya, yani 
aile münasibatlarinin normallaşdırılması üçün 
aparılmış iş, manim hazırladığım tövsiyyalarin bar 
vermesi üçün münbit şerait yaratınışdır. 

8gar problemler keçmişimizi qaraltmışdırsa, 
mütaxassisla bir neçe illik maşğalalardan sonra da 
sağlam qarşılıqlı münasibatlarin müsbat manzarasi 
olmadan keçina bilmarik. Kitab mahz bela bir 
manzarani teklif edir. Digar tarafdan, keçmişimiz 
sevgi va mehribanlıqla keçmişsa bela, zaman 
dayişmişdir va bizden cinsler arasındakı 
münasibatlara avvalkindan farqli bir yanaşma talab 
edir. Ona göre da bir-birimizle yeni qaydada ünsiyyat 
qurınaq va münasibatda olmağı öyranmak vacibdir. 

Güman ediram ki, bu kitabda verilen fikirler har 
bir kasa va hamıya faydalı olacaqdır. Seıninarımın 
iştirakçılarından eşitdiyim va maktublardan 
oxuduğum yegane şikayet «Niye bunu mana avvallar 
demayiblar?»dir. 

Hayatınızı sevgi ila doldurmaq heç vaxt gec 
deyil. Sadaca, terapiya keçirsiniz ya yox, har şeye 
yeni nazarla baxmağı öyranmak lazımdır. 8gar siz 
aks cinsle daha mükamınal münasibata can 
atırsınızsa bu kitab sizin üçündür. 

Bu kitabı oxuyacağınızı bilmek mana xoşdur. 
Allah elesin ki, bundan sonra daha müdrik olub, 
hayatınıza daha artıq sevgi gatirasiniz. Allah elesin 
ki, boşanmalar az, xoşbaxt nikahlar çox olsun. Bizim 
uşaqlarımız bizim yaşadığımızdan daha yaxşı daha 
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takmil dünyada yaşamağa layiqdir. 
Con Qrey 15 noyabr 1991-ci il Mill-Valli, Kaliforniya 
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Fasil 1 
Kişilar Marsdan, qadınlar 

Veneradan galmadirlar 

Tasavvür edin ki, kişilarin ilk yurdu Mars, 
qadınlarınkı Venera olub. Bir gün marslılar teleskopa 
baxaraq veneralıları görürlar va bu manzara qırmızı 
planetin sakinlarinda o vaxta qadar duymadıqları bir 
hiss yaradır. Son nafarina qadar aşiq olmuş marslılar 
alüstü kosmik gami ixtira edib Veneraya uçurlar. 

Qadınlar onları sevincla qarşılayırlar. Hisslari 
onlara çoxdan deyirdi ki, bu gün na vaxtsa galacak. 
Onların üraklari indiya qadar duymadıqları sevgiya 
qarşı açılır. 

Veneralı va marslılar arasında mahabbat onların 
hayatını ecazkar şakilda dayişdirdi. Onlar bir­
birlarinin yanında olmaqdan, bir-biri ila 
ünsiyyatdan, birga eda bilacaklari şeylardan lazzat 
alırdılar. Müxtalif alamlarin övladları olan bu 
insanlar aralarında olan farqlardan sonsuz daracada 
maraqlı şeylar aşkar etdilar, bir-birini, son daraca 
farqli olan talabatlarını, meyllarini, davranış 
tarzlarini öyrannıakdan hazz alırdılar. Onlar uzun 
illar sevgi va harmoniyada yaşadılar. 

Günlerin birinda Yera köçmak fikrina düşdülar. 
8vvalca burada da har şey ala gedirdi, lakin ... Yer 
atmosferinin tasiri naticasinda heç nadan 
şübhalanmayan kişi va qadınlar növbati <lafa 
yuxudan ayılanda gördülar ki, hamısı yaddaşlarını 
qisman itirib. Özü da bu amneziya kifayat qadar 
özünamaxsus, adda-budda xarakter daşıyırdı. 

Marslılar da, veneralılar da ınüxtalif 
planetlardan olduqlarını, buna göra da farqli 
olduqlarını yaddan çıxartmışdılar. Aralarındakı 
farqlar haqqında öyrandiklari bütün biliklarin 
onların şüurundan silinınasi üçün bir geca kifayat 
etmişdi. Hamin vaxtdan kişi va qadınlar bu güne 
qadar da davam edan ixtilafa başladılar. 

Farqli, farqli. .. 
Kişilar va qadınlar farqli olmalı olduqlarını 
bilınayarak, bir-birinin üzarina dağ boyda günah va 
qınaq yüklamakdan yorulmurlar. Biz, mahz bu vacib 
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haqiqati unutduğumuz üçün, bir-birimiza qazablanir 
va mayus oluruq. Biz aks cinsdan özümüzdan 
gözladiyimiz davranış va reaksiyanı gözlayirik. Biz 
istayirik ki, «o» da bizim istadiyimizi istaysin va 
bizim hiss etdiyimizi hiss etsin. 

Biz yanlış olaraq bela möqedan çıxış edirik ki, 
tarafdaşımız bizi sevirsa, özünü mütlaq biz kimisa 
sevanda etdiyimiz kimi aparacaq. Bela mövqe biza 
bir mayusluğun ardınca digarini gatirir, biz bir 
daqiqa vaxt ayırıb sakit, sabrla, iki sevan şaxs kimi 
farqlarimizi aydınlaşdırmaq avazina özümüz azab 
çakir, tarafdaşımıza da azab veririk. 

Biz yanlış olaraq bela möqedan çıxış edirik ki, 
taraf daşımız bizi sevirsa mütlaq özünü biz kimisa 
sevanda etdiyimiz kimi aparacaq. 

Kişiler sahvan güman edirlar ki, qadınlar kişi 
kimi düşünür, hiss edir, bu va ya digar şeya kişi kimi 
reaksiya verir, qadınlar sahvan hesab edirlar ki, 
kişiler malız onlar - qadınlar kimi düşünür, hiss edir 
va reaksiya verirlar. Biz yaddan çıxarmışıq ki, kişiler 
va qadınlar azaldan birbirlarindan farqlidirlar. 
Naticada bizim qarşılıqlı münasibatlarimiz lazımsız 
çakişmalar va münaqişalarla dolur. 

8ks cinsla münasibatlarin toqquşmalar 
zancirindan ibarat olmaması üçün, bu farqlar 
haqqında özüne hesabat vermak va onlara hörmat 
etmak lazımdır. 8gar kişilarin Marsdan, qadınların 
Veneradan olduğunu yaddan çıxartmasaq, demak 
olar ki, har bir şeya izah tapmaq olur. 

Farqli. .. Nada? 
Bu kitab başdan ayağa cinslar arasındakı fürqlarin 
çeşidlanmasi va öyranilmasina hasr olunub. Har bir 
fasil siza nasa yeni va vacib bir şey veracak. Tadqiqi 
ila maşğul olacağımız an asas farqlar bunlardır. 

İkinci fasilda kişi va qadınların müxtalif aşya, 
hadisa va vaziyyatlari na daracada farqli 
qiymatlandirdiklarini göracak, onların aks cinsin 
nümayandasi ile münasibatde buraxdıqları iki asas 
sahvdan - kişilarin atlatan hisslari lazımınca 
qiymatlandirmadan hall teklif etmasindan, 
qadınların isa onlardan heç kim xahiş etmediyi halda 
maslahat vermasinden baş çıxarmağa çalışacağıq. 
8gar biz Mars/Venera manşayimizi nazara alsaq, kişi 
va qadınların bu sahvlari bilmayarakdan 
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buraxdıqlarını aydınca göracayik. Aramızdakı 
ferqlari yadımızda saxlamaqla biz sahvlarimizi 
düzalda bilarik va bu zaman tarafdaşların har biri 
derhal yaxşılığa doğru dayişikliyi hiss edecakdir. 

Üçüncü fesilda kişi va qadınların stressin 
öhdasindan nece geldiklerine baxacağıq. Marslılar 
bela hallarda bir kanara çekilib, onları narahat edan 
problemler haqqında sakitca fikirlaşmaya 
çalışdıqları halda, veneralılar sövqi-tabii olaraq onun 
haqqında danışmaq ehtiyacı duyurlar. Siz, münaqişa 
zamanı arzu edilen neticeleri almaq üçün, hansı 
strategiyaya amel etmeyin lazım olduğunu 
öyranacaksiniz. 

Dördüncü fasilde biz aks cinsin 
nümayandalerinin bela davranmasının 
sabeblarindan bahs edacayik. Kişi üçün esas stimul 
ona ehtiyac olduğunu, ona ümid bağlandığını 
bilmakdir, qadına isa sadaca yaxın adamın dastayini 
va teqdirini hiss etmek lazımdır. Biz munasibatlarin 
yaxşılaşdırılmasına yönelen üç mühüm addımı 
müzakira edacak, kişi va qadının özünde neleri, 
(birincilere sevgilerini açıq-aşkar ifada etınak va 
vermeye, ikincilere isa bu sevgini qabul etmeye mane 
olan şeyleri) cilovlamalı olduqlarını 
aydınlaşdıracağıq. 

Beşinci fasilda göracayik ki, kişi va qadınlar 
birbirini müxtalif dillerde danışdıqlarına göre başa 
düşmürlar. Bu fasilda çox vaxt müxtalif cinslerin 
nümayandalarinin farqli yozduğu ifadeleri bir dilden 
digarina tercüme etmek üçün lazım olan kiçik Mars­
Venera sözleri lüğati verilacakdir. Siz öyranacaksiniz 
ki, kişi va qadınların danışmağı, hatta susmağının 
bela sabablari tamamila ferqlidir. Qadınlar kişi özüne 
qapananda özlerini nece aparmağı, kişiler isa dilxor 
olmadan qulaq asıb, eşitmayi öyranacaklar. 

Altıncı fasil yaxın münasibatlarda kişi va 
qadınların talablarinin na derecede müxtalif 
olduğundan söz açacaq. Kişi onu hisslarinin 
predmetindan ayıran bütün manealari daf etmeye 
çalışır, sonra isa bir qadar uzaqlaşmağa qaçılmaz 
ehtiyac duyur. Qadınlar kişinin bela kanara 
çekilmesinden sonra, dartılmış rezin yerine qayıtdığı 
kimi, yeniden öz rafiqasina doğru qayıtması üçün 
özlerini nece aparmalı olduqlarını öyrenacaklar. 
Onlar kişi ila mahrem söhbat etmek üçün an uyğun 
anı seçınayi öyranecakler. 
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Yeddinci fasilda bildirilir ki, qadının sevgi 
sahasindaki mövqeyi, davranışı va münasibatinda 
qabarma va çakilınalar, müayyan ritmik dalğavari 
raqslar olur. Kişiler çox vaxt gözlanilmaz görünen bu 
dayişikliklari düzgün izah etmeyi öyranacaklar. 
Bundan alava, onlara an böyük ehtiyacın na vaxt 
olduğunu hiss etmeyi öyranacaklar ki, bu zaman 
zaruri olan kömayi, böyük bir qurban talab edildiyini 
hesab etmadan, göstersinler. 

Sakkizinci fasildan bileceksiniz ki, kişi va ya 
qadın aks cinsin nümayandasina onun yox, özünün 
ehtiyac duyduğu sevgini verir. Kişi sevgiden birinci 
növbada özünün olduğu kimi qabul edilmesini, ona 
qiymat verilmesini, inam baslanilmasini va özünün 
da tarafdaşa inam baslaya bilmesini talab edir. Qadın 
üçün ise an vacibi qayğı, başa düşülme va hörmat 
baslanilmasidir. Siz özünüz da bilmeden tarafdaşınızı 
sizden uzaqlaşdıra bilacak bir neça (konkret - altı) 
adi şey haqqında malumat alacaqsınız. 

Doqquzuncu fasilda biz har iki tarafa azab veren 
mübahisalardan nece qaçmağı öyranacayik. Kişiler 
öyranacaklar ki, «hamişe haqlıyam» mövqeyinda 
durmaqla qadınlardakı bütün hisslari sadece öldüre 
bilerler. Qadınlar isa (yene da bilmayarakdan) narazı 
qalmaq göstericisi hesab etdiklari sözler va 
davranışların kişi tarafindan taqdir edilmeme kimi 
başa düşüldüyünü va kişini müdafia möqeyina 
durmağa sövq etdiyini görecekler. Biz mübahisalarin 
atlatan nece getdiyini hartarafli tahlil edecek, bela 
vaziyyatlarda özünü nece aparmaq lazım galdiyina 
baxacağıq. 

Onuncu fasil kişi va qadınların diqqat va sevgi 
işaralarini na derecede farqli qiymatlandirdiklarina 
hasr edilib. Kişiler öyranacaklar ki, bir bahalı 
hadiyyani qadın qalbi üçün xoş olan gündelik 
«xırdavat»lardan üstün hesab etseler da, veneralılar 
üçün bu işaralarin har biri, ister qiymatli hadiyya, 
ister heç bir maddi dayara malik olmayan xırda bir 
şey olsun, eyni daracada mühüm va dayarlidir. Bu 
fasilda size sevdiyiniz qadının gözünde «xal 
qazanmağa» imkan veren 101 üsulun siyahısı verilir. 
Qadınlar isa, enerjilerini ela yöneltmeyi öyranacaklar 
ki, kişiye istadiyini veranda kişi onları 
qiymatlandirsin. 

On birinci fasil size hayatın çetin anlarında 
özünüzü nece aparmaq va bir-birinizle nece ünsiyyat 
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qurmaq haqqında danışacaq. Burada kişi va 
qadınların öz hisslarini farqli formada gizlatdiyi, na 
hiss etdiyinizi tarafdaşa çatdırmağın na daracada 
vacib olduğu bildirilecek. Bundan başqa, onun sizi 
başa düşmesi, bağışlaması va daha artıq sevmesi 
üçün öz narahatçılığınızı maktubda onunla nece 
bölüşdürmak lazım olduğunu öyranacaksiniz. 

On ikinci fasili oxuyanda dastak va kömak 
istemeyin veneralılar üçün niye bu qadar çatinl 
olduğunu, marslıların isa bela xahişlari niye atlatan 
top-tüfangla qarşıladıqlarını anlayacaqsınız. Siz 
«San ... eda bilersen?» va ya «San ... eda bilmazdinmi?» 
ifadelerinin kişini niye kirpi kimi iynalarini 
qabartmağa sövq etdiyini va bunları başqa ifadalarla 
avaz etmeyi öyranacaksiniz. Siz kişinin öz hisslarini 
va diqqatini bildirmedeki abadi xasisliyina qalib 
galmak üçün hansı düymalara basmaq lazım 
galdiyini, qısa danışmaq, samimilik va daqiq sözün 
na daracada tesirli olduğunu aydınlaşdıracaqsınız. 

On üçüncü fasildan sevgiye xas olan «ilin dörd 
fesli» haqqında öyranacaksiniz. Onlar haqqında 
gerçek tasavvür size heç bir sevginin yan keçe 
bilınadiyi problem va manealari aşmağa kömak 
edacak. Har bir tarafdaşın indiki münasibatlariniza 
tesir göstara bilacak keçmişi var. Ona göre da 
sevginin möcüzali alovunu saxlayan, onu sönmaya 
qoymayan vasi talara malik olmaq çox vacibdir. 

Bu kitabın har faslinda dolğun va uzunmüddatli 
sevgi münasibatlarini yaratmaq va saxlamağın 
sirlarini açacaqsınız. Bu sirlardan har biri size 
ahangdarlıq va xoşbaxtliya çatmağın çetin yolunda 
yardımçı olacaq. 

Takca xoş maram kifayat deyil 
Siz eşqa düşdünüz ... Bu, haqiqatan sehrli bir hissdir, 
sanki hamişalikdir va mahabbatiniz sonsuzluğa 
qadar davam edacak. Biz valideynlarimizin hayatını 
çatinlaşdirmiş problemlerden hansısa bir yolla qaça 
bilacayimiza, eşqimizin heç vaxt bitmayacayina, 
bütün çatinliklara baxmayaraq xoşbaxtlik üçün 
doğulduğumuza masumcasına inanırıq. 

Lakin sehrlar buxarlandıqca onların dumanı 
arasından gerçek, gündelik hayat özünü daha 
qabarıq göstarmaya başlayır, heç da har şeyin sade 
olmadığı üza çıxır: kişiler qadınlardan kişiye xas 
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düşünme terzi gözlayir, qadınlar isa onlarda hiss va 
qadınlara xas davranış axtarırlar. Özümüze na 
daracada farqli olduğumuz haqqında hesabat 
vermayarak, bir-birimizi başa düşmeye vaxt 
ayırmırıq. Biz tarfdaşımızı qiymatlandirmakda 
talabkar, asabi, sert va dözüınsüz olmağa başlayırıq. 

Bununla da, ömrümüzü xoşbaxt va ahangdar 
yaşamaq kimi xoş meramımıza baxmayaraq, 
sevgimiz sönmeye başlayır. Haradansa dağ boyda 
problemler ortaya sıxır. Qarşılıqlı qınaq va 
küsülüklar bir-birinin üzarina qalaqlanır. 
Münasibatlar pozulmağa başlayır. Bir-birine 
inamsızlıq artır. Naticada mübahisa, uzaqlaşma, 
yadlaşma baş verir. Va günlerin bir günü malum olur 
ki, evvelki sehrdan asar-alamet qalmayıb. 

Beynimizi suallar didmaya başlayır: 
Bu nece baş verdi? 
Nadan baş verdi? 
Niye malız bizimle baş verdi? 
Başariyyatin an dahi beyinleri bu suallara cavab 

axtara-axtara gözal va mürakkab felsefi va psixoloji 
modeller işlayib hazırlayıblar. Lakin har şey evvelki 
qaydası ila gedir. Sevgi ölür. Va bu, demek olar ki, har 
bir kesin başına gelir. 

Bu tamamila özel hissi - sevgi hissini duymaq 
üçün har gün Yer üzünda milyonlarla insan öz yarını 
- yarısını axtarır. Har il milyonlarla cüt sevgide 
birleşir, sonra isa, bu hissi itirdiklari üçün, ürak 
ağrısı ila ayrılırlar. Uzun müddet davam gatirib 
evlananlardan isa elli faizi sonradan başanırlar. Bir 
yerde yaşamaqda davam edanlardan isa güman ki, 
yarısı dolğun aile hayatı ila qürralana bilmez. Kimisi 
onu tarafdaşına olan marhamata, kimse borc hissine, 
bazilari isa yeni problemlerden va har şeyi yeniden 
başlamaqdan qorxduqlarına göre saxlayır. 

Yalnız kişi va qadın aralarında farqlarin mövcud 
olduğunu yadda saxlayıb, onlara anlayış va hörmatla 
yanaşdıqda mahabbatin gur çiçaklamayina şans var. 

Va çox az sayda adam öz sevgisini yaşatmaq va 
möhkamlatmak imkanında olur. Lakin bu, baş verir. 
Yalnız har iki tarafdaş başa düşende ki, digari ona 
banzamir, bir-birini olduğu kimi qabul etdikda, 
aralarındakı farqlara anlayış va hörmatla yanaşdıqda 
onların mahabbatinin gur çiçaklanacayina şans var. 

8ks cinsle bizim cinsimiz arasındakı (halka da 
hamişe üzda olınayan) farqlari anlamaq ürayimizda 
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yaşayan sevgini yaxın adamımıza daha tam vermeye, 
onun hiza verdiyi mahabbati ise daha tam hiss 
etmeye yardım göstaracakdir. Bu farqlari lazımi 
qaydada qiymatlandirib, fakt kimi qabul etdikdan 
sonra konstruktiv hall tapmaq va istadiyimiza nail 
olmaq asanlaşır. Bundan alava - va yaqin ki, bu, daha 
vacibdir - bizim üçün dayarli insanlara olan sevgi va 
dastayimizi daha yaxşı şekilde ifada etmeyi 
öyranirik. 
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Fasil 2 
Canab "Har-problemi-hall­

ediram" va "evda 
takmillaşdirma" komitasi 

Qadınlar kişilerden şikayet edarkan an çox «o mani 
heç dinlamir» deyirlar. Zalim ya öz yarının sözlerine 
heç etina etmir, ya da iki daqiqa qulaq asıb işin 
mağzini tutan kimi üstünde «Cenab Har-problemi­
hall-ediram» yazılmış şlyapasını geyinib, rafıqasini 
sakitlaşdirmak va hayatını yüngüllaşdirmak maqsadi 
güden hall teklif edir. Va bu sevgi jestini qadının 
qiymatlandirmadiyini görüb taaccüblanir. Qadın 
qulaq asmaq istaınamasina göre onu defalarla qınasa 
da har şey eyni ssenari üzre tazadan tekrar olunur. 
Qadın diqqat, canı yanma, halına acıma, dardina 
şariklik istayir, kişi isa ela bilir ki, ona masalanin 
halli lazımdır. 

Kişi qadından şikayet edanda an çox «o mani öz 
zövqüna uyğun dayişdirınak istayir» deyir. Qadın 
kişini sevirsa özünü kişiye karyera etmakda, daha 
yüksek martabalara qalxmaqda yardıın göstarmaya 
bordu hesab edir va bunun neticesi kimi çalışır ki, o, 
har şeyde daha yaxşı va daha tekmil olsun. Qadın öz 
simasında evde takmillaşdirma komitesi kimi bir şey 
yaradır, bunun fokusuna isa ilk növbada kişisi düşür. 
Kişi istenilmemiş hamilik va maslahatlara na qadar 
müqavimat gösterse da, sadiq rafiqasi maqam 
gözlayir ki, kömaya gelsin, neyi nece elamak lazım 
olduğu haqqında dayarli maslahatlar versin. Qadın 
hesab edir ki, bu yolla sevdiyi insanı hayatın 
çatinliklarindan qoruyur, kişi isa özünü qalpağın 
(gece yatanda geyinilan toxuma papaq) altında hiss 
edir. Kişini qadının onu olduğu kimi qabul etmesi 
daha çox temin ederdi. 

Bu problemler sanki ebedidir. Lakin onların 
öhdasindan galmak olar, bunun üçünsa ilk növbada 
kişileri niye hall teklif etmek, qadınları isa 
dayişdirmak va takmillaşdirmak ehtirasının 
çulğadığını anlamaq lazıındır. Galin geri qayıdaq va 
sakinleri bir-biri ila görüşüb Yere köçmamişdan 
qabaq Mars va Venerada olan hayatı müşahide edak. 
Bu bize hamin sakinlerin psixologiyası ila tanış 
olmaq imkanı verar. 
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Marsda hayat 
Kişinin ahvaıı na daracada yüksak naticalar alda eda 
bilmasi ila müayyan olunur. 

Marslılar gucu, işgüzarlığı qiymatlandirir, 
yarışmağı sevirlar. Görak kim kimi ötacak, kim 
hayatda daha çox şeya nail olacaq. Onların daimi işi 
özünü özünün va özgalarinin gözünde tasdiq etmek, 
başqalarından yaxşı, güdü va istedadlı olduqlarını 
sübut etmakdir. Onların ahvalı na daracada yüksek 
naticalar alda eda bilmasi ila müayyan olunur. Yalnız 
uğur onlarda hayatın dolğun olması, özünü 
gerçaklaşdira bilmesi hissi yaradır. 

Marsda bunların üstün prinsiplar olduğu har 
şeyda özünü biruza verir. Marslıların geyimi bela öz 
sahibinin nüfüz va sariştasini göstarmaya xidmat 
edir. Polislar, asgarlar, biznesmenlar, alimlar, 
sürücüler, taksi sürücülari, texniklar, raislar hamısı 
size sıravi adamla deyil, müayyan salahiyyat va 
hüqüq sahibi ila iş gördüyünüzü nümayiş etdiran 
forma va ya heç olmasa şlyapa geyinirlar. 

Onlar «Psixologiya bu gun», «Man özüm» va ya 
«Adamlar» kimi jurnalları oxumurlar. Onları daha 
çox evden kanar faaliyyat növlari - ov etmak, balıq 
tutmaq, avtomobil ötüşdürmak maraqlandırır. Onlar 
xabarlar, hava proqnozu, idmanla maraqlanırlar, 
mahabbat romanları va «Özün-özüna kömak et» tipli 
kitablar onlar üçün heç mövcud deyil. 

Onların maraqları insanlar va onların hisslari 
üzarinda deyil, «eşya» va «şey»lar üzerinde camlanib. 
Bu gün, Yer üzerinde qadınların mahabbat haqqında 
xayallara daldığı bir vaxtda da kişilerin fikrini güdü 
avtomobillar, ağılasığmaz süratla işlayan 
kompüterler, texniki yenilikler va qabaqcıl 
texnologiyalar maşğul edir. Onları bu va ya digar 
naticani alda etmakda, öz hakimiyyatlarini 
göstarmakda kömak eda bilacak «şeyler» 
qayğılandırır. 

Natica alda etmek marslı üçün çox vacibdir: bu 
onun üçün bir şeye daydiyini sübut etmek üsuludur 
va ona manevi mamnunluq hissi verir. Lakin onlar bu 
memnunluğu yalnız istadiyi naticani başqalarının 
kömayi olmadan, öz qüvvasina alda edanda hiss edir. 
Marslılar har şeyi özleri etmalarindan qürur 
duyurlar. Bela «özünüidara» onlar üçün işgüzar 
keyfıyyatlarin, hakimiyyatin, qalib galmak 
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qabiliyyatinin remzidir. 
Qadınlar marslıların bu özel xüsusiyyatini özleri 

üçün aydınlaşdırdıqdan sonra kişilerin onlara 
düzeliş verilmesini, va ya na etmeli olduqlarını 
kenardan kiminse demesini niye xoşlamadıqlarını 
başa düşe bilerler. İstamadiyi halda kişiye maslahat 
vermek, onun müstaqil olaraq qarar qabul etmek va 
faaliyyat göstermek qabiliyyatini şübha altına almaq 
demakdir. Ona göre kişiler işlerine qarışılmasını bu 
daracada ağrılı qabul edirlar: hamişe, har bir işi 
özlerinin hall eda bildiklerini anlamaq onlar üçün 
çox vacibdir. 

İstamadiyi halda kişiya maslahat vermak, onun 
müstaqil olaraq qarar qabul etmak va faaliyyat 
göstarmak qabiliyyatini şübha altına almaq demakdir. 

Belalikla marslı öz problemini özü hall edir, ona 
göre da bu harada çox nadir hallarda, daha tecrübeli 
bir adamın maslahatina ehtiyac olanda danışır. O, 
bela fikirlaşir: «man öz gücümle bunu eda bilaramsa 
başqalarını bu işa niye qoşmalıyam?». Va masalanin 
hallini tapmaq üçün kiminse kömayina ehtiyacı 
yoxdursa, problemi içinde saxlayır. Bir işi özün eda 
bilacayin halda kimdansa kömak istemek özünün 
tutarsız olduğunu etiraf etmaya beraberdir. 

Lakin haqiqatan lazım olan kömayi istemek 
müdriklik sayılır. Onda kişi hörmat etdiyi bir insanı 
seçir va onunla öz problemleri haqqında danışmağa 
başlayır. Marsda bela söhbat iştiraka davet, maslahat 
vermek üçün xahiş kimi qiymatlandirilir. Bela bir 
imkanı har bir marslı şaraf hesab edir. Maslahat 
istenilen şaxs o daqiqa özünün «Cenab bütün­
prblemlari-hall-ediram» yazılı kepkasını geyinir, bir 
qadar dinlayir va sonra özünün bir dest çox qiymatli 
maslahatlarini verir. 

Qadınlar öz problemlerinden söhbat saldıqda 
kişini sövq-tabii olaraq hall teklif etmaya vatlar edan 
sabahlardan biri marslılara xas olan bu adatdir. 
Qadın sadalövhcasina öz derdi va bunula bağlı 
keçirdiyi hisslar harada söhbat etdiyini fıkirlaşdiyi 
bir vaxtda, kişi yanlış olaraq bunu qadının kömak va 
maslahat istemesi kimi başa düşür. Ha, bir da onu 
görürsen ki, barbazakli kepkasını qoydu başına va 
maslahati maslahat dalınca vermeye başladı. .. O, bu 
yolla rafiqasina sevgisini göstarmaya va ya kömak 
etmaya çalışır. 

Kişi qadını narahat edan problemleri hall 
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etmekle onun hayatını yüngüllaşdirmak istayir. Ona 
faydalı olmaq istayir. Qadın problemlerinin halli 
üçün kişinin keyfıyyat va qabiliyyatlarindan istifada 
etdikda kişi hiss edir ki, ona qiymat verirler, o, 
rafıqasinin sevgisine layiqdir. 

Di gal ki, hall artıq teklif edilib, amma qadın 
şikayatlanmakda davam edir; keçen har daqiqayla 
qulaq asmaq kişi üçün daha da dözülmaz olur, çünki 
onun maslahati radd edilib va o özünü getdikca daha 
artıq faydasız hiss edir. 

Onun ağlına bela galmir ki, qadını sadaca maraq 
va canı yananlıqla dinlemek lazımdır, va qadına 
lazım olan kömak da mahz bundan ibaratdir. Axı o 
bilmir ki, Venerada sana har hansı problem haqqında 
danışırlarsa, bu sandan maslahat, ya da hall istemek 
üçün deyil. 

Venerada hayat 
Qadının ahvalı onun hisslari va başqaları ila 
münasibatlarinin keyfiyyati ila müayyan olunur. 

Veneralılar üçün dayarlar başqadır. Onlar üçün 
sevgi, ünsiyyat, gözallik, insan münasibatlarinin 
dünyası har şeyden yüksakdir. Onlar bir-birine qayğı 
göstermek, dastak vermek va kömak etmaya çoxlu 
vaxt sarf edirlar. Qadınlırın ahvalı onların hisslari va 
başqaları ila münasibatlarinin keyfıyyati ila müayyan 
olunur. Onlar özlerini mahz başqaları ila tamasda, öz 
hiss va heyecanlarını, özgalarinin şadlıq va derdini 
bölüşmakda gerçaklaşdirirlar. 

Bunların üstün dayarlar olması Venerada har 
şeyden hiss olunur. Veneralılar avtomobil yollarının 
daha yaxşı, binaların daha hündür olmasından artıq, 
hayatda ahangdarlığın, sevginin qarşılıqlı yardımın 
daha artıq olmasının qeydina qalırlar. Samimi 
münasibatlar onlar üçün iş va yüksek 
texnologiyalardan daha mühümdür. Onların dünyası 
az qala har şeyde marslıların dünyasından farqlidir. 

Marslılardan farqli olaraq veneralılar onların 
peşasini va ya xüsusi mövqeyini bildiren peşe paltarı 
geymirlar. 8ksina, onlar üçün lazzat almağın bir yolu 
da ahvalından asılı olaraq har gün bir cür 
geyinmakdir. Onlar üçün özlerini, xüsusan da 
hisslarini ifada etmek çox vacibdir. Onlar gün 
arzinda ahvalları neça defa dayişsa, geyimlarini da o 
qadar dayişa bilerler. 
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Ünsiyyat veneralılar uçun birinci dereceli 
ahamiyyata malikdir. Onlar üçün öz hisslarini 
bölüşmek uğur qazanmaq va ya yüksek neticeler alda 
etmakdan daha vacibdir. Onlar özlerini söhbatda, 
başqaları ile münasibatda gerçaklaşdirir va bu 
zaman höyük mamnunluq hiss edirlar. 

Bütün bunları başa düşmek kişiye çetindir. 
Lakin qoy kişi ötüşü udarkan, qol vurarkan, va ya har 
hansı problemi hall ederken onu hansı hisslarin 
çulğaladığını yadına salsın, onda qadınların özüne 
banzarlarla ünsiyyatdan, başqalarına canı 
yanmaqdan, dardlarinia şerik olmaqdan, 
başqalarının da ona canı yanmasından va derdine 
şerik olmasından hansı hisslari keçirdiyini başa 
düşer. 

Kişiler öz tabiatina göre, nece deyarlar, qol 
vurmağa, qadınlar ise insani münasibatlara 
yönlendirilmişler. Qadınların hayatının başlıca işi 
sevgi, marhamat, qayğıkeşlikdir. İki marslı bir-biri ile 
nahar etmek haqqında danışırsa, bunu hansısa işi va 
ya problemi hall etmek üçün edir. Bundan başqa 
restorana getmak onlar üçün aclığı raf etmeyin an 
sade va praktik üsuludur: mağazaya getmak, xörak 
bişirmak, qab yumaq lazım deyil. İki veneralı üçün 
nahar süfrasi arxasında görüşmek ünsiyyatda olmaq, 
aralarındakı münasibati saxlamaq, rafiqasinin 
dastayini hiss etmek va ona öz dastayini bildirmek 
imkanıdır. Qadınların restoran söhbatlari çox vaxt 
hakim va xasta arasında olan qadar mahremdir 
(in timdir). 

Venerada hamı psixologiyanı öyranir va bu 
sahada an azı magistr elmi daracasina malikdir. 
Veneralıların esas maraq sahasi şaxsiyyatin inkişafı, 
manaviyyat, mövcud hayatı qoruyub saxlamaq va 
yeni hayatın yaranmasına kömak etmek, artıma, har 
cür yaranın sağalmasına, har şeyin va hamının daha 
yaxşı olmasına kömak edan şeylerdir. Onların 
planetlari parklarla, bağlarla örtülüdür, mağaza va 
restoranların sayı-hesabı yoxdur. 

Veneralıların intuisiyası çox güdüdür. Onlar 
asrlardir ki, başqalarının istek va talabatını tapınağa 
çalışmaqla bu qabiliyyati inkişaf etdirirlar. Onlar 
hassas ola bilmek, insanın hansı hisslar keçirdiyini, 
ona na lazım olduğunu duya bilmaklari ile faxr 
edirlar. Venerada istanilmamişdan evvel kömak va 
destek teklif etmek sevginin an parlaq ifadesidir. 
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Sariştali olmasını bütün alama sübut etmek 
veneralını az narahat etdiyindan, onun gözünde 
kömak etmek teklifi tahqir, kömak istemek isa zaiflik 
va tutarsızlıq (bir şeya yaramamaq) alameti kimi 
görünmür. Kişi ise bela halda inciye da bilar, çünki 
kişinin gözünde qadının verdiyi ınaslahat onun 
imkanlarına inamsızlıq bildirilmasina beraberdir. 

Qadın ise müdaxilasinin kişi tarafindan na 
daracada ağrılı qabul edildiyini ağlına da gatirmir. 
Kiminse kömak etmaya hazır olması qadın üçün 
şlyapasına taxılmaş daha bir lalakdir: kömak teklif 
edirlarsa demeli onu sevirlar, onun qayğısına 
qalırlar, bu ise hamişe gümrahlıq va özüne inam 
verir. Lakin kişiye yönelmiş eyni teklif ona özünü 
fersiz, savadsız, zaif va hatta sevilmeyen hiss etmaya 
vatlar edir. 

Venerada maslahat va kömak teklifine 
qayğıkeşlik ifadesi kimi baxırlar. Veneralılar 
tamamila amindirlar ki, agar bir şey edilirse, bu «bir 
şey»i hamişe daha yaxşı etmek olar. Mümkün olan 
har bir şeyi yaxşılaşdırmaq, takmillaşdirmak istayi 
onların tabiatinin ayrılmaz hissesidir. Qadın size 
laqeyd deyilsa, nayi yaxşılaşdırmaq lazım olduğunu 
mütlaq size gösterecek va, eyni zamanda, bunu neca 
etmek harada maslahat da verecek. Maslahat va 
qurucu (konstruktiv) tanqid - sevginin ifadesidir. 

Marsda har şey başqa cürdür. Marslılar daha çox 
hall yönümlüdürlar. 8gar nasa edilirse, yani işlayirsa, 
onların mövqeyi budur: müdaxila etma, heç neyi 
dayişma. İnstinkt onlara deyir: işlayir, qoy işlesin. 
Sınmayıbsa, düzeltmeye na ehtiyac var? Onların 
psixologiyası beladir. Buna göre da, qadın kişini 
yaxşıya doğru dayişdirmaya cahd edende kişide bela 
bir taassürat yaranır ki, guya nayisa qaydasında 
olmadığı üçün onu «düzaltmaya» çalışırlar. Qadın ise 
sevgisini va qayğıkeşliyini bildirmek teşebbüsleri ila 
kişini alçalda bilacayini başa düşmür. Qadının 
fikrince daha yüksek naticalar alda etmesi üçün 
kişiye yardım göstarmaya çalışır. 

Özünü maslahat vermakdan 
saxlamaq 

Kişi tabiatinin bu xüsusiyyatini bilmeden qadın, özü 
da istamadan va tamamila qarazsiz olaraq, sevdiyi 
adama toxuna va onun könlünü sındıra bilar. 
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Bir nümunaya baxaq. Tom va Meri qonaqlığa 
gedirdilar. Maşını Tom sürürdü. Onlar tanış olmayan 
kvartalda eyni evlerin etrafına iyirmi daqiqa 
fırlandıqdan sonra Meri anladı ki, Tom yolu itirib va 
yolu kimdansa soruşmağı ona maslahat gördü. Tom o 
daqiqa özüne qapandı va susdu. Onlar birtahar lazım 
olan yere çatdılar, lakin bütün axşam boyu 
aralarındakı gerginlik keçmadi. Meri erinin nadan 
bela narahat olduğunu anlamırdı. 

Axı, o, arina maslahat verarkan sadece bildirmek 
istayirdi ki, «Men seni seviram, istamiram ki, ahvalın 
pozulsun, ona göre da kömayimi teklif ediram». 

8rinin eşitmiş olduğu ise bu idi: «Men 
inanmıram ki, san özün bu vaziyyatdan çıxa 
bilacaksan. San aciz va ferasetsiz bir maxluqsan». 

Marsdakı hayatı bilınayan Meri, Tom üçün öz 
qolunu başqasının kömayi olmadan vurmağın na 
daracada vacib olduğunu anlamırdı. Marslıya 
istamadiyi halda maslahat vermek, onu tahqir etmek 
demakdir. Biz aydınlaşdıra bilmişik ki, marslı ondan 
xahiş etmasalar heç vaxt başqasına maslahat 
vermeye soxulmaz. Kişiler üçün yaxın adaına 
hörmatla yanaşma, kömak istamirsa, problemlerini 
özü hall etmeye qadir olduğunu qabul etmakdan 
ibaratdir. 

Tom yolu itirib eyni bir evin etrafında 
dolananmağa başladıqda mahabbatini va dastayini 
ona bildirmek üçün özel bir imkan yaranmış olması 
Merinin ağlına gelmedi. Bu vaziyyatda Tom xüsusan 
müdafiasiz idi va sevildiyini hiss etmeye höyük 
ehtiyac duyurdu. Merinin tarafından an uyğun 
harekat maslahat vermakdan çekinmek idi. Bela 
davranış Tom üçün Merinin erinden gözal gül buketi 
va samimiyyat dolu maktub almağa verdiyi qiymat 
qadar tesirli olardı. 

Meri marslı va veneralıların tabatini 
öyrandikdan sonra, çetin anlarında Torna kömak 
etmek üçün nece davranınalı olduğunu anladı. Onlar 
növbati defa yolu sahv salanda, arina maslahatla 
«kömak etmek» avazina, az qala dodağından qopacaq 
sözleri saxlayıb, derinden nafas aldı va diqqatini 
erinin sevimli arvadını tanımadığı yerden çıxarmaq 
üçün na qadar qüvva sarf etdiyina yönaltdi. Tom da 
onun sessiz dastayini va ona inanmasını yüksek 
qiymatlandirdi. 

Ümumiyyatla qadın kişiya, özü xahiş etmadiyi 
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halda, maslahat vermaya başladıqda, va ya «yardım 
etmaya» çalışdıqda, bunun kişi tarafından mazammat va 
sevilmamak kimi qabul edila bilacayini ağlına da 
gatirmir. 

Ümumiyyatla qadın kişiye, özü xahiş etmadiyi 
halda, maslahat vermaya başladıqda, va ya «yardım 
etmaya» çalışdıqda, bunun kişi tarafindan 
mazammat va sevilmamak kimi qabul edile bilacayini 
ağlına da gatirmir. Qadın aslinda ela «kömak etmek», 
kişiye öz seıgisini göstarmak istayir, kişi isa özünü 
part, incimiş hiss edir. Bela hallarda kişinin 
reaksiyası keskin ola bilar, xüsusan da uşaq vaxtı 
onu tez-tez danlayıblarsa, va ya anası onun yanında 
atasının «canını boğazına yığıbsa». 

Söhbat arvadını restorana va ya qonaqlığa 
aparmaq kimi xırda şeylardan gedanda bela, kanar 
yardımsız qol vura bilmeyi bacardığını sübut etmek 
kişilerin aksariyyati üçün son daraca mühümdür. 
Bundan başqa, haytın qariba istehzası ondan 
ibaratdir ki, çox vaxt onlar bela xırdalıqlara ciddi 
şeylardan daha hassas olurlar. Kişinin hissini bela 
ifada etmek olar: «8gar o, restorana maşın sürmek 
kimi xırda bir işda mana etibar etmirsa, doğrudan da 
mühüm olan işleri neca etibar edacak?» Kişiler, 
marslı acdadları kimi, maişet texnikasının tamiri, 
bilet alda etmek, müxtalif problemlerin halli kimi 
masalalarda sariştali olmaları ila faxr edirlar. Bela 
anlarda onlara maslahat, bir sözün defalarla tekrar 
edilmesi yox, xeyirxah dözüm lazımdır. 

Dinlamayi öyranmak 
Kişilarla da beladir. Tamam başqa xarakterli varlıq 
ila iş gördüyünü anlamayan kişi, malız kömak etmek 
istadiyi va çalışdığı maqamda har şeyi xarab eda 
bilar. Kişiler yadda saxlamalıdırlar ki, qadınlar öz 
problemleri haqqında danışanda, heç da haınişa 
masalanin halli yolunun göstarilmasini istamirlar. 
Bela söhbatlar onlara daha çox yaxınlıq va dastak 
hiss etmek üçün lazımdır. 

Çox vaxt arvad sadaca gününün neca keçdiyi 
haqqında danışmaq, hisslarini bölüşmak istayir, ar isa, 
kömak etmak maqsadi ila, bir-birinin ardınca hall taklif 
etmakla, onun sözünü kasir. 

Çox vaxt olur ki, qadın sadaca gününün neca 
keçdiyi haqqında danışmaq, hisslarini bölüşmek 
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istayir, kişi isa, haqiqatan köınak etmak üçün, bir­
birinin ardınca hall taklif etmakla, onun sözünü 
kasir. Va heç cür anlaya bilınir ki, qadın niya buna öz 
narazılığını bildirir. 

Masalan, Meri uzun, yorucu iş günündan sonra 
eva dönür. Ona fikir va hisslarini ari ila bölüşmak 
lazımdır. 

- İşin çoxluğundan nafas almaq mümkün deyil. 
- deyir. - Özüma heç vaxtım qalmır. 

Tom isa cavab verir: 
- San bu işi atsan yaxşıdır. Bu qadar işlamayin 

heç naya lazım deyil. Nasa ürayin istayan bir iş 
axtarıb tap. 

- Amma işim xoşuma galir axı, - Meri etiraz 
edir. - Sadaca onlar istayirlar ki, man har işi o 
daqiqa görüm; dedilar - bir daqiqadan sonra hazır 
olsun. 

- San da fikir verma, - Tom maslahat verir. 
- Niya başından yuxarı tullanmağa çalışmalısan? 
Naya gücün çatır onu ela. 

- Man fikir vermaya bilmiram! - Meri sasini 
qaldırır. - Naticada man bu gün xalama zang etmeyi 
tamam yaddan çıxartmışam. Dahşatdir! 

- Narahat olma, - ar arvadını sakitlaşdirmaya 
çalışır, - xalan başa düşacak ki, san maşğul olmusan. 

- San bilirsen bu günlar onun na qadar 
problemleri var? - Meri dediyinin üstünda durur. 
- Onun mana çox böyük ehtiyacı var. 

- San sadaca har şeyi ürayina yaxın qabul 
edirsan. - Kişi hövsaladan çıxmağa başlayır - Sanki 
dünyada har şey, hamişe pisdir hissi ila yaşayırsan. 

- O daracada da deyil, - qadın asabi çamkirir. 
- San isa heç mana qulaq asmağı da bacarmırsan. 

- Bas bayaqdan man na ediram. - Tom artıq 
özünden çıxır, Meri isa bunu hiss edir. 

- Eh, ümumiyyatla saninla danışmağın bir 
manası yoxdur. - deyib üzünü kanara çevirir. 

Naticada Meri arinin dastayi va canı yananlığına 
ümid baslayarak söhbati başladığı andan daha 
badbaxt hiss etdi. Ela Tomun da vaziyyati 
onunkundan yaxşı olmadı: o, kömak etmaya çalışırdı 
va nayi düzgün etmaydiyini anlamırdı. Masala isa 
onda idi ki, Tomun hall taklifi etmak taktikası işa 
yaramırdı. 

Veneradakı hayat barasinda heç bir şey 
bilmayan Tom, alüstü hall taklif etmak avazina, 
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sadece arvadına qulaq asmağın na daracada mühüm 
olduğunu başa düşmürdü. O, öz maslahatlari ile har 
şeyi yalnız korlamışdı. İş ondadır ki, veneralılar heç 
vaxt adam danışanda maslahat vermeye girişmirlar. 
Müsahiba hörmatla yanaşmaq onu sabr va 
hamraylikla sona qadar dinlemeyi, haycanını başa 
düşüb, bölüşdürmaya çalışmağı talab edir. 

Tomun heç ağlına da galmirdi ki, arvadını 
dinmazca dinleseydi bu, Meriya höyük yüngüllük va 
rahatlıq hissi gatirardi. Tom veneralıların tabiatini, 
üraklarini boşaltmağın onlar üçün na daracada 
zaruri olduğunu aydınlaşdırdıqca, onları dinlemeyi 
da öyrandi. 

İndi Meri eve yorğun va dilxor qayıdanda onların 
söhbati tamamila başqa, taxminan bela xarakterda 
olur. Meri 

- İşin çoxluğundan nafas almaq mümkün deyil. 
- deyir. - Özüme heç vaxtıın qalmır. 

Tom derinden nafas alır, nefesini buraxaraq 
sakitlaşir va cavab verir: 

- Hm, görünür bu gün işin çox ağır olub. 
- Onlar istayirlar ki, men har işi o daqiqa görüm; 

dediler - bir daqiqadan sonra hazır olsun. - Meri 
davam edir. - Heç bilmiram nece edim. 

Tom azca sükutdan sonra: - Hm. - deye seslenir. 
- Men hatta xalama zang etmeyi da unutmuşam, 

- arvadı qüssalanir. 
Tom qaşlarını çatır: 
- Haa? 
- Özü da ona bu qadar lazım olduğum bir 

vaxtda, - Meri köksünü ötürür. - Özümü onun 
qabağında ela günahkar hiss ediram ki! 

- San na qadar üreyi yumşaqsan! - Tom cavab 
verir. - Gel yanıma, azizim! 

O, arvadını qucaqlayır, Meri ise derin bir 
rahatlıqla başını onun çiynina qoyur. 

Bir müddatdan sonra Meri - Bilirsanmi seninle 
danışınaq na qadar xoşdur, - deyir. - Seninle özümü 
o qadar yaxşı hiss ediram ki... Sağ ol ki, mana axıra 
qadar qulaq asdın. O daqiqa yüngüllaşdim. 

Bu söhbat takca Meriya yox Torna da samarali 
tesir gösterdi. Meriya qulaq asmağı öyrandikdan 
sonra, arvadının na daracada daha xoşbaxt olduğunu 
hiss edende, sadece çaşıb qalmışdı. Qadın va kişilerin 
psixologiyasındakı farqlari öyrandikdan sonra onlar 
müdriklaşmişdilar: Tom üçün bu müdriklik hall teklif 
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etmeden qulaq asmaq, Meri üçünsa özünün maslahat 
vermek va ya «mişarlamaq» istayini boğaraq 
müdaxila etmemek va yaranmış vaziyyati olduğu 
kiıni qabul etmakdan ibaret idi. 

Yuxarıda deyilanlari yekunlaşdırsaq bizim an 
çox yol verdiyimiz iki sehvi müayyanlaşdira bilarik: 

1. Kişi Canab-har-şeyi-hall-edirama çevrilib 
müxtalif hall variantları teklif etmekle qadını «huşa 
gatirmaya» çalışır ki, bu da qadının hisslarina ağır 
zarba olur. 

2. Qadın evde takmillaşdirma koınitasi rolunu 
üzerine götürarark, maslahat va «mişarlama» (dang 
etme) yolu ila sahva yol vermiş kişinin davranışını 
dayişmaya çalışır. 

Canab-har-şeyi-hall-ediramin va 
evda takmillaşdirma komitasinin 

müdafiasina 
Bu iki esas sehvi qeyd etsem da Canab-har-şeyi­
hallediram va evde takmillaşdirına komitesini 
birqiymatli olaraq dağıdıcı tanqida maruz qoymaq 
fikrinden uzağam. Birincisi da, ikincisi da çoxlu 
müsbat keyfiyyatlara malikdir. Har ikisinin yegane 
günahı uyğun vaxt va uyğun taktika seçe 
bilmamakdadir. 

Qadın Canab-har-şeyi-hall-edirami yüksek 
qiymatlandirir, amma özünün meyus, part va nasaz 
olduğu, onun isa gösteriş va maslahatlari ila 
soxulduğu vaxt yox. Kişiler yadda saxlamalıdır ki, 
dilxor qadın öz problemleri haqqında danışmağa 
başlayırsa, ona har hansı maslahat vermeye cahd 
bela göstarmaya daymaz. Ona sadaca ürayini 
boşaltmaq, sözlarina qulaq asıldığını hiss etmek 
lazımdır, yavaşyavaş o özü özünü ala alacaqdır. Sizin 
alüstü olaraq onun dilxorluğunun sebebinin üstüne 
hücuma keçmayiniz qadına lazım deyil. 

Taraf daşımızın reaksiyası bizim gözladiyimiza 
uyğun galmirsa, güman ki, bu bizim zamanı va 
taktikanı düzgün seçmadiyimizi göstarir. 

Kişi da, öz növbasinda, evde takmillaşdirma 
komitesini yüksek qiymatlandirir, amma o halda ki, 
onun maslahatina ehtiyacı var va bu maslahati özü 
istayir. Qadınlar yadda saxlamalıdırlar: kişi nayisa 
qaydasında etmayibsa, istanilmamiş maslahat, 
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xüsusila da «dang etme» kişiye onu sevmedikleri va 
«qalpağ altında» saxlamağa çalışdıqları hissini 
aşılayır. Maslahatlarinizi yeritmaya çalışmaq avazina 
vaziyyati olduğu kimi qabul etmek lazımdır: sizin 
bela mövqe tutmağınız düşdüyü vaziyyatdan özünün 
ders alması üçün kişiye çox vacibdir. Kişi qadının 
onu olduğu kimi, bütün menfi va müsbat cahatlari ila 
qabul etdiyini, «takmillaşdirmaya» çalışmadığını 
duyanda, qadından dastak va maslahat almağa daha 
meylli olur. 

8gar aramızdakı farqlari anlamağa çalışsaq, 
sozumüz va amelimizle bir-birimizin xatrina 
daymamayimiz, tarafdaşın bizim dastayimizi hiss 
etmesine uyğun galan qaydada davranmağımız daha 
asan olacaq. Etiraf etmek lazımdır ki, onun 
reaksiyası bizim gözladiyimiza uyğun galmirsa, 
güman ki, bu bizim zamanı va taktikanı düzgün 
seçmadiyimizi gösterir. Galin bunu daha etraflı 
araşdıraq. 

Qadın kişinin taklifini radd edirsa 
Qadın kişinin teklifini radd edirsa, kişi sariştasinin 
şübha altına alındığını hiss edir. Naticada ona ela 
gelir ki, qadın ona inanmır, onu qiymatlandirmir va 
ümumiyyatla onun olub-olmadığı vecina deyil. Bela 
halda kişinin öz yarının sözlerine getdikca daha az 
qulaq asması tamamila başa düşülandir. 

Lakin kişi bütün qadınların Veneradan olduğunu 
yadına salsa, bela anlarda gözal cinsin 
nümayandalarinin nadan sartlaşdiyini anlaya bilar. 
Bir qadar fikirlaşib bela naticaya galar ki, diqqat va 
üreyi yananlığı lazım olduğu halda, güman ki, qadına 
hall sırımağa çalışıb. 

Kişilerin özleri bela istamadan, qadının xatrina 
daya, va ya lazım olmayan hall teklif eda bilacaklari 
bir neça ifadaya baxaq: 

- Har şeyi ürayina salmağın lazım deyildi. 
- Man axı tamam başqa şey deyirdim. 
- Bütün bunların ela bir ahamiyyati yoxdur. 
- Yaxşı, bağışla. Gal bu mövzunun üstünden 

keçak, yaxşı? 
- San da istadiyini elayaydin. 
- Biz sannan söhbat edirk axı. 
- İncimayina heç bir esas yoxdur, man bunu 

nazarda tutmurdum. 
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- Ha, de görüm na istayirsan? 
- Keyfini pozmağa sabah yoxdur. 
- Bela demeye nece dilin gelir? Keçen hafta bir 

gün seherden axşama qadar seninle olmuşam. Har 
şey nece ala idi! 

- Yaxşı, onda sadece bunu yadından çıxart. 
- Yaxşı, yaxşı men hayati qaydaya salaram. 

Xoşbaxt oldun? 
- Ha, men bela ediram, senin da bela etmeyin 

lazımdır. 
- Qulaq as, bu halda biz heç na eda bilmarik. 
- 8gar sonradan göz yaşı tökmali olacaqsansa, 

yaxşısı budur bunu eleme. 
- Onların seninle bela davranmalarına niye 

imkan verirsen? Tüpür sifatlarina. 
- 8gar manimla günün yaxşı keçmirsa, gel 

boşanaq. 
- Yaxşı, onda bu günden bununla özün maşğul 

ol. 
- Bu günden bu işle özüm maşğul olacağam. 
- 8lbatta ki, bu bela deyil. Güldürme mani! 
- San nahayat mani başa sala bilersen ki, masala 

nadadir? 
- Bizim elemeli olduğumuz ... - dur. 
- Bu hala harasıdı. 
Bu ifadelerden har biri qadının bu daqiqa 

yaşadığı hisslari sanki alçaldır, ucuzlaşdırır, 
narahatlığının sebebinin ahamiyyatini azaldır. Ya da 
onun menfi hisslarini bir defaya müsbat hisslara 
çevirmek üçün hall teklif edir. Hadiselerin 
inkişafının adat edilmiş sxemindan çıxmaq üçün 
kişinin ata bilacayi ilk addım sadece yuxarıda 
gatirdiyimiza oxşar şerhlerden çakinmakdir (beşinci 
fasilda bu mövzu üzerinde daha etraflı dayanacağıq). 
Bu addım, yani qanı qaralda bilecek heç bir fikir 
söylemeden sadece qulaq asmağı öyranmak çox 
vacibdir, harçand ki, siz halalik bela düşünınaya da 
bilarsiniz. 

Qadının teklif edilen halla yox, onun vaxtı va 
formasının uğursuz seçildiyina etiraz etdiyini aydın 
başa düşen kişi, reaksiyanı öz hesabına qabul 
etmeyecek va garginliyi azaltmaq onun üçün daha 
asan olacaqdır. Dinlemeyi öyrandikdan sonra o, 
yavaş-yavaş öz iştirakını qadının yüksek 
qiymatlandirdiyini hiss etmeye başlayacaq, xüsusan 
da evvelde qadın ondan incimişdisa. 
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Kişi evda takmillaşdirma 
komitasinin müdaxilasindan 

imtina edirsa 
Kişi qadının maslahat va ya teklifini qabul etmirsa, 
qadına ela gelir ki, na özü, na da onun ehtiyacları 
kişinin vecina deyil. Aydındır ki, neticede kişinin 
dastayini hiss etmeyen qadın ümumiyyatla ona olan 
inamını itirir. 

Lakin qadın kişilerin Mars menşeli olduqlarını 
yada salarsa, bela anlarda onların iki ayağını bir 
başmağa diraınasinin sebebini anlaya bilar. Bir qadar 
düşündükdan sonra qadın tapacaq ki, ola bilsin, öz 
sual va ınaslahatlari ile kişiye kömak etmakdan daha 
çox, istenilmemiş maslahat sırımaga, va ya 
«mişarlamağa» cahd göstarib. 

Qadının güman ki, tamam başqa, maslahatla 
kömak etmek va ya yüngülca qınamaq maqsadi ile 
dediyi, lakin kişini qıcıqlandıra bilecek bir neça ifada 
nümunasi gatiracayam. 

Nümunalari öyranarkan yadda saxlayın ki, ilk 
baxışdan zararsiz görünen bu «xırdavat» sizinle 
taraf daşınız arasında yüksek anlaşılmazlıq va 
qarşılıqlı inciklik divan yaranmasına gatirib çıxara 
bilar. Bu ifadelerin bazilarinda gizli maslahat, va ya 
tanqid var. Onların kişide niye «qalpaq altında 
olmaq» hissi yarada bilacayi haqqında özünüz 
düşünün. 

- ... - nun daha birini alınaq hardan ağlına 
geldi? Axı senin ... - nun artıq var. 

- San boşqabları yene da silmamisan. İndi 
onların üstünde laka qalacaq. 

- Manca senin saçların çox uzanıb. 
- Bax orda dayanacaq üçün yer var. O tarafa sür. 
- San öz vaxtını dostlarınla keçirmak istayirsan. 

Bas men? 
- Sana bu qadar işlemek olmaz. İstirahat günü 

götür. 
- Onu bura qoyma. İtecek. 
- Gerek çilingar çağıraydın. O bu işi daha yaxşı 

bacarardı. 
- Niye biz hansısa masanın boşalacağını 

gözlamaliyik? 8vvalcadan masa sifariş etmek 
olmazdı? 

- Gerek uşaqlarla daha çox vaxt keçirasan. 
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Onlar senin üçün darıxırlar. 
Senin kabinetinde hemişeki kimi tam 

seliqesizlikdir. Sen burada nece işleyirsen? Sen 
buraları ne vaxt seliqeye salacaqsan? 

Bunu eve getirmeyi yene de yaddan 
çıxartmısan. Belke ele bir yere qoyasan ki, yadına 
düşe, özünle götüresen? 

- Çox süretle sürürsen. Süreti aşağı sal, bir de 
gördün cerime elediler. 

- Gelen defe kinoya hazırlaşanda, evvelce yeni 
filmlerin şerhini vereqlemek lazım olacaq. 

- Men bilmirem sen hardaydın. («Zeng de ede 
bilerdin» nezerde tutulur.) 

- Kimse şireni birbaşa butulkadan içir. 
- Yemeyi elle götürme. Pis nümune gösterirsen. 
- Bu çipsler haddinden artıq yağlıdır. Üreyine 

ziyandır. 
- Sen meni evvelceden xeberdar etmeli idin. Her 

şeyi ortada qoyub seninle nahar etmeye gede 
bilmereın. 

- Bu köynek bu şalvara uyğun gelmir. 
- Bill artıq üç defe zeng edib. Sen ne vaxt ona 

zeng edeceksen? 
- Senin alet qutunda adam itse tapılmaz. Men 

ordan heç ne tapa bilmirem. Buranı bir qaydaya 
salsana. 

Qadın kişinin kömeyini birbaşa nece istemeyi, ve 
ya onun reyi ile razı olmadığını nezaketle nece 
çatdırmağı bilmedikde, onun bunları etmek cehdi, 
güman ki, istenilmemiş meslehet ve ya 
«mişarlama»ya benzeyir (gelecekde biz bu mövzunu 
daha etraflı nezerden keçireceyik). Bu baxımdan ilk 
ve çox vacib olan addım şeyleri olduğu kimi qebul 
etmeyi öyrenmek, öz reyini söyleyerken öyüd verici 
ve ya tenqidi tondan istifade etmemekdir. 

Kişi, agar başından tutub, burnunu problemin içina 
soxmur, problemi özünün haıı etmasina imkan 
verirlarsa, nayisa yaxşıya doğru dayişdirmayin 
aleyhina deyil. 

Kişinin onun istek ve teleblerine deyil, onların 
deyildiyi yanlış tona etiraz etdiyini özü üçün 
aydınlaşdırmış qadın, kişinin reaksiyasını öz 
ünvanına qebul etmeyib, hemin istekleri demeyin 
kişinin heysiyyatına en az toxuna bilecek üsulunu 
axtarmağa çalışacaq. Yavaşyavaş başa düşecek ki, 
kişi, başından tutub, burnunu problemin içine 
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soxmursansa, problemi özünün hall etmesine imkan 
verirsansa, nayisa yaxşıya doğru dayişdirmayin 
aleyhine deyil. 

Kişi oxucuma galan haftadan, na haqda 
danışmasından asılı olmayaraq, qadına qulaq asmaq 
sanatini tecrübeden keçirmaya, onun problemlerine 
anlayış va hörmatla yanaşmağa başlamağı teklif 
ediram. Har defa ona hall teklif etmek isteyende, va 
ya hisslarinin işarasini bir defaya menfiden müsbata 
döndarmak isteyende dilinizi dişlemeyi öyranin. 
Onda qadının sizi na qadar qiymatlandirdiyina 
heyrat edeceksiniz. 
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Fasil 3 
Kişi öz mağarasına çakilir, 
qadınsa danışmağa girişir 

Kişiler va qadınlar arasındakı mühüm farqlardan biri 
gerginlik anlarında özlerini aparma tarzlari ile 
bağlıdır. Kişilere problemi va onun doğurduğu 
hisslari taklikda «hazın etmek» üçün özlerine 
qapanmaq xasdır, qadınların hisslari ise sadece 
dolub daşır. Bela anlarda özlerini ala almaq üçün, kişi 
va qadınlara tamaınila farqli şeyler lazımdır. Kişi 
problemin halline girişanda, qadın ise onun haqqında 
danışanda yüngüllaşir. Bu farqlarin başa 
düşülmemesi va qabul edilmaınasi bizim 
münasibatlarimizda lazımsız çekişmeler yaradır. 
Galin adi bir misalı araşdıraq. 

Tom eve galib. Ona garginliyi atmaq, sakitlaşmak 
lazımdır, o, oturmaq va sakitca qazet oxumaq istayir. 
Gün ağır keçib, bezi problemler haU edilmemiş qalıb 
va Toın onlardan ayrılmaq, onları unutmaq istayir. 

Arvadı Merinin da günü asan keçmayib, o da 
sakitlaşmak istayir. Lakin o, sakitlaşmak üçün 
bugünkü problenılari, birini da ötürnıadan, sona 
qadar kimasa danışmalıdır. Bunula da ar-arvad 
arasında gerginlik yaranır; o, güclanir, artır va sonda 
qarşılıqlı qıcıq va incima ile qurtarır. 

Tom öz-özüne fikirlaşir ki, arvadı çox danışır. 
Meriya ela gelir ki, eri onu saya salınır... Bela 
qarşılıqlı anlaşılmazlığın meyvesi ar-arvadın 
yadlaşması, birbirinden uzaqlaşması olur. 

Kişi va qadının bir-birine tay olduğu bela 
vaziyyatlar yaqin size yaxşı tanışdır. Bu, takca Tom 
ile Merinin problemi deyil, onunla demek olar ki, 
hamı qarşılaşır. 

Bunun Tom va Meri üçün halli ise yalnız onların 
birbirine hansı dayar vermesinden yox, har birinin 
aks cinsin nümayandasini na daracada başa düşe 
bilınasindan asılıdır. 

Qadına problemi öz üzerinden atmaq üçün onun 
haqqında danışmaq lazım olduğunu anlamayan Tom 
doğrudan da hesab edecek ki, arvadı haddinden çox 
danışır. Tomun qazeti bir qadar özüne gelmek üçün 
götürdüyünü anlamayan Meri ise fikirlaşacak ki, eri 
ona etina etmir, onu saya salınır. Va erini söhbata 
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çakmaya cahd göstaracak, harçand ki, kişi bunu heç 
istamir. 

Misal gatirdiyim problemi, har şeyden avval, 
stress hallarında kişi va qadının davranışındakı 
farqlari araşdırmaqla hall etmek olar. Galin bir daha 
Mars va Veneradakı hayatı müşahide edak va 
müayyan naticalar çıxartmağa çalışaq. 

Marslılar va Veneralılar garginlik 
qarşısında 

Marslı problemla üzlaşanda mağarasına çakilir va 
orada, taklikda problemin hallini tapana qadar 
düşünür. 

Marslının başına bir iş galanda o, heç vaxt 
dilxorluq va narahatlığının sababi haqqında 
danışmır. Va bu masalanin öhdasindan yalnız dost 
kömayi ila gala bilacayini hiss etmasa, heç bir halda 
bu mövzu ila bağlı başqa marslıya yanaşmaz. Marslı 
qaradinmaz olur va şaxsi mağarasına çekilir ki, 
tanhalıqda har şeyi etraflı fıkirlaşsin va hall tapınağa 
çalışsın. Onu tapanda isa çox böyük yüngüllük hiss 
edir va mağarasından çıxır. Halli tapa bilmadikda isa 
qayğılardan uzaqlaşmaq üçün na ilasa maşğul 
olmağa başlayır, masalan qazet götürür va ya kart 
oynamağa oturur. Belalikla öz beynini onu gamiran 
problemden ayıraraq, tedricen sakitlaşir va özüne 
gelir. Stress na qadar güclüdürsa ona qarşı vasita da 
o qadar tesirli olmalıdır; görürsen marslı maşının 
sükanı arxasına keçib, böyük süratla hara geldi 
sürür, müsabiqa va ya yarışlarda iştirak edir, dağ 
zirvalarina dırmaşır. 

Veneralılar problemla üzlaşanda bir yera toplaşır 
va narahatlıqlarının sababini ucadan müzakira edirlar. 

Veneralının başına bir iş galanda o, inandığı bir 
adamın yanına galib, problemi haqqında bütün 
tafsilatı ila danışır. Veneralı yaxın adamla dolub­
daşan hisslarini bölüşdürarak, böyük rahatlıq hiss 
edir va sakitlaşir. Bu planetin övladları beladirlar. 

Venerada yaxını ila qayğılarını bölüşmek sevgi 
va inam remzidir, va heç kim buna pis baxmır. 
Veneralılar öz problemlerinden utanmırlar. Onlar 
üçün özlerinin mübarizlik keyfiyyatlarini nümayiş 
etdirmak yox, sevmek va sevildiyin hiss etmek 
asasdır. Sevine olsun, badbaxtlik, çıxılmazlıq, 
yorğunluq olsun farq etmez, onlar öz hisslarini 
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açıqcasına bölüşürler. 
Veneralıya onu seven, öz hisslari va 

problemlerini bölüşa bilacayi dostları va yaxın 
adamlarının olması xoşdur. Marslıya ise problemi 
avvalca mağarasında etraflı tahlil edib, sonra 
takbaşına hall eda bilende yaxşıdır. Onlar bir vaxtlar, 
öz planetlerinde yaşayanda, da bela idiler, indi da 
beladirlar. 

Kişiya öz mağarasında tanha 
olmaq xoşdur 

Kişi gergin vaziyyata düşende öz şüurunun 
mağarasına çakilib, fikrini ortaya çıxmış problemin 
üzerinde camlayir. Probleınlari ise bir dana 
olmadığından, ya an çetinini, ya da an taxira 
salınmazını seçir. Va bunun üzerinde fikrini o 
daracada camlayir ki, müvaqqati olaraq qalan qayğı 
va vazifalardan «ayrılır», onları arxa plana keçirir. 

Bela anlarda, kişi getdikca daha artıq uzaqlaşır, 
huşsuz, duyğusuz olur, mecazi desek ona 
yaxınlaşmaq olmur. Klassik bir misal gatirak: kişi 
işdan qayıdıb, qadın onu söhbata calb etmek istayir, 
n.mmn. bele bir hiss yn.rn.nır ki, onun fikrinin n.ncuq 
beş faizi söhbata yönalib, qalan doxsan beş faizi hala 
da işle maşğuldur. 

O, hala da haradasa «oralarda»dır va beyni hall 
tapmaq üçün probleıni üyüdür. Gerginlik na qadar 
böyükdürsa, bu mübariza da o qadar amansızdır. 
Bela anlarda, kişi adi hallarda qadının tam haqlı 
olaraq aldığı hisslari ona vermek iqtidarında deyil. 
Onun beyni tamamila öz mübarizasi ile maşğuldur va 
bundan uzaqlaşa bilmir. Hall tapılan kimi kişi sanki 
yeniden canlanır, mağarasından çıxır va budur, o 
yene da sevgi va diqqatla doludur. 

Bas hall heç cür tapılmırsa? Onda kişi uzun 
müddet mağarasında ilişib qalır. Diqqatini 
yayındırmaq üçün daha kiçik problemlerden yapışır. 
Qazetdaki xabarlar sütununu oxuyur, televizora 
baxır, maşın qovur, idman zalına, futbola gedir, 
basketbol oynayır va s. Bu faaliyyat növlarinin talab 
etdiyi diqqat, avvalca doxsan beş faizi işe yönelmiş 
fikirlerin daha böyük hissesini özüne calb edir. 
Nahayat kişi mağaradan çıxır. Sabah ise hall 
edilmemiş problemden yeniden, amma daha uğurla 
yapışır. 
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Galin bir neça misala daha atraflı baxaq. Cim 
problemlarini unutmaq üçün adatan qazet oxumağa 
girişir. Oxuduqca fikrini, iş vaxtı onu cana yığmış, 
qayğılardan yayındırır; beyninin işla maşğul olmayan 
hamin o beş faizi xarici alamin problemlarini 
fikirlaşmaya, onlar haqqında ray işlayib hazırlamağa, 
hall axtarmağa başlayır. Tadricla bütün beyin öz 
problemlarindan ayrılaraq bu, neca deyarlar, kanar 
problemlerle maşğul olmağa başlayır. Belalikla 
diqqatin şaxsi problemlar üzerinde camlanmasindan 
xarici alemin çoxsaylı problemleri ila (hansılara göre 
ki, Cim birbaşa masuliyyat daşımır) ınaşğul olmağa 
keçid baş verir. Bu proses onu beynina ilişmiş 
problemlardan ayırır, diqqatini arvadı va ailasina 
yönaltmaya imkan verir. 

Tom fikrini dağıtmaq üçün futbola baxır. 
Bununla o, fikrini sevdiyi komandanın maraqları 
üzarina keçirmakla, beynini öz problemlarini hall 
etmak zaruretinden qurtarır. Har bir oyun, 
naticasindan asılı olmayaraq, bir halldir. Sevdiyi 
komanda udursa, bu, Tomun da qalabasi, uduzursa 
onun da mağlubiyyatidir. Lakin istanilan halda 
kişinin beyni ona aziyyat veren gerçek problemlerin 
elinden qurtulur. 

Tom va bir çox digar kişilar üçün idman 
yarışından, qazetda xabarlari oxuduqdan, filma 
baxdıqdan sonra labüd olaraq baş veren boşalma 
gerçak hayatda yaşanan garginlikdan azad olmağa 
gatirir. 

Qadınlar mağaraya çakilmaya neca 
reaksiya verirlar 

Kişi sözügedan mağaraya çakildikda tarafdaşına 
onun layiq olduğu diqqati yetirmakda acizdir. Bela 
anlarda tabii ki, qadına çetin olur, çünki kişinin 
hansı vaziyyatda olduğundan xabarsizdir. Kişi eve 
qayıdandan sonra ona aziyyat veren bütün 
problemler haqqında danışmağa başlasaydı, bu, 
qadının qalbinda daha xeyirxah reaksiya tapardı. O 
ise bunun avazinda susur, qadına da ela gelir ki, 
kişini hayatında daha heç bir rol oynamır. Qadın 
görür ki, kişi ile nasa qaydasında deyil, amma 
bundan yanlış natica çıxarır: danışmaq istamirsa, 
demeli mani heça sayır. 

Qadınlar adatan bunun garginliyi aradan 
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qaldırınağın mars üsulu olduğunu anlamırlar. Onlar 
gözlayirlar ki, kişiler da, tam veneralıların etdiyi 
kimi, ürayinda olanın hamısını açıb tökacak, bütün 
problemleri haqqında danışacaq. Kişi ise mağarasına 
çakilib va çıxmaq istamir. etrafına qazetlardan hasar 
çakib, ya da ümumiyyatla evden çıxıb, deyak ki, 
basketğol oynamağa gedib. Va qadının incikliyi qar 
topası kimi artır ... 

Mağarada oturmuş kişinin birden-bira qapını 
taybatay açıb sizi diqqat va sevgi nişanalarina qarq 
edacayini gözlemek, dilxor qadının bir an içinde 
sakitlaşib, sağlam mühakima yürüdacayina ümid 
baslamak qadar gerçaklikdan uzaqdır. Kişilerin 
beyninde yalnız sevgının olduğunu, qadının 
hisslarinin ise hamişe ağıla va mantiqa tabe 
olduğunu hesab etmek eyni daracad yanlışdır. 

Marslılar mağaranın darinliklarina çakilanda, 
adatan dost va yaxınlarının da müayyan problemi ola 
bilacayini yaddan çıxarırlar. «Özgasina qayğı 
göstarmazdan avval öz qayğına qal» instinkti üstün 
gelir. Tabii ki, kişinin bela mövqeyini gören qadın 
özünü tahqir edilmiş sayır. Ha, indi gel, koru 
körpüdan keçir! 

Qadın, ona gösterilmeli olan diqqati ela davakar 
tonla talab eda bilar ki, öz hüquqlarını qorumaq üçün 
bu daqiqa bu gönü qalın, hissiyyatsız kötüyü 
saçlayacağı görüntüsü yaranar. Lakin yadına salsa 
ki, bütün kişiler öz tabiatina göre marslıdır, onların 
garginliya olan reaksiyalarını düzgün yoza bilar: bu, 
qadına olan saymazlıq deyil, sadece müdafıa 
mexanizmının hareketidir. Va qadın düzgün, 
tarafdaşın vaziyyatini nazara alan davranışı ile, 
kişinin ınövqeyini qabul etmadiyini hay-küyla 
nümayiş etdirdiyi haldakından, daha artıq şeye nail 
ola bilar. 

Digar taraf dan, kişilerin aksariyyati mağarada 
barrikada qurduqları zaman etraflarında nece bir 
yadlaşma qurşağı yaratdıqlarını bilmir. Kişi bu 
yadlaşmanın qadını na daracada ağır yaraladığını 
bilseydi, qadın özünü lazımsız va saya salınmayan 
hiss edende, ona daha canı yanan münasibat 
göstarardi. 8gar kişi, bütün qadınların veneralı 
olduğunu unutmamağa çalışarsa, onların reaksiya va 
hisslarina daha diqqatla yanaşa bilar. Kişi qadının 
reaksiyasının na daracada esaslı olduğunu 
anlamayanraq, adatan müdafıa mövqeyi tutur va har 
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şey mübahisa ila qurtarır. Bela narazılıqların beş 
esas sababi aşağıdakılardır: 

1. Qadın deyanda ki, «San mana qulaq asmırsan», 
kişi cavab verir ki, «Nece yani qulaq asmıram? Man 
senin dediyin har sözü tekrar eda bilaram». 
Mağarada oturan kişi qadını beyninin qulaq asmağa 
meylli olan beş faizi ila dinlayir. Va bu beş faizin 
kifayet olduğunu hesab edir. Qadına isa faizler yox, 
onun tam va bölünmez diqqati lazımdır. 

2. Qadın deyanda ki, «Manda bela bir hiss var ki, 
san burada deyilsan», kişi cavab verir «Nece yani 
burada deyilam? Budur alim, ayğım, başım ... hamısı 
hurdadır. Görmürsan?» 

Kişinin fikrine göre agar onun allari, ayaqları va 
bedeninin başqa hisseleri burdadırsa, qadının onun 
burada olmamasını iddia etmesini heç bir asası 
yoxdur. Lakin qadının sözünün manası ondan 
ibaratdir ki, kişinin onun üçün zaruri olan tam 
iştirakını hiss etmir. 

3. Qadın deyanda ki, «San mani vecina 
alınırsan», kişi cavab verir ki, «Kim deyir vecima 
almıram? Ela isa, sanca bu problemin üzerinde niye 
baş sındırıram?» 

Kişi hesab edir ki, problemi hall etmesi 
naticasinda qadın da, müayyan manada, udacaq 
deye, kişinin bu işi onun üçün gördüyünü 
anlamalıdır. Qadına tsa onun diqqat va qayğısını 
bilavasita hiss etmesi lazımdır: onun sözlerinin 
manası da bundan ibaratdir. 

4. Qadın deyanda ki, «Senin üçün manim heç bir 
dayarim yoxdur», kişi cavab verir ki, «Ela söz 
deyirsan ki, bişmiş toyuğun da gülmeyi gelir. 8lbatta 
san manim üçün çox qiymatlisan». 

Kişinin fikrine göre qadının şikayeti esassızdır: 
axı o, problemleri qadının xeyri üçün hall edir. Kişi 
başa düşmür ki, diqqatini yegane bir problem 
üzerinde camlamakla rafiqasinin problemlerine 
laqeydlik gösterir. Bütün qadınlar bunu üraklarina 
yaxın qabul etdiklarindan, reaksiyaları menfi olur. 

5. Qadın deyanda ki, «Senin üreyin daşdandır! 
San ancaq öz fikirlerinle maşğulsan», kişi cavab verir 
ki, «Burada pis na var ki? Başqa cür man probleınlari 
nece hall eda bilaram?» 

Kişinin fikrine göre qadın onu boş şeylara göre 
qınayır: axı o, vacib şeyler haqqında düşünmekle 
maşğuldur. Kişiye ela galmaya başlayır ki, onu 
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qiymatlandirmirlar. 
Bundan başqa, kişi qadının hisslarinin müayyan 

asasa malik olduğunu etiraf etmak istamir. Kişilar 
ilıqlıq va mehribanlıqdan soyuqluq va yadlığa 
keçmalarinin na daracada sart va süratli olduğu 
haqqında özlarina hesabat vermirlar. Öz 
mağarasında oturan kişi probleınlarinin halli ila 
maşğuldur va onun soyuqluğunun başqalarını bark 
yaralaya bilacayini ağlına da gatirmir. 

Daha yaxşı amakdaşlıq etmek üçün kişi va 
qadınlar bir-birini daha yaxşı tanımalıdır. Kişi 
qadına diqqat yetirmamaya başlayanda, qadın bunu 
şaxsi inciklik kimi qabul edir. 8lbatta, arinin 
garginlikla mübariza etdiyini anlaması ona çox 
kömak edir, lakin bu, incikliyi heç da hamişe 
yumşaltınır. 

Bela hallarda qadın onu çulğayan hisslardan 
danışmaq ehtiyacı duya bilar. Malız bela hallarda 
kişinin qadının hisslarinin asaslı olduğun anlaması 
xüsusan vacibdir. O, başa düşmelidir ki, onun 
mağaraya çakilib söhbatda iştirak etmamak hüququ 
olduğu kimi, qadının da diqqat va qayğıdan kenarda 
qaldığını hiss etmasi haqqında danışmaq hüququ 
var. 8gar qadın başa düşülmadiyini hiss edirsa, 
incikliyi unutması çatin olacaqdır. 

Qadın ürayini boşaldanda 
yüngüllaşir 

Gargin vaziyyatda olan qadın, sövq-tabii olaraq, öz 
hisslari va bu hisslarala alaqadar olan bütün 
problemler haqqında danışmağa ehtiyac duyur. 
Danışmağa başlayanda bu problemlarin heç birina 
üstünlük vermir. 8gar dilxordursa höyüklü kiçikli 
bütün problemlar haqqında eyni zamanda danışır. 
Qadının mümkün qadar tez hall tapınağa yox, ürayini 
boşaltmağa, onu anladıqlarını başa düşerek rahatlıq 
va yüngüllük tapınağa ehtiyacı var. 

Dilxor qadının mümkün qadar tez hall tapmağa 
yox, ürayini boşaltmağa, onu anladıqlarını başa 
düşarak rahatlıq va yüngüllük tapmağa ehtiyacı var. 

Garginlik keçiran kişinin diqqatini atlatan bir 
masala üzarinda camlamaya ehtiyacı olur, qadın isa 
bütün problemlerini açıb tökmalidir. Qadın heç bir 
probleme üstünlük vermadan bütün problemlar 
haqqında danışdıqca, tadrican rahatlıq hiss etmaya 
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başlayır. Qadın bu «açıbtökma» prosesinde 
heyecanlarının sebebinin nadan ibaret olduğunu 
daqiq müayyan edir va birden yüngüllaşir. 

Qadınlar ruhi tarazlıq axtararkan keçmişda 
qalmış, galacakda yarana va ya gözlanila blacak, 
ümumiyyatla halli olmayan problemlerden 
danışırlar. Onlar na qadar çox danışır, problemi na 
qadar hartarafli nazardan keçirirlarsa, o qadar çox 
sakitlaşirlar. Qadınlar beladir va onlardan başqa şey 
gözlemek qadın tabiatinin mağzini inkar etmakdir. 

Hisslari aşıb-daşan qadın öz problemleri 
haqqında müınkün qadar hartarafli danışmaqdan 
yüngüllük tapır. Ona qulaq asdıqlarını hiss etdikga 
yavaş-yavaş gergin vaziyyatdan çıxır. Bir ınövzu 
haqqında danışdıqdan sonra, qısa bir ara verib, 
digarina keçir. Va bütün problem, qorxu narahatlıq, 
kaderini, mayusluğunu tasvir edib qurtarana qadar 
bela davam edir. Özü da bu maslalarin mantiqi va ya 
zaman ardıcıllığı ila tasviri edilib edilmemesinin heç 
bir ahamiyyati yoxdur. Amma qadın hiss edanda ki, 
onu başa düşmürlar, mövzu dairesi genişlana, qadın 
yeni problemleri yadına salaraq daha da meyus ola 
bilar. 

Qadın ona azab veran hisslarini unutmaq üçün, 
başqalarının problemıarini öz çiynina götüra bilar. 

Öz mağarasında oturmuş kişiye, esas 
problemden yayınmaq uçun, hansısa kiçik 
problemlerle maşğul olmaq lazım galdiyi kimi, ona 
qulaq asılmadığını hiss edan qadına da bilavasita ona 
daxli olmayan problemlerden danışmaq zaruridir, bu 
ona yüngüllük getirir. Qadın ona azab veren 
hisslarini unutmaq üçün, başqalarının problemlerini 
öz çiynina götüre bilar. Axı doğmalar, yaxınlar, dost 
va tanışların qayğıları da müzakira üçün mövzu ola 
bilar. Veneralı ister özünün, ister başqalarının 
problemlerinden danışsın, bu onun garginliya tabii 
va sağlam reaksiyasıdır. 

Qadının danışmaq ehtiyacına 
kişilar neca reaksiya verir 

Atlatan hirslanirlar. Kişilerin fikrine göre qadın öz 
problemlerini onunla müzakira edirsa, demeli onlara 
göre masuliyyati kişinin boynuna qoyur. Problem na 
qadar çoxdursa, qadının sözlerinde kişiye daha artıq 
qınaq «eşidilir». O, başa düşmür ki, qadın sadaca 
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fikrini dağıtınaq üçün danışır. Onun qulaq asmasının 
qadın üçün na daracada vacib olduğu kişinin heç 
ağlına da galmir. 

Marslılar öz problemlari haqqında iki halda 
danışırlar: kimisa bunda günahkar bilanda, ya da 
maslahat almaq istayanda. Qadını möhkam dilxor 
göranda kişi bunu öz ünvanına ittiham güman edir; 
qadın özünü az-çox soyuqqanlı tutursa, hesab edir 
ki, qadın maslahat istayir. 

Kişi qadına maslahat lazım olduğunu qat edarak 
özünün «Canab - bütün problemlari hall ediram» 
panamasını başına qoyub maslahat vermaya 
başlayır. Hesab edanda ki, qadın onu nadasa ittiham 
edir, qılıncını qınından çıxarıb hücumu daf etmaya 
başlayır. Har iki halda, qısa müddatdan sonra 
danışığa qulaq asacaq vaziyyatda olmur. 

Kişi qadına onun problemini hall etmek yolunu 
gösterirse, qadın sadaca bu problemden danışmağı 
dayandırıb, başqasına keçir. Kişi bu problemler üçün 
da hallar teklif ederek qadının nahayat 
sakitlaşacayini gözlayir. Bu ona göra baş verir ki, bela 
hallarda marslılar sakitlaşirlar: san maslahat 
istayirdin aldın, başqa na lazımdır ki? Qadın isa 
hayacan keçirmak va kadarlanmakda davam edir. 
Demali onun teklif etdiyi halleri qabul etınir, onları 
radd edir. Demeli kişinin özünü da qiyınatlandirmir. 

Digar tarafdan, hücum edildiyini hiss edan kişi 
müdafia olunmağa başlayır. Fikirlaşir ki, indi har şeyi 
izah edaram, doğru olduğumu göstararam va qadın 
mani «mişarlamaqdan» al çakar. Lakin o öz 
müdafiasina na qadar çox söz deyirsa, qadın o qadar 
qızışır. Kişi başa düşmür ki, qadına heç da onun 
izahları lazım deyil. Qadına kişinin onun hisslarini 
başa düşmesi va belalikla da başqa probleınlara keça 
bilınasina şerait yaratması lazımdır. Sadaca kişinin 
müdriklik göstarib bir neça daqiqa sakitca qulaq 
asması lazımdır ki, qadın ona ünvanlanmış acı 
şikayatlardan başqa mövzulara keçsin. 

Qadının kişinin hall etmak gücünde olmadığı 
problemlerden danışması kişinin şaxsiyyatina daha 
çox toxunur. Stress vaziyyatinda olan qadın 
aşağıdakı masalalar barasinda şikayatlana bilar: 

+ «Mana işda çox az maaş verirler». 
+ «Manim Luiza xalam yene da xastadir va 

vaziyyati ildan-ila pislaşir». 
+ «Bizim evimiz çox darısqaldır». 
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+ «Neça gündür güneş adamı yandırır, nafas 
almaq mümkün deyil. Görasan na vaxt yağış 
yağacaq?» 

+ «Bizim bank hesabımızda demek olar ki, heç na 
qalmayıb». 

Ola bilsin ki, qadın bunları «xüsusi vurğu 
etmadan», sadaca öz haycan va dilxorluğunu aradan 
qaldırınaq üçün yada salır. Balka özü da bu 
problemleri hall etmeyin mümkün olmadığını bilir, 
lakin bu harada danışmaqdan müayyan yüngüllük 
tapır. Müsahibi onun problemlerini bölüşürsa, halına 
acıyırsa, dardina şerik olursa, qadın müayyan dastak 
hiss edir. Lakin kişi bunlara tamamila başqa gözle 
baxır va allah elesin ki, o, qadına yüngüllaşmak üçün 
sadaca ürayini boşaltmaq lazım olduğunu anlasın. 

Qadınların problemi bütün incaliklari ila tasvir 
etmek xasiyyati da kişinin sabri üçün çox höyük 
sınaqdır. Kişiler yanlış olaraq güman edirlar ki, bu 
tafsilatlar onun hall tapa bilmesi üçün deyilir. Kişi 
abes yera onların vaciblik da raca sini 
aydınlaşdırmağa çalışaraq özünden çıxır. Va yena da 
qadına ondan hall yox, qayğı va anlama lazım 
olduğunu başa düşmür. 

Kişi üçün qulaq asmaq bir da ona göra çetindir 
ki, o, sahvan, poblemlarin naqli zamanı qadının 
mantiqi ardıcıllığa amal etdiyini hesab edir. Ü ç-dörd 
masalanin müzakirasindan sonra onlar arasında 
hansısa mantiqi alaqa tapınağa sarf edilen bahrasiz 
cahdlardan kişinin başı sadaca şişir. 

Kişinin Çôtin işi görôn Vô ya mürôkkôb problemi 
hôll edôn zaman özünü gerçôklôşdirdiyi kimi, qadın da 
ona ôzab verôn problemdôn bütün tôfsilatı ila 
danışmaqla özünü gerçôklaşdirir. 

Qadını dinlayan kişi üçün daha bir çetinlik işin 
mağzina mümkün qadar tez çatmaq istayidir. O bu 
mağzi müayyan etmadan hall işlayib hazırlamağa 
başlaya bilmir. Qadın na qadar çox tafsilat gatirirsa, 
kişi qulaq asdıqca o qadar dilxor olur. Bu dilxorluğu 
yalnız bir şey - qadının bu xırdalıqları danışdıqca 
yüngüllaşdiyini kişinin başa düşmesi yumşalda bilar. 
Qadın tabiatinin özalliklarini yadında saxlamaqla kişi 
alava garginliyi öz üzarindan ata bilar. Kişinin çetin 
işi gören va ya mürakkab problemi hall edan zaman 
özünü gerçaklaşdirdiyi kimi, qadın da ona azab veren 
problemden bütün tafsilatı ila danışmaqla özünü 
gerçaklaşdirir. 
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Qadın kişinin vaziyyatini bir qadar 
yüngüllaşdirmak üçün qabağa qaçıb öz hekayasinin 
sonunu danışa, sonra isa yenidan tafsilatlara keça 
bilar. Kişini asılı vaziyyatda saxlamaq lazım deyil. 
Qadınlar isa, öz hekayalarina daha artıq dad vermak 
üçün, bela etmayi xoşlayırlar. Qadın dinlayici bu 
gedişin qiymatini layiqlinca vera bilar, kişi dinleyici 
isa özünü mayus va part hiss edar. 

Kişi qadını na qadar az başa düşürsa, özünün 
problemlar haqqında söhbata calb edilmasina o 
qadar çox müqaviınat göstaracak. Lakin bela 
söhbatlarin qadına özünü gerçaklaşdirmak va 
kenardan dastak hiss etmek üçün lazım olduğunu 
bilanda, qadına qulaq asmağın o qadar da çetin 
olmadığını göracak. Vacib bir detalı qeyd edim: qadın 
kişinin yadına salsa ki, ondan problemin hallini 
istamir, sadaca onlar haqqında danışmaq istayir, bu, 
kişiye garginliyi atıb sakitca qulaq asmağa kömak 
edacak. 

Marslılar va veneralılar sülh va 
razılığa neca galdilar 

Marslı ve vcncralılar sülh ve razılıq şeruitinde 
yaşayırdılar, çünki aralarında olan farqlara hörmat 
etmayi bacarırdılar. Marslılar veneralıların onlara 
yüngüllük gatiran söhbata olan ehtiyacına anlayış ila 
yanaşmağı öyrandilar va başa düşdülar ki, demaya 
bir sözün yoxsa da, sadaca qulaq asmaqla sevdiyin 
qadına dastak vere bilarsan. Veneralılar ınarslıların 
öz mağaralarına çakilma va orada, taklikda 
garginliklarini atamaq ehtiyaclarına hörmatla 
yanaşmağı öyrandilar, mağara sirr olmaqdan çıxdı va 
daha na qorxu, na da hayacan yaratmadı. 

Marslılar nayi öyranib bildilar 
Marslılar öyranib bildilar ki, onlar veneralının 
hücum etdiyini, qınadığını, «mişarladığını» 
gümanedanda bela, bu, müvaqqati hadisedir: bir 
azdan qadın sakitlaşib, yene da seven, samimi va 
sabirli maxluqa çevrilacakdir. Qulaq asmağı 
öyrandikdan sonra onlara aydın oldu ki, 
problemlarini müzakira etmak doğrudan da 
veneralılara son daraca müsbat tesir gösterir. 
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Veneralının öz problemlari barada danışmaq 
talabatının heç da ona qarşı yönalmiş qınaq 
olmadığını bildikdan sonra har bir marslı rahatlıq 
alda etdi. Bundan başqa öyrandi ki, veneralı 
sözlerinin boş yera düşmadiyini hiss etdikda, öz 
problemlarini yaddan çıxarır va ahvalı nazara 
çrpacaq qadar yaxşılaşır. Va bu biliklara sahib olan 
marslı, veneralının bütün problemlarinin halli üçün 
masuliyyat daşıması hissindan azab çakmadan, 
qadına qulaq asmaq qabiliyyati alda etdi. 

Kişilarin aksariyyati, hatta qadınlar da, 
problemlar haqqında danışmaq ehtiyacına tanqidi 
yanaşırlar, çünki bunun na daracada yüngüllük 
gatira bilacayini öz tacrübalarinda sınamayıblar. 
Onlar qadının ona qulaq asdıqlarını hiss etdikda 
birdan-bira neca dayişdiyini, şadlandığını, qayğıkeş 
va mehriban olduğunu heç vaxt görmayiblar. 
8vazinda onlar diqqat va anlayış görmayan qadının 
(ola bilsin öz analarının) öz problemlari haqqında 
uzun-uzadı danışmasını, şikayatlarinin heç vaxt 
kasilmamasini yaqin ki, görüblar. Bela şeylar atlatan 
çoxdandır özünü sevilınayan, diqqatdan kanarda 
qalmış hiss edan qadınlarla baş verir. 8sas problem 
qadının problemlardan danışmasında deyil, ona 
sevginin çatışmamasındadır. 

Marslılar dinlamayi öyrandikdan sonra 
heyratamiz kaşf etdilar. Veneralıların danışığına 
qulaq asmağın onların da mağaradan çıxmasını 
(televizor qarşısında oturınaq va ya qazet oxumaq 
kiıni) asanlaşdıra bilacayini anlamağa başladılar. 

Veneralılar nayi öyranib bildilar 
Veneralılar da marslının öz mağarasına çakilmasinin 
rafiqasini daha sevmamasi demak olmadığını 
nahayat anlayaraq, ruhi tarazlıq tapdılar. Onlar bela 
anlarda daha böyük sabr nümayiş etdirmayi 
öyrandilar, çünki kişi mağaraya çakilmak istayirsa, 
vaziyyatinin ağır olduğunu başa düşdülar. 

Veneralılar, marslı onların danışdığını 
izlamadikda ondan incimamayi öyrandilar. Sevdiyi 
adamın sifatinda laqeyd ifada göran veneralı sadaca 
susur, bir müddet gözlayir, tarafdaşının ona yeniden 
diqqat verdiyini göranda söhbatini davam etdirirdi. 
Marslı üçün hardan bütün diqqatini öz rafiqasina 
yönaltmak çatin olur. Veneralılar bunu 
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aydınlaşdırdıqdan sonra diqqati talab etmek yox, 
tarafdaşı bu an nece varsa ela qabul edib, yumşaq va 
takidsiz xahiş etmek lazım olduğunu bildiler. Bela 
edende marslı diqqatini başqa obyekta yöneltmeye 
ancaq şad olur. 

Marslılar tamamila öz qayğılarına dalıb, 
mağaraya köçanda, veneralılar özlerine deyirdilar ki, 
bunu şaxsi inciklik kimi qabul etmek lazım deyil. 
Onlar bela anlarda sevdiyin adamla müxtalif 
problemler haqqında danışmaq avazina, onları 
dostları ile müzakira etmek, mağazaları gezmek, va 
ya kinoya getmayin daha düzgün olduğunu qabul 
edirdilar. Va bir qanunauyğunluğu da aşkar 
etmişdilar - marslı sevildiyini va olduğu kimi qabul 
edildiyini hiss edirsa mağaradan daha tez çıxır. 
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Fasil 4 
8ks cinsda maraq yaratmaq 

haqqında 

Bir vaxtlar, yüzillikler evvel, görüşüb, öz talelerini 
birleşdirmemişden qabaq, marslı ve veneralılar 
müxtelif dünyalarda yaşayırdılar ve kifayet qeder 
xoşbext idiler. Lakin günlerin birinde her şey 
deyişidi. Marslılar da, veneralılar da haresi öz 
planetinde birden qüsselendiler. Son neticede bu 
onların bir yere toplanmasına sabah oldu. 

Onlarda baş veren deyişikliklerin sirrini 
anlamağımız, bu gün bize kişi ve qadınların 
davranışının motivleşdirilmesinin ferqli yollarla baş 
verdiyini anlamağa kömek edir. Siz bunu bilende 
terf daşınıza daha yaxşı destek vere ve hayatınızın 
çetin anlarında onun desteyini qazana bileceksiniz. 
Gelin keçmişe dönek ve o vaxt baş vermişleri öz 
gözümüzle gördüyümüzü tesevvür edek. 

Kütlevi depressiyaya (ruh düşgünlüyüne) maruz 
qalınış bütün marslılar şeherleri terk edib uzun 
müddete özlerinin ferdi mağaralarına çekilmişdiler. 
Onlar o qadar darina getınişdilar ki, onlardan birinin 
ağlına teleskopu Veneraya tuşlamaq gelen güne 
qeder geriye yolu tapa bilmirdiler. Teleskop elden­
ele gezdi. Marslılar indiye qeder onlara malum 
olmayan füsunkar varlıqları görüb, ele bir ruh 
yüksekliyi hiss etdiler ki, depresiyalarından 
eserelamet qalmadı. Ne baş vermişdi? Sadece birden 
onlar özlerinin lazım olduqlarını hiss etmişdiler. 
Marslılar mağaralarından çıxdılar ve Veneraya 
uçmaq üçün kosmik gemi tikmeye cumdular. 

Kütlevi ruh düşkünlüyünün qurbanı olmuş 
veneralılar qem-qüsselerini dağıtmaq üçün müeyyen 
derneklerde toplanıb, problemlerini bir-birine 
söylemeye başladılar. Amma bu vasite o qeder de 
tesirli olmadı ve depressiya onların hamısının güclü 
ve qorxmaz varlıqların (marslıların) öz sevgilerini 
onlara bexş etmek, destek ve dayaq olmaq üçün 
fezaları keçib geldikleri harada peyğembercesine bir 
yuxu gördükleri güne qeder uzandı. Birden 
veneralılar hiss etdiler ki, onların qayğılarına 
qalacaq adamlar var. Gördükleri yuxunu bir-biri ile 
bölüşüb, depressiyanın keçbgetdiyini hiss etdiler ve 
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höyük şadlıqla, marslıları qarşılamağa hazırlaşdılar. 
Kişilôr lazım olduqlarını duyanda ruh yüksôkliyi 

Vô güclôrinin artdığını hiss edirlôr ... 
Qadınlar qayğılarına galan adam olduğunu 

duyanda ruh yüksôkliyi Vô güclôrinin artdığını hiss 
edirlôr. 

Va bu yaylar bu güne qadar da işlayir. Kişiler 
lazım olduqlarını duyanda ruh yüksakliyi va 
güclarinin artdığını hiss edirlar. Bu hiss olmayanda 
kişi qadınla münasibatlarinda tadricla faallıq va 
enerjisini itirir, bu münasibatlara getdikca daha az 
şey vermaya qabil olur. Digar tarafdan, kişi qadının 
ona inandığını, talablarinin ödanilmasina yönaltdiyi 
saylari qiymatlandirdiyini hiss etdikda, sözün asil 
manasında, qanadlanır va daha höyük fedakarlığa 
hazır olur. 

Qadınlar öz ulu naneleri veneralılar kimi 
qayğılarına qalındığını duyanda ruh yüksakliyi va 
güclarinin artdığını hiss edirlar. Kişi ila 
münasibatlarinda bu qayğını hiss etmayanda qadın 
tedricen birtarafli masuliyyatdan, çox şey 
vermayindan yorulur. Digar tarafdan, kişinin qayğı 
va hörmatini hiss edanda sözün asil manasında 
çiçeklenir va bu münasibatlara daha çox şeyler 
vermaya qabil olur. 

Kişi qadını sevanda 
Qadını sevmiş kişinin vaziyyati veneralıların mövcud 
olduğunu öyranmiş ilk marslınınkına çox banzayir. 
Mağarada oturub depressiyaya düşmayinin sebebini 
axtaran bu zavallı, teleskopla samanı nazardan 
keçirirdi. Birden onu sanki ildırım vurdu: cami bir an 
onun hayatını hamişalik dayişdi. O, teleskopun 
okulyarında malahat va zariflikle dolu heyratamiz bir 
varlıq gördü. 

O, veneralını gördü. Onu ela bil od qarsaladı. 
Ömründe ilk defa hiss etdi ki, özünden başqa daha 
kiminlasa işi var. Marslının hayatı bir baxışda yeni 
mana ila doldu. Depressiya izsiz-tozsuz uçub getdi. 

Marslıların bütün falsafasi kifayet qadar sade 
düstur ila ifada edile bilar: qalaba/mağlubiyyat. Man 
qalib galmak istayiram, senin isa mağlub olacağın 
heç vecima da deyil. Uzun asrlar arzinda, na qadar ki, 
hara özünü fikirlaşirdi, bu düstur qüsursuz işlayirdi. 
Lakin indi ona düzalişlar etmek tadlab edilirdi. 
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Marslılar artıq birinci yere özlerini qoymağı 
istamirdilar. Sevenden sonra onlar veneralıların 
qalabasini özlarininkindan az olmayaraq istamaya 
başladılar. 

Biz bu gün da müasir idman növlarinin çoxunda 
yarışa istiqamatlanmiş qadim marslı 
psixologiyasının davamını açıq-aşkar göre bilarik. 
Maslan tenisda: man takca qaleba çalmaq yox, ham 
de biri-digerindan çetin toplar göndarmakla 
dostumu «batırmaq» istayiram. Man dostumun 
uduzmasına baxmayaraq qelabamden lazzat alıram. 

Bu marslı mirası praktik olaraq bütöv şekilde 
galib hiza çatıb va teessüfler olsun ki, böyüyandan 
sonra, adat etdiyimiz bu qalaba/mağlubiyyat 
yanaşmasını başqa adamla münasibatlarimize 
getirir, hanın adaına çetin düzelen ziyan vururuq. 
8gar her bir terefdaş özünün talabatını digar 
terafdaşın hesabına ödemeye çalışırsa, bu, 
badbaxtliye, incikliya va münaqişaye aparan an qısa 
yoldur. Sizin münasibatlarinizin uğurunun sirri har 
ikinizin qalib gelmeli olmanızdıdır. 

Farqlarin cazibadarlığı 
İlk aşiq olmuş marslı, bu onun başına galan kimi, 
qalan hamvatanlari üçün teleskoplar düzaltmaya 
başladı. Birazdan onların hamısı mağaralarını terk 
etdilar, evvel birine sonra digarina vuruldular va 
veneralılar onlar üçün özleri qadar mühüm oldular. 

Marslılara oxşamayan bu gözal maxluqlar sirli 
bir cazibe qüvvasine malik idiler. Malız farqli 
olmaqları qarşısı alınmaz bir qüvva ila marslıları 
onlar doğru çakirdi. Marslıların qaya kimi sert 
olduqları yerde veneralılar yumşaqlıq gösterirdi. 
Marslılarda tin-tin olan şeyler veneralılarda girda 
idi. Marslılar soyuq olanda, veneralılar öz istiliklari 
ila har şeyi qızdırırdılar. Sanki bu farqlar sirli va 
bitkin qaydada bir-birini tamamlayırdı. 

Veneralılar sözsüz, çox güman ki, telepatiya 
vasitasila marslılara aşağıdakı, tamamila aydın 
ismarıcı gönderdiler: «Siz bize lazımsınız. Sizin güc 
va qüvvaniz hiza hayatın tamlığı hissini vere, 
mövcudluğumuzdakı derin boşluğu doldura bilar. Biz 
bir yerde çox xoşbaxt yaşaya bilerdik». Bu davet 
marslılara ilham va ruh yüksakliyi, yeni qüvva verdi. 

Qadınların aksariyyeti sövq-tabii olaraq bela 
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ismarıc vermeyi bacarır. Münasibatlarin yaranması 
marhalasinda qadın ilk addım atır, kişiye «san mani 
xoşbaxt edacak adam ola bilersen» deyan qısa, lakin 
manalı bir nazar salır. Bela baxış kişiye söhbata 
başlamaq üçün casarat verir, münasibatlarin 
galacayi ila bağlı qorxuya üstün galmaya kömak edir. 
Taassüf ki, sonralar, problemler yaranmağa 
başladıqda qadın bela ismarıclar göndermeyi 
unudur, çünki bela ismarıclar almağın kişi üçün hala 
da son daraca vacib olduğunu bilmir. 

Venerada tamamila farqli bir hayata qovuşmaq 
imkanı marslı üçün nahang bir stimul oldu. Marslı 
irqi tamamila yeni bir tekamül saviyyasina keçirdi. 
Artıq özünü tasdiq etmek va öz imkanlarını artırmaq 
özünden razı qalmağa kifayet etmirdi. İndi onlar öz 
imkan, güc, bilik va qabiliyyatlarini başqalarının, 
birinci növbada veneralıların xidmatina vermek 
istayirdilar. Marslılar tamalinda qalaba/ qalaba 
düsturu dayanan yeni falsafani manimsamaya 
başladılar. Onlar har bir şaxsin takca öüzünün yox, 
ham da digarlarinin qayğısına qaldığı dünyada 
yaşamaq istayirdilar 

Marslıların davranışını sevgi 
motivlandirir 

Marslılar onları fazalardan keçirib arzu etdiklari 
hadafa - Veneraya çatdıracaq kosmik donanma 
hazırlamağa başladılar. Onlar avvallar heç vaxt 
hayatın nabzinin bu daracada möhkam vurduğunu 
hiss etmamişdilar. Veneralılara birce defa baxmaları 
avvallar onlara xas olmayan, eqoizmla heç bir alaqasi 
olmayan yeni hisslar keçirmaya vadar etdi. 

Kişi keyfiyyat va imkanlarını nümayiş etdirmak 
imkanı qazandıqda özünü daha tam ifada edir. Yalnız 
uğur qazana bilmayacayini hiss etdiyi halda yenidan 
avvalki eqoizmina qapanır. 

Elaca da, kişi sevirsa, bu hiss onu an yaxşı 
keyfiyyatlarini göstarmaya, onları başqasının 
xidmatina vermaya vatlar edir. Kişinin qalbi sevgiye 
açılanda onun qüvvasina inamı defalarla artır va o, 
çox şeye qadir olur. Kişi keyfiyyat va imkanlarını 
nümayiş etdirmak imkanı qazandıqda özünü daha 
tam ifada edir. Yalnız uğur qazana bilmayacayini hiss 
etdikda yeniden avvalki eqoizmina qapanır. 

Kişi sevdisa onun üçün tak özü yox, başqa adam 
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da ahamiyyat kasb etmaya başlayır. Gözlanilmadan 
onun qollarını bağlayan özünü motivlandirma 
qandalları açılıd düşür. İndi o azaddır va başqa bir 
maxluqa öz xeyri üçün yox, ona laqeyd olmadığı üçün 
nasa vera bilar. Kişi tarafdaşının ehtiyac va talabatını 
ödadikda özü da mamnunluq hiss edir: qadına 
yaxşıdırsa, demeli ona da yaxşıdır. O, har bir 
çatinlikla qarşılaşmağa hazırdır, çünki qadının 
xoşbaxtliyi onu da xoşbaxt edir. İndi mübariza etmek 
daha asandır. Öz maraqlarından daha yüksek bir 
maqsad uğrunda mübariza apardığını anlamaq onu 
enerji ila yüklayir. 

Cavanlıqda özüne xidmat etmek kişini tam temin 
edirdi, yetkinlaşdikca bu ona az görünür. Hayatın 
tamlığını hiss etmek üçün ona bu hayatın sevgi ila 
motivlandirilmasi lazımdır. Sevgi isa onu özünü 
memnun etmeyin ataletinden azad edarak, özünü 
sarbast va tamannasız başqasının xidmatina 
vermaya vadar edir. Yene da, avvalki kimi, 
başqasının sevgisine möhtac olsa da, indi asas 
talabatı sevgisini başqasına vermakdan ibaret olur. 

Kişiler aksariyyati takca öz sevgisini kiınasa 
vermek üçün alışıb-yanmır, özleri da sevgi üçün 
darıxmış olurlar. 8sas problem budur ki, onlar nadan 
mahrum olduqlarını anlamırlar. Onlara atalarının, 
analarına sevgi baxş etmalarindan xoşbaxt 
olmalarını görmek az-az nasib olur. Naticada onlar 
bilmirlar ki, qadına verdiyi sevgi kişi üçün xoşbaxtlik 
va mamnunluğun esas manbayi ola bilar. Qadınla 
münasibatlari pozulanda kişi depressiyaya düşür va 
öz mağarasında gizlenir. Özünden başqa hamı onün 
üçün ahamiyyatsiz olur va o, bela dilxorluğunun 
sebebini anlamır. 

Lazım olmadığını hiss etmak, kişi üçün asta ölüm 
demakdir. 

Bela anlarda kişi har hans münasibat qurmaq 
iqtidarında deyil. O öz sığınacağında barrikada qurub 
va onu oradan çıxarmaq demek olar ki, ümidsiz bir 
işdir. O özuna sual verir: bütün bunlar manim 
nayima lazımdır? Bu işleri neyin namina tazadan 
görmaliyam? O anlamır ki, özünün lazımsızlığını hiss 
etdiyi üçün har şeye laqeydlaşib. Başa düşmür ki, 
ona ehtiyacı olan adamı tapmaqla depressiyanı 
üzarindan ata, hayata maraq qazana bilar. 

Kişi kiminse hayatında olmağının hamin adaının 
hayatını yaxşıya doğru dayişdirdiyini hiss etmirsa, 
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özünün hayata va qadınlarla münasibata olan 
marağını saxlaması çetinleşir. Lazım deyilsense 
hansı motivlanmeden danışmaq olar... Bu motivin 
yeniden işa düşmesi üçün kişiya qiymetlandirildiyi, 
ona inanıldığı va bütün manfi-müsbet cehatleri ile 
olduğu kimi qebul edildiyini hiss etmak zaruridir. 
Lazım olmadığını hiss etmek kişi üçün asta ölüm 
demekdir. 

Qadın kişini sevanda 
Qadın kişiya vurulanda özünü marslıların tezlikla 
galeceklerine inanmış ilk qadın kimi hiss edir. Bu 
qadının isa gözüne samadan bir-birinin ardınca enen 
kosmik gemiler, onlardan himaye telab etmeyen, 
eksine veneralıları diqqat ve mehribanlıqla ehata 
etmak üçün alışıb yanan güclü, qayğıkeş maxluqların 
- marslıların düşdüyü görünmüşdü. 

Venera sakinlerinin gözelliyi va zarif manevi 
quruluşu galmalerda ilham ve sedaqet doğurmuşdu. 
Marslılar etiraf etmişdiler ki, bütün güc va 
nailiyyatlarini ayaqları altına atmaq mümkün olan 
varlıq yoxdursa, bu güc ve nailiyyetler bir qepiye bela 
daymaz. 

Qırmızı planetin enerjili, güclü oğulları 
veneralıların qayğısına qalmaq, onları azizlemak, 
onlara memnunluq bexş etmek, onların kiçik 
şıltaqlıqlarını yerine yetirmekde özlari üçün sevine 
manbeyi, fealiyyat üçün stimul tapınışdılar. Bu esil 
möcüze idi! 

Digar veneralılar da bu yuxunu görmüş va bir an 
içinda depressiyadan azad olmuşdular. Bu köklü 
dayişikliyin sebebi kömeyin artıq yolda olduğuna, 
marslıların qısa bir zamanda uçub galeceklerina 
qefildan yaranmış inam idi. Veneralılar özlerini tak, 
tacrid edilmiş hiss etdikleri üçün sarsılmış halda 
idiler. Bu haldan çıxmaq üçün onlar kömeya galan 
sevginin yaxında olduğunu duymalı idiler. 

Kişilarin çoxu qadın üçün sevildiyini ve tak 
olmadığını hiss etmayin na derecede vacib olduğunu 
çox zeif tesevvür edir. Qadın o vaxt xoşbextdir ki, 
kömeya çağırışının sehradakı tenhi adamın yardım 
hayqırtısına benzemeyaceyini bilir. Qadın meyus 
olanda, yorulanda, ümidi kesilende, qısası özünü pis 
hiss edende ona her şeyden artıq tek olmadığını, 
yanında seven ve kömeye galmaye hazır olan yaxın 
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bir adamın olduğunu bilmek lazımdır. 
Lakin qadının zaruri olan bu kömayi - derdine 

şerik olmanı, anlamanı, acımanı hiss etmesi o qadar 
da asan iş deyil. İş ondadır ki, kişilere marslı 
salaflarindan miras qalmış instinkt deyir: insan 
özünü pis hiss edende onun üçün eda bilacayin an 
yaxşı şey onu sakit buraxmaqdır. Onlar da bela 
edirlar. Rafiqasini dilxor gören kişi an yaxşı niyyatla 
kanara çekilir, qaldığı halda ise qadının 
problemlerini hall etmeye cahd göstarmakla har şeyi 
daha da barbad edir. Kişinin hamin an sadece 
yanında olmağın va danışdıqlarını dinlemeyin qadına 
na daracada lazım olduğunu anlada bilecek instinkti 
mövcud deyil. 

Qadın sevgiya ela bela, sadaca qadındır deya layiq 
olduğunu, ona nail olmaq üçün çalışmağa ehtiyac 
olmadığını yadına salarkan, özünü boş buraxa, az 
verib, çox ala bilacayini xatırlayarkan rahatlıq tapır. O 
bunlara layiqdir. 

Qadın kişi ile fikirlerini bölüşdürarkan sevgiye 
layiq olduğunu, hayatda tak olmadığını, arxalana 
bilacayi adamın olduğunu yadına salmağa başlayır. O 
daqiqa şübhalar va inamsızlıq yoxa çıxır. O, sevgiye 
ela bela, sadece qadındır deye layiq olduğunu, ona 
nail olmaq üçün çalışmağa ehtiyac olmadığını yadına 
salarken, özünü boş buraxa, az verib, çox ala 
bilacayini xatırlayarkan rahatlıq tapır. O bunlara 
layiqdir. 

Haddindan artıq çox şey veranda 
yorulursan 

Veneralılar depressiyanın öhdasindan gelmek üçün 
bir-biri ile hisslarini bölüşmeye, har biri öz 
probleminden danışmağa başladılar. Bu söhbat 
zamanı, birden, yuxarıda deyilan depressiyanın 
sebebini anladılar. Onlar daim haddinden artıq çox 
şey vermakdan, bir-birlerine göre masuliyyat 
daşıyaraq yaşamaqdan yorulmuşdular. Onlar 
garginliyi atmaq, özlerini, qısa müddete da olsa, 
kiminse qayğı obyekti hiss etmek istayirdilar. 
Fikirlerini hamişe hamı ile bölüşmek onların 
zahlasini tökmüşdü; har biri başqaları kimi yox, 
tamamila farqli olmağı, yalnız özü üçün nayasa malik 
olmağı arzulayırdı. Onlar daha cafakeşlikdan, 
başqası üçün yaşamaqdan memnun qalmırdılar. 
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Onlar da öz vatanlari Venerada 
qalaba/mağlubiyyat falsafı düsturunu rahbar 
tuturdular, amma tarsina - mağlubiyyat/ qalaba: 
«Man ona göre mağlub oluram ki, san qalaba çala 
bilasan». Na qadar ki, onların hamısı özünü başqaları 
üçün qurban verirdi, qayğısı çakilmayan adam 
qalmırdı. Lakin asrlar bir-birini avaz etdikca 
veneralılar daim bir-birinin qayğısına qalmaqdan, 
özlerine maxsus olanı hamı ila bölüşmakdan 
yoruldular. Belalikla onlar da qalaba/qalaba 
düsturunu qabul etmaya hazır oldular. 

Tamamila buna banzar olaraq, bizim 
dövrümüzda da qadınların aksariyyati daim nasa 
vermeli olmalarından yorulurlar. Onlara özlerine sarf 
etmek - özünü tahlil etmek, yalnız özü ila maşğul 
olmaq üçün vaxt lazımdır. Onlara qayğısını çakmak 
talab olunmayan, aksine onlara emosional dastak 
veren bir kimse lazımdır. Va marslılar bu rola tam 
uyğun gelirler. 

Belalikla veneralılarla görüşandan sonra 
marslılar başqasına nasa vermek sanatini öyranmaya 
başladılar, veneralılar isa almağı öyranmaya hazır 
idiler. Bu iki farqli irqin çoxasrlik tekamülü yeni, 
mühüm marhalaya daxil olurdu. Veneranın qızlarına 
alınağı, Marsın oğullarına isa vermeyi öyranmak 
lazım gelirdi. 

Kişiler va qadınlarda bela dayişikliklar atlatan 
onlar yetkinlaşanda baş verir. Ganclikda qadınlara, 
tarafdaşın istek va talabatına uyğunlaşaraq özünü 
qurban vermek xasdır. Kişi isa cavanlıqda ancaq 
özüne aludadir, başqalarının arzu va talabatı isa 
vecina deyil. Lakin qadın tarafdaşına göre özünü na 
daracada yaddan çıxartdığını tadricla anlamağa 
başlayır. Kişi da yaş ötdükca kaşf edir ki, insani 
münasibat va hörmata takca özü layiq deyil. 

O, özünü başqa adama qurban vermeyi 
öyranmaya başlayır, lakin onda baş veren 
dayişikliyin an mühüınü odur ki, kişi nayisa 
vermekle da uğur qazanmağın mümkün olduğunu 
anlamağa başlayır. Yetkinlik dövrü çatdıqca qadın da 
nayisa vermek sanatinin yeni taraflarini manimsayir. 
Lakin onda baş veren dayişikliyin an mühümü, uğur 
qazanmaq istayirsa fedakarlığa olan meylini 
mahdudlaşdırmalı olduğunu anlamasıdır. 

Qınamaq lazım deyil 
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Atlatan uzun müddet arzinda çox şey verdiyini 
anlayan qadın özünü xoşbaxt hiss etmadiyina göre 
kişini günahkar hesab edir. Har şeyini verib, 
avazinda na alıb? Bu açıq-aşkar adaletsizlik onu 
geceler sakit yatmağa qoymur. 

Qadın layiq olduğunu almayıbsa da, tarafdaşı ile 
münasibatlari yaxşılaşdırmaq namina, bu problemin 
yaranmasında özünün da payını vicdanla 
qiymatlandirmalidir. Qadın çox şeyi qurban verirse 
bunun üçün tarafdaşını qınamağa daymaz. Qoy az 
şey veren kişi da tarafdaşını ona olan soyuq 
münasibatina göre mazammat etmesin. Har iki halda 
mazammatla nasa alda etmek mümkün deyil. 

Bas hall hardadır? O, tarafdaşa ünvanlanmış 
ittihamlarda yox, başa düşmek, inanmaq, canı 
yanmaq, onu olduğu kimi qabul etmakdadir. Gergin 
vaziyyat yarananda, kişi öz tarafdaşını daim narazı 
olduğuna göre qınaınaq avazina, canı yananlıq 
göstermeli, kömak teklif etmeli ( qadın istemese 
bela), qulaq asmalı (başlanğıcda qadının sözleri 
mazammatla dolu olsa bela), qadının yeniden ona 
inanmasına, ürayini açmasına yardım etmelidir. Bu, 
kişinin qadına qarşı hala da laqeyd olmadığını 
nümayiş etdiran müxtalif kiçik diqqat nişaneleri 
vasitasila alda edilir. 

Qadın da kişi tarafdaşını, münasibatlarina az pay 
verdiyitna göre, qınamaq avazina, başa düşüb 
nöqsanlarını bağışlaya bilar, xüsusan da kişi qadını 
meyus edende. Kişi kömayini teklif etmayanda bela, 
qadın onun daha artıq vermek istadiyina inana, onu 
daha höyük verime ruhlandıra, tarafdaşın saylarini 
qiymatlandira va onun kömayini axtarmaqda davam 
eda bilar. 

Sarhadlari müayyan etdikdan 
sonra onları gözlamak lazımdır 

Tarfdaşına vere bilacayinin sarhadlarini 
asabilaşmadan va küsınadan daqiq müayyan etmek 
qadın üçün çox vacibdir. Qadın, tarafdaşının hesabı 
bararbarlaşdirmayini gözlemeden, özünün payını 
uyğun olaraq artırıbazaltmaqla bu hesabı beraber 
saxlamalıdır. 

Galin bir misala baxaq. Mahkemeye müraciat 
edende Cimin otuz doqquz, arvadı Süzenin ise qırx 
bir yaşı var idi. Süzen boşanmaq istayirdi. O, şikayet 
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edirdi ki, doqquz il arzinda işi çox verib, avazinda az 
almaq olub va daha bu cür yaşaya bilmir. Qadın, 
onun fikrince, duyğusuzun, despotun, eqoistin birine 
çevrilmiş Cimi qınayır, onda na vaxtsa perestişkarı 
olmuş oğlandan heç na qalmadığını bildirirdi. Süzen 
bildirirdi ki, daha vermeye heç neyi qalmayıb va 
münasibatlari kasmak üçün tam «yetişib». 8ri onu 
terapiya kursu keçmaya inandırırdı, Süzen isa 
tarddüd edirdi. Bunula bela dile tutmalar öz rolunu 
oynadı va yarım il arzinda Cim va Süzen 
münasibatlarinin sağlamlaşdırılması üçün lazım olan 
üç addımı atdılar. İndi onlar evvelki kimi bir yerde va 
xoşbaxtdirlar. Üç uşaqları var. 

Addım 1: motivasiya 
Man Cima izah etmaya çalışdım ki, birga 

yaşadıqları doqquz il arzinda arvadının ürayinda 
incikliklar üst-üste qalaqlanıb va nahayat bu bant 
anhan partlayıb. O, nikahlarını xilas etmek istayirsa 
arvadına qulaq asmalı, qulaq asmalı, yene da qulaq 
asmalıdır ki, onda boşanmamaq istayi yaratsın. 8r­
arvadın bir yerde geldikleri ilk altı seans arzinda 
man Süzana qalbini açmağa, hisslarini 
bölüşdürmaya, Cima isa hamin hisslarin niye bu 
qadar menfi yük daşıdığını sabr va anlayışla 
aydınlaşdırmağa kömak edirdim. Bu, sağalma 
prosesinin an çetin hissesi idi. Haqiqatan, Cim 
arvadının sözlerindeki ağrı va narazılığı eşidarak 
daha artıq motivasiya almağa başladı va 
münasibatlari yaxşıya doğru aparmağa, onları 
yeniden sevgi ila doldurmağa gücü çatacağına inandı. 
Süzenin nikahın saxlanmasına doğru addım atması 
üçün arının onun sözlerine qulaq astlığını, 
şikayetlerinin esaslı olduğunu qabul etdiyini hiss 
etmesi lazım idi. Bu, ilk addıın olacaqdı. Süzen başa 
düşüldüyünü anlayanda, ar-arvad ikinci addımı 
atmağa başlaya bildiler. 

Addım 2: masuliyyat 
İkinci addım öz masuliyyatini, yani baş verana 

göre günahının daracasini etiraf etmakdir. Cim 
arvadına kömakdan imtina etdiyina, Süzen isa 
özünün fedakarlığının sarhaddini müayyan 
etmadiyina göre masuliyyatini başa düşmeli idi. Cim 
arvadına qarşı etdiyi haqsızlıqlara göre üzr istedi. 
Süzen anladı ki, eri onunla sayınazyana davranaraq 
(bura kobudluq, deyinma, qadının xahişlarina 
diqqatsizlik, onun hisslarinin esaslı olduğunu qabul 
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etmemek daxildir) sarhadlari keçirmişsa, bunun 
sababi hamin sarhadlarin Süzenin özü tarafindan 
daqiq müayyan edilmemesi imiş. Üzr istemesi üçün 
bir sabah olmasa da, Süzen bu problemlerin 
yaranmasında özünün da qisman günahkar 
olduğunu qabul etdi. 

Sarhadlari müayyan eda bilmemesi va daha artıq 
vermek meylinin bu problemlerin yaranmasına 
gatirib çıxardığını Süzenin tedricen başa düşmesi, 
onun bağışlamaq qabiliyyatini yavaş-yavaş 
qaytarmağa başladı. Qadının öz taqsirini anlaması 
nikahlarına yalnız yığılmış inciklik prizmasından 
baxmaması üçün mühüm ahamiyyat daşımışdı. Bu 
qayda ila ar va arvad, müayyan edilmiş sarhadlara 
hörmat etmekle, bir-birine dastak olmağın yeni 
yollarını manimsamak üçün motivasiya qazandılar. 

Addım 3: prahtiha 
Cima arvadının müayyan etdiyi sarhadlara 

hörmat etmeyi, Süzana isa onları müayyan va qeyd 
etmeyi öyranmak lazım idi. Har ikisine isa öz 
hisslarini samimi va hörmatcil şekilde ifada etmek 
üsullarını manimsamak garak idi. Bu, üçüncü 
marhalaya tam yaxınlaşdıqda ararvad sarhadlarla 
bağlı praktik iş aparınağı, lakin bu zaman sahv eda 
bilacaklarini nazara almağı razılaşdırdılar. Bela 
variantları danışmaqla onlar özlerini da, bir-birini da 
müayyan manada sığortalayırdılar. Onların 
tacrübasindan bir neça misala baxaq. 

+ Süzen bela ifadelerin tatbiqi üzerinde işlamaya 
başladı: «Bela danışıq terzi manim xoşuma galmir. 
Zahmet olmasa normal tonla danış, yoxsa man 
getmali olacağam». Qadın bir neça defa xoşagalmaz 
dialoqa otaqdan çıxmaqla son qoyduqdan sonra, 
başqa tadbirlara al atmağa ehtiyac qalmadı. 

+ Cim arvadının elemesini istadiyi ( arvadının isa 
bu xahiş va ya talebi yerine yetirdikdan sonra 
peşiman olcağını bildiyi) hallarda Süzen «Yox, indi 
man istirahat etmaliyam», va ya «Bu gün onsuz da 
işim çoxdur» cavabını vermeyi öyrandi. Va aşkar etdi 
ki, ari onun doğrudan da maşğul olduğunu, va ya 
möhkam yorulduğunu anlayıb, ona daha diqqatla 
yanaşmağa başlayır. 

+ Süzen Cima mazuniyyat götürüb harasa bir 
yere getmak istadiyini dedi. O, haddinden artıq 
maşğul olduğunu sabah gatirib etiraz edanda isa tak 
gedacayini bildirdi. Cim birden bütün planlarını 
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dayişdirdi: işlerini digar günler arasında bölüşdürüb 
safer üçün vaxt ayıra bildi. 

+ Söhbat zamanı erinin onun sözünü kasdiyi 
hallarda Süzen «Men sözümü bitirmamişam. Zahmet 
olmasa mana axıra qadar qulaq as» demeyi öyrandi. 
Bu o daqiqa öz tesirini gösterdi: Cim daha çox qulaq 
asmağa, onun sözünü daha az kasmaya başladı. 

+ Süzen üçün an höyük problem nayisa istemeyi 
öyranmak idi. O mandan «Onun üçün eladiklarimdan 
sonra, hala ondan xahiş da etmaliyam?» soruşurdu. 
Men izah etmeye çalışdım ki, Cimi senin arzularını 
tapa bilmamakda günahlandırınağın taınamila 
semeresiz işdir, ham da senin problemlerin esasen 
ela buna göre yaranıb. İstek va arzularının yerine 
yetirilmasi üçün özün cavabdeh olmağı adat 
etmalisan. 

+ Cimin esas çatinliyi arvadında baş veren 
dayişikliklara hörmatla yanaşmaqda, onun iller boyu 
olduğu kimi başıaşağı va sabrli tarafdaş olaraq 
qalmayacağını qabul etmakda idi. O, etiraf etdi ki, 
sarhad müayyan etmek Süzen üçün na qadar 
çatindirsa, bu sarhadlara uyğunlaşmaq da onun üçün 
o qadar çetindir. Eyni zamanda Cim anladı ki, bu işda 
asanlıq yalnız praktika ile gelir. 

Kişi sarhadlarin olduğunu hiss edende özü daha 
çox şey vermek üçün motivasiya qazanır. Bu 
sarhadlara hörmatla yanaşmaq üzerinde çalışdıqca 
avtomatik olaraq özünün evvelki davranış modelinin 
tasirliliyina yeniden baxınaq va onları dayişdirmak 
üçün motivasiya alır. Qadın hiss edende ki, almaq 
üçün birinci növbada sarhadlari daqiq göstermelidir, 
avtomatik olaraq tarafdaşı bağışlamağa, kömak 
istemek üçün yeni üsullar axtarmağa, tarafdaşına 
destek vermeye daha meylli olur. Sarhadlari 
müayyan etdikdan sonra ise, tedricen sakitlaşmayi 
va kişiden daha artıq almağı öyranir. 

Almağı öyranmak 
Sarhadlari qoymaq va kişiden daha höyük avaz 
alınaq qadın üçün sözün asl manasında hürküdücü 
masalalardir. Adatan qadın haddinden artıq çox şey 
istadiyindan, xahişinin radd edile bilacayindan, 
qınanıla, terk edile bilacayindan qorxur. Bu üç şey 
onu har şeyden ağır yaralayır, çünki hardasa, 
qalbinin derinliklerinde qeyriiradi va tamamila 
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yanılış bir inam var ki, indi aldığından artığına layiq 
deyil. Qadın har defa öz hisslarini, talabatını va ya 
arzularını gizladarkan hala uşaq çağlarından 
formalaşmış bu inam daha da möhkamlanir. 

Pis da, sahv da olsa malız qadın özü hesab edir 
ki, ınahabbata layiq deyil, va yanlışlığın ilk qurbanı 
da özü olur. Qadın uşaq vaxtı başqaları, va ya özü ile 
pis davranışın şahidi olubsa, sevgiye layiq olmadığını 
hiss etmek onun üçün daha asan, öz qiymatini 
bilmek daha çetin olur. Alt şüurun derinliklerinde 
oturmuş bu hiss başqa, çox lazımlı bir adamın ona 
destek olmaqdan imtina eda bilacayi qorxusunu 
yaradır. 

Bunula da kömak almayacağından qorxan qadın, 
son derece ehtiyacı olsa da özü da bilmeden bu 
kömakdan imtina edir. Kişi qadından ismarıc alanda 
ki, qadın kişinin onun ehtiyaclarını ödeye bilacayina 
inanmır, özünü kanara itelenmiş hiss edir va an uzaq 
künca çekilir. Qadının şübha va inamsızlığı onun 
tamamila esaslı olan ehtiyaclarını «Mana lazımdır, 
lazımdır, lazımdır» şeklinde qızğın talebe çevirir. Bu 
ise kişi tarafından qadının onun kömayina 
inanmadığı kimi qabul edilir. Qaribasi budur ki, 
qadına lazım olduğunu anlaması kişini motivasiya 
edir, lakin bu lazımlığın ifada forması onu geri 
italayir. 

Qadın bela anlarda sehven hesab edir ki, kişini 
çekindiren qadına neyinse lazım olması faktıdır. 
8slinda ise, kişinin bela reaksiyasına sabab qadının 
ümidsizliyi va inamsızlığıdır. İnamının kişi üçün 
zaruri olduğunu başa düşmeyen qadın ehtiyacı 
olduğunu bildirmekle bu ehtiyacı ödemeyin talab 
edilmesi arasındakı farqi da anlamır va, ona göre da, 
bu iki şeyi bir-birine qarışdırır. 

Nayasa ehtiyacı olduğunu bildirmek - kişiden 
elinden geleni edacayina zerre qadar şübha etınadan, 
açıq va mahramana suratda kömak xahiş etmek 
demakdir. Ehtiyaclarını ödemek talebi ise içdan 
galan bir hayqırtıdır, özü da kömaya ümidiniz na 
qadar azdırsa, hayqırtı o derecede şiddetlidir. Bu ise 
kişini çakindirir, onu qabul etmediklerini, 
qiymatlandirmadiklarini hiss etmeye vatlar edir. 

Qadın üçün başqa adamın destek va kömayina 
möhtac olınaq öz-özlüyünda kifayet qadar ağırdir. 
Ümidinin boşa çıxması, va ya çetin anlarda taklikda 
qalması ise xüsusila ağırdır. Ona göre da kişiye 
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ahamiyyatsiz gorunan şeyler da qadını asanca 
yaralaya bilar. Başqalarından asılı olmaq va bu 
zaman onların laqeydliyi, saymazlığı, unutqanlığı ila 
üzlaşmak asan iş deyil. Qadının kömaya ehtiyacı var 
va takca bu onu müdafiasiz edir. Saya salınmamaq va 
ya ümidi boşa çıxmaq isa onu daha ağır yaralayır, 
çünki sevgiye layiq olmadığı barasinda sahv inamını 
möhkamladir. 

Veneralılar öz komplekslarinin 
öhdasindan neca galdilar 

Veneralılar asrlar boyu bu kompleksi başqalarının 
ehtiyaclarına diqqat va hassaslıq göstarınakla 
tarazlaşdırırdılar. Onlar verirdiler, verirdiler, amma 
üraklarinin darinliyinda hesab edirdilar ki, almağa 
layiq deyillar. Ümitd edirdilar ki, qurban vermekle 
alınağa az da olsa daha layiq olacaqlar. 8srlar bir­
birini avaz etdi va qadınlar nahayat sevgi va dastaya 
layiq olduqlarını anladılar. Onlar keçmişlarina nazar 
saldılar va gördüler ki, bunlara hamişe layiq olublar. 

Bu sonsuz fadakarlıq prosesi onlara özüne 
hörmat etmeyin müdrikliyini anlamağa kömak etdi. 
Onlar digarlerine vermekle, naha.yet anladılar ki, 
hamin adamlar almağa layiqdir va har bir adam 
sevgiye layiqdir. Ela hurda da onlara çatdı ki, onlar 
özleri da bütün bunlara layiqdir. 

Burada, Yerde balaca qız göranda ki, onun 
anasını sevirlar, avtomatik olaraq özünü da 
sevilmeye layiq hiss edir. O veneralılara xas olan 
daha çox vermek kimi instinktin öhdasindan çox 
asan gelir. Har şeyi anasının hisslari va gözleri ila 
qabu1 etdiyi üçün almaq qorxusunu raf etmaya 
ehtiyacı qalmır. 8gar ananın qalbi almaq üçün 
açıqdırsa, qızı da almağı öyranacak. 

Lakin veneralıların ayani vasaitlari yox idi, ona 
göre da özlerini qurban vermek adetlerini targitmak 
üçün min iller lazım olmuşdu. Başqalarının alınağa 
layiq olduğunu daha aydın başa düşmekle, 
Veneranın sakinleri özlerinin da buna layiq olduğunu 
anladılar. Hansısa bir möcüza naticasinda mahz 
hamin vaxt marslılar da dünyaya başqa gözle 
baxmağa va kosmik gamilar quraşdırmağa 
başlamışdılar. 
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Veneralı hazırdırsa, marslının 
axtarmaq lazım galmir 

Qadın sevgiye layiq olduğunu anlamaqla vermeye 
hazır olan kişinin qarşısında qapıları açır. Lakin 
nikahda olduğu on il arzinda qadının işi ancaq 
vermakdan ibaret olursa, daha artığına layiq 
olduğunu anlayanda, bu qapını qariba suratda, heç 
bir şans saxlamadan tarafdaşı qarşısında bağlayır. 
Qadının hisslarini taxminan bela ifada etmek olar: 
«Men sana bu qadar çox şey verirdim, san ise mani 
saya salmırdın. Senin şansın var idi. Men daha yaxşı 
qismata layiqam. Men daha sana etibar eda bilmiram. 
Men çox yorulmuşam, daha vermeye heç neyim 
qalmayıb. Daha sana mani incitmeye imkan 
vermaram». 

Qadın qaflat yuxusundan ayılıb öz ehtiyaclarını 
yada salanda, kişi da yuxudan ayılıb ona daha çox şey 
vermak istayacak. 

Men bela hallarla rastlaşanda qadınları defalarla 
inandırınağa çalışıram ki, tarafdaşla münasibatlari 
yaxşılaşdırmaq üçün onlardan o qadar da böyük 
verim talab olunmur. İndi, aksine, kişi tarafdaş 
qa<lının P-htiyaclarına «işlriyricrik». Kişinin qa<lının 
ehtiyaclarına etina etmadiyi müddatda onların har 
ikisi sanki qış yuxusunda idiler. Qadın qaflat 
yuxusundan ayılıb öz ehtiyaclarını yada salanda, kişi 
da yuxudan ayılıb ona daha çox şey vermek 
isteyecek. 

İnamla demek olar ki, qadının tarafdaşı 
faaliyyatsizlik vaziyyatindan çıxacaq va hayatlarına 
qadın üçün zaruri olan dayişikliklari vicdanla etmeye 
çalışacaq. Qadın özünü daha artıq qiymatlandirmaya 
va izafi qurbanlara getmamaya başladıqda, kişi 
mağarasından çıxır, qadının yanına uçub, onu 
xoşbaxt etmek üçün kosmik gemi qurmağa başlayır. 
Kişinin qadına daha artıq şey vermeyi öyranmasi 
üçün müayyan vaxt talab oluna bilar, lakin an esas 
addım artıq atılıb: kişi qadına etinasız yanaşdığını 
anlayıb va bu vaziyyati dayişmak istayir. 

Bazen da bela olur. Kişi özünü badbaxt hiss edib, 
hayatına daha artıq sevgi va roınantika getirmek 
isteyende, bu, qafldan arvadının qalbinda qarşılıq 
tapır. Qadın ona açılır va yeniden sevgi ile alovlanır. 
Qarşılıqlı küsülar divan dağılmağa başlayır va 
xoşbaxtlik har ikisinin hayatına qayıdır. 8gar 
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incikliklar üst-üste qalaqlanıbsa, bütün yaraları 
sağaltmaq üçün kifayet qadar çox vaxt talab oluna 
bilar, amma bu har halda mümkündür. On birinci 
fasilda biz yaraları sağaltmağın bir neça o qadar da 
mürakkab olmayan praktik üsulu ile tanış olacağıq. 

Çox vaxt bir tarafdaşda baş veren müsbat 
dayişiklik, digarinda da benzer dayişikliya getirir. 
Çox zaman önceden görülmesi mümkün olan bela 
üst-üste düşmeler hayatın vaxtaşırı bize teklif etdiyi 
möcüzalardandir. Şagird hazırdırsa, müallim 
tapılacaq. Sual verilibsa cavab özünü gözlatmayacak. 
Biz doğrudan da almağa hazırıqsa, ehtiyacımız olan 
şey hiza verilir. Veneralılar almağa hazır olanda, 
marslılar da vermeye hazır olınuşdular. 

Vermayi öyranmak 
Kişinin dünyada ôn çox qorxduğu şey kifayôt qôdôr 
güdü, qabiliyyôtli Vô qôlôbôyô qadir olmamasıdır. 

Kişi dünyada an çox qorxduğu şey kifayet qadar 
güdü, qabiliyyatli va qalabaya qadir olmamasıdır. Bu 
qorxuya üstün gelmek üçün sahar-axşam öz gücünü, 
imkanlarını, raqabat qabiliyyatini va s. artırmaqla 
maşğul olur. Onun hayatında esas şey uğur, nailiyyat 
va kasarlilikdir. Marslılar veneralıları tanıyana qadar 
bu işler onları o qadar maşğul edirdi ki, qalan şeyler, 
qalan adamlar onları heç maraqlandırmırdı. Qorxu 
hissi keçiran kişi qayğıya qala bilmir. 

Qadınlar almaqdan qorxduğu kimi, kişilôr dô 
vermôkdôn qorxur. 

Qadınlar almaqdan qorxduğu kimi, kişiler da 
vermakdan qorxur. Nayisa başqasına vermeyi özüne 
reva bilmek iflas, zaiflik, taqdir edilmemek riskidir. 
Bu neticeler kişi üçün xüsusila ağrılıdır, çünki 
qalbinin derinliklerinde o qeyri-iradi va tamamila 
yanılış olaraq hesab edir ki, o qadar da yaxşı deyil. 
Har defa kişiden onun etdiyindan daha höyük va 
daha yaxşı bir şey gözlanilanda uşaq vaxtından 
formalaşmış bu aqida daha da möhkamlanirdi. 
Nailiyyatlarini görmamazliya vurur va ya 
qiymatlandirmirdilar deye, yavaş-yavaş onun 
şüurunda «men lazım olan kimi deyilam» fikri kök 
salırdı. Va heç kim ona demirdi ki, bu bela deyil... 

Bu yanlış müddaa kişinin axilles dabanıdır. O 
verınak istayir, amma özüne ziyan vuracağını 
düşünerek, buna teşebbüs bela göstarmir. Onun 
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üçün an dözülmazi tutarsız görünmakdir. Ona göre 
da kişi tabii olaraq lazımsız riskdan qaçmağa çalışır. 

Hayatın daha bir istehzası alınır: sevdiyi adam 
onun üçün na qadar qiymatlidirsa, kişi öz 
zaifliyindan bir o qadar çox qorxur va bu adama bir o 
qadar az verir. Özünü mağlubiyyatdan xilas etmek 
üçün, daha çox şey vermek istadiklarina vermeyi 
tamamila dayandırır. 

Kişi qatiyyatsizlik hiss edanda, bunu özünden 
başqa hamıya qarşı laqeydlikla tarazlaşdıra bilar. 
Onun an avtomatik müdafia reaksiyası «Heç vecima 
da deyil» tipli ifadelerdir. Marslılar malız bu 
mülahizalardan başqaları haqqında çox fikirlaşmayi, 
va ya onların qayğısına qalmağı özlerine reva 
görmürdülar. Lakin uğura va güce nail olduqdan 
sonra nahayat başa düşdülar ki, avvallar hesab 
etdiklari qadar da pis deyillar va başqalarına 
vermekle da uğur qazanmaq mümkündür. Ela bu 
vaxt da veneralıları kaşf etdilar. 

8slinda kişilerin hamişe «nece lazımdırsa ela» 
olmalarına baxmayaraq, görkemli keyfiyyatlarini 
isbat etmek prosesi onları ozuna hörmatin 
müdrikliyini anlamağa hazırladı. Uğur qazandıqdan 
sonra arxaya baxanda gördüler ki, keçmişdaki har 
bir uğursuzluqları onlara növbati uğura aparan pille 
kiıni lazım imiş. Har bir sahv onlara qol vurmağı 
öyradan ders imiş. Malız bu maqamda onlar hamişe 
«nece lazımdırsa ela» olduqlarını başa düşdülar. 

Sahv etmak adi işdir 
Kişinin daha çox vermeyi öyranmak üçün atacağı ilk 
addım sahv etmeyin adi iş olduğunu anlamaqdan 
ibaratdir. Adamın sahv etmesi tamamila adi bir 
şeydir ( axı, onun bütün suallara hazır cavabı ola 
bilmez). 

Yadıma tarafdaşının onunla evlanmaya 
hazırlaşmadığından şikayet edan bir qadının 
hekayasi düşür. Evlenmek teklifi edilınadiyindan 
qadına ela gelirdi ki, kişi onu o, kişini sevdiyindan az 
sevir. Lakin bir gün kişiye deyir ki, onunla xoşbaxtdir 
va müflis olsalar bela, hamişe onunla olmaq 
istayardi. Kişi saharisi gün ona evlenmek teklifi edir. 
Kişi qadın üçün «nece lazımdırsa ela» olduğunu 
bilınak istayirdi. Rafiqasinin sözleri onu 
ruhlandırmış, kişi da qadının ona na qadar lazım 
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olduğunu anlamışdı. 

Marslılara da sevgi lazımdır 
Qadın ona lazım olan diqqatin çatışmamasını ağrılı 
qabul etdiyi kimi, kişini da, tarafdaşı müxtalif 
problemlardan söz salanda, özünü tutarsız hiss 
etmesi yaralayır. 

Qadın mayusdursa va ya özünü badbaxt hiss edirsa 
ona qulaq asmaq kişi üçün çatindir, çünki kişi qadının 
bu halını özünün mağlubiyyati kimi qabul edir. 

Kişinin qadına qulaq asması çox vaxt buna göra 
çetin olur. Kişi qadının qahramanı olmaq istayir. 
Qadın mayusdursa va ya özünü badbaxt hiss edirsa 
kişi bunu özünün mağlubiyyati kimi qabul edir. 

O bilir ki, heç kim sahvdan sığorta olunmayıb. O, 
atasının sahv etdiyini, lakin buna göra özünü 
sevmakdan imtina etmadiyini görüb. O, atasının 
sahvlarina baxmayaraq anasının onu sevdiyi va 
bağışladığının şahidi olub. O, vaxtaşırı atasının 
günahından dilxor olan anasının atasına neca 
inandığını, onu neca üraklandirdiyini görüb. 

Kişilerin çoxu uşaqlıq va yeniyetmalik illarinda 
qarşılarında bela uğurlu nümuna görmayiblar. Onlar 
üçün sevmek, evlanmak va aila sahibi olmaq, talim 
keçmadan tayyara sürmek qadar çetindir: halka da 
tayyarani yerden qaldırarsan, amma sonra mütlaq 
qazaya uğrayacaqsan. Hesabında artıq qazaya 
uğratdığın bir neça tayyara varsa, yaxud atanın 
tayyaresi qazaya düşübsa uçmağı davam etdirmak 
çox çetindir. Buna göra da, allarinda qarşılıqlı 
munasibatlar yaratmaq üçün yaxşı talimat olmayan 
qadın va kişilerin bir çox hallarda bela münasibatlar 
yaratınaqdan niya imtina etmesi aydın olur. 
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Fasil 5 
Biz müxtalif dillarda danışırıq 

Marslı va veneralılar görüşüb birga yaşamağa 
başladıqdan sonra aksariyyatimizin bu gün da 
qarşılaşdığımız çoxlu sayda problemlerle 
rastlaşdılar. Müxtalif olduqlarını başa düşüb, 
aralarındakı farqlari aydınlaşdırdıqdan sonra bu 
problemleri hall eda bildiler. Onların uğurunun 
sabablarindan biri marslı va veneralıların temas 
qurmağı va birbirini anlamağı öyranmalari idi. 

Mars va Venera dillarinda sözlar eyni olsa da 
manaları müxtalifdir. 

Maraqlısı budur ki, onlar malız müxtalif dillerde 
danışdıqlarına göre (hayatın daha bir istehzası) 
problemlerini uğurla çözmüşdülar. Münaqişanin ilk 
alametlerini hiss edan kimi, Marsın oğulları va 
Veneranın qızları mübahisa edib söyüşmak avazina, 
bir-birini düzgün başa düşmek üçün lüğat va danışıq 
kitabçalarına baxırdılar. Bu da kömak etmayanda 
tarcümaçinin yanına qaçırdılar. 

Siz da tezlikle göreceksiniz ki, mars va venera 
dillerinde sözler eyni olsa da ınanaları farqlidir. İfada 
va söz birleşmeleri bir-birinin benzeridir, lakin farqli 
daxili manaya va emosional çalara malikdir. Qısası, 
anlaşılmazlıq yaranması ehtimalı çox böyükdür. Ona 
göre da, temas zamanı problemler yarananda marslı 
va veneralılar buna növbati anlaşılmazlıq kimi 
yanaşır va onlara tercümede bir qadar kömak 
edilacayi halda vaziyyatdan uğurla çıxacaqlarını 
bilirdiler. Onlar münasibatlarini qarşılıqlı etimad 
asasında quraraq, bir-birlerini olduqları kimi qabul 
edirdilar. İndi bu, kifayet qadar nadir hadisedir. 

Bir taraf dan hisslarin ifada si, digar 
tarafdan informasiyanın 

ötürülmasi 
Öz hisslarini daha dolğun ifada etmak üçün qadınlar 
poetik vasitalardan - mübaliğa ( şişirtma ), banzatma va 
ümumilaşdirmalardan istifada edirlar. 

Bizim bu gun da tarcümaçilara ehtiyacımız var. 
Eyni sözleri işladan kişi va qadın nadir hallarda eyni 
bir şeyi nazarda tuturlar. Meselan, qadın «Mana ela 
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galir ki, san mani heç vaxt dinlamirsan» deyenda 
«heç vaxt» if adasinin harfi manada qabul edilacayini 
hesab etmir. Qadın bu ifadadan yalnız bu daqiqa hiss 
etdiyi mayusluğu bildirmak üçün istifada edir. Ona 
göra da bu sözü daqiq, faktik informasiya daşıyıcısı 
kiıni qabul etmak lazım deyil. 

Öz hisslerini daha dolğun ifada etmak üçün 
qadınlar müxtalif poetik vasitalardan - mübaliğa 
(şişirtma ), banzatma va ümumilaşdirmadan istifada 
edirlar. Kişi isa yanlış olaraq bu ifadalari harfi 
manada qabul edir. N aticada onların daşıdığı mana 
yükünü düzgün yozmayaraq ela reaksiya göstarir ki, 
harakatlarinda yardım göstarmaya işara bela hiss 
etmazsen. Aşağıda qadınların dilindan en çox 
eşidilen (kişiler tarafından düzgün başa düşülmeye 
bilacak) on şikayat ve kişilarin buna verdiklari 
cavablar sadalanır. 

Düzgün başa düşülmaya bilacak on 
şikayat 

Qadın deyir: «Biz heç vaxt, heç yera getmirik». 
Kişi cavab verir: «Düz demirsen. Keçan hafta 

qonn.q gctmişdik». 
Qadın deyir: «Mani heç kim saymır». 
Kişi cavab verir: «Bu qedar de yox da». 
Qadın deyir: «Ele yorulmuşam ki, heç ne eda 

bilıniram». 
Kişi cavab verir: «Na tez? Heç senin bele zaif 

olduğunu gözlamazdim». 
Qadın deyir: «Har şeyi unutmaq istayiram». 
Kişi cavab verir: «Xoşuna gelmirse işdan çıx». 
Qadın deyir: «Ev hemişa it günündadir!» 
Kişi cavab verir: «Hamişe bela deyil axı». 
Qadın deyir: «Artıq mana heç kim qulaq asmır». 
Kişi cavab verir: «Bas men indi na iş görürem?» 
Qadın deyir: «Heç na lazım olduğu kimi alınmır». 
Kişi cavab verir: «Bunda man günahkaram?» 
Qadın deyir: «San mani daha sevmirsan». 
Kişi cavab verir: «Onda manim bu evde na itim 

azıb?» 
Qadın deyir: «Biz haınişe harasa talesirik». 
Kişi cavab verir: «Ele deyil. Cüme günü neca 

istirahat etdiyimiz yadından çıxıb?» 
Qadın deyir: «Man istayirem ki, hayatımızdı daha 

çox romantika olsun». 
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Kişi cavab verir: «Demek istayirsan ki, sana az 
diqqat yetiriram?» 

Nitqdan yalnız fakt va informasiyanı ötürmek 
üçün istifada etmeyi öyranmiş kişi üçün qadının 
sözlerinin harfi tercümesinin tamamila farqli mana 
daşıya bilacayini görmek çetin deyil. Onun yuxarıda 
gösterilmiş qaydada verdiyi cavabların tarafdaşlar 
arasında niye mübahisaya getire bilacayini anlamaq 
da. 

Çoxlu anlaşılmazlıq va az samimiyyat daşıyan 
ünsiyyat qarşılıqlı münasibatlardaki an höyük 
problemlerden biridir. Qadınların dilinden an çox 
çıxan «Bir quranlıq söz danışırsan, ela bil kardır» 
şikayetidir. Bu şikayetin özü da düzgün qabul edilmir 
va sahv yozulur! 

Qadınların dilindan an çox çıxan «Bir quranlıq söz 
danışırsan, elô bil kardır» şikayatidir. Bu şikayati bela 
kişilar düzgün başa düşmür! 

Qadın deyir: «Ela bil karsan, mani eşitmirsan». 
Kişi bu ifadeni yaratmış hisslari anlamayaraq 
acıqlanır va etiraz edir. Ona ela gelir ki, har şeyi 
eşidib, çünki qadının dediyini sözbasöz tekrar eda 
bilar. «San mani eşitmirsan» sözlerini düzgün 
yazması üçün onları kişi diline taxminan bela 
tercüme etmek lazımdır: «manda bela bir hiss var ki, 
ya san manim aslinda na demek istadiyimi axıra 
qadar başa düşmürsan, ya da manim na hiss etdiyim 
senin üçün vacib deyil. San manim sözlariına 
marağını hansısa bir yolla ifada eda bilmazsanmi?» 

Bu şikayetin manasını düzgün başa düşmüş kişi 
onu daha sakit qabul edecek va daha müsbat 
reaksiya göstaracak. Dava sarhaddina çatmış kişi va 
qadınlar adatan birbirlerini anlamırlar. Bela anlarda 
tarafdaşın dodaqlarından qopmuş sözleri bir daha 
araşdırıb, özün üçün tercüme etmek çox vacibdir. 

Kişilerin çoxu qadınların öz hisslarini onlar kimi 
ifada etmadiyini anlamadığı üçün, şikayetlerini da 
düzgün qiymatlandirmir va ya esassız sayırlar. Bu ise 
mübahisaya (dava-dalaşa) getirir. Keçmiş marslılar 
sevdiklerini düzgün başa düşmeye çalışdıqları üçün 
mübahisalardan qaça bilirdiler. Qulaq asmaq 
çatinlaşanda onlar «Venera-mars danışıq 
kitabçası»nı götürür, orada bu va ya digar ifadenin 
tercümesini axtarırdılar. 

Veneralılar danışanda 
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Kitabın bu faslinda teessüf ki, artıq itirilmiş «Venera­
mars danışıq kitabçası»ndan hisseler verilir. 
Yüxarıda gösterilmiş on şikayetin har biri burada ela 
tercüme edilmişdir ki, kişi onun haqiqi manasını 
başa düşe bilsin. Bundan başqa har tercümede 
veneralının eşitmak istadiyi cavab da qeyd olunub. 

Siz göreceksiniz ki, meyus veneralı öz hisslarini 
şüurdan deyil, ürakdan galan dille ifada ederken, öz 
şikayetinin içine ham da kömak üçün gizli xahiş 
qoyur. Qadın bu xahişi birbaşa etmeyi lazım bilmir, 
çünki deyilan sözün öz içinde bela bir gizli xahiş 
saxladığını Venerada hamı bilirdi. 

Har ifadenin tarcümasinda bu gizli mana açılır. 
8gar kişi qadını dinlayarkan siqnalı - kömak 
haqqında xahişi eşitler va uyğun qaydada reaksiya 
verarsa, yaqin ki, tarafdaşı sözlerine qulaq asıldığını 
va sevildiyini hiss edecek. 

Venera-mars danışıq kitabçası 
«Biz heç vaxt, heç yera getmirih». 

Mars diline tarcümada bunun manası beladir: 
«Çox istayiram ki, birlikda harasa gedak, istirahat 
edak va aylanak. Axı biz vaxtımızı yaxşı keçirmayi 
bacarırıq, seninle birlikda olmaq çox xoşdur. Bu 
barada na fikirlaşirsan? Balka nahar etmek üçün 
mani harasa aparasan? Biz axı bir neça gündür heç 
yerde olmamışıq». 

Bu tercümesiz kişi qadından eşitdiyi «Biz heç 
vaxt, heç yere getmirik» sözlerini yaqin ki, bela 
yozacaq: «San etmeli olduğun şeyleri etmirsan. San 
manim tasavvür etdiyim kimi deyilmişsan. Bizim 
hayatımız maraqsız olub, çünki san tanbal va 
çürükçüsan, sanda bir damcı da romantika 
qalmayıb» 

«Mani heç him saymır». 
Marscaya tercümede bu bela mana verir: «Bu 

gün mana ela gelir ki, heç kimin manimla işi yoxdur, 
men heç kimin vecina deyilam. Manda bela bir 
taassürat var ki, sadece heç kim mani görmür. 
8lbatta men aminam ki, kimlerse mani görür, amma 
manim olub-olmamağımın onlar üçün farqi yoxdur. 
Men senin bela çox işlamayini, har ikimiz üçün 
çalışmağını haqiqadan qiyınatlandiriram, amma 
hardan mana ela gelir ki, manim olub-olınamağımın 
senin üçün farqi yoxdur. Manda bela taassürat 
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yaranır ki, iş sanin üçün mandan daha vacibdir va 
man qorxmağa başlayıram. Mani qucaqlayıb, sana 
lazım olduğumu deye bilarsan?» 

Bu tarcümasiz kişi «Mani heç kim saymır>> 
ifadasini bela yoza bilar: «8hvalım çox pisdir. San heç 
vaxt mana ehtiyacım olan diqqati yetirmirsan. Har 
şey tamamila ümidsizdir. Guya mani sevmaliydin, 
aınma heç görmürsan da. Sana ayıb olsun. Sanin 
ürayin daşdandır. Men heç vaxt saninla bela 
davranmazdım». 

«Ela yorulmuşam ki, heç na eda bilmiram». 
Tarcümada bu bela mana verir: «Bu gün o qadar 

işim olub ki. İndi bir iş görmazdan avval garak bir 
qadar istirahat edim. Baxtim gatirib ki, sanin 
kömayina ümid eda bilaram. Balka san mani 
qucaqlayıb deyasan ki, man öz işlarimin öhdasindan 
yaxşı galiram va bir neça daqiqa istirahat etmak 
hüququm var». 

Tarcüma olmasa kişi «Ela yorulmuşam ki, heç na 
eda bilmiram» ifadasini eşidib, şikayeti bela yoza 
bilar: «Bütün işleri man görüram, san ise boş-bekar 
oturmusan. San öz üzarina daha çox iş 
götürmaliydin. Man tak har şeyin öhdasindan gala 
bilmaraın. Tamam başımı itirmişam. Mana «asl kişi» 
lazımdır, san yox. Sani seçmakda na qadar da sahv 
etmişam!» 

«Har şeyi unutmaq istayiram». 
Tarcüma deyir: «İstayiram bilesen ki, men öz 

işimi seviram va saninla olmaq da çox xoşuma galir, 
aınma bu gün yüküm çox ağır olub. Boynuma yeni 
işler götürmazdan evvel mana bir qadar qayğı va 
mehribanlıq lazımdır. Niye ınandan soruşmayasan 
ki, «8zizim, sana na olub?» Niye mana sakitca, heç bir 
hall teklif etmadan qulaq asmayasan? Bu daqiqa 
mana na qadar çetin olduğunu başa düşmayini, 
derdime şarik olmağını o qadar istayiram ki... Bu 
mana har şeyi ürayima salmamağa va sakitlaşmaya 
kömak edardi. Sabahdan ise yeni qüvva ila işa 
girişardim». 

Tarcüma olmadan kişi «Har şeyi unutmaq 
istayiram» ifadesini bela yoza bilar: «0 qadar çox işla 
maşğul oluram ki, daha heç na etmaya halım 
qalmayıb. Saninla özümü pis, badbaxt hiss ediram. 
Yanımda başqa, daha kasarli, gönü sanin kimi qalın 
olmayan adam görmek isterdim». 

«Ev hamişa it günündadir!» 
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Marslı diline tercüme edildikda manası beladir: 
«Bu gün men bir qadar istirahat etmek va 
rahatlanmaq istayiram, amma ev pis gündedir! Men 
yorulmuşam, mana nefesimi dermek lazımdır. 
Ümidvaram ki, san bütün temizlik işlerini manim 
boynuma qoymayacaqsan. Evimizin saliqasiz olduğu 
fikri ile razılaşıb, onu yığışdırmaqda kömayini teklif 
etsen nece da yaxşı olardı.» 

Tercüme olmadan kişi «Ev hamişe it 
günündedir!» ifadesini eşidanda ona bela mana vere 
bilar: «Senin üzündan ev daiın biabırçı vaziyyatdadir. 
Evimizin saliqali olması üçün alimden geleni ediram, 
amma evi yığışdırıb qurtarmamış san onu yeniden 
donuz damına çevirirsen. San pinti va avarasan, va 
düzalmayana qadar seninle yaşaya bilmayacam. Ya 
tökdüklarini yığışdır, ya da burdan çıx get!» 

«Artıq mana heç kim qulaq asmır». 
Mars diline tarcümada bunun manası beladir: 

«Qorxuram ki, sana manimla darıxdırıcıdır. 
Qorxuram ki, mana olan marağını itirmisan. Bu gün 
men nasa çox tasirlanmişam. San tarafdan hansısa 
diqqat işarasina ümid eda bilaram? Men bunu çox 
istayiram! Bu gün çox ağır gün olub va mana ela gelir 
ki, danışdıqlarım heç kimin eynina deyil. Balka san 
manim söhbatima qulaq asa, arada «Sana bu gun na 
olub? Başqa na baş verib? Onda san özünü nece hiss 
etdin? İstadiyin na idi? İndi özünü nece hiss 
edirsan ?» kimi suallar vermekle maraq va dastayini 
bildirasan. Mani başa düşdüyünü va manimla 
birlikda heyecan keçirdiyini göstermek üçün «Sonra 
na oldu?», «Bali-beli», «Neyi nazarda tutuduğunu 
anlayıram» kimi ifadeler işladasan. Yaxud heç 
danışmayıb, sadece men ara veranda «o», «hm», 
«aha», «ha» kimi sesler çıxarasan. Bunlar mana 
qüvvat va inam verir». (Qeyd: Veneraya galana qadar 
marslıların bela seslerin olduğundan heç xabarlari da 
yax idi.) 

Bu tercümesiz «Artıq mana heç kim qulaq asmır» 
ifadesini kişi bela qiymatlandira bilar: «Men bütün 
diqqatimi sana yönaltınişam, san ise mana qulaq 
asmaq bela istamirsan. San bela vaziyyata adat 
elamisan. Artıq seninle yaşamaq manim üçün ağır va 
darıxdırıcıdır. Men istayiram ki, yanımda senin kimi 
çürükçü yox, maraqlı, diribaş bir adam olsun. San 
mani perişan etdin. San bayat va daşürakli 
eq oistsan». 
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«Heç na lazım olduğu kimi alınmır». 
Mars diline çeviranda manası budur: «Bügünkü 

gün manim üçün son daraca ağır keçib va öz hiss va 
hayacanlarımı saninla bölüşa bildiyima göra sana 
minnatdaram. Bu özüma galmakda mana çox kömak 
edir. Görünür ki, bu gün manda heç na alınmır. Balka 
bu ona göredir ki, qabaqda hala görmeli bir qalaq iş 
var. San ınani qucaqlayıb, «manim qoçağım» deya 
bilarsanmi? San bunun mana na qadar lazım 
olduğunu heç tasavvür bela etmirsan.» 

Bu tarcümasiz «Heç na lazım olduğu kimi 
alınmır» sözlerini eşidan kişi, onları bela yoza bilar: 
«San heç bir işi lazım olduğu kimi görmürsan. Men 
sana etibar eda bilmaram. 8gar man vaxtında 
seçimimi sanin üzarinda saxlamasaydım, indi har şey 
başaqa cür olardı. Başqasıyla iş normal gedardi, 
saninla isa ancaq problemler yaşanır». 

«San daha mani sevmirsan». 
Tarcümada bu şikayat-qınaq bela açılır: «Bu gün 

mana ela galir ki, san mani sevmirsan. Qorxuram ki, 
man na ilasa sani özümden uzaqlaşdırmışam. Man 
biliram ki, haqiqatda san mani sevirsan va manim 
üçün çox şey edirsan. Amma bu gün özümü nasa 
inamsız hiss ediram. San mana üç sehrli sözü - «man 
sani seviram» deyib sanin sevgine olan inamımı 
möhkamlandira bilarsanmi? San bu sözleri deyanda 
mana ela yaxşı olur ki...» 

Bu tarcümasiz «San daha ınani sevmirsan» 
ifadesini eşidan kişinin tefsiri bela ola bilar: «Man 
ömrümün an yaxşı illerini sana qurban verdim, 
avazinda na aldım, heç na. San sadaca mani istifada 
etdin. San soyuqqanlı va ancaq özünü düşünen 
eqoistsan. Ancaq va ancaq özüna xeyir edan şeyleri 
edirsan. Qalanları sanin vecina deyil. Man sani 
sevmakla çox höyük axmaqlıq etmişam. İndi isa daha 
heç nayim qalmayıb». 

«Biz daim harasa talasirik». 
Mars diline tarcümada manası budur: «Bu gün 

sahardan qaçaqaçdayıq. Bu manim heç xoşuma 
galmir. Man isterdim ki, hayatımız daha arxayın 
olsun. Biliram ki, bu işda heç kiın günahkar deyil va 
heç da sani qınamıram. Biliram ki, oraya vaxtında 
çatmaq üçün alindan galani edirsan va sanin qayğını 
qiymatlandiriram. Mana canın yandığını bildirmek 
üçün «Bu gün doğrudan da sanki yarışa çıxmışıq. 
Man da vaxtaşırı sakit, talasmadan yaşamaq 
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istayiram» deya bilmazsanmi?» 
Tarcüma olmayanda kişi «Biz daim harasa 

talasirik» ifadasini bela yoza bilar: «San son daraca 
masuliyyatsiz adamsan. Hamişa har şeyi axırıncı 
daqiqaya saxlayırsan. Man heç vaxt özümü saninla 
yaxşı hiss etmiram. Biz hamişa gecikmamak üçün 
qaça-qaça getmali oluruq. Na vaxt saninla bir 
gediramsa har şeyi pozursan. Başqa yerlarda sansiz 
olmaq daha xoşdur». 

«Man istayiram ki, hayatımızdı daha çox 
romantika olsun». 

Bu ifadanin mars dilina tarcümasi beladir: 
«8zizim, san son zamanlar yaman çox işlayirsan. Gal 
özümüz üçün bir qadar vaxt oğurlayaq. Axı garginliyi 
atıb, uşaqlarsız, probleınlar haqqında düşünmadan 
taklikda olmaq çox xoşdur. Senin çox romantik 
tabiatin var. Niya yaxın günlarda gül dastasi 
bağışlayıb, görüş tayin etmakla mana sürpriz 
düzaltmayasan. Mana parastiş etdiyini görmakdan 
ötrü lap ürayim gedir». 

Tarcüma olmayanda kişi «Men istayiram ki, 
hayatımızda daha çox romantika olsun» ifadasini 
bela yoza bilar: «Man saninla darıxıram. Men sandan 
soyumuşam. Sanda bir qapiklik da romantika yoxdur. 
Men heç vaxt özümü saninla yaxşı hiss etmamişam. 
San da sana qadar tanıdığım kişilar kimi olsaydın ... » 

Bu lüğatdan bir neça il istifada etdikdan sonra 
kişinin, onu har hansı bir işe göra qınadıqları va ya 
günahlandırdıqlarını hesab edanda, daha qaçıb 
lüğata baxmağına ehtiyac olınayacaq. O, qadınların 
neca fikirlaşdiklari va hiss etdiklarini anlamağa 
başlayacaq. O, başa düşacak ki, bela dramatik 
ifadalari birbaşa manasında qabul etmek lazım deyil: 
sadaca qadınlar bu üsulla öz hisslarini daha dolğun 
ifada edirlar. Veneralılar bela yaradılıb va Mars 
oğulları bunu nazara almalıdır. 

Marslılar sükuta qarq olurlarsa 
Qadın üçün an çatin masala kişi sükuta qarq olanda onu 
düzgün başa düşmak va dastaklamakdir. 

Kişi üçün an çatin masalalardan biri qadın öz 
hisslarindan danışmağa başlayanda onu düzgün 
başa düşmak va dastaklamakdir. Qadın üçün an çetin 
masala kişi sükuta qarq olanda onu düzgün başa 
düşmek va dastaklamakdir. Qadın aksar hallarda 

072 ekitab.ucoz.org



malız kişinin susmağını yanlış yozur. 
Tez-tez olur ki, kişi qafldan sanki söhbatdan 

kanarlaşır va uzun müddat sükuta qarq olur. 
Veneranın qızları üçün bu, görünmamiş bir işdir. 
8vval qadına ela gelir ki, kişi kar olub. Fikirlaşir ki, 
balka sadaca dediklarimi eşitmir deya cavab vermir. 

İş isa ondadır ki, kişilar va qadınlar aldıqları 
malumatı tamamila farqli qaydada fikirlaşir va emal 
edirlar. Qadınlar ucadan düşünür va maraqlı olan 
dinlayicini bu prosesa davat edirlar. Bu güne qadar 
da, çox vaxt, qadın na demek istadiyini söhbatin 
gedişinda anlayır. Ucadan dediyi fikirlarin sarbast 
axını sanki onları intuisiyasının dişina vurmağa 
imkan verir. Bu adi bir işdir, lakin bazan xüsusila 
zaruri olur. 

Lakin kişilarda malumatın emalı tamamila başqa 
üsulla gedir. Özlari danışmağa başlamazdan va ya 
danışanın fikirlarina reaksiya vermazdan avval 
eşitdiklarini va ya hiss etdiklarini yaxşı-yaxşı 
düşünürler. Kişilar susur, onların beyni ise bu zaman 
an düzgün va maqsadauyğun hallin tapılması ile 
maşğul olur. 8vval onlar bu halli öz beyinlarinda 
formalaşdırır va yalnız sonra onun haqqında 
danışırlar. Bazen bu proses cami bir-iki daqiqa, 
bazan ise bir neça saat çaka bilar. Bundan başqa, 
verilan malumat hall tapmaq üçün kifayet etmirsa, 
kişi, sanki qadını bilarakdan çaş-baş salmaq üçün, 
ümumiyyatla reaksiya vermaya da bilar. 

Qadınlar daqiq yadda saxlamalıdırlar ki, kişinin 
susması «Man hala bu harada na deyacayimi 
bilıniram, amma bu barada düşünüram» demakdir. 
Qadınlar ise bu sükutu: «Sana ona göra cavab 
vermiram ki, san da, problemlerin da manim vecima 
deyilsiniz. Senin orada na donquldanmağın manim 
heç eynima da deyil, ona göra mandan cavab 
gözlama» kimi başa düşürlar. 

Qadın kişinin susmasına neca 
reaksiya verir 

Qadınlar adatan kişinin susmasını yanlış yozurlar. 
Qadının hamin gün hansı ahvalda olmasından asılı 
olaraq, başına an qorxulu «Ü mani sevmir va atmağa 
hazırlaşır»a qadar müxtalif pis fikirlar girmaya 
başlayır. Buradan ise qadının qalbinin an darin 
guşasinda gizlanan «Ü mani atsa, daha heç kim mani 
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sevmayacak. Man sevilmeye layiq deyilam» 
naticasina cami bir addım qalır. 

Kişi susanda qadının beynina an pis fıkirlarin 
galmasi çox asandır. 

Kişi susanda qadının beynine an pis fikirlerin 
gelmesi çox asandır, çünki onun özü yalnız iki halda 
susur. Ya deyacayi sözle başqa adamı möhkam 
yaralaya bilacayini anlayanda, ya da adama 
inanmayıb, onunla nainki danışmaq, ümumiyyatla 
heç bir alaqa saxlamaq istamayanda. Ona göre da kişi 
birden sükuta qarq olanda qadının taraddüd 
etmesinde taaccüblü bir şey yoxdur. 

Bir qadın digarina qulaq asanda vaxtaşırı olaraq 
onu diqqat va canıyananlıqla dinladiyini bildirir. 
Fasile yaranan kimi dinleyen sövq-tabii olaraq 
konkret manaya malik olmayan, lakin ruhlandırıcı, 
meselan «o», «oy-oy-oy», «hm», «ah», «bir gör ha» 
kiıni nalarsa deyir. 

Kişinin dastak va rağbet ifada edan nidalarsız 
sassizliyi isa qorxunc görünür. Qadınlar meşhur 
mağara haqqında har şeyi özleri üçün 
aydınlaşdırmalı, kişinin susmasını düzgün qabul 
etmeyi öyranib, ona uyğun reaksiya vermelidirler. 

Mağaranın na olduğunu anlamaq 
Tarafdaşlar arasındakı münasibatlarin har iki 
tarafda haqiqi mamnunluq yaratması üçün qadınlar 
kişiler haqqında çox şeyi bilmelidirler. Onlar 
bilmelidir ki, kişi mayusdursa va ya gergin 
vaziyyatdadirsa, avtomatik olaraq söhbati kesir va 
har şeyi taklikda düşünmek üçün «mağara»sına 
çekilir. Onlar bilmelidir ki, oraya giriş hamıya, hatta 
an yaxın dosta bela qadağandır. Marsda malız bela 
idi. Qadının qorxmasına, bütün söz va hara-katlarini 
talaş içinde, dehşetli bir iş görmüş kimi, ağlında 
sarfnazar etmesine ehtiyac yoxdur! Sadaca bede bir 
fikri qabul etmalisan ki, agar kişiye mağarasına 
çakilmaya imkan vermisansa sabrini basıb 
gözlamalisan: o, müayyan müddatdan sonra oradan 
çıxacaq va har şey yene yaxşı olacaq. 

Qadınların bela yanaşmanı manimsamasi 
çetindir, çünki Veneradakı qızıl qaydaların birinde 
deyilirdi: Rafiqan dilxordursa onu heç vaxt tak 
qoyma. Veneralılar bu qaydanı tabii olaraq marslı 
sevgilileri ila münasibatlara da şamil etmişdilar: 
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sevdiyine çetindirse onu tek qoymaq olarını? Mehz 
sevgi va qayğıkeşlik qadını mağaraya girmek ve 
kömeyini teklif etmek üçün cehd göstermeye vadar 
edir. 

Bundan elave, qadın sehven hesab edir ki, 
terefdaşa sonsuz sayda («Sena ne olub, ezizim?» 
kimi) sual vermek va ona diqqatla qulaq asmaqla 
kişinin özüne gelmesine kömek ede biler. Lakin bu 
veziyyeti daha da pisleşdirir. Qadın sövq-tebii olaraq 
sevdiyi adama kömak etmek isteyir, lakin çetin 
anlarda özünün arzusunda olduğu kömek şeklinde. O 
bunu xoş niyyatle edir, lakin netice çox vaxt 
istenilenin tam eksi olur. 

Bela veziyyetlerde qadınlar terafdaşına özlerinin 
arzu etdiklerine benzer destek ve kömak teklif etmek 
avazine, eks cinsin nümayendesinin farqli qaydada 
düşündüyü, hiss etdiyi ve reaksiya verdiyini 
anlamalı ve özlerini uyğun qaydada aparmağa 
çalışmalıdırlar. 

Kişilar niya mağaraya çakilirlar 
Kişiler bir neçe sebebe göre susur ve mağaraya 
çekilirler. 

1. Adama problem baretle fikirleşmek ve praktik 
hell tapmaq lazımdır. 

2. Ona aziyyet veren suala heç cür cavab tapa 
bilmir. Kişilere heç kim, heç vaxt «8zizim, men bir 
sualın cavabını tapmalıyam, amma alınmır. 
Mağaraya çekilib bunu etraflı düşünmeyim lazımdır» 
demeyi öyretmeyib. Başqa kişiler heıncinslerinin 
sükuta qarq olduğunu görende her şeyi düzgün başa 
düşürler: insan hansısa problemi götürqoy edir. 

3. O, meyusdur va ya stress veziyyetindedir. Bele 
anlarda, ona soyumaq ve özünü yeniden ele almaq 
üçün tek qalmaq lazımdır. O, sadece sonradan 
peşiman ola bileceyi şeyleri danışmaq ve etmek 
istemir. 

4. Ona özünü tapmaq lazımdır. Kişi eşqe 
düşende bu dördüncü sabeb xüsusi ehamiyyet 
qazanır. Bele hallarda kişiler herden sanki özlerini 
itirmeye ve yaddan çıxarmağa başlayırlar. Kişi hiss 
ede biler ki, qadınla heddindan artıq yaxınlaşmaq 
onu asılı edir ve bu yaxınlaşmanın derecesini 
tenzimlamek lazımdır. Onunla sevgi obyekti 
arasındakı mesafe kişinin öz «men»ini itira bilaceyi 
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daracada azalanda, onu mağaraya baş çakmaya 
çağıran hayacan siqnalı qoşulur. Müayyan 
müddatdan sonra kişi mağaradan yenilanmiş, seven 
va avvalkindan daha inamlı çıxır. 

Qadınlar niya danışırlar 
Qadınlar da bir neça, hazan kişilerin susduğu, 
sababdan danışmağa başlayırlar. Qadını danışmağa 
an çox sövq edan dörd sabah bunlardır: 

1. Malumat çatdırmaq va ya toplamaq (Bu adatan 
kişini ağzını açmağa mecbur edan yegana sababdir.) 

2. Na demek istadiyini özü üçün aydınlaşdırmaq 
va anlamaq (Kişi malız bunu taklikda etmak üçün 
susur. Qadın har şeyi ucadan fikirlaşir.) 

3. Çatin daqiqalarda yüngüllaşmak, fikirlerini 
toplamaq va özünü ala almaq (Kişi bela hallarda 
sükuta qarq olur. Mağara ona tenha qalmağa va 
özüne galmaya imkan verir.) 

4. Yaxınlaşmağa kömak etmak. Özünün mahraın 
(intim) hisslarini bölüşmakla sevgide özünü derk 
etmak. (Marslı özünü yendan tapmaq üçün 
danışmağı kesir. Qorxur ki, haddinden artıq 
yaxınlaşma naticasinda «man»ini itirir). 

Bu farqlari anlamaq hayati daracada mühümdür. 
Axı cütlarin münasibatlarinin «gündelik mübariza» 
kimi iki sözle ifada edile bilacayi saysız hesabsız 
misallar har birimizin gözü qarşısındadır. 

Odlu ajdahadan qorxun 
«Kişi özü hazır olmayınca onu danışmağa mecbur 
etmak olınaz» fikrini anlayıb qabul etmak qadınlar 
üçün son daraca vacibdir. Manim seminarımda bu 
mövzünü müzakira edarkan iştirakçı-hindu bunları 
dedi: bizim qabilada analır qızlarını evliliya 
hazırlayarkan nasihat edirlar ki, onlar uğursuzluğa 
düçar olınuş va ya çetin vaziyyatda olan kişinin öz 
mağarasında gizlanmaya meylli olduğunu heç vaxt 
yaddan çıxartmasınlar. Va bunu özlarinin ünvanına 
qabul etmasinlar, çünki bela şeylar vaxtaşırı baş 
verir. Bu o deınak deyil ki, kişi arvadını sevmir. O, 
mütlaq qayıdacaq. 8n asası isa heç vaxt onun 
ardınca mağaraya girmamakdir. Qadın bunu etmeye 
çalışsa, mağaranın hamisi olan qorxunc ajdaha onu 
özünün odlu nefesi ile yandıracaq. 
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Heç vaxt kişinin arxasınca onun mağarasına 
girmaya çalışmayın, yoxsa od püsküran ajdaha sizi öz 
nafasi ila yandıracaq! 

Qadının kişinin mağarasına girmak cahdlari 
dafalarla lazımsız münaqişalara sabab olub. Qadınlar 
indiya qadar da qabul etmayiblar ki, çatin 
daqiqalarda kişiya tak qalmaq va ya heç olınasa 
susmaq zaruridir. O, mağaraya girende qadın na baş 
verdiyini anlamır va tabii ki, kişini «danışdırmağa» 
çalışır. Qadın kişini mağarasından çıxardıb, dardini 
söylatmakla ona öz sevgi va qayğıkeşliyini göstarmak 
istayir. 

- Nasa baş verib? - soruşur. 
Kişi - Yox, heç na olmayıb. - cavabını verir. 
Bu cavaba baxmayaraq, qadın kişinin mayus 

olduğunu hiss edir, amma dardini niya gizlatdiyini 
anlamır. Kişiya mağarasında mahsuldar işlamak 
imkanı vermek avazina, özü da anlamadan onun 
düşünme prosesini kasir. Yene da sual verir: 

- Biliram, nasa baş verib. Na olub axı? 
- Heç na. 
- Düz demirsan axı! - qadın takid edir, 

- Görüram ki, nasa qaydasında deyil. 
- Dedim axı heç na olmayıb, - kişi asabileşmeye 

başlayır. - Na yapışmısan yaxamdan? 
- Bunları demaya nece vicdanın çatır? - qadın 

qışqırır. - San manimla daha kalma da kasmirsan. 
Özün susursansa, man hardan bilim sanin başına na 
galib? Sadece san ınani daha sevmirsan. Mebel kimi 
evin bir küncüna italamisan, vassalam! 

Burada artıq kişi özünden çıxır va sonradan 
peşimanlığını çakacak sözlar demaya başlayır. Onun 
od nafasli ajdahası bayıra çıxır va qadını yandırır. 

Marslılar danışırsa 
Qadınlar takca fikirlaşmakla maşğul olan kişinin 
mağarasına girmek istayanda deyil, onların 
mağarada va ya oraya geden yolda olduqlarına işara 
edan müayyan ifadalarini düzgün yozmadıqda da 
yanırlar. «Na baş verib?» sualına marslı adatan qısa 
«Heç na» va ya «Har şey qaydasındadır» cavabını 
verir. 

Balka da bunlar kişiya mağarasının tenhalığında 
öz hisslarini götür-qoy etmak üçün vaxt vermek 
lazım olduğunu veneralının anlamasına kömak eda 
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bilacak yegane işaralardir. Kişi «Man dilxoram va 
mana tak qalmaq üçün bir qadar vaxt lazımdır» 
demir. Bunun avazinda o,  sadaca susur. 

Növbati siyahıda an çox işladilan altı xabardarlıq 
siqnalı, habela onlara qadınlar tarafindan verilen va 
taassüf ki, aksaran yerina düşmayan cavab 
variantları verilmişdir 

Qadının «Na baş verih?» sualına 
Kişi deyir: «Har şey qaydasındadır» va ya «Har 

şey normaldır». 
Qadın cavab vera bilar: «Man biliram, nasa baş 

verib. Na olub?» 
Kişi deyir: «Manda har şey aladır». 
Qadın cavab vera bilar: «Amma san dilxor 

görünürsan. Gal bu harada danışaq». 
Kişi deyir: «Bir şey yoxdur. Bir şey yoxdur». 
Qadın cavab vera bilar: «Man sana kömak 

etmak istayiram. Biliram ki, nasa sani narahat edir. 
Na masaladir?» 

Kişi deyir: «Yaxşıdır» va ya «Har şey yaxşıdır». 
Qadın cavab vera bilar: «San buna aminsan? 

Man sana kömak etmaya ancaq şad olaram». 
Kişi deyir: «Xüsusi bir şey olmayıb». 
Qadın cavab vera bilar: «Amma naya görasa 

dilxorsan axı. Manca bu barada söhbat etmak 
lazımdır». 

Kişi deyir: «8şşi, xırda şeydir». 
Qadın cavab vera bilar: «Xırda-zad deyil. Man 

sana kömak eda bilardim». 
Yuxarıda gösterilmiş siqnallardan har hansı 

birini vermakla kişi atlatan istayir ki, qadın daha heç 
bir şey soruşmasın va ya ona susmaq imkanı versin. 
Veneralılar bela vaziyyata düşende, anlaşılmazlıq 
olmasın deye «Mars-Venera sözlüyü»na baxırdılar. 
Onun kömayi olmadan qadınlar sözü geden qısa 
siqnalları lazımi qaydada qabul etmirlar. 

Amma artıq onların bilmesi lazımdır ki, kişinin 
dediyi «Har şey qaydasındadır» ifadesi «Har şey ona 
göra qaydasındadır ki, man özüm bunun öhdasindan 
gala bilaram. Mana kömak lazım deyil. Zahmat 
olmasa mana dastak ver, amma manim haqqımda 
narahat olma. İnan ki, bu işi görmaya gücüm çatar» 
manasını daşıyır. 

Bu tarcüma olmayanda sevdiyi adamı dilxor 
göran va ondan «Har şey qaydasındadır» sözlerini 
eşidan qadın hesab edir ki, kişi sadaca öz hisslarini 
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ve ya problemini gizletmeye çalışır. Onda qadın 
suallar vermekle ve ya bu an kişini narahat ede 
bilecek problemlerden söz açmaqla ona «kömek 
etmeye» başlayır. Qadın bilmir ki, kişi qısa 
xeberdarlıq siqnalından istifade edib. Yuxarıda adı 
çekilen sözlükden bir neçe nümuneye baxaq. 

Mars-Venera sözlüyü 
«Har şey qaydasındadır» 

Venera diline tercüme edende bu «Menimle her 
şey qaydasındadır, pis ehvalımı özüm düzelde 
bilerem. Sağ ol, mene kömek lazım deyil» demekdir. 

Bu tercümesiz kişiden «Her şey qaydasındadır» 
ifadesini eşitlen qadın bunu bele yoza biler: «Menim 
kefiın pozulmayıb, çünki heç ne vecime deyil» ve ya 
«Kefimin niye pozulduğunu sene izah etmek fikrim 
yoxdur. Problemlerimin seni doğrudan da narahat 
etdiyine inanmıram» 

«Manda har şey aladır» 
Bunun Venera diline tercümesi bele seslenir: 

«Mende her şey qaydasındadır. Men ozum 
problemlerimin öhdesinden gele bilerem. Kömeye 
ehtiyacım yoxdur. Lazım olsa özüm xahiş edecem». 

Bu tercüme olmadan qadın «Mende her şey 
eladır» ifadesini bele anlaya biler: «Baş verenin 
menim üçün heç bir ehemiyyeti yoxdur. Bu problem 
menim vecime de deyil. Sen bundan dilxor olsan da 
vecime deyil». 

«Bir şey yoxdur. Bir şey yoxdur» 
Tercümesi beledir: «Ele bir şey olmayıb ki, 

öhdesinden gele bilmeyim. Zahmet olmasa, daha bu 
mövzuda suallar verme». 

Bu tercüme olmadan qadın «Bir şey yoxdur. Bir 
şey yoxdur» ifadesini bele yoza biler: «Heç özüm de 
bilmirem mene ne olub. Bunu aydınlaşdırmaq üçün 
senin suallarına ehtiyacım var». 8slinde kişi ondan el 
çekilmesini istese de, onun sözlerini bele yozan 
qadın öz sualları ile alovun üstüne yağ tökmeye 
başla yır. 

«Har şey yaxşıdır» 
Bu ifadenin tercümesi beledir: «Beli, problem 

var, amına meni «mişarlamaq» lazım deyil. Sen mene 
sualların ve ya meslehetlerin ile onu götür-qoy 
etmeye mane olmasan özüın hell ederem. Özünü heç 
ne olmamış kimi aparsan, düzgün halli daha tez 
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taparam». 
Bu tarcüma olmadan «Har şey yaxşıdır» ifadesini 

qadın bela anlaya bilar: «Har şey ela bela da 
olmalıdır. Heç neyi dayişmak lazım deyil. San 
manimla münasibatlarda özünü nece istayirsan 
apara bilarsan, man da hamçinin». Yaxud: «Bu defa 
bela olsun, amma yaddan çıxartma ki, günahkar 
sansan. Bu defa man bunu bir tahar hazın edaram, 
amma Allah elamasin ki, san bir da bela iş görasan». 

«Xüsusi bir şey olmayıb>> 
Venera diline tarcümada manası beladir: 

«Qorxulu bir şey deyil, çünki özüm qaydasına qoya 
bilacayam. Zahmet olmasa daha bu probleın 
haqqında düşünme va danışma. Danışdıqca daha da 
dilxor oluram. Bu masalanin halli üçün bütün 
masuliyyati öz üzarima götürüram. Onu özümün hall 
etmayiın mana daha xoşdur». 

Bu tarcümasiz qadın eşitdiyi «Xüsusi bir şey 
olmayıb» ifadesini bela yoza bilar: «San daim 
milçakdan fil düzaldirsan. Senin bütün narahatçılığın 
bir qapiya da daymaz. Boş-boşuna narahat olmağa 
daymaz». 

«9şşi, xırda şeydir» 
Venera diline tarcümasi beladir: «Bu işi görmek, 

bu problemi hall etmek manim üçün çetin deyil. 
Senin üçün bunu etmek hatta xoşdur da». 

Tarcümasiz «8şşi, xırda şeydir» ifada sini qadın 
bela anlaya bilar: «Bunların hamısı boş şeydir. Na 
sabaha hoşhoş şeylardan problem düzaldib, sonra da 
kömak istayirsan?» Va burada qadın tamamila yersiz 
olaraq «bunun» naya göre problem olduğunu kişiye 
izah etmaya başlayır. 

Qadınlar «Mars-Venera sözlüyü»ndan istifada 
edanda kişilerin qısa ifadalari ila na demek 
istadiklarini daha asan anlayırlar. Bazen kişinin 
dediyi sözler qadın üçün tamamila aks mana daşıyır. 

Kişi mağaraya çakilanda na etmak 
lazımdır 

Seminarlarımda mağara va ajdahalardan danışanda, 
qadınlar kişinin öz sığınacağında keçirtdiyi vaxtı 
nece qısaltmaq mümkün olduğunu soruşurlar. Bela 
hallarda man sualı kişilara yönaldiram va onlar 
atlatan bela cavab verirler: qadın kişini 
mağarasından çıxartmaq va söhbata calb etmaya na 
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qadar çox say gösterirse, bu könüllü dustaqlıq bir o 
qadar çox çakir. 

Bu şerhi da kişilerden tez-tez eşitmak olar: 
«mağarada olmağının senin yarının xoşuna 
galmadiyini hiss edanda oradan çıxmaq daha da 
çatinlaşir». Kişini mağaraya çakildiyi üçün qınamaq, 
onu oradan çıxmağa hazırlaşdığı anda geriye 
qaytarmaq kimi bir şeydir. 

Mağaraya çekilmiş kişi atlatan heyecan va 
stressin qurbanıdır va öz-özü ila tak qalaraq 
probleminin hallini tapınağa çalışır. Ona, eyni 
vaziyyata düşmüş qadının almaq arzusunda olduğu 
kömayi teklif etmek yol verilmazdir. Mağaraya 
gizlenmiş kişiye kömak etmeyin altı esas üsulu var. 
(Düzgün gösterilen kömak da kişinin mağarada 
qalma müddetini qısaldar.) 

1. Kişinin taklikda qalmaq ehtiyacına 
narazılığınızı bildirmeyin. 

2. Hall teklif etmekle problemi çözmesine yardım 
göstarmaya çalışmayın. 

3. «Bundan sonra özünü nece hiss edirsan?» 
kiıni suallar vermekle ona qaygı göstarmaya 
çalışmayın. 

4. Mağaranın lap girişinde oturmayın, oradan 
özünün çıxmasına imkan verin. 

5. Onun haqqında narahat olmayın va ona 
yazığınız galdiyini göstermeyin. 

6. Size mamnunluq gatira bilecek bir işle maşğul 
olun. 

Mütlaq «Ünsiyyatda olmaq» istayirsinizsa ona 
sonra, evden kenarda oxuya bilacayi bir maktub 
yazın, halınıza yanılmasına ehtiyacınız varsa 
rafiqanizla söhbat edin. Tarafdaşı öz şaxsiniza 
yegane diqqat manbayina çevirmeyin. 

Kişi istayir ki, onun sevdiyi veneralısı yaranmış 
problemi hall eda bilacayina inansın. Bu inam onun 
şarafi, qüruru va özüne hörmati üçün çox vacibdir. 

Lakin kişinin qayğısına qalmamaq qadın üçün 
çox çetindir. O, özünün qayğıkeşliyini mahz başqa 
adam üçün narahat olmağı ila ifada edir. Qadın üçün 
bu, sevgisini göstermek üsuludur. Onun fikrine göre 
sevdiyin adam dilxor va ya badbaxtdirsa, senin 
xoşbaxt olmağın sadaca ayıbdır. Tabii ki, kişi 
tarafdaşına yaxşı olmasını istayir, amma özüne pis 
olduğu üçün yox. 8gar qadını xoşbaxtdirsa, kişi 
qayğının birinden azaddır. Kişi qadının xoşbaxt 
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olmasını ham da ona göre istayir ki, bu ona özünün 
sevilen olduğunu hiss etmeye imkan verir. Qadını 
xoşbaxtirsa va neyinse haqqında narahat olmasına 
ehtiyac yoxdursa, kişi üçün mağaradan çıxmaq daha 
as andır. 

Hayatın daha bir qaribaliyi ondadır ki, kişiler öz 
sevgilerini bu hissin obyekti harada narahat 
olmamaqla bildirirler. Bu zaman onların mantiqi 
beladir: «Meftun olduğun va inandığın adam harada 
nece narahat olmaq olar?». Kişiler bir-birine 
dastaklarini adatan «Narahat olma san bu işin 
öhdasindan galarsan», «Bu senin yox, onların 
problemidir», «Men aminam ki, bu netice verecek» 
kiıni ifadalarla bildirirler. Kişiler bir-birine yardımı 
yoldaşı haqqında narahat olmamaqla va ya onun 
problemlerine daha az ahamiyyat vermekle 
gösterirler. 

Arvadım dilxor olanda onun haqqında narahat 
olmağımı niye çox istadiyini öyranmak üçün mana 
bir neça il lazım galmişdi. Ehtiyaclarımızın na 
daracada müxtalif olduğunu anlamadığımdan onun 
bu istayinin na qadar mühüm olduğunu 
qiymatlandira bilmirdim. Bu da, tabii ki, arvadımı 
daha artıq meyus edirdi. 

Kişi mağaraya yaranmış problemi hall etmek 
üçün çekilir. Bu zaman onun tarafdaşının har işi 
qaydasındadırsa, qadın heç bir şeyden narahat 
deyilsa, heç naya ehtiyacı yoxdursa, demeli kişinin 
problemlerinin biri azalıb. Qadının xoşbaxt olduğunu 
bilende ise kişi özünü daha güdü hiss edir, hall 
olunmamış masalanin üzerine daha höyük enerji ile 
atılır. 

Tarafdaşının fikrini problemden yayındıran va 
ya ona lezzet veren har bir şey kişiye çox kömak 
edecek. Kişi mağarada olan müddatda sizin maşğul 
ola bilacayiniz şeylere bir neça misal gatiriram: 

Kitab oxumaq 
Rafiqanizi söhbata davet etmek 
Musiqiya qulaq asmaq 
Gündaliyiniza qeydlar etmek 
Bağda işlemek 
Mağazaları gezmek 
Fiziki harekatlar etmek 
Dua etmek va ya düşünmek 
Massajçının yanına getmak 
Gezintiye çıxmaq 
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Öz üzerinde işlamak haqqında mühaziranin 
yazısına qulaq asmaq 

Sadaf vannası qabul etmek, hakime getmak 
Özünü dadlı bir şeye qonaq etmek 
Televizora, yaxud videoya baxmaq. 
Marslılar da veneralılara xoş olan bir şeyle 

maşğul olmağı maslahat görürdüler. Yaxın 
adamlarına yaxşı olmayanda Veneralılar üçün 
xoşbaxt olmaq çox çetin olurdu, amma bir yol 
tapdılar. Har defa marslılardan biri mağarasına 
gizlananda onun rafiqasi ya mağazaları gazmaya, ya 
da ona lazzat veren bir işi görmaya başlayırdı. 
Veneralılar mağazaları gazmayi çox xoşlayırlar. 
Arvadım Bonni da vaxtaşırı bu üsuldan istifada edir. 
Göranda ki, man mağaraya gediram, özüne mağaza 
günü teşkil edir. Man heç vaxt tabiatimin marslı 
cahatina göre sıxıntı hiss etmiram. Arvadım öz 
qayğısına qala bilirse, mağarada olmağıma göre 
narahatlıq hiss etmayima ehtiyac qalmır. Bonni 
inanır ki, man avvalkindan da höyük mahabbatla geri 
dönacayam. 

O, mağarada olduğum müddetin söhbat üçün 
uyğun vaxt olmadığını bilir. Onun şaxsina marağımın 
ilk işartılarını göranda isa başa düşür ki, man 
mağaradan çıxıram va ünsiyyata girmek olar. O, 
hardan sanki dilucu «Söhbat etmaya havasin olsa, 
man buna ancaq şad olaram. İstasan mana 
bildirarsan» deyir. Belalikla o, şeraiti öyranmak üçün 
yumşaq va takidsiz kaşfiyyat aparır. 

Dastayini marslıya neca hiss 
etdirmak lazımdır 

Kişiler mağaradan kenarda olanda bela onlara 
inanılmasını istayirlar. Onlarda özünü tasdiq etmek 
ehtiyacı yaşayır. Başqalarının kömayi olınadan 
problemlere dov galmak, nece deyarlar, onların 
panamasında alava bir lalakdir. (Qadın üçünsa bela 
lalak yaxın adamın dastayi va kömayidir.) Qadın 
özünün sözleri va davranışı ila kişiye hiss etdiranda 
ki, «Öz problemlerini özünün hall eda bilacayina, 
manim kömayim lazım olarsa bunu açıq istayacayina 
inanıram» kişi onun dastayini duyur. 

Kişiye bela şakilda arxa olmağı öyranmak 
avvalca kifayet qadar çetin olur. Qadınların çoxu 
hesab edir ki, talab edileni tarafdaşdan almağın 
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yegane yolu o sahv edanda onu «mişarlamaq», nayi 
neca etmeli olduğunu demakdir. Kişiden lazımi 
kömayi neca almağı bilen ana nümunasi görmemiş 
qadınların ağlına da galmir ki, onlar kişini 
«mişarlamadan» va istanilmamiş maslahatlar 
vermadan, sadaca birbaşa istamakla da daha çox şey 
vermaya havaslandira bilarlar. Bundan başqa, kişinin 
etdiyi qadının xoşuna galmirsa, kişinin menfi va ya 
zaif tip olduğuna eyham vurmadan, açıqca «Bu 
manim xoşuma galmir» demek olar. 

Qınaq va ya maslahati kişiya neca 
düzgün çatdırmaq olar 

«Mişarlama» va istanilmamiş maslahatlarin kişini na 
daracada çakindirdiyini anlamayan qadınların çoxu 
kişiden istadiyini almağın başqa yollarını bilmir. 
Nensi kişilarla münasibatlarinda defalarla perişan 
olmuşdu. O, «Man indiya qadar da kişiye mazammat 
va ya maslahatla neca yanaşmaq mümkün olduğunu 
bilmiram. Tasavvür edin ki, o, masa arxasında özünü 
aparmağı bilmir, o qadar pis geyinir ki, dahşata 
galirsan. Ya da görürsen ala oğlandır, amma 
adamlarla özünü ela aparır ki, onu bir qapiya da 
saymırlar, bu da ona ziyan edir. Bela hallarda na 
edasan? Na deyiram acığı tutur, özünü ınüdafia 
etmaya başlayır, ya da dediklerimi qulaq ardına 
vurur.- deya şikayatlanirdi». 

Cavab beladir: bütün hallarda «mişarlamaq» va 
özü istamayinca maslahat vermakdan çekinin. 
8vazinda kişiye onu sevdiyinizi va olduğu kimi qabul 
etdiyinizi hiss etdirmak lazımdır. Ona müallim tonu 
ila oxunan mühaziralar yox, malız bu lazımdır. 
Tarafdaşının onu bütün menfi va ınüsbat cahatlari ila 
qabu1 etdiyini hiss edan kişi onun özü haqqında 
fikirlarina da qulaq asmağa başlayacaq. Lakin onu 
dayişdirmak üçün takid edildiyini hiss etsa, heç vaxt 
maslahat istamayacak. Xüsusan da yaxın 
münasibatlar saviyyasinda qadına doğru addım atıb, 
kömak istamasi üçün kişi özüne çox amin olmalıdır. 

Bela ki, sabirli olun, sevdiyinizin öz sahvlarini 
başa düşacayina va yaxşıya doğru dayişacayina 
inanın. Amma o sizin istek va talabatınızı yena da 
temin etmirsa, öz hisslariniz haqqında danışmalı va 
uyğun xahişlar etmelisiniz (lakin «mişarlama» va 
qınaqsız). Bu, tarafdaşa haqiqi qayğıkeş münasibat 
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ve yaradıcı yanaşma teleb eden esil incesenetdir. Bu 
baxımdan düzgün olan dörd varianta baxaq: 

1. Qadın, notasiya oxumadan, kişiye deye biler ki, 
onun geyinmek terzi xoşuna gelmir. Meselen kişi 
geyinende dilucu «Mence bu köynek sene o qeder de 
yaraşmır. Belke bu gün başqasını geyinesen?» deye 
biler. Görse ki, bu şerh kişinin xoşuna gelmir, kişinin 
küseyenliyine hörmetle yanaşaraq üzr isteye biler, 
meselen bele: «Bağışla, men heç de sene geyim 
medeniyyeti haqqında mühazire oxumaq 
iste mirdim». 

2. 8ger o, bele meselelere doğrudan da çox 
hessasdırsa (kişilerin çoxu ele bu cürdür), bu 
mövzuya bir qeder başqa şekilde toxunmağa cehd 
etmek olar. Meselen, «Yadındadırmı o defe sen mavi 
köyneyi yaşıl şalvarla geymişdin? Mene bele gelmişdi 
ki, bu rengler bir-birine o qeder de uyuşmur. Belke 
boz şalvarı geyesen?» 

3. Birbaşa soruşmaq da olar: «Menimle birlikde 
mağazaya gedersenmi? Çox isteyirem ki, sene yeni 
bir şeyler alaq.» 8ger «yox» dese, demeli sizin «analıq 
qayğınızı» istemir. «He» dese, demeli onun meslehet 
ve gösterişlere olan hassaslığına o qeder de 
toxunmamısınız. Yadda saxlayın: kişiler tez 
yaralanan mexluqlardır. 

4. Nehayet sözü bele de başlamaq olar: 
«Bilirsenmi, men seninle bir mesele haqqında 
danışınaq isteyirem, amma nece başlayacağımı 
bilınirem. (Ara verilir.) Bir terefden qorxuram xetrine 
deyem, diger terefden doğrudan da bunu demeyim 
lazımdır. Sen mene qulaq asıb, sonra bunu daha 
yaxşı nece ifade etmeyi deyersen?» Bele giriş 
terefdaşın ciddi bir şey eşitıneye hazırlaşıb, sonra ise 
söhbetin o qeder de ciddi şeyden getmediyinden 
memnun qalmasına imkan verer. 

Gelin başqa bir misalı araşdıraq. Kişinin masa 
arxasında özünü aparma terzi qadının xoşuna 
gelmirse, ve onlar tekdirlerse, qadın (tene etmeden) 
«Belke çengelden istifade edesen?», ve ya «Belke öz 
stekanına tökesen?» ifadelerini özüne reva göre 
biler. Lakin başqalarının yanında en yaxşısı susmaq 
ve heç ne olmamış kimi davranmaqdır. Sonrakı gün 
ise bunları «Uşaqların yanında çengelden istifade 
ede bilersenmi?» ve ya «Sen elle yeyende özümü pis 
hiss edirem. Biz masa arxasında birge oturanda 
çengelden istifade ede bilersenmi?» sözleri ile yada 
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salmaq olar. 
8gar tarafdaşınızın özünü aparması sizi tabdan 

çıxarırsa, yanınızda heç kimin olmadığı anı gözleyin 
va bunun size nece tesir etdiyini söyleyin. Lakin ona 
özünü nece aparmaq lazım galdiyini demek, va ya 
onu «mişarlamaq» lazım deyil. Sadaca keçirdiyiniz 
hisslari ona doğru va açıq şakilda, lakin qısa va 
hirssiz deyin. Masalan, «Bilirsanmi, azizim, san 
dünanki müsamirada o qadar hündürdan daışırdın 
ki, qulaqlarım cingildayirdi. Man yanında olanda bir 
qadar aşağıdan danışa bilarsanmi?» 8gar xahişiniz 
açıq-aşkar xoşuna galmasa, tanqida göre üzr isteyin 
va mövzunu deyişin. 

Kişiye menfi malumat vermek va ondan dastak 
alınaq incasanati doqquzuncu va on ikinci fasillarda 
etraflı öyranilir. Növbati fasilda isa bela söhbatlar 
üçün uyğun maqamın seçilmasindan danışılır. 

Kişinin kömaya ehtiyacı yoxdursa 
Atlatan qadın kişini sakitlaşdirmaya, ona problemi 
hall etmesi üçün yardım göstarmaya başlayan kimi, 
kişi özünü «qalpaq altında» hiss etmaya başlayır: ona 
inanınır, onu problemleri hall etmaya qabil hesab 
etmir, ona nazarat edir, onunla uşaq kimi 
davranırlar. Kişiye ela gala bilar ki, qadın onu 
dayişdirmaya çalışır. 

8slinda kişiye mahz bela, qayğıkeş mahabbat 
lazımdır. Lakin qadınlar bilmelidir ki, kişiye olan 
sevgi va qayğı yalnız istanilmamiş maslahat va 
göstarişlar formasında olmayanda öz ünvanına çatır. 
Onun dastaya ehtiyacı var, amma qadının 
düşündüyü şakilda yox. Kişini (yaxşı tarafa bela) 
dayişdirmak cahdlarindan, (yaxşı niyyatla bela) 
«mişarlamaq»dan al çakmak an lazım olan şeydir. 
Özü istamayanda maslahat vermek da. 

Kişi maslahat va ya kömayi yalnız öz imkanlarını 
istifada edib qurtardıqdan sonra axtarır. Haddinden 
böyük va ya çox talasik kömak göranda öz gücüne va 
sariştasina inamını itirir. Ya onun, nece deyarlar, 
dizleri asmaya başlayır, ya da tanbal va laqeyd olur. 
Kişiler sövq-tabii olaraq bir-birlerini mahz xahiş 
edilmadikda öz kömak va maslahatlari ila 
soxulmamaqla dastaklayirlar. 

Kişi har hansı problemi hall edarkan bilir ki, 
avvalca özü müayyan yolu keçmali va yalnız sonra, 
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kanar kömaksiz keçinmak mümkün deyilsa, bu 
kömayi özünün sariştasina va nüfuzuna xalal 
gatirmadan istemelidir. Uyğun olmayan vaxtda 
edilmiş kömak teklifini isa, çox asanlıqla, tahqir kimi 
qabul eda bilar. 

Kişi Şükranlıq günü üçün hinduşka hazırlamaqla 
maşğul olanda, tarafdaşı isa onu neyi neca kasmak 
haqqında maslahatlarla tanga gatiranda kişi hiss edir 
ki, ona inanmırlar. Va albatta ki, asabileşir, çünki 
yolun ona maxsus hissesini özü keçmak azmindedir. 
Digar tarfdan kişi hinduşkanı hazırlamağı öz üzerine 
götürürse, bela qayğıkeşlik va kömak etmek istayi 
qadına xoş gelmelidir. 

Qadın daha tecrübeli bir adamı kömaya 
çağırmağı taklif edirsa, bu kişinin xatrina daya bilar. 
Yadımdadır, bir qadın daim mandan öyranmak 
istayirdi ki, görasan ari nadan ona acıqlanıb. Qadın 
izah edirdi ki, onunla bir yatağa girmezden avval 
maraqlanıb ki, kişi manim yaxşı seksin sirlari 
haqqında mühaziramin audio yazısını dinleyen 
zaman etdiyi qeydlarin hamısına baxa bilibmi. Qadın 
kişini na daracada tahqir etdiyini anlamırdı. Kişi özü 
da bu mühaziralara höyük ahamiyyat verirdi, lakin 
arvadının manim maslahatlarima riayet etmeyi 
yadına salmasını istamirdi. Arvadı onun özünün neyi 
nece etmeyi bildiyina inanmalı idi! 

Kişilerin etibara, qadınların qayğıya ehtiyacı var. 
Kişi qadından «Na olub azizm?» soruşanda bu sözler 
va onun üzündaki narahatlıq ifadesi qadına çox xoş 
tasir gösterir. Lakin hamin sual, hamin ifada ila 
qadın kişiye verse o bark inciye va özünü alçaldılmış 
hesab eda bilar: görünür tarafdaşı problemleri onun 
özünün hall eda bilacayina inanmır. 

Kişi üçün canı yanma ila yazığı galma arasındakı 
sarhadi daqiq müayyan etmak çox çatindir. Kiminsa ona 
yazığı galmasindan kişinin zahlasi gedir. 

Canı yanma ila yazığı galma arasındakı sarhadi 
daqiq müayyan etmek kişi üçün çox çetindir. Kişinin 
kiminse ona yazığı galmasindan zahlasi gedir. Qadın 
dese ki, «Xatrina daydiyim üçün çox taassüf ediram», 
o, çox güman ki, «Yaxşı, eybi yoxdur» cavabını verib, 
taklif edilen kömakdan imtina edacak. Qadına isa 
kişinin dilinden bela sözleri eşitmak son daraca 
xoşdur. Bu halda qadın hiss edir ki, kişi ona 
doğrudanda qayğı va navazişla yanaşır. Kişiler 
qayğıya qalmağı, qadınlar isa etibar etdiklarini lazımi 
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qaydada ifada etmeyi öyranmalidirlar. 

Haddini aşan qayğıkeşlik 
boyunduruğa çevrilir 

Birlikda yaşamağa başladığımız ilk illerde, növbati 
şanba-bazar seminarını keçirmak üçün şahardan 
getmali olanda Bonni har defa sahar saat neçada 
oyanmağı planladığıını soruşurdu. Sonra tayyaramin 
na vaxt qalxdığını. Bundan sonra fikrinde müayyan 
hesablamalar aparıb xabardar edirdi ki, ehtiyatda 
vaxtın azdır, gecike bilersen. Hesab edirdi ki, 
bununla mana dastak verir. Amma man bunu tam 
tersine qabul edirdim. 8sabilaşir va inciyirdim. Bu 
vaxta qadar man artıq on dörd il idi ki, 
mühaziralarimi oxuınaq üçün bütün dünyanı gezmiş 
va bir defa da olsun tayyareye gecikmamişdim. 

Sahar evden çıxmazdan avval isa mani demek 
olar ki, sual ateşine tuturdu: «Bileti yaddan 
çıxartmamısan? Pul qabın yanındadır? Pulun kifayet 
edacak? Corablarını çantaya qoymusan? Harada 
dayanacağını bilirsen?» Ona ela gelirdi ki, bununla 
mana öz sevgisini bildirir, man isa asabileşirdim. 
Naha.yat bir gün ona dedim ki, qa.yğıkcşliyini yüksek 
qiymatlandiriram, amma uşaq kimi himaye edilmeyi 
xoşlamıram. Bildirdim ki, qayğısını qabul eda 
bilmayim üçün bu qayğı şartsiz sevgi va etibar ifada 
etmelidir. Ona dedim: «Tayyareye geciksem bela, 
seni xabardar etmişdim deyarak irad tutma. İnan ki, 
man özüm bu hadiseden ders alıb, bundan sonra 
lazımi qaydada harekat edacayam. Diş pastamı va ya 
ülgücümü unutsam bela, qoy günah manim 
boynumda qalsın. Sana zang edanda bunları mana 
deme». Bonni na demek istadiyimi anlayıb, özünü 
manim yerime qoyduqdan sonra mana dastak 
verınak onun üçün daha asan oldu. 

Bir uğurun tarixçasi 
Bir defa aile münasibatlarinin problemleri haqqında 
mühazira oxumaq üçün İsveça gedanda Nyu­
Yorkdan Kaliforniyaya, Bonniya zang edib bildirdim 
ki, pasportumu evde unutmuşam. Onun cavabı 
haqiqatan gözal va asil mahabbatin diqta etdiyi kimi 
oldu. Arvadım mani masuliyyatsizliya göre 
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«mişarlamağa» başlamadı. Bunun avazina güldü va 
ucadan dedi: «Ay Allah, Con san hamişe maceralarla 
seyahat edirsan! İndi na etmek fikrindasan?» 

Men pasportumu faksla İsveç safirliyina 
göndermesini xahiş etdim va bununla da problem 
hall edildi. Arvadım cald va bacarıqla harekat 
etmişdi. O, bir defa da mani biveclikda qınamaq 
saviyyasina enmadi. O manim çetin vaziyyatdan bela 
tez çıxmağımdan qürur da duyurdu. 

Bazi kiçik dayişikliklarin faydası 
haqqında 

Bir defa fikir verdim ki, uşaqlar mandan nayı ısa 
etmek xahiş edende «Problem yoxdur» cavabını 
veriram. Manim anlamımda bu, hamin işi görmek 
mana xoş olar ınanası daşıyırdı. Bir defa qızlığım Cüli 
soruşdu: «San niye hamişe «problem yoxdur» 
deyirsan?» Suala cavab tapa bilmedim. Fikirlaşib 
anladım ki, iş derin kök atmış marslı 
vardişlarindadir. Bunu anladıqdan sonra ise başqa 
cavab forması seçdim: «Mamnuniyyatla». Bu söz 
manim cavabımda nazarda tutduğum şeyi ifada 
cdirdi va manim vcncrulı qızım onu cşidanda 
sevildiyini daha çox hiss edirdi. 

Bu nüm una münasibatlarin 
zanginlaşdirilmasinin sirrini açan ramz ola bilar. 
8sas masalalarda dayişikliya yol vermeden hansısa 
kiçik güzaştlara getmak olar. Marslı va veneralıların 
uğurlarının sirri ela bunda idi. Onların heç biri 
özünün asil tabiatini, öz manini qurban vermek 
istamirdi, lakin har biri çox asanlıqla öz ünsiyyatina 
müayyan kiçik dayişikliklar edirdi. Onlar 
anlamışdılar ki, ınünasibatlar har hansı sözü va ya 
ifadeni işlatmakdan imtina etmek kimi xırda 
şeylerden da ahaıniyyatli daracada yaxşılaşa bilar. 

Burada esas olan odur ki, kiçik güzaştlar da 
qarşılıqlı münasibatlara xoş tesir göstere bilar. 
Böyük dayişitkliklar ise bizden öz «man»imizi 
müayyan qadar boğmağı talab edir. Bunda ise yaxşı 
heç na yoxdur. 

Mağaraya çakilmamişdan qabaq rafiqaniza 
ruhlandırıcı bir şey demek o qadar da höyük iş deyil 
va sizden tabiatinizi dayişdirmayi talab etmir. Adi 
halda kişinin bu kiçik dayişikliya razı olması üçün o, 
bela ümidverici siqnal almağın qadın üçün vacib 
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olduğunu anlamalıdır, xüsusan da qadının onun 
üçün narahat olmağını istamirsa. 

Kişi va qadının qavryışındakı farqlari anlamayan 
kişi qafildan susmasının qadını niye bu derecede 
narahat etdiyini anlamayacaq. Lakin tebessüm, jest, 
xoş söz vaziyyati düzalda bilar. 

Bu farqi bilmemek mağaraya çekilmek 
istayindan rafiqasinin ahvalının pozulduğunu gören 
kişinin bayırda qalıb, tarafdaşının könlünü almağa 
çalışmasına getire bilar. Bü çox höyük sahvdir. 
Mağaraya çakilınakdan imtina edan (bununla da öz 
tabiatina xayanat edan) kişi asabi, haddinden artıq 
daymadüşar, zaif, passiv olmağa, çemkirmeye, yalan 
danışmağa başlayır. 8n pisi da odur ki, kişi özü da 
nadan bu hala düşdüyünü anlamır. 

Qadın tarafdaşının mağaraya çakilacayindan 
kefsizlayirsa, kişi öz fikrinden al çakmak avazina 
nayisa bir balaca deyişe va bununla da garginliyi 
azalda bilar. Belalikla ona na özünün haqiqatan 
mövcud olan probleminden uzaq durmaq, na da öz 
kişi tabiatini boğmaq lazım gelmez. 

Öz dastayini veneralıya neca hiss 
etdirmali 

Biz artıq demişdik ki, kişi özünün mağaraya 
çekilmesi va susması ile «Bu problemi araşdırmaq 
üçün mana müayyan vaxt lazımdır, ona göre da, 
zahmet olmasa, halalik mani danışdırma. Men 
qayıdacağam» deyir. Va bu zaman anlaınır ki, qadın 
bu hareketleri «Men seni sevmiram, senin boş-boş 
söhbatlarina qulaq asmağa hövsalam çatmır, gediram 
va heç vaxt qayıtmayacağam!» kimi yoza bilar. Bu 
vaziyyata yol vermemek va qadına har şeyi anlatmaq 
üçün kişiye yegane lazım olan şey iki möcüzali sözü 
demeyi öyranmakdir: «Men qayıdacağaın». 

Kişi özünün sığınacağına çekilmeye hazırlaşırsa 
ucadan «Mana bu problemi hall etmek üçün 
müayyan vaxt lazımdır. Amma men qayıdacağam» va 
ya «Mana bir qadar tak qalmaq lazımdır. Men 
qayıdacağam» demesi onun tarafdaşına çox yaxşı 
tesir eder. Bu adi «Men qayıdacağam» ifadesinin na 
derecede sehrli tesir göstardiyi adamı heyran edir. 

Qadınlar bu ümidverici siqnalı yüksek 
qiymatlandirirlar. Onu almağın qadın üçün na 
derecede vacib olduğunu bilen kişi lazımi anda bunu 
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yaddan çıxarmayacaq. 
Qadın uşaq vaxtı özünü kimsesiz hiss edibsa, 

masalan, atası va ya anası ona qarşı etinasız imişsa, 
böyüyandan sonra etinasızlığın an kiçik alamatlarina 
bela çox hassas olacaq. Ona göra da qadını yuxarıda 
sözü gedan ümidverici siqnallar almağa ehtiyacı 
olduğuna göra heç vaxt qınamaq lazım deyil. Elaca da 
kişini vaxtaşırı olaraq mağarasında tak qalmaq 
ehtiyacına göre qınamaq lazım deyil. 

Qadını iimidverici siqnaııar almağa, kişini isa 
vaxtaşırı mağarasında tak qalmağa ehtiyacı olduğuna 
göra qınamaq lazım deyil. 

8gar qadının keçmiş haqqında bela qamli 
xatiralari yoxdursa va o, kişinin mağarada olmaq 
ehtiyacını anlayırsa, bela siqnallar onun üçün o 
qadar da zaruri deyil. 

Yadımdadır, bir <lafa man bu barada seminarda 
danışanda qadın iştirakçılardan biri etiraz etdi ki, 
«8rimin susması mana çox ağır tasir edir, harçand ki, 
keçmişda heç vaxt özümü atılmış, sevgi va diqqatdan 
mahrum edilmiş hiss etmamişam. Atam heç vaxt 
anamla bela davranmayıb. Onlar boşananda bela har 
şeyi yaxşılıqla hall etdilar». 

Bu yerde qadın güldü. Onu nece aldatmış 
olduqlarını anlamışdı. Sonra ağladı. i3lbatta ki, onun 
anası özünü atılmış hiss edirdi. Ela onun özü da. Axı 
valideynlari boşanınışdılar! Bu qadın da valideynlari 
kiıni har şeyin yaxşı olduğunu hesab va iddia edirdi. 

Kişi tarafindan verilen ümidverici siqnallar 
insanların boşanmağa daha meylli olduqları yaşda 
çox böyük ahamiyyat daşıyır. Lakin hayatlarına 
müayyan kiçik dayişikliklar etmakla takca kişi qadını 
dastaklamali deyil. Qadın da eyni şeyi etmelidir. 

Mazammat va küsüsüz ünsiyyati 
neca qurmalı 

Qadın öz hisslari haqqında danışmağa başlayanda 
(xüsusan da dilxordursa va hansısa problemi 
bölüşürsa) kişiye bela gelir ki, ona hücüm edir, onu 
qınayırlar. O, kişi va qadınların na daracada farqli 
olduqlarını anlamadığından, özünün izhar obyekti 
rolunu çox havassiz qabul edir va qadın üçün bütün 
hisslarini birbabir onunla müzakira etmeyin na 
daracada mühüm olduğu heç ağlına da galmir. 

Kişi sahvan hesab edir ki, qadını bütün bunları 
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onu günahkar hesab etdiyi va naya görasa qınamaq 
istadiyi üçün danışır. Kişi fikirlaşir ki, qadın 
dilxordur, amma manimla danışır, demeli mana göre 
dilxordur. Qadın şikayet edir, kişiye isa acı 
mazammat eşidilir. Kişilerin çoxu öz taassüratlarını 
yaxın adamla bölüşmaya olan bu ( ancaq veneralıya 
xas olan) ehtiyacı başa düşmür. 

Qadın marslı va veneralılar arsındakı farqlari 
götürqoy edandan va bu sahada lazımi qadar 
praktika keçandan sonra öz fikirlerini ela ifada 
etmeyi öyrana bilar ki, onlar qınaq kimi saslanmasin. 
Masalan, qadın danışdıqlarında heç bir mazammat 
olmadığını göstermek üçün arabir hekayatini kasib, 
kişiye sözlerine diqqatla qulaq asdığına göre 
teşekkür eda bilar. 

Bela şaraitda yardımçı ola bilacak bir neça şerh 
nümunasi göstarak: 

+ «Bu haqda danışa bildiyim üçün çox şadam». 
+ «Bu haqda danışa bilmek nece da xoşdur!» 
+ «Bu haqda danışmaq imkanı olduğu üçün 

özümde bir yüngüllük hiss ediram». 
+ «Şikayetlerimi dinlemeyin mana çox xoşdur. 

8malli-başlı yüngüllaşdim». 
+ «Ürayimi boşaltdım, ahvalım düzeldi. Çox sağ 

ol.» 
Bu kiçik düzeliş masalani tamamila dayişir. 
Daha bir maslahat. Öz problemlerini tasvir edan 

qadın kişiye, onun hayatını daha dolğun etmek üçün 
etdiklarini yüksek qiymatlandirdiyini demakla, 
dastak vere bilar. Masalan, qadın işdaki 
problemlerden şikayet edarkan birden «Na yaxşı ki, 
san varsan! Evde mani gözladiyini bilmek na qadar 
da xoşdur!» deye bilar. Ev qayğıları haqqında 
danışarkan kişinin hasarı nece tez va yaxşı tamir 
etdiyini yada salınaq olar. Maliyya maslalalrini 
müzakira edanda «San bu qadar işlayirsan ki, bizim 
har şeyimiz olsun» demek olar. Uşaqların 
dacalliyindan şikayet edanda «Na yaxşı ki, har şeyde 
senin kömayina güvana bilaram» sözleri yerine 
düşer. 

Masuliyyati barabar bölmak 
Normal, yaxşı ünsiyyat üçün har iki tarafın iştirakı 
talab olunur. Kişi yadda saxlamalıdır ki, problemlerin 
sadalanması heç da onu qınamaq üçün edilmir, qadın 
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onlardan atlatan yüngüllaşmak va ürayini boşaltmaq 
üçün söz açır. Qadın ise, öz növbasinda, 
şikayatlananda bela, kişini nece sevdiyini va 
qiymatlandirdiyini ona çatdırmağa çalışmalıdır. 

Ela bu fasili yazanda arvadım otağa galib 
soruşdu ki, işlerim nece gedir. 

- Fasil demek olar ki, hazırdır, - dedim. - Bas 
senin günün nece keçdi? 

- İşim başdan aşır, - köksünü ötürdü. - Bu gün 
seninle bir-birimizi demek olar ki, görmamişik. 

evvelki vaxtlar olsaydı o daqiqa hind toyuğu 
kiıni lalaklarimi qabardıb na qadar vaxtı bir yerde 
keçirdiyimizi Bonninin yadına salar, ya da kitabı 
vaxtında qurtarmağın na daracada vacib olduğunu 
isbat etmeye girişardim. Bunların har ikisi vaziyyati 
garginlaşdirmaya sabah olardı. 

İndi, aramızdakı farqlari bilenden sonra, 
fikirlaşdim ki, ona özümü temize çıxartmağım va ya 
izahım yox, onu taqdir etmeyim va anlamağım 
lazımdır. Ona göre da dedim: 

- San haqlısan, bu gün har ikimizin işi başından 
aşır. Dizimin üstüne otur, qoy seni qucaqlayım. Gün 
bela uzundur ki. 

Sonra arvadım dedi: 
- San manim qahramanımsan. 
Malız onun istadiyi kimi olduğumu hiss etmek 

üçün bu qiymat mana çox lazım idi. Sonra Bonni eyni 
zamanda bir neça işin arxasınca qaçdığından va 
möhkam yorulduğundan şikayetlendi. O, ğir neça 
daqiqa danışandan sonra susdu. Bu fasile zamanı 
men arvadımın nahara qadar istirahat edib fikirlaşa 
bilmesi üçün uşağa baxmağa daya davet etmeyi teklif 
etdim. 

- San doğrudan da daya çağırmaq istayirsan? 
- arvadım sanki oyandı. - 8la olardı. Sağ ol! 

Bu mani olduğum kimi qabul etdiyina daha bir 
işara idi va o, hayat yoldaşımın yorğun va üzülmüş 
olmasına baxmayaraq, özümü layiqli taraf daş kimi 
hiss etmeye kömak oldu. 

Qadınlar qiymatlandirilma haqqında 
düşünmürlar: onlar hesab edirlar ki, kişi diqqatli va 
qulaq asmağa hazır olmağın qadın üçün na daracada 
dayarli olduğunu bilir. Kişinin ise bu haqda 
fikirlaşmayib da. Ona göre da, qadın problemlerinden 
danışanda, kişi sevildiyi va qiymatlandirildiyini hiss 
etmelidir. 
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Problemler, agar onların halli ila özü maşğul 
deyilsa, kişinin ahvalını xarab edir. Qadın kişini 
qiymatlandirdiyini bu va ya başqa üsulla ona 
bildirmekle, tarfdaşa sadaca dinlemeyin özünün da 
bir dastak oldüğünü başa sala bilar. Tarfdaşa dastak 
vermek üçün qadının öz hisslarini boğmasına va ya 
dayişmasina ehtiyac yoxdur. Lakin o, hamin hisslari 
ela ifada etmelidir ki, kişi özünü hücum, ittiham va 
ya qınaq obyekti kimi hiss etmesin. Kiçik 
dayişikliklar vasitasila böyük naticalar alda etmek 
olar. 

Dastak olmaq üçün dörd sehrli söz 
Kişiye dastak ola bilecek dörd sehrli söz «Bu senin 
taqsirin deyildir»dir. Qadın kişiye özünün 
taassüratları haqqında danışanda hadiselerin 
naqlina ara verib, «Dinladiyin uçun sana 
minnatdaram. Zahmet olmasa dediklerimi öz 
ünvanına mazammat va ya ittiham kimi qabul etme. 
Burada senin günahın yoxdur» demekle kişiye 
dastak ola bilar. 

Qadın çoxlu sayda problemler haqqında eşidan 
kişinin bunların har birini şaxsi ınağlubiyyati kimi 
qabul etdiyini anlayanda hamsöhbatina qarşı daha 
hassas olmağı öyrana bilar. 

Bu günlerde bacım mana zang edib özünün cari 
problemleri haqqında danışmağa başladı. Söhbat 
boyu yadda saxlamağa çalışırdım ki, ona dastak 
olmaq üçün har hansı bir hall teklif etmakdan 
çakinmaliyam. Bacımın sadaca dinleyiciye ehtiyacı 
var idi. Arada çıxartdığım «Haa», «Buna bax ha.», 
«Doğrudan?» seslerini nazara almasaq düz on daqiqa 
onun sözünü kesmedim. Bundan sonra bacım dedi: 
«Ha, yaxşı, Con, sağ ol. 8malli başlı yüngüllaşdim». 

Bacıma qulaq asmaq asan idi, çünki mani 
qınamadığını bilirdim. Ola bilsin kimisa qınayırdı, 
amma mani yox. Dilxor olmuş arvadımı görmek 
manim üçün daha çetindir, çünki bela vaziyyatda 
özünü taqsirkar hesab etmek daha asandır. Lakin 
Bonni onun sözlerine verdiyim diqqati müayyan 
ruhlandırıcı sözlerle qeyd edanda ona qulaq asmaq 
defalarla daha asan olur. 

«Mişarlamaq» istayiniz yarananda 
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na etmak lazımdır 
«Bu senin günahın deyi!» va ya «man heç da seni 
qınamıraın» kimi inandırmalar o vaxta qadar tesir 
edir ki, qadın doğrudan da mazammat, ittiham va ya 
pislamadan çekinir. Amma qadın hücum etmaya 
hazırlaşıbsa, avvalca öz hisslarini başqa bir adamla 
bölüşsa daha yaxşı olar. Ya da sadaca qazabli ahval­
ruhiyyasinin keçmasini gözlayib, yalnız bundan 
sonra söhbati daha dostcasına tonda harpa eda bilar. 
Daha bir variant taassüratlarını kin saxlamadığı, 
uyğun dastak ala bilacayi bir adama söylamakdir. 
Qadın sonralar, yeniden sevgi va bağışlama dalğasına 
köklananda, tarafdaşına öz hisslari haqqında daha 
uğurla danışa bilecek. Bela imkanın ala düşmadiyi 
halda, na etmek lazım olduğunu on birinci fasilda 
nazardan keçiracayik. 

İncimadan neca qulaq asmalı 

Çox vaxt qadın öz problemleri haqqında saf qalbla 
söhbat edanda kişi bunu mazammat kimi anlayıb 
ondan inciyir. Bu onların münasibatlarina çox pis 
tesir edir, çünki ünsiyyatin qarşısını alır. 

Tasavvür edin ki, qadın «Biz daim işlayir, işlayir, 
işlayirik. Bizim hayatımızda daha na sevine var, na 
da aylanmak. San o qadar ciddi olmusan ki, ela bil 
postda durmusan» deyir. Kişinin özünü mazammat 
obyekti hiss etmesi üçün daha heç na lazım deyil. 

Bela vaziyyatda cavab mazammatlari ila qadının 
üstüne atılmamağı va «Deyasan san mani ittiham 
edirsan» demamayi teklif ediram. 

Manca bunun avazina «Sandan haddinden artıq 
ciddi olduğumu eşitmak xoşuma galmir. Bununla 
bizim daha aylanmamayimizin günahının takca 
manda olduğunu demek istamirsan ki?» va ya 
«Haddinden artıq ciddilaşdiyimi va buna göre da 
daha aylana bilmadiyimizi eşitmak xatrima dayir. 
Bunun manim günahım olduğunu demek 
istayirsan ?» demeyi teklif ediram. 

Bundan daşqa «Görünür bu qadar çox işlamakda 
mani günahkar sayırsan. Bu doğrudan beladir?» va 
ya «San biz daha aylanmirik va man yaman 
ciddilaşmişam deyanda manda bela taassürat yaranır 
ki, san bütün günahü manim boynuma qoyursan. Bu 
beladir?» demekle ona geri çekilmek yolu qoymaq 
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olar. 
Bütün bu cavablar hörmatcil tondadır va qadına 

onun sözlarinda kişinin hiss etdiyi har hansı qınağı 
geri götürmak şansı verir. Qadın «Yox-yox, man 
hesab etmiram ki, ancaq san günahkarsan» cavabını 
versa, yaqin ki, kişiya daha asan olacaq. 

Digar faydalı metod qadının hamişa qanı 
qaralmaq va hayacanlanmağa hüququ olduğunu, va 
bu vaziyyatdan çıxanda höyük bir yüngüllük hiss 
etdiyini yaddan çıxartmamaqdır. Bunu bilmak mana 
ozumü gergin saxlamamaq va deyilanlari öz 
ünvanıma qabul etmadan dinlamayi öyranaramsa, 
şikayatlanmak istayanda tarafdaşımın mani 
layiqinca qiymatlandiracayina inanmaq imkanı verir. 
O mani doğrudan da nadasa qınamışdısa bela, 
galacakda bunun üzarinda takid etmayacak. 

Dinlamak (inca )sanati 
Kişi dinlamayi va qadının hisslarini düzgün yozmağı 
öyrandikdan sonra tarfdaşların ünsiyyati asanlaşır. 
Har bir incasanat kimi dinlama da praktika talab 
edir. Har gün eva qayıdan kiıni man atlatan Bonnini 
tapır va gününün nece keçdiyini soruşuram. Man 
belalikla dinlemek incasanatinda praktika (tecrübe) 
keçiram. 

O, dilxordursa va ya gün çox ağır keçibsa, atlatan 
man avvalca özümü bunda günahkar va qınağa layiq 
hiss ediram. Burada esas masala deyilanlari öz 
ünvanına qabul etmemek va arvadını düz başa 
düşmaya çalışmaqdır. Man bunu müxtalif dillarda 
danışdığımızı daim yadıma salmaqla ediram. Man 
«Başqa nalar olub?» soruşanda malum olur ki, onu 
bir qalaq problem narahat edir. Tadrican mana aydın 
olur ki, Bonninin hayacanına göre masuliyyati tak 
man daşımıram. Bir qadar sonra, ona qulaq asdığıma 
göra mana minnatdar olduğunu hiss edanda (bezi 
masalalarda günahkar man olsam bela) o, evvelki, 
seven, sabirli, bağışlamağa meylli arvadıma çevrilir. 

Dinlemek incasanati kişi üçün çox mühüm olsa 
da, hazan o, rafıqasinin sözlerini daxilinda «tarcüma 
eda» bilmayacak daracada incimiş va part olur. Bela 
hallarda onun dinlamaya cahd etmayib, xeyirxah 
tonla «İndi manim üçün uyğun vaxt deyil. Gal bir 
qadar sonra danışaq» demesi yaxşı olar. 

Bazen kişi bela anlarda qadına qulaq asmağa 
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hazır olınadığını anlamır. 8ger qadının söhbeti kişiye 
çox pis tesir edirse, demeli qadın söhbeti davam 
etdirmeli deyil: ne qeder çox danışsa, o qeder pis 
olacaq. Bu ise terefdaşların heç birine xeyir 
vermeyecek. Bele anlarda sakit ve hörmetcil terzde 
«Men doğrudan da sene qulaq asmaq isteyirem, 
amma bunu bu deqiqe etmek menim üçün çox 
çetindir. Düşünürem ki, artıq dediklerini götür-qoy 
etmek üçün mene müeyyen vaxt lazımdır.» söylemek 
olar. 

Bonni ve men aramızda olan ferqlere hörmetle, 
terefdaşın ehtiyaclarına diqqetle yanaşaraq ünsiyyet 
qurmağı öyrendikce, birge hayatımız daha asan 
olurdu. Men aileli ve ya subay minlerle insanın 
hayatında da bu deyişiklikleri müşahide etmişem. 
Ünsiyyet hem tarafdaşı anlamaq ve qabul etmeye 
hazır olmağı, ham da onu senden ferqlendiran 
cehatlere hörmetle yanaşmağı nezerde tutanda 
münasibetler çiçeklenir. 

Aranızda anlaşılmazlıq yarandısa yadınıza salın 
ki, kişi ve qadınlar müxtelif dillerde danışırlar. 
Terfdaşınızın aslinde neyi nazerde tutduğunu ve ne 
demek istadiyini öz dilinize çevirmek üçün vaxt 
tapın. Doğrudur bunu tez-tez ve uzun müddet 
tecrübeden keçirmek lazımdır. Anıına and içirem ki, 
buna deyar. 
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Fasil 6 
Kişi va rezin qayış arasında 

oxşarlıq 

Kişiler idman etmak üçün istifada edilan rezin lenta 
oxşayır. Vaxtaşırı har ikisi kifayet qadar uzağa 
dartınır, amma sonra avvalki yerina qayıdır. Rezin 
lent kişinin şaxsi hayatının dövri xarakterini 
anlamaq üçün ideal banzatmadir. Bu dövr neca 
deyarlar, yanaşı olmaq, dartınmaq va geri qayıtmaq 
kimi üç marhaladan ibaratdir. 

Tarafdaşını sevan kişi, qayıdanda daha yaxın 
olmaq üçün, sanki dövri olaraq ondan aralanmaq, 
uzaqlaşmağa ehtiyac duyur. 

Qadınların çoxu kişinin taraf daşını sevirsa bela, 
qayıdanda daha yaxın olmaq üçün, sanki dövri 
olaraq ondan aralanmaq, uzaqlaşmağa ehtiyac 
duyduğunu kaşf edanda möhkam taaccüblanir. 
Kişiler bu ehtiyacı sövqitabii hiss edirlar. Bu dövr 
onların iradesi ila edilan hall va ya seçimden asılı 
deyil. Bu, sadaca baş verir va heç na etmak mümkün 
deyil. Bunda kişinin günahı yoxdur. Uzaqlaşma tabii 
bir dövradir. 

Qadınlar bu «dartınma»ları yanlış yozurlar, 
çünki özlari tarafdaşdan tamamila başqa sabablara 
göra uzaqlaşırlar: kişinin onun hisslarini başa 
düşdüyüna inanmadıqda, kişi onun xatrina dayibsa 
va bunun takrar olunmasını istamirsa, va ya kişi bu 
va ya digar sahvi etmakla qadının ümidini boşa 
çıxarıbsa. 

8lbatta kişi da ela hamin sabablara göra 
qadından uzaqlaşa bilar, lakin o bunu qadının heç bir 
günahı olmayanda da edir. Bali kişi onu sevir, bali 
inanır, amma birdan «uzaqlaşır». Sonra yena da, 
qadının heç bir iştirakı olmadan, rezin lent kimi 
avvalki yerina qayıdır. 

Kişi özünün müstaqillik va sarbastliya olan 
ehtiyacını ödaınak üçün «dartınır». Budur o, sanki 
kanara sıçrayır, o qadar uzağa gedir ki, sanki geri 
qayıtmayacaq, aınma baxırsan ki, yena buradadır. 
Kişi tarafdaşından tam uzaqlaşdıqdan sonra, birdan, 
onda qadının sevgi va qayğısını yeniden hiss etmak 
yanğısı baş qaldırır. Bu, avtomatik olaraq onu qadına 
öz sevgisini vermaya, ondan da özüna lazım olan 
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mahabbati almağa doğru italayir. Kişi geri qayıdaraq 
aralarındakı münasibatlara «dartınma»dan evvelki 
saviyyada qoşulur. Ona tarafdaşı ila yeniden 
yaxınlaşmaq üçün vaxt talab olunmur. 

Har bir qadın kişilar haqqında nayi 
bilmalidir 

Qadın tarafindan düzgün başa düşülanda kişinin bu 
xüsusiyyati münasibatlari zanginlaşdirir. Düzgün 
başa düşülmayanda lazımsız problemlar yaradır. Bir 
misala baxaq. 

Meqqi taşviş, narahatlıq va çaşqınlıq içinda idi. 
Onlar Cef ila yarım il idi görüşürdülar. Har şey çox 
romantik idi. Birden o, heç bir sababsiz, emosional 
olaraq Meqqidan uzaqlaşmağa başladı. Qadın na baş 
verdiyini anlaya bilmirdi. «Birdan o çox diqqatli olur, 
birden da manimla danışmaq bela istamir. Onu 
qaytarmağa na qadar çalışdımsa da işlari daha da 
korlamaqdan başqa bir natica alınmadı. O, tamamila 
yadlaşdı. Man neyi yanlış etdiyimi anlamıram. Yani 
man bu qadar pisam?» - Meqqi mana şikayet edirdi. 

Cef uzaqlaşanda Meqqi bunun özü ila alaqadar 
olduğunu hcsab ctmişdi. Bu, qadının adi 
reaksiyasıdır. O, nayisa düzgün etmadiyini hesab 
ederek, özünü qınaınağa başlayır. Meqqi çox istayirdi 
ki, «har şey evvelki kimi yaxşı olsun», lakin Cef ila 
yaxınlaşmağa na qadar çox çalışırdısa, kişi ondan o 
qadar çox uzaqlaşırdı. 

Manim seminarıma gelmesi Meqqiya çox 
samarali tesir etdi. Onun hayacan va çaşqınlığı qısa 
bir zamanda itdi. 8n asası isa qadın özünü 
«gamirmak»dan al çakdi. Başa düşdü ki, Cefin 
«dartınma»sında onun günahı yoxdur. Bundan 
başqa, onun uzaqlaşmasının sabablarini va bela 
hallarda na etmali olduğunu öyrandi. Bir neça ay 
sonra, digar seminarım zamanı, Cef lazım olan 
malumatları avvalki seminarımda Meqqiya çatdıra 
bildiyim üçün mana teşekkür etdi. Dedi ki, indi onlar 
rasmi nişanlanıblar va evlanmaya hazırlaşırlar. 
Meqqi yalnız az sayda qadına malum olan sirri özü 
üçün kaşf etmişdi. 

O anlamışdı ki, Cefin «dartınması» zamanı 
arxasınca getmaya çalışınaqla, ona uzaqlaşmanın an 
kanar nöqtasina, bir sıçrayışla yenidan geri 
qayıdacağı nöqtaya, çatmağa imkan vermirmiş. 
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8vvalki masafani saxlamağa çalışmaqla Meqqi Cefi 
ona lazım olduğunu, yenidan onunla bir yerda olmaq 
istadiyini hiss etmak imkanından mahrum edirıniş. 
Meqqi bir da onu anladı ki, avvallar başqa kişilarla 
münasibatda da eyni şeyi edirmiş. Özü da bilmadan 
çox vacib bir dövrani pozurmuş. Yaxınlığı saxlamağa 
çalışmaqla kişinin qayıtmasına manea yaradırmış. 

Kişilarin qafldan dayişmak 
xüsusiyyati var 

«Dartınmaq» imkanından ınahrum edilmiş kişi, 
taraf daşı ile yan aşı olmağı çılğıncasına istamak 
hissini yaşamaqdan da mahrum olur. Qadınlar 
anlamalıdırlar ki, bela vaxtlarda yaxın masafani 
saxlamaq üçün sevdiyinin arxasınca na qadar çox 
«düşürsansa», o sandan o qadar güclü aralanmağa 
çalışır. Axı ona an uzaq nöqtaya qadar «dartınmaq» 
lazımdır, aks halda o, sevginin ona na qadar lazım 
olduğunu sadaca başa düşmayacakdir. 

Men seminarlarda kişi tabiatinin bu 
xüsusiyyatini göstarmak üçün enli rezin lentdan 
istifada etdiram. Bela bir lenti alinizda saxladığınızı 
tasavvür edin. İndi isa onu sağa doğru dartmağa 
başlayın. Manim lentimi taqriban on iki düym (30 
sın) dartmaq olur. Lent maksimuma çatandan sonra 
avvalki vaziyyatina qayıtmaqdan özga bir variant 
qalmır. Va o bunu keskin va güclü bir harekatla edir. 

Buna banzar olaraq kişi da maksimal masafaya 
uzaqlaşdıqdan sonra, yeni güc va hisslarla dolu geri 
qayıdır. O, özünün «on iki düymüna» çatandan sonra 
dayişmaya başlayır. Özünün tarafdaşına sanki heç 
bir ilıq hisslar baslamayan, va ya heç bir maraq 
göstarmayan («dartınma» zamanı) adam, birden 
onsuz yaşaya bilmir. O, yenidan yaxınlaşmağa 
ehtiyac duyur. Ona yeni enerji galir, çünki kişda 
sevmak va sevilmek hissi yenidan alovlanır. 

Bu, atlatan qadın tarafdaşı taşvişa salır, çünki 
uzaqlaşmanın taşabbüskarı özü olanda, qadına o 
daqiqa münasibatlarin avvalki saviyyasina qayıtmaq 
çetin olur: ona bunun üçün müayyan vaxt lazımdır. 
8gar qadın kişilarin bu baxımdan tamamila farqli 
olduğunu anlamırsa, güman ki, kişinin qafldan 
yaxınlaşmaq istayina inanmayacaq va onu özündan 
uzağa italayacak. 

Kişilar da bu farqi nazara almalıdırlar. Qadın 
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qalbini qafldan geri qayıtmış tarafdaşına açması 
üçün ara vermeli, na vaxtsa onları birlaşdirian 
qırılmış ipleri yeniden bağlamaq üçün söhbat 
etmelidir. Kişi münasibatlarin awalki saviyyasina 
qayıtmaq üçün qadına daha çox vaxt talab 
olunduğunu anlayanda, yeniden bir-birine alışma 
dövrü o qadar da pis keçmir. Xüsusan kişi 
«dartınarkan» qadının xatrina dayibsa. Lakin 
tarafdaş bunu başa düşmayanda sabirsizlikdan 
alışıb-yanır, çünki, qadından farqli olaraq, kişi 
«dartınana» qadarki münasibatlarin saviyyasindan 
asılı olmayaraq, bu saviyyaya bir sıçrayışla çatır. 

Kişilar niya «dartınırlar» 
Kişida yaxınlıq va müstaqillik kimi iki talabat 
avtomatik olaraq növbalaşir. 

Kişi öz tarafdaşı ila sevgiye va yaxınlığa olan 
talabatını ödadikdan sonra müstaqillik va sarbastliya 
sövq hiss etmaya başlayır. Kişi «dartınmağa», qadın 
isa talaşlanmağa başlayır. Çünki kişinin maksimuma 
qadar «dartınandan» sonra qafldan va ehtirasla 
yeniden yaxınlaşmaq istayacayini anlamır. Bilmir ki, 
kişide yaxınlaşma va müstaqillik kiıni iki talabat 
avtomatik olaraq növbalaşir. 

Bizim misalımıza qayıdaq. Cef Meqqi ila 
münasibatlarinin başlanğıdcında enerji va istekle 
dolu idi. Onun rezin lenti lazımi qaydada dartılmış 
idi. O, rafiqasinda yaxşı taassürat yaratmaq, onun 
üçün nasa etmek, ona mamnunluq vermek, mümkün 
qadar yaxın olmaq istayirdi. Cef bunu bacarır, Meqqi 
da öz istaklisina can atırdı. Meqqi ona öz qalbini, 
ruhunu açmış, onların münasibatlari daha da 
iralilamiş va nahayat tam yaxınlığa keçmişdi. Cef 
göyün yeddinci qatında idi. Amma tezlikle nasa 
dayişmaya başladı. 

Rezin lentla na baş verdiyini tasawür edin. 
Dartılma, onunla beraber güc va enerji da itir. Tam 
hareketsizlik halı yaranır. Kişi onu yandırıb-tökan 
intim yaxınlıq ehtiyacını ödadikdan sonra da hamin 
şey alınır. 

Ona yaxşıdır, o xoşbaxtdir, bunula bela, 
daxilinda na isa dayişmaya başlayır. Kişi 
uzaqlaşmağa getdikca güclanan ehtiyac hiss edir. 
Kişi sevgi va yaxınlığa olan ehtiyacını müvaqqati 
olaraq ödadikdan sonra, müstaqillik üçün yanır, 
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yalnız özüne maxsus olmaq istayir. Hesab edir ki, 
başqasından çox uzun müddet asılı olub. Kişi bu 
asılılıq hissini duya da bilar, duymaya da, ikinci 
halda niye bu daracada «dartınınaq» istadiyini özü 
da başa düşmayacak. 

Qadınlar niya talaş keçirirlar 
Cef Meqqiya (va ya özüne) heç na izah etmeden 
sövq-tabii olaraq uzaqlaşdığı üçün, qadın tabii olaraq 
taşvişa düşür. Sevdiyinin arxasınca cumur. Hansısa 
sahv addımla onu uzaqlaşdırdığına göre özünü 
qınamağa başlayır. Hesab edir ki, yaxınlığı harpa 
etmek üçün ilk addımı kişi malız ondan gözlayir. 
Qorxur ki, kişi bir daha geri qayıtmayacaq. 

Üstelik Meqqinin, öz günahının nada olduğunu 
bilınamasi naticasinda, kişini qaytarmaq üçün 
gücsüz olduğunu hiss etmesi vaziyyati bir qadar da 
mürakkablaşdirir. Ona malum deyil ki, Cef sadaca öz 
dövrasinin növbati marhalasindadir. Meqqi Cefa 
suallar verir, amma daqiq cavab alınır. Cef bu 
mövzuda danışmağı istamir va getdikca daha artıq 
uzaqlaşır. 

Kişi va qadınlar öz sevgilarina niya 
şübha edirlar 

Kişiler va qadınlar sözü geden dövranin magzını 
anlamadıqlarından öz sevgilerinden şübhalanmaya 
başlayırlar. Cefin evvelki ehtirası hiss etmesine 
özünün mane olduğunu anlamayan Meqqi 
birqiymatli qat edir ki, kişi daha onu sevmir. Cef isa 
«dartınmaq» imkanı olınadığından, amplitudun digar 
kanar - Meqqi ila bir yerde olmaq nöqtasina heç cür 
çata bilmir. Va tabii ki, Meqqinin onu sevmadiyi 
qanaatina gelir. 

Lakin Meqqi Cefi özünden uzağa buraxmağı 
öyrandi va Cef qayıtdı. Cef har defa «dartınanda», 
Meqqi onun ardınca düşmek hissini boğmağa, har 
şeyin yaxşı olacağına inanmağa çalışırdı. Va Cef har 
defa qayıdırdı. 

Meqqi buna na qadar çox inanırdısa, bir o qadar 
az talaş keçirirdi. Cef uzaqlaşanda onun ardınca 
getmak fikrine düşmür va neyinse qaydasında 
olmadığını ağlına da gatirmirdi. Meqqi kişi 
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tarafdaşının tabiatinin bu tarafıni na qadar çox qabul 
edirdisa, Cef o qadar tez qayıdırdı. Cef da öz hisslari 
va ehtiyaclarının vaxtaşırı dayişmak xassasini 
anladıqdan sonra, öz sevgisine daha artıq inanmağa 
va daha masuliyyatli olmağa başladı. Meqqi va Cefin 
uğurunun siri onda idi ki, onlar kişinin rezin lent ila 
çoxlu sayda ümumi cahatlari olduğunu anlamış va 
qabul etmişdilar. 

Kişi bir iş görür, qadın başqa şey 
başa düşür 

Kişilerin yuxarıda adı çekilmiş aşya ila müayyan 
oxşarlıqlara malik olduğunu anlamayan qadın, 
onların treaksiyalarını demak olar ki, bütün hallarda 
yanlış yozur. Anlaşılmazlığa an tez-tez sabah olan 
masala bundan ibaratdir: qadın «Gal danışaq» deyan 
kimi kişi emosional olaraq ondan uzaqlaşır. 

Mahz qadının aşkarlığa, ruhi yaxınlığa çalışdığı 
bir anda, kişi «dartınmaq» istayir. Man atlatan bu 
növ şikayatlara tez-tez qulaq asmalı oluram: «Har 
dafa man onunla söhbat etmak istayanda, o özüna 
qapanır. Sanki man onun üçün ümumiyyatla mövcud 
dcyilam». Qudın bela bir yanlış fıkra gelir ki, 
ümumiyyatla tarfdaşı onunla danışmaq istamir. 

Kişi va rezin lent arasında oxşarlıq haqqında 
gatirdiyim misal gösterir ki, hatta öz rafiqasini an çox 
seven kişi da gözlanilmadan «dartına» bilar. Özü da 
bunu qadınla danışmaq istamadiyina göre etmir. 
Sadaca ona bir müddet tak olmaq, başqaları deyil, 
yalnız ozu uçun cavabdeh olmaq lazımdır. 
Qayıtdıqdan sonra isa söhbata müsahiblik da eda 
bilar. 

Kişi qadınla tamasda özünü müayyan qadar itirir. 
Kişi qadınla tamasda özünü müayyan qadar 

itirir. Qadının problem, istak va hisslarini 
qavramaqla, sanki özünü, özünün «man»ini yaddan 
çıxardır. «Dartınmalar» ona öz «man»ının 
sarhadlarini harpa etmaya va sarbastliya olan 
ehtiyacını ödamaya imkan verir. 

Müxtalif adamlar bu «dartınmalar» haqqında 
farqli ifadalarla danışırlar. Ümumi olan bir müddet 
kanara çakilmak, tak qalmaq istayidir. Kişinin öz 
duyğularını hansı sözlarla ifada etmasindan asılı 
olmayaraq, o, «dartınarkan» özü-özünün qayğısına 
qalmaq kimi vacib ehtiyacını ödayir. 
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Acıb-acmamaq bizim irademizden asılı olmadığı 
kiıni, «dartınmaq» yoxsa yox kişinin iradasindan asılı 
deyil. Bu sadaca sövq-tabii ehtiyacdır. O birden 
serbestlik üçün darıxır va uzaqlaşır. Qadın bu prosesi 
anlayırsa, tarafdaşının «dartınmalarını» düzgün 
qabul eda bilar. 

Niya qadın yaxınlaşanda kişi 
«dartınır» 

Qadınların çoxunun rayina göre kişi malız rafiqasinin 
yaxınlaşıb söhbat etmek istadiyi vaxt «dartınır». Bu, 
iki sababdan olur. 

1. Qadın kişinin uzaqlaşmağa başladığını 
instinktiv olaraq hiss edir va malız bu an «Gal söhbat 
edak» çağırışı ila avvalki yaxınlığı barpa etmaya cahd 
gösterir. Kişi uzaqlaşmaqda davam etdiyindan qadın 
sahvan ela hesab edir ki, kişi ümumiyyatla danışmaq 
istamir va qadını saya salınır. 

2. Qadın bütün qalbini kişiye açıb özünün an 
derin, an intim hisslari ila bölüşanda, bu, kişide 
uzaqlaşmaq ehtiyacını işa sala bilar. Yaxınlıq 
müayyan saviyyaya çatdıqda kişiye bu vaziyyati 
turuzluşdırmuq va «durtınmuğu» buşlumuq vuxtı 
olduğunu xatırladan hayacan siqnalı qoşulur. Bazen 
an intim anlarda kişini özünü sarbast hiss etmek 
ehtiyacı çulğayır va o uzaqlaşır. 

Tarfdaşın «dartınınaları» qadını çaş-baş salır, 
onda talaş yaradır, çünki kişini buna çox vaxt 
qadının dediyi va ya etdiyindan nasa tahrik edir. 
Atlatan qadın har hansı şey haqqında hiss-hayacanla 
danışmağa başlayanda, kişi uzaqlaşmağa ehtiyac 
hiss edir. Bu ona göre baş verir ki, hisslar kişini 
tarafdaşı ila yaxınlaşdırır, haddinden artıq 
yaxınlaşanda isa kişi avtomatik olaraq kanara 
«sıçramaq» istayir. 

Masala onda deyil ki, kişi qadının hisslari 
haqqında eşitmak istamir. Dövranin digar, kişinin 
özünün yaxınlaşmaq istadiyi, marhalasinda ela 
hamin (vaxtila onu «dartınmağa» tahrik edan) hisslar 
onu tarfdaşına doğru aparacaqdır. Onu uzaqlaşmağa 
vadar edan qadının danışdığı yox bu söhbat üçün 
seçdiyi maqam olur. 

Kişi ila na vaxt danışmaq lazımdır 
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Kişi «dartınmağa» hazırlaşıbsa, söhbat va ya 
yaxınlaşma üçün uyğun maqam deyil. Onu buraxın, 
imkan verin uzaqlaşsın. Bir müddat sonra o, sizi 
seven, size dastak vermaya hazır olan bir kişi kimi 
geri qayıdacaq va özünü sanki heç na olmamış kimi 
aparacaq. Bax bu, danışmaq üçün an uyğun 
maqamdır. 

Lakin kişinin yaxınlaşmaq üçün alışıb-yandığı va 
söhbatda iştirak etmaya qabil olduğu bu qızıl 
maqamda da qadınlar ünsiyyata girmek istaınirlar. 
Bunun atlatan üç sababi olur: 

1. Qadın söhbat etmakdan qorxur, çünki o, malız 
bunu etmek istayanda kişi «dartınmışdı». Ona göre 
da qadın hesab edir ki, indi onun sözleri da, özü da 
kişinin vecina deyil. 

2. Qadın tarafdaşının incimiş olduğundan qorxur 
va gözlayir ki, öz hisslari haqqında söhbati kişi özü 
başlasın. Qadın bilir ki, özü kişiden uzaqlaşmış 
olsaydı, münasibatlarin avvalki saviyyasini harpa 
etmazdan qabaq, baş vermişleri müzakira etmaya 
ehtiyacı olardı. Qadın gözlayir ki, kişi özünün 
dilxorluğunun sababi barasinda söhbat edacak. Ona 
isa bela söhbat lazım deyil, çünki dilxor olmayıb. 

3. Qadın tarafdaşına o qadar çox şey demak 
istayir ki, birden (lapdan) danışmağa başlamağın 
nazakatsizlik olacağından ehtiyat edir. Öz hisslari 
haqqında danışmağa başlamaq avazina nazakat 
xatirina, tamamila yersiz olaraq, kişinin hisslari va 
düşüncalari haqqında suallar vermaya başlayır. 
Kişinin demaya bir şeyi olmadıqda isa, danışmaq 
istamadiyi kiıni yanlış naticaya galir. 

Kişinin söhbatdan boyun qaçırmasının sabablari 
haqqında yanlış tasaavvürlarin naticasi isa qadının 
mayusluğu olur. 

Kişini danışmağa neca vatlar 
etmali 

Qadın öz tarafdaşı ila danışmaq va ya yaxınlaşmağa 
ehtiyac duyursa, bunu onun edacayini gözlamayib, 
söhbati özü başlamalıdır. Kişinin cavab vermaya 
sözü yoxdursa bela, söhbatin alınınası üçün birinci 
qadın başlamalıdır. Kişi göstardiyi diqqata göra 
qadının ıninnatdar olduğunu hiss etdikdan sonra, 
yaqin özü da danışmağa başlayacaq. 

Tamamila mümkündür ki, kişi özü da söhbatin 
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aksine deyil va danışmaq istayir, lakin başlanğıcda 
na demek lazım olduğunu bilmir. Qadınlar bilmirlar 
ki, marslıya söhbati başlamaq üçün sabah lazımdır. 
Onlar sadaca danışmaq xatirina danışmırlar. Lakin 
qadının bir neça cümle demesi kifayatdir ki, kişi 
yavaş-yavaş onun sözlerine qulaq assın va eşitdiyina 
münasibatini bildirmeye başlasın. 

Masalan, qadın gün arzinda gördüyü işler, hall 
etdiyi problemlerden danışırsa, o da öz işleri va 
problemlerinden söhbat aça bilar va bunula da onlar 
bir-birini anlayarlar. 8gar qadın uşaqlara olan 
hisslarindan söz salsa, kişi da onlara olan 
münasibatini bildire bilar. Qadın açıq ürakla 
danışanda, kişi ona tazyiq etmek va ya onu 
«mişarlamaq» istamadiklarini hiss edanda, tadricla 
söhbata qarşılıq vermaya başlayır. 

Qadınlar kişilari söhbata neca 
çakirlar 

Qadın öz fikirlerini bölüşmekle kişini söhbatda 
iştirak etmaya havaslandirir. Lakin kişi danışmağa 
başlaması üçün ona tazyiq edildiyini hiss edan kimi 
fikirleri qarışır. Dcmaya sözü qalmır. Sözü varsa bela 
tazyiq altında deınayacak. 

Qadın kişini danışmağa vatlar edanda, kişi çetin 
anlar yaşayır. Qadın isa özü da bilmeden tarafdaşı 
sualları ila söhbatdan çakindirir. Xüsusan da kişi 
danışmağa ehtiyac duymursa. Qadına sahvan ela 
gelir ki, kişi da onun kimi «Ürayini boşaltmalıdır», 
demeli o bunu «etmelidir». Qadının yadından çıxır ki, 
tarafdaşı marslıdır va çox danışmağa ehtiyacı 
yoxdur. 

Bundan alava, qadın hesab edir ki, kişi 
danışmırsa demeli onu sevmir. Kişini susduğuna 
göre özünden italamak onun demaya sözü olmadığını 
tasdiq etmaya beraberdir. Kişi amin olmalıdır ki, onu 
olduğu kimi qabul edirlar, onda özü tedricen 
rafiqasina açılır. Rafiqasi onu danışmağa vatlar 
etmaya çalışanda va ya «dartındığına» göre 
qınayanda bu aminliyi hiss etmir. 

Uzaqlaşmağa ehtiyac duyan kişinin rafiqasinin 
hisslarina öz hisslari ila cavab vermesi üçün qadını 
çox, lap çox dinlemesi lazımdır. Kişi hiss edanda ki, 
dinladiyina göre qadın ona minnatdardır, özü da 
daha artıq danışmağa başlayacaq. 
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Kişi ila söhbati neca başlamalı 
Qadın kişini söhbete ne qeder çox celb etmeye 
çalışırsa, kişi bir o qeder çox müqavimat gösterir. 
Kişini danışmağa vadar etmeye çalışmaq yaxşı üsul 
deyil, xüsusen da tarefdaş «dartınmadadırsa». «Onu 
nece danışdırım?» sualına cavab axtarmaqdansa, 
qadının özünden «Onunla daha böyük yaxınlıq, daha 
sıx münasibeti nece elde edim?» soruşması lazımdır. 

8ger qadının terefdaşı ile daha çox ünsiyyetde 
olmağa ehtiyacı varsa (bu ise qadınların ekseriyyeti 
üçün beledir) onun bu işi görmeye çalışmaq haqqı 
var, lakin bu zaman kişinin bezen söhbete hazır 
olduğunu, bezen ise sövq-tebii olaraq uzaqlaşa 
bilaceyini özüne aydın tesevvür etmelidir. 

Kişide bu hazırlığı hiss eden qadın ona onlarla 
sual vermek ve ya açıqca söhbete vadar etmek 
avazine, onu nece yüksek qiymetlendiridiyini, ona 
sadece qulaq assa bele terefdaşına minnatdar 
olacağını deye bilar. Balka evvelden onun 
danışmasına ehtiyac olmadığına eyham da vurmağa 
dayar. 

Meselen Meqqinin etdiyi kimi. Söhbeti «Cef, san 
bir qedar mene qulaq asa bilarsenmi? Bu gün çox ağır 
keçib va men bu haqda seninle danışmaq istayirem. 
Onda özüme gelarem» sözleri ile başlayan Meqqi bir 
neçe deqiqe erzinde onu ağrıdan problemleri 
bölüşdükden sonra dayanmış va «Hisslerima 
diqqetla yanaşdığın uçun sene haqiqatan 
minnetdaram. Bu manim üçün çox qiymetlidir» 
demişdi. Bela qiymat verilmesi kişini daha da diqqatli 
olmağa heveslendirir. 

Bela qeydlar olmadan, kişi tarafdaşının 
danışdıqlarına marağı itira bilar, çünki «sadece 
dinlemek» onun üçün «heç na etmemek» demakdir. 
O, gösterdiyi diqqetin qadın üçün ne qeder deyerli 
olduğunu anlamır. Qadınların aksariyyeti adama 
qulaq asmağın na derecede vacib olduğunu sövq­
tebii anlayır. Lakin müeyyan meşq etmeden kişinin 
de bunu bileceyini güman etmek, bu veziyyetde 
kişiden qadın davranışı gözlemek demakdir. 
Xoşbaxtlikden tarafdaşından onu dinladiyine göre 
teşekkür alan kişi söhbetin bütün vacibliyi va 
qiytmatini anlamağa başlayır ve ona hörmatle 
yanaşmağı öyrenir. 
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Kişi danışmaq istamirsa 
Sandra va Larri iyirmi il avval evlanmişdilar. 
Günlerin bir günü Sandra boşanmağı talab etdi, Larri 
isa boşanmaq istamirdi. 

«Ü bizim aile hayatımızın davam etdirilmasindan 
nece danışa bilar? - qadın hiddatlanirdi. - O mani 
sevmir. Onun mana qarşı heç bir hissi yoxdur. Man 
onunla danışmaq istayan kimi uzaqlaşır. O, soyuq va 
daş ürakli bir adamdır. İyiprmi ilin iyirmisini da bela 
olub. Man onun hissizliyini deşib keçmak 
cahdlarindan aldan düşmüşam». 

Sandranın problemlerini özü yaratdığınıdan 
xabari yox idi. O ancaq erini günahkar sayırdı. Hesab 
edirdi ki, aralarında isti münasibat, asl yaxınlıq va 
dolğun ünsiyyat olması üçün bu iyirmi il arzinda har 
şeyi edib. Larri isa onun bu cahdlarina müqavimat 
göstarib. 

Sandra seminarda kişi ila rezin lent arasındakı 
benzerlik haqqında eşidanda ağlamışdı va onun göz 
yaşları erini har şeye göre bağışlamaq istayi ila dolu 
idi. Sandra anlamışdı ki, «onun» problemi aslinda 
«onların» ümumi problemidir. Va bu problemin 
yaranmasına özünün nece şerait yaratdığını 
anlamışdı. 

- Yadımdadır, man aile hayatımızın ilk illerinde 
çox samimi idim, - Sandra sonralar danışırdı, - öz 
hisslarim haqqında danışırdıın, o isa mandan 
uzaqlaşırdı. Man da mani sevmadiyini fıkirlaşmaya 
başladım. Bu bir neça defa tekrar olunduqdan sonra 
cahdlarimi dayandırdım. Man yeniden bu ağrını 
yaşamaq istamirdim. Başqa bir vaxtda Larrinin mani 
dinlamaya qabil olduğunu bilmadiyimdan ona şans 
vermirdim. Man sanki zireh geymişdiın. Mana doğru 
ilk addımı onun atmasını istayirdim. 

Birtarafli söhbatlar 

Sandranın ari ila söhbatlari asasan birtarafli 
xarakter daşıyırdı. Atlatan qadın bir-birinin ardınca 
suallar yağdırmaqla kişini danışdırmaq istayirdi. 
Sonra na haqqında danışmaq istadiyini izah etmadan 
dilxor olur va kişinin birhecalı cavablarından 
asabileşirdi. Nahayat öz hisslarinin naqlina keçanda 
isa onlar hamişe eyni olurdu. Larrinin bela qapalı, 
azdanışan olması, ela bil ki, onu sevmemesi qadını 

108 ekitab.ucoz.org



meyus edirdi. 
Onların birtarafli söhbatlari taxıninan bela 

gedirdi. Sandra: Günün nece keçdi? Larri: Normal. 
Sandra: Maraqlı na var idi? Larri: Heç na. Sandra: 
Şanba-bazar günlerine na planlaşdırırsan? Larri: 
Manim üçün fürqi yoxdur, bas san? Sandra: 
İstayirsan dostlarımızı qonaq davet edak? Larri: 
Bilmiram ... Bilmirsan, televiziya proqramı hardadır? 

Sandra (dilxor): San niye manimla söhbat 
etmirsan? Larri (susur). Sandra: San mani sevirsan? 
Lari: 8lbatta seviram. Sevmesem evlenmezdim ki. 
Sandra: «Seviram»ina bax! Biz artıq söhbat elemeyi 
da yaddan çıxarmışıq. San kalma da kasmadan bela 
nece otura bilirsen! Nadi, senin heç bir şey eynina 
deyil? 

Bu yerde Larri adatan ayağa qalxır va gezmeye 
çıxırdı. Qayıdanda ise özünü heç na olmamış kimi 
aparırdı. Sandra da özünü ela aparınağa çalışırdı ki, 
guya har şey yaxşıdır, amma sevgi va samimiyyatini 
daha derine gömmeye çalışırdı. Zahiren ela evvelki, 
seven qadın idi, daxilinda ise tadricla kadar va 
inciklik toplanırdı. Vaxtaşırı bunlar qaynamağa 
başlayır, onda qadın növbati birtarafli söhbata 
başlayır, kişinin hisslari haqqında ondan söz 
çakmaya çalışırdı. Har defa da sevilmadiyina daha 
artıq amin olurdu. İyirmi il bela davam etdikdan 
sonra, Sandra daha sevgi va asil yaxınlıq olmadan 
yaşamaq istamadiyina qarar verir. 

Özün olmaqda qala-qala başqasına 
dastak vermayi öyranmak 

Sandra seminarda danışırdı: 
- Düz iyirmi il Larrini özümle danışmağa vadar 

etmeye çalışmışam. İstayirdim ki, o da qalbini açsın, 
hassas va canıyanan olsun. Men anlamırdım ki, 
özümün bela keyfiyyatlara malik olmağıma kömak 
eda bilecek adam üçün darıxıram. Manim buna 
doğrudan da ehtiyacım var idi. Takca bu haftasonu 
erimle an intim hisslarimiz haqqında iyirmi il arzinda 
danışdıqlarımızdan daha artıq söhbat etmişik. 
Bilirsinizmi özümü na qadar sevilen hiss ediram? 
Mana malız bu çatışmırdı. Men hesab edirdim ki, 
Larrinin dayişmasi lazımdır. İndi ise biliram ki, 
ikimizin da har şeyi qaydasındadır. Sadece biz bir­
birimize destek olmağı bacarmırdıq. 
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Sandra hamişe şikayet edirdi ki, Larri onunla 
söhbat etmir. Özünü inandırmışdı ki, onun susması 
asil yaxınlığı qeyri-mümkün edir. Seminarda Sandra, 
erinden eyni şeyi talab etmeden, öz hisslarini 
bölüşmeyi öyrandi. Onun susmağından narazı 
qalmaq avazina, bu susqunluğu qiymatlandirmayi va 
minnatdarlıqla qabul etmeyi öyrandi. Naticada Larri 
arvadına daha artıq qulaq asınağa meyl göstarmaya 
başladı. 

Larrinin özü isa dinlemek incasanatini öyrandi 
va haddinden artıq böyük qurban verdiyini 
fikirlaşmadan onu tatbiq etmaya başladı. Kişiye 
dinlemeyi öyratmak tamamila mümkündür. Bu onu 
daha açıq va canıyanan etmek üçün gösterilen 
cahdlardan artıq samara verir. Yaxın va aziz adama 
qulaq asmağı öyranmak, buna göre onun minnatdar 
olduğunu hiss etmekle insan özü avtomatik olaraq 
ürayini açır, söhbat etmaya daha artıq ehtiyac duyur. 

Bu, tedricen, kişi onu dayarlandirdiklarini, 
diqqat etdiyina göre ona minnatdar olduqlarını, az 
danışdığına göre ondan küsmadiklarini hiss etdikca, 
baş verir. Kişini danışmağa vadar etmek lazım deyil, 
o özü bunu tabii yolla etmaya başlayacaq. Lakin 
avvalca kişi hiss etınalidir ki, onu olduğu kimi qabul 
edirlar. Qadın alda etdiklari ila bundan sonra da 
kifayatlanmirsa, demeli kişilerin Marsdan olduğunu 
yaddan çıxarıb! 

Kişi «dartınmırsa» 
Layza va Cimin evlendikleri iki il idi. Onlar har şeyi 
bir yerde edir va heç vaxt bir-birinden ayrılmırdılar. 
Bir müddatdan sonra Cimin davranışı dayişmaya 
başlyır. O, getdikca daha asabi, passiv olur, ahvalı 
tez-tez keskin dayişir, bazen özünden çıxırdı. 

Ferdi maslahat zamanı Layza mana dedi ki, 
«Onüunla davranmaq çox çatinlaşib. Onu 
ruhlandırmaq üçün na etsem xeyri olmur. Man 
istayiraın ki, biz evvelki kimi bir yerde aylanak -
restorana, mağazaya, raqsa, müsamiraya, plyaja 
gedak va ya seyahate çıxaq, amma o har şeye 
laqeyddir. Biz daha bir yerde heç na etmirik. Yalnız 
televizora baxır, yeyir, içir, yatır va işlayirik. Man onu 
yene da sevmeye çalışıram, amma içimde bir hikka 
toplanır. 8vvallar Cim çox cazibadar va romantik idi. 
İndi isa onunla yaşamaq ilbizla yaşamaq kimi bir 
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şeydir. Man sadaca na edacayimi bilmiram. Onun isa 
heç na vecina deyil». Kişi ila rezin lentin banzarliyi ve 
onun «reqs dövrü» baresinda nazariyye ila tanış 
olandan sonra Layza ve Cim na baş verdiyini 
anladılar. Onlar bir yerda haddinden artıq çox vaxt 
keçirirdilar. Onalara tez-tez ayrılmaq lazım idi. 

Kişi qadına çox yaxınlaşır va «dartınmırsa» onda 
sebrsizlik, passivlik, ehvalının dayişkenliyi, 
daymadüşerlik, hirs amale gelir. Cim «dartınmağı» 
bacarmırdı. Layzasız vaxt keçirmak onda günah hissi 
yaradırdı. Cim hesab edirdi ki, işda de, aylencade da 
arvadının yanında olmalıdır. 

Layza da hesab edirdi ki, onlar bütün işleri bir 
yerda görmelidirler. Maslahatlaşme zamanı onu ari 
ila bela çox vaxt keçirmaya nayin vadar etdiyini 
soruşdum. 

Cavab bela oldu: 
- Qorxurdum ki, maraqlı bir şeyla onsuz maşğul 

olsam erim mandan inciyar. Bir defe man mağazaları 
gazınaye tek getmişdiın, o doğrudan da dilxor 
olmuşdu. 

- O gün manim yadımdadır, - Cim söhbata 
qoşuldu. - Amma man o vaxt başqa şeye göra dilxor 
olmuşdum, bir işim alınmamışdı va man müeyyan 
miqdarda pul itirmişdim. Hamin gün doğrudan da 
manim yadımdadır, çünki gözlanilmadan evda tek 
qalmağın na qeder xoş olduğunu hiss etmişdim. 
Anıına mandan küse bilecayinden qorxduğum üçün 
bunu sana demeye cüret etmirdim. 

- Men isa, - Layza qeyd etdi, - fikirlaşirdim ki, 
manim harasa sensiz getmeyimi istemirsen. O vaxt 
sen mana o qeder uzaq görünmüşdün ki. 

Daha artıq müstaqillik 
Problemlerin sababini başa düşmasi Layzaya ari 
üçün haddindan artıq narahat olmamağa imkan 
verdi. Cimin «dartınmaları» qadına daha höyük 
serbestlik ve müsteqillik qazanmağa kömak etdi. 
Qadın özüne daha artıq fikir vermaye başladı. Layza 
istadiklerini etdikca, refiqelarinden lazımi destayi 
gördükce özünü daha xoşbaxt hiss etmeya başladı. 

Cime olan qezebi soyudu, çünki ondan çox şey 
gözlediyini anladı. Rezin lent misalı ona problemlerin 
yaranmasına özünün da kömeyi olduğunu başa saldı. 
Layza anladı ki, Cima daha tez-tez tak qalmaq 
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lazımdır. 8rina olan sevgisine göre verdiyi qurbanlar 
kişi ya, sonradan geri ya qayıtmaq üçün, 
«dartınmağa» imkan vermirdi. Bundan başqa, 
qadının könüllü asılılığı kişini passivliya öyratmişdi. 

Layza Cimsiz aylanmaya, çoxdandır istediklerini 
özüne reva görmeye başladı. Bir axşam rafiqalari ile 
şam yemeyi üçün restorana getdi, sonra dostları ile 
kart oynamağa çıxdı, daha sonra ad günü ile 
alaqadar boulinq gecesine getdi. 

Sada möcüzalar 
Cim ile münasibatlarin bela tezlikle yaxşıya doğru 
dayişmasi Layzanı heyrata getirdi. Cim ona qarşı 
daha diqqatli olmağa, problemleri ile maraqlanmağa 
başladı. İki haftadan sonra evvelki Cima çevrildi. 
Onda işleri va aylancalarini yeniden arvadı ile 
bölüşmek istayi yarandı, restoran, kino va s. yerlere 
arvadı ile birga saferler planlaşdırmağa başladı. Daha 
faal hayat üçün onda motivasiya yarandı. 

Cim maslahatlaşmada dedi: 
- Men böyük bir yüngüllük hiss ediram. 

Sevildiyimi hiss ediram ... Layza eve qayıdanda mani 
görmeye şad olduğunu goruram. Yanımda 
olmayanda onun üçün darıxmaq da mana xoş gelir. 
Yaşanmış duyğuları yeniden hiss etmek na qadar da 
xoşdur! Men bunun nece olduğunu demek olar ki, 
unutmuşdum. 8vval mana ela gelirdi ki, alimi naya 
atıramsa istadiyim kimi alınınır. Layza daim mani 
gah bu, gah da digar işi görmeye vatlar edirdi, 
gösterişler, sonsuz sayda suallar verirdi. 

Layza ise etiraf etdi ki, «Men özüme pis olduğu 
üçün hamişe onu günahkar sayırdım. Öz 
xoşbaxtliyim uçun masuliyyati öz üzerime 
götürdükdan sonra Cimin canlandığını va enerji ile 
dolduğunu hiss etdim. Bu, möcüzaya oxşayır.» 

Dövr pozulanda 
Qadın özü da bilmeden tarfdaşının tabii daxili 
dövrünü poza bilar. Bu atlatan iki üsuldan biri ile 
edilir: a) kişi «dartınınaq» isteyende qadın onu taqib 
edir; b) «dartınmaya» göre onu cezalandırır. 

Kişini «taqib edib» onu «dartınmağa» qoymaınaq 
üçün qadınların an çox istifada etdiyi üsulların 
siyahısını nazardan keçirak. 
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Taqib üsulları 
1. Fiziki 

Kişi «dartınmağa» başlayanda qadın onun 
arxasınca gazir. O qonşu otağa keçir, qadın onun 
ardıncı gedir. Ya da Layza va Cimi götürak: qadın kişi 
ila yanaşı olmaq üçün öz arzularından imtina edirdi. 

2. Hissi ( emosional) 
Kişi «dartınmağa» başlayanda qadın hissi olaraq 

onu izlayir. Kişiye göre narahat olur. Kişinin 
ahvalının yaxşılaşması üçün ona kömak olmaq 
istayir. Qadının kişiye yazığı gelir. Onu kişiye 
boşaldıcı tesir gösteren diqqat va qayğı ila ahata edir. 

Qadının «dartınmaya» hissi olaraq maneçilik 
törada bilacayi digar üsul, tarafdaşın tak qalmaq 
ehtiyacına menfi yanaşmağıdır. 

Qadın bu menfi münasibati bildirmekle kişini 
hissi olaraq geri «çaka» bilar. 

Daha bir variant onun «dartınmağa» hazırlaşdığı 
vaxt badbaxt, küsgün sifat «etmakdir». Bela sifat 
yardım va yaxınlaşma üçün edilen aydın yalvarış 
kiıni qabul edilir. Kişi özünü «qalpağ altında» hiss 
edir. 

3. Psixoloji 
Kişi «dartınmağa» başlayanda tarafdaşı ona 

günah hissi yarada bilecek «San manimla niye bela 
davranırsan?», «Sana na olub?», «San ozuna 
qapananda mana na qadar ağır olduğunu 
doğrudanmı anlamırsan ?» kimi suallar vermekle 
psixoloji tesir gösatara bilar. Başqa bir variant onun 
bütün isteklerini yerine yetirmeye çalışmaqdır. Kişi 
heç vaxt uzaqlaşmasın deye qadın sözün harfi 
manasında onun fikir va isteklerini «tutur», har 
şeyde nöqsansız olmağa çalışır. Qadın, öz fikrince, 
kişinin onu görmek istadiyi kiıni olmaq üçün özünü 
onun ayaqları altına qoyur, öz «man»ini boğur. 

Qadın tarafdaşının uzaqlaşacağından qorxur, 
ona göre özünün asil hiss va isteklerinin qarşısını 
alır, kişini meyus eda va ya narazı sala bilecek şeyleri 
etmir. 

Qadının bilmeden tarfdaşının dövrünü poza 
bilacayi ikinci esas üsul «dartınmağa» göre kişinin 
tanbeh edilmesi, cezalandırılmasıdır. Növbati 
satirlarda kişinin yeniden qayıdıb, qalbini tarfdaşına 
açmağa imkan vermeyen «kişi cezalarının» esas 
formalarından söz açılacaq. 
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Cazalandırma üsulları 
1. Fiziki 

Kişi yeniden istek hiss edende terefdaş fiziki 
bağlılıqdan istifade etmek meqsedi ile onu özünden 
uzağa iteleyir. Qadın kişinin intim nevazişlerine 
etiraz ede, ümumiyyetle ona toxunmağa, hatta yaxın 
durmağa bele imkan vermeye biler. Kişini vura ve ya 
özünün narazılığını bildirmek üçün qabları 
sındırmağa başlaya biler. 

«Dartınmaya» göre bir defa cezalandırılmış kişi 
ömrü boyu bundan qorxa ve buna sebeb olmuş 
hareketleri daha heç vaxt tekrar etmeye biler. 
Belelikle de onun tabii dövresi pozulmuş olar. Bunun 
onda yaxınlıq etmek isteyine mane olan qezeb hissi 
yaradacağı istisna deyil. Ve günlerin birinde o, 
«dartındıqdan» sonra daha geri qayıtmayacaq. 

2. Hissi ( emosional) 
Kişi «dartındıqdan» sonra terefdaşının bedbext 

ve mezemmetle dolu olduğunu görür. Qadın bele 
saymazlığı bağışlamır. Kişi ne qeder onun könlünü 
almağa, onu razı salmağa çalışsa da hamısı boşa 
gedir. Kişi qadını bu vaziyyatden çıxarmağa qadir 
olmadığını görüb ellerini yanına salır. 

Kişi geri qayıdanda qadın özünün narazılığını 
sözle, danışıq tonu ile, bedbext görünüşü ile bildirir. 

3. Psixoloji 
Kişi geri qayıdanda terfdaşı ona qarşı addım 

atıb, öz hisslerini bölüşmek istemir. Qadın 
laqeydleşir, bütün görünüşü ile nifret ifade edir. 

Qadın kişiye lazım olduğuna inanmamağa 
başlayır. Kişini cezalandırmaq üçün ona qulaq asmaq 
ve yeniden «yaxşı» olmaq şansı vermir. Kişi qadının 
yanına xoşbext qayıdır, lakin zencirdeki köpek 
veziyyetine düşür. 

«Dartınmaya» göre tenbeh edilmiş kişi, bir de 
bele ederse, terfdaşının sevgisini itireceyinden 
qorxmağa başlaya biler. Kişi hiss etmeye başlayır ki, 
bu halda qadının sevgisine layiq olmayacaq. Qadın 
heç vaxt onu qebul etmeyecek ve daha sevmeyecek. 
Bu qorxu kişinin mağaraya seferden geri qayıtmasını 
çetinleşdirir. 

Kişinin keçmişi onun daxili 
dövrüna neca tasir eda bilar 
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Kişi üçün tamamila tabii olan bu dövr hazan uşaq 
vaxtından pozulmuş ola bilir. Kişi uşaqlıqda atasının 
emosional uzaqlaşmalarına anasının manfi 
münasibatini görübsa «dartınmalar» qarşısında 
qorxu hissi keçira bilar. O, «dartınmaların» tabii 
sabahlardan zaruri olduğunu anlamaya, onları 
tamiza çıxarmaq üçün instinktiv olaraq arqumentlar 
axtara bilar. 

Gözlamak olar ki, bela kişida, hansısa kişi 
keyfiyyatlarinin susdurulması hesabına, tabiatinin 
qadın tarafı daha artıq inkişaf edacak. Bela kişilar 
son daraca hassas olur. Onlar yarınmağa, mehriban 
va sevan olmağa çalışan insanlar olur, lakin bu 
zaman öz kişi «man»larinin bir hissasini itirirlar. 
«Dartınmağa» cahd edanda özlarini günahkar hiss 
edirlar. O na baş verdiyini anlamır, amma istak, 
enerji, ehtiras onu tark edir; o, passiv va ya 
haddindan artıq asılı olur. 

Ola bilar ki, kişi taklik va ya mağaraya çakilmak 
qarşısında qorxu hiss etmaya başlasın. Ona ela 
galacak ki, sadaca takliyi sevmir, amma har şeyin 
sababi darinda gizlanmiş sevgidan mahrum olmaq 
qorxusudur. O bunu keçmişda atasının va ya özünün 
timsalında yaşayıb. 

Bazi kişilar uzaqlaşmağı bacarmır, bazilari isa 
yaxınlaşmağı. Maço kişilarin (maço ispanca erkak 
demakdir) uzaqlaşmaqla bağlı problemlari olmur. 
Onun problemi qayıdıb, bütün qalbi ila qadına açıla 
bilınamayindadir. İstisna deyil ki, o, sevgiya layiq 
olmadığından gizlica qorxur. Haddindan artıq 
yaxınlıqdan, özünün laqeydliyindan qorxur. O, bir 
qadar artıq yaxınlaşmağa cürat edacayi halda, neca 
hararatla qarşılanacağını tasavvür bela etmir. 
Haddindan artıq hassas kişida da, maço kişide da öz 
daxili dövrlarinin müsbat manzarasi yoxdur, onlar 
bela tacrübaya malik deyil. 

Bu dövrün başa düşülınasi ham kişinin özü, ham 
da qadın üçün çox vacibdir. Bazi kişilar mağarada 
müayyan vaxt keçirmak istayi yarananda özlarini 
günahkar hesab edirlar; «dartınmağa» başlamaq, 
sonra isa bir sıçrayışla geri dönmak onların özü üçün 
da narahatlıqdır. Onlarda hatta özlarinda nayinsa 
qaydasında olmaması hissi yarana bilar. Bela ki, 
kişinin daxili dövrlarinin sirrini bilmak har iki cinsin 
nümayandalarinin hayatını yüngüllaşdirir. 
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Müdrik kişi va qadınlar 
Kişilarin çoxu qafil «dartınma» va qafil 
qayıtmalarının qadınlara na daracada ınanfi tasir 
etdiyini anlamır. Kişi bunu anlasa, tarfdaşının 
danışdığına samimi va diqqatla yanaşmağın na 
daracada vacib olduğunu da başa düşe bilar. Onda 
kişi qadının kişiye lazım olduğunu hiss etmek 
ehtiyacını anlamağa va buna hörmatla yanaşmağa 
başlayır. Müdrik kişi tarfdaşı ile söhbat etmek üçün 
mütlaq vaxt tapacaq (tabii ki, «dartınma» 
dövrlarinda yox), qadının ahvalı va sağlamlığı ila 
maraqlanaraq söhbati özü başlayacaq. 

Kişi öz dövrünü anlayan dan sonra, 
«dartınmazdan» evvel qadına ümidverici «men 
qayıdacam» siqnalı veracak. Masalan bu cür: «Mana 
bir müddet tak qalmaq lazımdır, lakin sonra yalnız 
ikimizin iştirak edacayi bir bayram düzaldacayik». 
Qadının nasa söyladiyi vaxt kişi tacili mağaraya 
çekilmek ehtiyacı duyursa «Mana fıkirlaşmak üçün 
vaxt lazımdır, sonra bu mövzunu yeniden davam 
etdirarik» deye bilar. 

Kişi öz dövrünü anlayanda, «dartınmazdan» avvaı 
qadına ümidverici «man qayıdacam» siqnalı veracak. 

O, danışmağa hazır vaziyyatda qayıtdıqdan 
sonra qadın onun «getmasinin» sababini öyranmaya 
çalışa bilar. 8gar kişi özü da bunun niye baş verdiyini 
bilmirsa (çox vaxt ela bela da olur) «Man özüm da 
bilıniram. Mana sadaca özüm üçün müayyan vaxt 
talab olunmuşdu. İndi gal söhbatiınizi davam 
etdirak» deye bilar. 

Müdrik kişi bilir ki, qadının dinlanmaya ehtiyacı 
var va «dartınmada» deyilsa tarafdaşına mümkün 
qadar çox qulaq asmalıdır. Dinlama onun özüne da 
rafiqasi ila söhbatda neyi bölüşmek istadiyini 
aydınlaşdırmağa kömak edir. 

Müdrik qadın söhbata başlamaq üçün kişinin 
danışınasını istamir, sadaca ondan deyacaklarini 
diqqatla dinlemesini xahiş edir. Bela olanda, kişi 
özünü nayasa mecbur edilmiş hiss etmir. Müdrik 
qadın, sevdiyi adamdan eyni şeyleri talab etmeden, 
öz qalbini açmaq va hisslarini bölüşmayi bacarır. 

Qadın bilir ki, kişi olduğu kimi qabul edildiyini 
hiss edib, qadının duyğuları haqqında söhbatina 
qulaq asaraq, yavaş-yavaş ona qarşı açılacaq. Qadın 
anlayır ki, bir halda onun intim hisslari kişinin 
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uzaqlaşınaq ehtiyacını işa salırsa, digar halda (kişi 
qayıdırsa va ya artıq qayıdıbsa) o bunları qavramaq 
iqtidarında olur. Müdrik qadın heç vaxt taslim olmur, 
sabr, sevgi va az miqdarda qadının xabari olan 
şeylari öyranmakla hamişa irali gedir. 
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Fasil 7 
Qadınlar isa dalğaya banzayir 

Qadın dalğaya benzeyir. Sevildiyini hiss edende 
özüne olan hörmeti dalğa kimi gah qalxır, gah enir. 
Özünü heqiqeten yaxşı hiss edirse dalğanın 
zirvesindedir, sonra ehvalı birden deyişe, dalğa ene 
biler. Amma bu müveqqeti hadisedir. Aşağı nöqteye 
çatandan sonra qadının ehvalı qefilden deyişe, 
yeniden yaxşılaşa bilir. Onun dalğası avtomatik 
olaraq qalxmağa başlayır. 

Dalğa qabarmadadırsa, qadın özünün sevgi ile 
dolu hiss edir, onu vermek üçün yanır; dalğa enende 
ise o, sevgi ile doldurulmalı olan daxili bir boşluq hiss 
edir. Bu, nece deyerler, emosional daxili yır-yığış 
vaxtıdır. 

Qabarma vaxtı qadın sevgisini daha çox vermek 
üçün bütün menfi hisslerini boğur, öz arzularından 
imtina edirse, enme vaxtı bütün bu menfi hissler ve 
temin olunmamış istekler onun üzerine sel kimi 
tökülür. Bele vaxtlarda müxtelif problemler haqqında 
danışmaq onun üçün xüsusile vacibdir. Qadın isteyir 
ki, onu dinleyib, başa düşsünler. 

Qadının özüna hörmati dalğa kimi gah qalxır, gah 
enir. Onun diba çatdığı an hissi (emosional) yır-yığış 
vaxtıdır. 

Arvadım Bonninin sözlerine göre bu «eniş» 
qaranlıq quyuya düşıneye oxşayır. Qadın öz 
«quyusuna» enerek, bilerekden tehtelşüura, 
hisslerin qaranlığı ve qeyrimüeyyenliyine dalır. 
Birden onun üzerine izahedilmez hiss ve anlaşılmaz 
duyğuların bütöv bir fırtınası hücüm ede biler. O, 
özünü tenha, heç yerden kömeyi olmayan hiss 
ederek, ümidsizliye qapıla biler. Lakin dibe çatandan 
bir müddet sonra özünü avtomatik olaraq yaxşı hiss 
etmeye başlayacaq. Qadın yeniden sevgi saçmaq, 
yaxın adamla münasibetlerini sevgi ile doldurmaq 
üçün, uçuruma yıxıldığı qeder de gözlenilmeden, 
avtomatik olaraq oradan çıxacaq. 

Qadının sevgi bexş etmek ve almaq qabiliyyeti 
adeten hemin anda onun özüne olan hörmetinin 
seviyyesini eks etdirir. Qadın özünü yaxşı hiss 
etmirse, terefdaşına sebr ve minnetdarlıq nümayiş 
etdirmeye qabil olmur. Enmeler vaxtı onun hissleri 
coşğun ve daha eınosional olur. Dalğanın dib 
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nöqtasinda qadın hamişakindan daha tez tasirlanir 
va sevgiye hamişakindan daha artıq ehtiyac duyur. 
Ona na lazım olduğunu tarafdaşının anlaması 
haddinden artıq vacibdir, yoxsa mantiqsız talablari 
ile qadını daha artıq üze bilar. 

Kişilar dalğaya neca reaksiya 
göstarirlar 

Kişi qadını sevirsa, qadın sevgiden va hayatın 
dolğunluğundan sanki şafaq saçır. Kişilerin çoxu 
sadalövhcasina hesab edir ki, bu şafaq hamişe 
qadınla qalacaq. Lakin onun seven tabiatindan 
sabitlik gözlemek, havanın heç vaxt 
dayişmayacayina, güneşin üzünü buludların 
örtmayacayina ümid etmek kimi bir şeydir. 
Hayatıınız har cür raqslarla doludur: gündüz-gece, 
isti-soyuq, yay-qış, aydın-tutqun. 

Kişilar qadınlarla münasibatlarda gah uzaqlaşır, 
gah da yaxınlaşırlar, qadınlar isa özlarini va 
başqalarını sevmak qabiliyyatlarinda qalxma va enma 
keçirirlar. 

Buna benzer olaraq, kişi va qadınlar arasındakı 
münusibetler de öz uheng ve dövrlerine ta.bedir. 
Kişiler gah uzaqlaşır, gah da yaxınlaşırlar, qadınlar 
ise özlerini va başqalarını sevmek qabiliyyatlarinda 
qalxma va enma keçirirlar. 

Kişi hesab edir ki, qadının ahvalının qafldan 
dayişmasi müstesna olaraq kişinin davranışı ile 
bağlıdır. Qadın xoşbaxtdirsa kişi mağrur va 
memnundur, qadına pisdirsa, buna göre özünü 
günahkar hiss edir. Onun da ahvalı pislaşir, çünki 
vaziyyati nece düzalda bilacayini bilmir. Budur, qadın 
xoşbaxtlikdan sanki işıq saçır - kişi özünü igid hiss 
edir; bir daqiqa sonra qadın az qala ümidsizlik 
remzine çevrilir - tabii ki, kişi part olur, çünki har 
şeyi lazımi qaydada etdiyini fikirlaşirdi. 

Heç nayi «yoluna qoymaq» lazım 
deyil 

Bill va Meri altı ildir evlidirler. Bill öz arvadında 
yuxarıda qeyd etdiyimiz dalğavari enma va 
qalxmalara meyli hiss etmiş, lakin işin na yerde 
olduğunu bilmadiyindan, bu meseleni «yoluna 
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qoymağa» çalışmaqla vaziyyati bir qadar da 
pislaşdirmişdi. O, hesab etmişdi ki, söhbat hansısa 
qaribalik va normadan kanara çıxmaqdan gedir. Ona 
göra da, arvadına bela meyus olmaq üçün heç bir 
asas olmadığını izah etmaya çalışmışdı. Naticada 
Meri başa düşülmadiyini daha artıq hiss etmiş va 
ahvalı daha da pislaşmişdi. 

Bill hesab edirdi ki, masalani «yoluna qoyur», 
aslinda isa arvadının ahvalının düzalmasina mane 
olurdu. Kişi bilmelidir ki, qadın quyusuna enanda 
ona daha artıq ehtiyacı olur va bu, hall edilacak va ya 
«yoluna qoyulacaq» masala deyil, sadaca şeksiz 
sevgisi ila qadına dastak olmaq üçün an uyğun 
vaxtdır. 

«Man arvadım Merini anlaya bilmiram, - Bill 
şikayatlanirdi. - Bir neça hafta dalbadal dünyanın an 
ecazkar qadını olur. O, tamannasız va şartsiz olaraq 
öz mahabbatini mana, etrafında olanlara baxş edir. 
Birden tanballik etmayan har kesin ondan istifada 
etdiyina deyinmaya, bu va ya digar formada öz 
narazılığını bildirmaya başlayir. Meri özünü naya 
göra badbaxt hiss etdiyini bilmirsa manim na 
günahım var? Bunu arvadıma izah etmaya çalışıram, 
aınma har şey mübahisa ila bitir». 

Kişilerin çoxu kimi Bill da öz taraf daşının 
«enmalarinin» qarşısını almağa çalışmaqla sahva yol 
verirdi. Başqa sözle o, arvadını suyun üzüna 
qaldırmağa çalışırdı. Bill bilmirdi ki, arvadı quyuya 
enirsa, yeniden yuxarı qalxmaq üçün mütlaq 
quyunun dibine çatmalıdır. Bill bacardığı bütün 
canıyanalıq, navaziş va qayğıkeşlikla arvadına qulaq 
asmaq avazina, mayusluq üçün sabab olmadığını izah 
etmakla sanki arvadını geri çakirdi. 

Enma marhalasinda qadına an az lazım olan şey, 
onun quyuya enmasinin naya göra lazım olmadığını 
izah etmakdir. Ona bu düşme zamanı yanında olacaq, 
hisslarini ifada edarkan qulaq asacaq va bela azab 
çakdiyi üçün dardina şerik çıxacaq bir insan 
lazımdır. Kişi qadının hayacanının sababini bilınirsa 
bela, ona öz sevgisini, diqqatini va dastayini teklif 
eda bilar. 

Kişini na çaşdırır 
Bill qadınların dalğaya banzadiyini öyrandikda hala 
da çaşqın vaziyyatda idi. Arvadının quyusunda 
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olduğunu güman etdiyi ilk defadan ona diqqatla 
qulaq asmağı maşq etmaya başladı. 

Qadın onu narahat edan bu va ya digar 
şeylerden danışanda Bill bu masalalari «yoluna 
qoymaqdan», va ya arvadının ahvalını 
yaxşılaşdırmağa cahd etmakdan çakinmaya çalışırdı. 
Lakin heç bir dayişiklik hiss etmadiyindan iyirmi 
daqiqadan sonra dilxor olurdu. 

- 8vval qulaq asırdım, - Bill söylayirdi, - va 
mana ela gelirdi ki, iş düzalmaya doğru gedir. Amma 
sonra arvadım tamam dilxor oldu. Deyasan man ona 
na qadar çox qulaq asırdımsa, o da o qadar artıq 
meyus olurdu. Man ona izah etdim ki, ahvalını bu 
daracada pislaşdirmak üçün heç bir sabaha yoxdur 
va biz yeniden dalaşdıq. 

8slinda Bill Merini dinlasa da masalani «yoluna 
qoymağa» cahd edirdi. O, arvadının ahvalının bir 
defaya düzalacayini güman edirdi. O,  bilmirdi ki, 
quyuya enen qadının destek hiss etmesi o daqiqa 
ruhlanmasına gatrmir. Onun daha da dilxor olması 
mümkündür. Lakin artıq bu, alınmış kömayin tesir 
etdiyinin göstericisidir. Bela destek qadını bir qadar 
da aşağıya italaya bilar, lakin yaddan çıxarmayaq ki, 
yaxşılaşma quyunun dibine çatdıqdan sonra 
başlayır. Veneralıların daxili dövü beladir. 

Kişi rôfiqôsinô dôstôk vermôyi bacardıqda belô, 
qadın daha artıq dilxor ola bilôr. 

Bill diqqatla qulaq asanda da arvadının 
vaziyyatinin yaxşılaşmadığını görüb narahat olurdu. 
Ona ela gelirdi ki, arvadı öz quyusunun daha derin 
qatlarına enir. Bela anlaşılınaz vaziyyata düşmemek 
üçün, kişi bunu yadında saxlamalıdır: O, rafiqasina 
dastak vermeyi bacardıqda bela, qadın daha artıq 
müteessir ola bilar. Dalğanın yeniden qabarması 
üçün diba çatmasının lazım olduğunu bilenden sonra 
kişi qadının reaksiyasının ani olacağına, o daqiqa 
sakitlaşib şanlanacayina ümid baslamayacak. 

Bill bütün bunları öyrandikdan sonra Meriya 
daha artıq sabr va anlayışla yanaşmağı bacardı. 
Arvadına quyuda olduğu zaman destek vermeyi yaxşı 
öyrandikdan sonra isa qadının na müddet müteessir 
vaziyyatda olacağını önceden görmeyin mümkün 
olmadığını anladı: növbati quyu evvelkilerin 
hamısından daha derin ola bilar. 

Eyni problemlar, eyni mübahisalar 
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Quyudan çıxdıqdan sonra qadın evvelki kimi 
mehriban va seven olur. Lakin güdü cinsin 
nümayandalarinin çoxu bu müsbat dayişikliklari 
düzgün qabul etmir. Atlatan kişi hesab edir ki, 
tarfdaşını narahat edan maslalar artıq tamamila hall 
edilib. Bu xülyadır (illüziyadır). Rafıqasi işıq, 
mahabbat saçan kişi sehven onun bu ahvalını har 
şeyin tam qaydasında olmasının göstericisi kimi 
qabul edir. 

Lakin qadının dalğası yeniden enmaya 
başlayanda, eyni prblemlar yenden üze çıxır. Kişi 
asabilaşmaya başlayır, çünki bunların hall edilmiş 
olduğunu hesab edirdi. Qadının daxili dövünün 
dalğavari tabiatini bilmeden rafiqasinin hisslarinin 
esaslı olduğunu qabul etmek va onlara kifayet qadar 
diqqatla yanaşınaq kişi üçün çetin olur. 

Qadının hall edilmemiş problemleri yeniden üze 
çıxanda kişi, aşağıdakıları demekle, yerine düşmeyen 
reaksiya vere bilar: 

1. Eyni şeyle na qadar maşğul olmaq olar? 
2. Men artıq bu haqda eşitmişam. 
3. Men fıkirlaşirdim ki, bu masala artıq qurtarıb. 
4. Bu masalani na vaxt bitirmek fıkrindasan? 
5. Men bu masala ile bir da maşğul olmaq 

istamiram. 
6. Ela bil dalixanadır! Biz yene eyni şeyin 

üstünde mübahisa edirik. 
7. Senin problemlerin qurtarmadı? 
Qadın quyuya enanda onun bütün problemleri, 

an gizlileri da daxil olmaqla bütün dardlari birden 
özünü göstarmaya başlayır. Bunlar indiki evliliyi va 
ya sevgi macerası ile da alaqali ola bilar, lakin atlatan 
keçmişdan, hazan ise uşaqlıqdan qadının arxasınca 
sürünürler. Keçmişda hallini tapmamış problemler 
mütlaq özünü göstaracakdir. 

Kişiya qadının güman ki, quyuya endiyini va 
ya mahabbatina xüsusila ehtiyacı olduğunu xabar 
veran işaralar. 

Qadının quyuya enma marhalasinda keçirdiyi 
hisslardan bezi nümunalara baxaq. 

Qadının hiss etdiyi: Mütaassirlik 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Manim hala na 

qadar işim var!» 
Qadının hiss etdiyi: Özüne amin olmamaq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Mana bir qadar da 

lazımdır» 
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Qadının hiss etdiyi: Qınaq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Har şey manim 

çiynimdadir» 
Qadının hiss etdiyi: Narahatlıq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Filan iş nece oldu?» 
Qadının hiss etdiyi: Çaşqınlıq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Men bilmiram 

niye ... » 
Qadının hiss etdiyi: Yorğunluq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Men daha bela 

bacarmıram» 
Qadının hiss etdiyi: Ü midsizlik 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Bilmiram na edim» 
Qadının hiss etdiyi: Passivlik (ezginlik, 

laqeydlik) 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Manim üçün farqi 

yoxdur, na istayirsan et» 
Qadının hiss etdiyi: Talabkarlıq (takid) 
Qadının sözla ifada etdiyi: « ... etmeyin lazımdır» 
Qadının hiss etdiyi: İstaınama (boyun qaçırma), 

narazılıq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «Yox, men 

istamiram» 
Qadının hiss etdiyi: İnamsızlıq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «.Bunula na demek 

istayirsan ?» 
Qadının hiss etdiyi: Nezaret etmeye çalışmaq 
Qadının sözla ifada etdiyi: «San filan şeyi 

eledin?» 
Qadının hiss etdiyi: Bayanmama 
Qadının söz la ifada etdiyi: «Nece yani yadından 

çıxarmısan ?» 
Rafiqan quyuda olarken ona destek olmağı 

bacarmaq xüsusi istedaddır va qadın bunu çox 
yüksek qiymatlandirir. Tedricen qadın keçmişin iti 
caynaqlarından qurtulur. Onun hala qalxma va 
enmalari olacaq, lakin bunlar onun seven tabitini 
kölgalaya bilecek qadar sert xarakter daşımayacaq. 

Qadına na lazım olduğunu anlamaq 
Seminarlarımın birinde Tom şikayet etdi: 
«Münasibatlarimizin başlanğıcında Süzen çox güclü 
görünürdü, amma sonra qafldan ela bil ki, yumşaldı, 
ölgünlaşdi. Yadımdadır ki, onu sevdiyima, mana 
lazım olduğuna inandırmağa çalışırdım. Bu mövzuda 

123 ekitab.ucoz.org



çoxlu söhbatdan sonra sanki har şey qaydasına 
düşmüşdü, amma bir ay sonra yene da hamin 
qatiyyatsizlik onu çulğamışdı. Ela bil, birinci defa 
söyladiyim sözleri heç eşitmamişdi. Men o qadar 
acıqlandım ki, biz yeniden dalaşdıq». 

Tom çoxlu sayda başqa kişilerin da hamin 
çatinliklardan keçdiyini eşidanda taaccüblanmişdi. 
Tom va Süzen tanış olanda qadın qalxmada, 
yüksalişda idi; onların münasibatlari inkişaf edir, 
onun Toına olan mahabbati artırdı. Lakin zirveni 
keçdikdan sonra Süzen birden dayişdi, özüne evvelki 
inamını itirdi, daha artıq diqqat talab etmeye başladı. 

Bu onun quyuya enmasinin başlanğıcı idi. Tom 
bunun nadan baş verdiyini anlaya bilmese da, bir 
neça saatlıq gergin söhbatdan sonra Süzen özünü 
daha yaxşı hiss etmeye başladı. Tom onu öz 
mahabbatina va dastayina inandırdı va Süzen höyük 
daxili yüngüllük hiss ederek yeniden üzü yxarı 
getmaya başladı. 

Bu söhbatdan sonra Tom hesab etınişdi ki, 
münasibatlarindaki problemi uğurla hall etmişdir. 
Lakin bir aydan sonra Süzenin növbati enişi başladı, 
o özünü yeniden narahat va inamsız hiss etmeye 
başladı. Bu defa Tom daha az anlayış va sabr 
gösterdi. Onun acığı tutdu. öz sevgisine inandırmaq 
üçün bir ay daridan-qabıqdan çıxdıqdan sonra 
arvadının ona yeniden inanmamasını tahqir kimi 
qabul etdi. Demeli har şeyi yeniden başlamaq 
lazımdır! Yeniden ona nayisa sübut etmek, naya ise 
inandırmaq lazıimdır! Qısası, onlar dalaşdılar. 

Har şey tam pis deyil 
Tom qadınların dalğaya benzer olduqlarını 
öyrandikdan sonra esas masalani başa düşdü: bu 
inaınsızlıq va daha artıq diqqata möhtaclıq tutması 
tabii, qaçılmaz va müvaqqatidir. O, sevgısına 
inandırınaq üçün bir defa etdiyi cehdin Süzana 
hamişalik tesir edacayini düşünmeyin sadalövhlük 
olduğunu anladı. 

Tomun quyuda olan Süzeni uğurla dastaklamayi 
öyranmasi takca qadının ruhi tarazlıq alda etmesini 
asanlaşdırmadı, ham da bu çetin anlarda 
mübahisalardan qaçmağa yardım etdi. Tom son 
daraca faydalı üç kaşf etdi: 

1. Kişinin sevgi va desteyi qadının bütün 

124 ekitab.ucoz.org



problemlerini bir daqiqanin içarisinda hall eda 
bilmez. Lakin bu mahabbat quyuya enan qadına 
özünü inamlı hiss etmaya kömak eda bilar. Qadının 
har zaman sevgi saçacağını gözlemek 
sadalövhlükdür. Bir defa yaşanmış problemler 
defalarla yenden ortaya çıxa bilar. Har defa sevdiyi 
adama kömak olmaqla kişi qadına da, özüne da 
yardım eda bilar. 

2. Qadının quyuya enmasi kişinin günahı va ya 
mağlubiyyati deyil. O, na qadar çalışsa da bunun 
qarşısını almağa gücü çatmaz, amma bela çetin anda 
qadına kömak eda bilar. 

3. Qadının quyunun dibine çatdıqdan sonra, 
kanar tesirsiz, yeniden yuxarı qalxmaq keyfiyyati 
var. Kişinin heç nayi «yoluna qoyması» lazım deyil. 
Quyuya düşmüş tarfdaş yaralanmayıb, amma kişinin 
sevgisine, sabrina va anlayışına höyük ehtiyacı var. 

Qadın quyusunda özünü inamlı 
hiss etmirsa 

Qadın kişi ile intim ınünasibatlara girdikda dalğavari 
«yuxarı-aşağı» meyllari güclanir. Onun bütün dövrü 
özünü inn.mlı hiss cdarak kcçmasi son daraca 
vacibdir. Yoxsa, qadın ciddi-cahdla har şeyin 
qaydasında olması görüntüsü yaratmağa va özünün 
menfi hisslarini boğmağa çalışacaq. 

Qadın özünü kifayet qadar inamlı hiss etmirsa 
onun yegane alternativi yaxınlıqdan, cinsi 
alaqalardan qaçmaq, özünün menfi hisslarini içki, 
çox yemek, başını tamamila işa qatmaq va ya 
başqalarına haddinden artıq qayğı göstarmakla 
zaiflatmakdir. Lakin bütün bu vasitalara 
baxmayaraq, qadın dövri olaraq quyuya düşacakdir 
va onun hisslari an gözlanilmaz va idare edilmez 
formada üza çıxa bilar. 

Manfi hisslari boğanda müsbat hisslar da boğulur 
va sevgi ölür. 

Yaqin size heç vaxt mübahisa etmayan, lakin 
birden hamının taaccübüna rağmen boşanmağa 
qarar veren ararvadların tarixçasi malumdur. Bela 
hallarda qadın mübahisadan qaçmaq üçün özünün 
menfi hisslarini boğmağa çalışır. Naticada o, sanki 
keylaşir va sevgini hiss etmek qabiliyyatini da itirir. 
Menfi hisslari boğanda müsbat hisslar da boğulur va 
sevgi ölür. 8lbatta, mübahisa va davadan qaçmaq 
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yaxşı işdir, lakin hisslarin boğulması hesabına yox. 
Doqquzuncu fasilda bunu nece etmeyi nazardan 
keçiracayik. 

Hissi ( emosional) saliqa-sahman 
yaratma (yıryığış) 

Dalğa aşağı enanda qadın üçün tamizlanma, hissi 
( emosional) saliqa-sahman yaratma vaxtı gelir. Bu 
hissi yır-yığışı keçmayan qadın talrican sevmek va öz 
sevgisi ile böyümak qabiliyyatini itirir. Öz hisslarini 
şüurlu suratda boğmaq onun dalğavari raqslara 
öyranmiş azali tabiatina böyük ziyan vurur. Tedricen 
qadın ümumiyyatla har hansı hissi duymaq 
qabiliyyatini itirir. Ehtirasdan ise heç danışmağa 
daymaz. 

Menfi emosiyalara yol vermamakla öz 
hisslarinin tabii dalğavari harakatina mane olan 
qadınların bazilari menstruasiya qabağı sindrom 
(MQS) keçirirlar. Bu sindromla menfi emosiyaların 
öhdasindan uğurla gala bilmek arasında möhkam 
alaqa var. Menfi emosiyaların öhdasindan uğurla 
gelmeyi öyranmiş qadınlarda MQS sindromu keçib 
gcdir. On birinci fasilda menfi cmosiyulurın 
öhdasindan gelmek üçün na etmek lazım olduğuna 
baxacağıq. 

Hatta güdü, özüne arxayın, hayatda uğur 
qazanmış qadınlarda bela dövrü olaraq quyuya 
enmak ehtiyacı yaranır. Kişiler iş yerinde uğur 
qazanmış qadınlarda emosional saliqa-sahman 
dövrlarinin olmadığını hesab edirlarsa, yanılırlar. 

İşleyen qadın daim garginliya va nece deyarlar 
emosional zibillanmaya maruz qalır. Ona göre da, 
bela qadına ümumi yır-yığış son daraca zaruridir. 
Eyni ile da, işda böyük miqdarda garginliya maruz 
qalan kişinin «dartınmaya» olan ehtiyacı, daha sakit 
hayat keçiran kişininkinden çox olur. 

Tadqiqatların birinde müayyan edilib ki, qadının 
özüne hörmatinin artıb-azalması atlatan 21-35 
günden bir baş verir. (Kişinin «dartınma» dövrünü 
hala ki, tadqiq edan olmayıb, amma mana ela gelir ki, 
bu dövr da qadınlarınkı ile taqriban üst-üste düşür). 
Özü da bu qalxma va enma dövrü onun menustrial 
dövrü ile bağlı olmaya da bilar, lakin onun dövriliyi 
orta hesabla 28 güne beraberdir. 

Qadın işgüzarlıq kostyumu geyinarak, nece 
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deyarlar, bu emosional «amerikan tapalarindan» 
düşe da bilar, lakin eva qayıdanda ona tarafdaşın 
bela dövrlarda har bir qadına vacib olan, qadında 
xüsusi minnatdarlıq hissi yaradan mehribanlığı va 
dastayi talab olunacaq. 

Qadının vaxtaşırı quyuya enmak meylinin onun 
işgüzar keyfiyyatlarinda heç da hamişe aks 
olunmadığını, lakin sevdiyi va ehtiyacı olduğu 
adamla ünsiyyatina güdü tesir etdiyini da anlamaq 
lazımdır. 

Kişi quyuda olan qadına neca 
dastak ola bilar 

Müdrik kişi heç vaxt qadının daxili dövrünün tabii 
gedişina mane olmur. O, özünün qınaq va talablarini 
bir yana qoyub, qadına lazım olan kömayi göstermeyi 
öyranir. Naticada iller keçdikca tarafdaşı ila 
münasibatlari daha da çiçeklenir, ınahabbat va 
ehtiras onları terk etmir. 

Güman ki, kişi da çoxlu sayda hissi fırtınalar va 
quraqlıq yaşamalı olur, lakin bu qurbanlara göre 
aldığı mükafat onlardan qat-qat dayarli olur. Müdrik 
olmayan, qadın dalğaları nazariyyasi haqqında 
biliklarla silahlanmamış kişi da fırtına va 
quraqlıqdan aziyyat çakir, amma bunun sababi 
quyuda olan rafiqani sevmek sanatina sahib 
olmamasıdır. Bu halda onların sevgisi inkişafdan 
qalır va tedricen tamamila sönür. 

Qadın quyuda, kişi mağarada 
olanda 

Harris bunu söylayirdi: «Man seminarda 
öyrandiklarimin hamısını praktikada tatbiq etdim va 
bu, doğrudan da fayda verdi. Biz o qadar yaxın olduq 
ki. Man özümü göyün yeddinci qatında hiss etdim. 
Birden arvadım şikayet etmaya başladı ki, man 
televizora çox baxıram. Sonra başladı manimla kiçik 
uşaq kimi davranmağa. Biz möhkam mübahisa etdik. 
Sebebini başa düşmedim. Axı har şey yaxşı idi». 

Bu, dalğa va rezin lentin fazaları üst-üste 
düşanda na baş vere bilacayina ayani bir misaldır. 
Seminarımdakı darslardan sonra Harris arvadı va 
ailesine avvalkindan daha artıq şeyler vermeyi 
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bacarmışdı. Keti heyran qalmışdı. Baş verenlerin 
yuxu olmadığına gücla inanırdı. 8rarvad bir-birina 
avvallar olmadığı qadar yaxınlaşmışdılar. Ketinin 
dalğası qabarmada idi. İki hafta ela belaca da davam 
etdi, lakin günlarin birinde Harris televizorun 
qarşısında daha artıq oturmaq qararına geldi. Onun 
rezin lentinin garginliyi azalmağa başlamışdı. O, 
dumanlı şakilda da olsa uzaqlaşmağa va mağarasına 
çakilmaya ehtiyac hiss edirdi. 

Bu baş veranda Ketini ela bil ildırım vurdu. Onun 
dalğası da enmaya başladı. 8rinin uzaqlaşması onun 
üçün yenidan alda edilmiş yaxınlığın sonu demek idi. 
8vvalki iki hafta arzinda bütün xayallar haqiqata 
çevrilmişdi. İndi isa qadına ela galirdi ki, höyük 
çatinlikla alda etmiş olduğu xoşbaxtliyini itirir. O, lap 
uşaq çağlarından kişi ila malız bela münasibatlar 
arzusunda idi. 8rinin «dartınması» onun üçün asil 
şok idi. Hala da daxilinda yaşayan zarif, daymadüşar 
qızcığaz üçün bu, uşağa avval konfet verib, sonra 
elinden almaq qadar ağır bir sarsıntı idi. Keti bu 
hadisadan çox mütaassir olmuşdu. 

Marslı va veneralı mantiqi 
Marslı üçün Ketinin vaziyyatinin sababini anlamaq 
çox çetindir. Marslının mantiqi deyir: «Man düz iki 
hafta ala oğlan oldum. Magar bu mana inidi bir qadar 
özümla maşğul olmağa haqq vermir? Bu müddet 
arzinda man ancaq verirdim. İndi mana özüm üçün 
bir qadar vaxt lazımdır. San isa manim mahabbatima 
daha artıq etibar eda bilardin, xüsusan da indi». 

Veneralının mantiqi isa eyni hadisalari başqa cür 
yozur: «Son iki hafta ecazkar olub. Ona göra da indi 
sanin diqqat va sevginden kanarda qalmaq manim 
üçün xüsusila ağırdır. Man taza-taza açılınağa 
başlayırdım, san isa mandan uzaqlaşmağa başladın». 

Keçmiş hisslar neca qayıdır 
Keti uzun iller boyu özüna arina tam inanmaq imkanı 
vermamişdi. O bu yolla özünü mayusluq va 
ağrılardan müdafia etmaya çalışmışdı. Lakin sevgi 
dolu iki hafta qadını kişi qarşısında ömrü boyu 
etmadiyi qadar açılınağa sövq etmişdi. Harrisin 
dastayi evvelki hisslarla görüşmakdan qorxmamağa 
imkan vermişdi. 
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Keti birden-bira özünü atasının ona çox az vaxt 
ayıra bildiyi keçmişdaki kimi hiss etmaya başladı. O 
vaxtdan tanış olan, heç bir samar vermeyen qazab va 
öz gücsüzlüyünü duymaq hissi indi Harris va onun 
televizorunu hadaf seçmişdi. Bu ağır miras 
olmasaydı Keti erinin fikrini bir qadar yayındırmaq 
istayini tamamila sakit qabul ederdi. 

İllerin darinliyindan gelmiş hisslar Harrisin 
oturub televizora baxması f aktını Ketinin xatrina 
dayilmasi kimi qabul etmesine gatirmişdi. O, eri ila 
danışmaq imkanına malik olsaydı, danışığın 
gedişinda masalani aydınlaşdıra va haqiqati aşkara 
çıxara bilerdi. Qadın quyunun dibine çatar va bir 
qadar yüngüllaşardi. Keti, Harrisin qaçılmaz 
müvaqqati uzaqlaşmaları zamanı na qadar çetin 
olacağını bilse bela, erinin sevgisine, onları bağlayan 
yaxınlığa yeniden inanardı. 

Adam na vaxt ağrıyır 
Lakin Harris arvadının düşdüyü vaziyyatin sebebini 
anlamadı. Arvadına dedi ki, onun incimasi va narahat 
olması üçün heç bir esas yoxdur. Bunula da 
mübahisa qızışdı. Qadına küsü va azablarının heç bir 
asası olmadığını demek, balka da, kişinin deya 
bilacaklarinin an pisidir. Bu, qadına açıq yaranı 
barmaqla qurdalamaq qadar azab verir. 

Qadın özünü pis hiss edanda onun sözleri kişini 
qınamaq kimi saslana bilar. Lakin kişi qadına qayğı 
va anlaşma ile yanaşsa, mazammatin izi-tozu da 
qalmaz. Kişi narahat olmağa niya daymadiyini 
rafiqasina izah etmaya çalışmaqla vaziyyati daha da 
pislaşdirir. 

Vaxtaşırı rollar dayişir va zarbalari qadın 
endirmaya başlayır. Qadın intellektual saviyyada 
bunu etmeli olmadığı ila razılaşa da bilar. Lakin 
emosional saviyyada qılıncı sağa-sola endirmakda 
davam edir va kişiden bunu etmeyin niya garaksiz 
olduğunu eşitmayi istamir. Ona lazımdır ki, bunu 
niye etdiyini kişi özü başa düşsün. 

Kişi va qadınlar niya mübahisa 
edirlar 

Harris Ketinin reaksiyasını tamamila yanlış 
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yozmuşdu. Hesab etmişdi ki, arvadı ümuıniyyetle 
onun televizordan imtina etmesini isteyir. Lakin Keti 
tamamile başqa şey xahiş edirdi. O,  sadece isteyirdi 
ki, eri bu hareketi ile ne derecede onun xetrine 
deydiyini ve onu ağrıtdığını başa düşsün. 

Qadınlar sövq-tebii anlayırlar ki, öz ağrılarını 
terefdaşlarına çatdıra bilseler, kişiler sevdikleri 
adam üçün mümkün olan her şeye, hatta özlerini 
deyişdirmeye bele gede bilerler. Öz hisslerinden 
danışan Ketiye sadece erinin ona qulaq asması, 
sonra ise bütün axşamı televizorun qabağında 
keçiren ve heç bir hisse malik olmayan evvelki 
Harrise çevrilmeye hazırlaşmadığını bildirmesi lazım 
idi. 

Kişiler mübahisede özlerinin serbest, qadınlar 
ise müteessir olmaq (tesirlenmek) hüquqlarını 
müdafie edirler. Kişiler azadlıq, qadınlar ise başa 
düşülmek isteyir. 

Sözsüz ki, Harrisin televizora baxmaq haqqı 
olduğu kimi, Ketinin de müteessir olmaq haqqı var 
idi. Qadın başa düşülmek ve sakitleşdirilmek 
isteyirdi. Harrisin televizora baxmaq, Ketinin de 
incimek hüququ var idi. 

Ketinin dalğasının hansı fazada olduğunu 
anlamayan Harris onun reaksiyasını adaletsiz hesab 
etmişdi. Düşünmüşdü ki, vaxtaşırı televizora baxmaq 
isteyirse arvadının hisslerine fikir vermemelidir. 
8sebi şekilde «Men hamişe mehriban ve seven ola 
bilınerem!» fikirleşmişdi. 

Harris hiss edirdi ki, televizora baxmaq, öz 
hayatı ile yaşamaq ve özü olmaq uğrunda mübarize 
aparmaq üçün arvadının hisslerini sadece terslik 
hesab etmelidir. O, televizora baxmaq hüqüqu 
uğrunda mübahise edirdi, Ketinin ise sadece 
dediklerini kiminse dinlemesine ehtiyacı var idi. 
Qadın özünün müteessir olmaq ve heyecan keçirmek 
hüququ uğrunda mübahise edirdi. 

Mübahisalari anlama yolu ila hail 
etmak 

On iki illik etinasızlığın Ketide yaratdığı küsülerin, 
gücsüzlük hissi ve qezebin iki heftelik mehebbetden 
sonra keçib gedeceyini düşünmek Harris üçün 
sadelövhlük idi. 

Ketinin bundan sonra erinin tamamile arvadı ve 
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ailesi ile maşğul olub, özüne diqqat etmek üçün 
vaxtaşırı uzaqlaşmayacağını düşünmesi da eyni 
daracada sadalövhlük idi. Harris «dartınmağa» 
başlayanda Ketinin dalğası enmaya, keçmişda özüne 
yol tapa bilmemiş hisslari üze çıxmağa başladı. Bu 
qazab partlayışı sadece Harrisin televizor qarşısında 
aylaşmayina yox, arvadına on iki il göstardiyi 
etinasızlığa reaksiya idi. 8r-arvadın mübahisasi 
qazabli söz gülaşdirilmasina keçdi, iki saatlıq söyüş 
va qışqırıqlardan sonra onlar bir-birini 
danışdırmadılar. 

Baş verenlerin magzını araşdırandan sonra 
cütlük öz münaqişasini hall eda va barışa bildi. 
Harris anladı ki, onun uzaqlaşmağa başlaması, sanki 
Ketini emosional yıryığışa köklamişdir. Ona erinin 
yersiz iradlarını dinlemek yox, öz hissalri haqqında 
danışmaq lazım idi. Harris özünün serbest olmaq 
hüququnu müdafıa etdiyi kimi, arvadının da qulaq 
asılmaq üçün mübariza apardığını öyrandikdan 
sonra bir qadar üraklandi. Harris başa düşdü ki, 
arvadı onun diqqatina olan ehtiyacını ödadikdan 
sonra, ona da sarbastliya olan ehtiyacını ödemeye 
imkan vere bilar. 

Qadın kişinin diqqatina olan ehtiyacını ödadikdan 
sonra, onun sarbastliya olan ehtiyacını da ödaya bilar. 

Keti da öz növbasinda anladı ki, Harris heç da 
onu deyingan va şıltaq qadın hesab etmir, müvaqqati 
olaraq uzaqlaşsa da geri qayıdacaq va onlar yene 
birga yaxşı hayat keçiracaklar. Qadın başa düşdü ki, 
«dartınma» mexanizmini işe salan sabah mahz 
onların haddinden artıq sıx yaxınlaşması olmuşdur. 
Neyi nece etmek barasinda gösteriş almaq istamadiyi 
bir maqamda qadının narazılığını bildirmesi ise 
kişinin özünü «qalpağ» altında hiss etmesine 
gatirmişdir. 

Qulaq asmaq çatin galanda kişi na 
eda bilar 

Harris mandan soruşurdu: 
- Keti danışmaq istayir, men ise mağarada 

olduğumdan ona qulaq asmağa halım yoxdur. Bela 
olanda na edim? Bazen qulaq asmağa başlayıram, 
amma beş daqiqadan sonra quduzluq haddine 
çatıram. 

Men onu inandırdım ki, burada qeyri-adi heç na 
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yoxdur. Ketinin dalğası aşağı enanda va arinin ona 
qulaq asmasına xüsusila böyük eşhtiyacı olanda 
«dartınma» mexanizmi işa düşür. Bela halda, kişi 
arvadına onun istadiyini vera bilmir. Man danışdıqca 
Harris razılıq alamati olaraq tez-tez başını 
tarpadirdi. Sonra isa: 

Tamamila doğrudur. Man «dartınmaq» 
istayanda, o da danışmaq istayir. - dedi. 

8gar eyni vaxtda kişiye «dartınmaq», qadına isa 
danışmaq lazımdırsa, kişinin qulaq asmağa çalışması 
vaziyyati daha da pislaşdirir. Qısa bir müddatdan 
sonra ya kişinin qadına acığı tutacaq ve iş 
qazablanmakla qurtaracaq, ya da kişide möhkam 
yorğunluq va diqqatsizlik özünü göstaracak ki, bu da 
qadının daha artıq hayecan keçirmasina gatirecak. 
Kişi rafiqasina diqqat, qayğı, anlayış ve hörmatla 
qulaq asmaq iqtidarında deyilsa aşağıdakılar işe 
yaraya bilar: 

«Dartınma» dövründaki kişinin qadına 
kömak etmak üçün ata bilacayi üç addım. 

1. Müayyanlaşin 
8vvalca uzaqlaşmağa ehtiyac hiss etmeyiniz va 

tarfdaşınıza heç na vera bilmayacayiniz faktını qabul 
edin. Özünüzü seven adam kimi gösiarmaya na qadar 
çalışsanız da, bu daqiqa diqqatla qulaq asmağa qabil 
deyilsiniz. Özünüzü eda bilmadiyiniz işe macbur 
etmayin. 

2. Qadının vaziyyatinin yaxşı olmadığını 
anlayın 

Sonra anlamalısınız ki, ona bu daqiqa vere 
bilecayinizdan daha artıq şey lazımdır. Onun 
narahatlıqları boş yere deyil. Halı yaxşı olmadığı, 
nayasa ehtiyacı olduğu, sizi öz yanında görınak 
istadiyina göre onu mazammat etmek olmaz. Axı 
mahabbatiniz ona lazım olduğu anda özünü tark 
edilmiş hiss etmak çox ağırdır. Sizi da serbestliye 
ehtiyacınız olduğuna göre qınamaq olmaz. Ola bilsin 
tarfdaşınızın sizi bağışlamayacağından ve size daha 
inanmayacağından ehtiyat edeceksiniz. Lakin qayğı 
gösterseniz, narahatlığını başa düşmeye çalışsanız 
qadın sizi bağışlamaq ve siza inanınağa daha meylli 
olacaqdır. 

3. Mübahisadan qaçın va ona ümid vermaya 
çalışın 

Ağrısını başa düşseniz onu mezemmet 
etmeyecek va heyecanlarına gülmeyecaksiniz. İndi 
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onun gözladiyi kömayi eda bilmirsinizsa mübahisayla 
vaziyyati daha da pislaşdirmayin. Onu ruhlandırın va 
ona ümid verin; deyin ki, geri qayıdacaqsınız va o 
vaxt onun haqq etdiyi yardımı göstaracaksiniz. 

Kişi mübahisaya qoşulmaq avazina 
nalar deya bilar 

Na Harrisin tak qalmaq va televizora baxmaq 
istayinda, na da Ketinin incikliyinda cinayat yox idi. 
Mübahisada özünün televizora baxmaq hüququnu 
müdafia etmak avazina kişi arvadına: «Dilxor 
olduğunu anlayıram, amma malız bu daqiqa manim 
televizora baxıb bir qadar sakitlaşmaya böyük 
ehtiyacım var. Gal, bir az özüma galandan sonra 
danışaq» kimi bir şey deya bilardi. Bu, kişiya 
televizora baxmaq üçün vaxt, bir qadar sakitlaşınak, 
dilxor olduğuna göra qınamadan va ya istehza 
etmadan tarfdaşını dinlamaya hazırlaşmaq imkanı 
verardi. 

Bela reaksiya qadının xoşuna galmaya da bilar, 
lakin qadın buna hörmat edacakdir. 8lbatta, qadın 
kişini adi halda olduğu kimi, sevan va mehriban 
görmek isteyir, n.mmn. kişiye «dn.rtınmn.q» luzımdırsa, 
bu onun qanuni hüququdur. O, malik olmadığı şeyi 
verınak gücünde deyil. Eda bilacayi yegane şey 
vaziyyati daha da pislaşdirmaınakdir. Bas bu 
problemi neca hall etmeli? Yalnız har iki tarafin 
ehtiyaclarına hörmat etmakla. Kişi özüne müayyan 
vaxt sarf etdikdan sonra qayıdıb, lazım olanı qadına 
vere bilar. 

Kişi qadının incidilmiş hisslarina qulaq asmaq 
iqtidarında olmadıqda «Dilxor olduğunu anlayıram, 
amma bu mövzuda fikirlaşınak üçün mana bir qadar 
vaxt lazımdır. Gal bir balaca ara verak (fasila edak)» 
deye bilar. Kişinin, bu formada üzrxahlıq edenden 
sonra, qadına qulaq asmaması qadının narahatlığına 
istehza ila qulaq asmasından qat-qat yaxşıdır. 

Qadın mübahisaya qoşulmaq 
avazina nalar deya bilar 

Keti bu taklifi eşitdikdan sonra soruşdu: 
- Yaxşı ona öz mağarasında olmaq lazımdır. Bas 

man? Bas ona verdiyim harakat sarbastliyinin 
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avazinda man na qazanıram? 
Birincisi, Keti vaxtı galanda tarafdaşının vere 

bilacayi an yaxşı şeyi qazanır. Danışmaq istayi 
yarananda kişiden dinlemeyi talab etmamakla qadın 
vaziyyati pislaşdirib höyük qovğa yaratmamağa 
çalışa bilar. İkincisi, tarafdaşı qayıtdıqdan sonra 
qadın kömak görecek, albatta kişi doğrudan da bu 
kömayi etınaya qadirdirsa. 

Yaddan çıxartmayın ki, kişiye rezin lent kimi 
«dartınmaq» talab olunubsa, o, qayıdarkan özüyle 
daha artıq sevgi gatiracakdir. Onda qulaq asmağa da 
qadir olacaqdır. Bu, söhbat açmaq üçün da an yaxşı 
maqam olacaqdır. 

Kişini kömak va sevginin yegana manbayina 
çevirmak onun üzarina çox ağır yük qoymaq demakdir. 

Kişinin mağaraya çekilmek istayinin bir fakt 
kimi qabul edilınasi, qadının danışmaq istayindan 
imtina etınasi demek deyildir. Sadaca, kişiden 
qadının istadiyi har bir vaxt ona qulaq asmasını talab 
etmek lazım deyil. Keti erinin vaxtaşırı qulaq asmağa 
qabil olmaması ila barışdı va öyrandi ki, kişi başqa, 
daha elverişli vaxtda, bunu eda bilir. Söhbat açmaq 
cahdlarindan al çakmaya ehtiyac yoxdur, sadaca 
uyğun maqamı tutmaq lazımdır. 

Kişi «dartınmaqdadırsa» dostlara müraciat 
etmeyin asil vaxtıdır. 8gar Keti danışmaq istayir, 
Harris isa onu dinlamaya qabil deyilsa, qadın 
rafiqalari ila daha çox ünsiyyatda olmalıdır. Kişini 
kömak va sevginin yegane manbayina çevirmek onun 
üzerine çox ağır yük qoymaq demakdir. Qadının 
dalğasının aşağı getdiyi zaman kişi da mağarada 
oturubsa, qadının ürayini başqalarına boşaltmağın 
asil vaxtıdır. 8ks halda qadın mütlaq özünün 
gücsüzlüyü hissinden azab çakacak, eri va ya 
dostuna qarşı qalbinda kin toplanacaq. 

Pul neca problemlar yarada bilar 
Kris söylayirdi: «Man tamamila çaş-baş qalmışam. 
Biz evlananda kasıb idik. İkimiz da sahardan axşama 
qadar işlayirdik, amma pulumuz ev kirayasini 
vermeye ancaq çatırdı. Vaxtaşırı arvadım Pem öz ağır 
hayatından şikayet edirdi. Man onu anlaya bilirdim. 
İndi biz varlıyıq. Har ikimiz yaxşı qazanırıq. Niye o, 
indiya qadar da özünü badbaxt hiss edir va 
şikayatlanir? Bir çox qadınlar onun yerinde olmaq 
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üçün har şey etmaya hazırdırlar. Biz isa ela dalaşır, 
dalaşırıq. Biz kasıb olanda özümüzü daha xoşbaxt 
hiss edirdik. İndi isa boşanmaq istayirik». 

Kris anlamırdı ki, qadınlar dalğaya banzayir. O, 
Pemla taze evlananda da qadının dalğası vaxtaşırı 
olaraq enirdi. Lakin o vaxt kişi arvadına qulaq asır va 
onu başa düşürdü. Qadının menfi hisslarini asaslı 
hesab etmak ona çatin deyildi, çünki bunları özü da 
keçiridi. Kişinin nazar nöqtasindan qadının 
narahatlıq üçün kifayat qadar asası var idi, çünki 
pulları istadiklarindan va lazım olandan xeyli az idi. 

Pul hissi ( emosional) ehtiyacları 
ödamir 

Marslılar pulu har derdin alacı saymağa meyllidirlar. 
Kris va Pem kasıb olanda, yaşamaq uçun 
daridanqabıqdan çıxanda, kişi arvadının 
şikayatlarina qulaq asır, ona canı yanır, va arvadının 
daha az mütaassir olması üçün daha çox qazanmağa 
çalışırdı. Onda Pem hiss edirdi ki, ari onun üçün har 
şeyi edir. 

Lakin maliyya vaziyyatlari düzalandan sonra da 
Pcm vuxtuşırı oluruq hamin garginliya maruz qulırdı. 
Kişi isa indi, varlanandan sonra arvadının halının 
niye pislaşdiyini başa düşmürdü. Pem kişisinin onun 
üçün çalışdığını daha hiss etmirdi. 

Kris anlamırdı ki, pul Pemin çetin 
vaziyyatlarinin qarşısını ala bilmaz. Qadının dalğası 
aşağı gedanda onlar dalaşırdılar, çünki ar arvadının 
«ağlamağı» üçün esas görmürdü. 

Varlıların da ağlamaq hüququ var 
Yadımdadır, hansısa maqalada oxumuşdum: «Varlı 
qadının halına ancaq varlı psixiatr yana bilar». 
Qadının pulu çox olanda hamı (xüsusan da ari) hesab 
edir ki, onun hayacan keçirınaya hüququ yoxdur. 
Onun dalğaya banzamak, dövrü olaraq ruhdan 
düşmek hüququnu qabul etmirlar. Onun öz hisslarini 
tahlil etmek va ya hayatın har hansı sahasinda 
başqalarından daha böyük ehtiyacı ola bilmak 
hüququnu tanımırlar. 

Pullu qadından abadi şadlıq va qayğısızlıq 
gözlayirlar, çünki pulsuz onun hayatı daha çetin ola 
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bilerdi. Bu, takca sahv deyil, ham da hamin qadına 
hörmatsizlikdir. Varından, mövqeyindan, imtiyaz va 
şeraitinden asılı olmayaraq qadının hamişe heyecan 
keçirmaya va dalğasının enmasina hüququ var. 

Kris öz arvadını xoşbaxt etmek imkanı olduğunu 
anlayaraq ruhlandı. Yadına saldı ki, kasıb olanda 
arvadının şikayetlerinin esaslı olduğunu etiraf 
edirdi. Anladı ki, indi, varlı olandan sonra da hamin 
hisslarin esaslı olduğunu qabul eda bilar. O, daha 
vaziyyati çıxılmaz hesab etmirdi. Pema nece yardım 
göstere bilacayini anlamışdı. Kris pullarının arvadına 
xoşbaxtlik hissi veracayini düşünarkan yanılmışdı, 
çünki xoşbaxtlik hissinin manbayi pul yox, onun 
qayğıkeşliyi va arvadını başa düşmesi idi. 

Hisslarin ahamiyyati haqqında 
8gar qadının vaxtaşırı olaraq özünü badbaxt hiss 
etmek hüququnu tanımasaq, o, heç vaxt özünü 
haqiqatan xoşbaxt hiss eda bilmeyecek. Bunun üçün 
onun quyuya enmasi, hisslarina çıxış vermesi, onları 
sağaldıb temizlemesi lazımdır. 

8gar tabiatimiz bize sevgi, xoşbaxtlik, etibar, 
minnatdarlıq kimi müsbat hisslari yaşamaq 
qabiliyyati veribsa, bazen qazab, qüssa, qorxu va 
dard kimi menfi hisslari da dadmalı oluruq. Qadın 
quyuya enib, orada bu menfi yüklü hisslardan 
müalica tapır. 

Kişiler da sonradan müsbat hisslar duymaq üçün 
menfi hisslari ile nasa etmeli olurlar. Kişi öz 
mağarasına çekilende onları sessizce dadır va, nece 
deyarlar, üyüdür. On birinci fasilda biz menfi 
hisslardan can qurtarmağın kişi va qadınlar üçün 
yararlı olan texnikasını nazardan keçiracayik. 

Qadın yüksalişdadirsa, neyi varsa ona tam qane 
olur. Lakin dalğa enanda neyin çatışmadığını keskin 
suratda hiss edir. Qadın ahvalı yaxşı olanda 
hayatında olan yaxşı şeylerin hamısını duya va 
bunlara uyğun reaksiya vere bilar. Lakin dalğanın 
enma vaxtı onun har şeyi çahrayı renge boyamağa 
meylli olan sevgi baxışını buludlar örtür va qadın 
esasen hayatında çatışmayan şeylere reaksiya verir. 

Yarısına qadar su ile dolu stakan tasavvür edin. 
Onu iki cür tasvir etmek olar: stakan yarım dolu va 
ya yarım boşdur. Qadın dalğa qalxanda hayatını 
dolduranı, enanda ise hayatında çatışmayanı görür. 
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Dalğanın zirvesinde qadın bu boşluq haqqında 
düşünmür, quyuya enende ise mehz bunun haqqında 
düşünür. 

Qadınların dalğaya benzer olduğunu bilmeyen 
kişiler öz sevgililerini ne başa düşe, ne de destekleye 
bilirler. Başqa sözle xarici alemde işleri yaxşı 
gedende, evde ise her şey günü-günden pisleşende 
onlar teeccüb edirler. Kişiler ve qadınlar arasındakı 
ferqi yadınızdan çıxarmayın. Terfdaşa, en çox 
ehtiyacı olduğu vaxtda, layiq olduğu sevgini vere 
bilıneyin sirri mehz bundadır. 
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Fasil 8 
Hissi talabatımızın bir-birina 

oxşamaması haqqında 

Kişi ve qadınlar adeten hissi telebatlarının ferqli 
olduğunu anlamırlar. Neticede instinktleri onlara 
bir-birine nece destek ola bileceklerini demir. Adeten 
kişiler terefdaşları ile münasibetlere özlerine lazım 
olan ve özlerinin istediklerini, qadınlar da özlerine 
lazım olan ve özlerinin istediklerini qoyurlar. Her 
ikisi de başqasının eyni istek ve telebata malik 
olduğunu hesab etmekle sehve yol verir. Neticede 
her iki teref narazı qalır ve her birinin içinde bir 
qalaq narazılıq toplanır. 

Kişi de, qadın da eyni hiss yaranır: men sene her 
şeyi verirem, evezinde heç ne almıram. Her birine ele 
gelir ki, terfdaşı onun sevgisini saya salınır ve 
qiymetlendirmir. Heqiqet ise ondan ibaretdir ki, her 
ikisi qarşılıqlı olaraq mehebbetini bexş edir, lakin 
terfdaşının istediyi qaydada yox. 

Meselen qadın ele bilir ki, terfdaşına 
canıyananlıqla milyon sual verirmek ve ya narahatlıq 
dolu nazarlarla baxınaqla ona olan sevgisini nüınayiş 
etdirir. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, bu kişiye 
kifayet qeder xoşagelmez tesir ede biler. O, özünü 
«qalpağ altında» hiss edib, uzaqlaşa biler. Qadın ise 
na baş verdiyini anlamır, çünki ona bu qaydada qayğı 
gösterseydiler xoşuna gelerdi. Onun öz mehebbetini 
nümayiş etdirmek cehdleri en yaxşı halda 
etinasızlıqla qarşılanır, pis halda ise esebileşdirir. 

Kişiler de bir iş görende hesab edirler ki, qadına 
öz sevgilerini gösterirler, lakin bele nümayişden 
qadınlar özlerini tenha, taleyin ümidine qoyulmuş 
hiss edirler. Meselen, qadın dilxordursa terfdaşı 
terefinden gösterilen sevgi ve qayğı problemlerin 
ehemiyyetsiz olduğunu göstermeye xidmet eden 
şerhden ibaret olur. Kişi «8şşi narahat olma, boş 
şeydir» deye biler. Ya da deyilene etina etmeyerek 
bununla qadına öz mağarasına çekilib orada özüne 
gelmek imkanı verdiyini düşüne biler. Kişinin yardım 
göstermek hesab etdiyi şeyi qadın saymazlıq, 
hörmetsizlik, sevmemek kimi qebul ede biler. 

Mahabbatin on iki növü 
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Bizim hissi ehtiyaclarımızın aksariyyatini bu düstura 
getirmek olar: sevgiye ehtiyac. Kişinin da, qadının da 
altı bela, har biri üçün özünamaxsus, lakin har ikisi 
üçün ahamiyyatli olan ehtiyacı var. Kişilere asasan 
etibar edilme, olduğu kimi qabul edilme, 
minnatdarlıq, heyranlıq, bayanilma va 
havaslandirma (mükafat) lazımdır. Qadınlara har 
şeyden avval qayğı, anlama, hörmat, sadaqat, qabul 
edilme va özüne va har şeyin yaxşı olduğuna inamı 
möhkamlatma garakdir. Tarafdaşımızın naya 
ehtiyacı olduğunu tasavvür etmek kifayet qadar 
çetin işdir, lakin sevgiye talabatın bu on iki növünü 
araşdırsaq masala kifayet qadar yüngüllaşar. 

Aşağıda getirilen siyahı ila tanış olduqdan sonra 
tarafdaşınızda onu sevmedikleri haqda taassüratın 
niye yarana bilacayini anlayacaqsınız. en asası isa, 
bu siyahı size ümidinizi tam itiranda bela, aks cinsin 
nümayandasi ila münasibatlari yaxşılaşdarmaq üçün 
hansı istiqamatda harekat etmek lazım olduğunu 
göstaracak. 

Qadın va kişilarin an mühüm sevgi 
ehtiyacları 

Qadınlara lazımdır Kişilara lazımdır 
1. Qayğı l.Etibar 2.Anlama 2.0lduğu kimi qabul 

edilme 3.Hörmat 3.Minnatdarlıq 4.Sadaqat 
4.Heyranlıq 5.Qabul edilme 5.Bayanilma 6.İnamı 
möhkamlatma 6.Havaslandirma 

Özünün birinci növbali 
ehtiyaclarını anlamaq 

8lbatta ki, har bir kişi va qadına bu on iki sevgi 
növünün hamısı lazımdır. Qadın sütununda 
sadalananlar da kişilere lazımdır va aksine. Man 
«birinci növbali ehtiyaclar» deyanda onu nazarda 
tuturam ki, yalnız bunların ödandiyi halda insan 
qalan sevgi növlarini haqiqatan qabul etmaya va 
qiymatlandirmaya qabil olur. 

İnsan yalnız birinci növbali ehtiyadarı ödanilmiş 
olduğu halda qalan sevgi növlarini haqiqatan qabul 
etmak va qiymatlandirmaya qabil olur. 

Kişiler qadınlar üçün birinci növbali olan altı 
sevgi növünü ( qayğı, anlama, hörmat, sadaqat, qabul 
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edilına, özüna inamı möhkamlatma) yalnız özlarinin 
prioritet sevgi növlari ödandikdan sonra qabul edib, 
qiymatlandirmaya başlayırlar. Uyğun olaraq etibar, 
olduğu kimi qabul edilmasi, minnatdarlıq, heyranlıq, 
bayanilma va havaslandirma qadına da lazımdır. 
Lakin bunları lazımi qeder qiymetlendirmasi üçün 
evvalca onun birinci növbali ehtiyacları 
ödenilmalidir. 

Yer üzünde kişilar va qadınlar arasında 
münasibatlarin yaxşılaşdırılmasının an böyük sirri 
tarfdaşınızın prioritetlarini anlamaqdadır. Kişilarin 
Marsdan olduğunu yadda saxlasanız, onların birinci 
növbali sevgi ehtiyaclarının farqli olduğu faktını da 
anlayacaq va qabul edacaksiniz. 

Qadın üçün özünün ehtiyac duyduğu şeyi sevgili 
marslısının vermak çox asandır. Lakin qadın yaddan 
çıxarır ki, marslının isteyi veneralınınkından farqli 
ola bilar. Kişilar da beyinlarinda ancaq öz 
ehtiyaclarını saxlamağa meyllidirlar va bunların 
sevgili veneralı üçün uyğun olmaya bilacayini va ya 
kişinin asil hisslarini qadına çatdıra bilmayacayini 
fikirlaşmirlar. 

Son deraca vacib praktik cahet ondan ibaratdir 
ki, yuxarıda sadalanmış sevgi növlari qarşılıqlı 
alaqadadir. Masalen, marslı qayğı va anlama nümayiş 
etdirenda, veneralı avtomatik olaraq ona etibar 
etmakla ve onu olduğu kimi qabul etmakla cavab 
verir, bunlar isa kişi üçün birinci növbeli 
ehtiyaclardır. Veneralı marslıya etibarını nümayiş 
etdirenda da eyni şey baş verir: kişi avtomatik olaraq 
buna tarfdaşına lazım olan qayğıkeşlikla cavab verir. 

Növbeti altı bölmade biz bu on iki sevgi növünü 
müzakira edacak ve onların qarşılıqlı asılılığından 
danışacağıq. 

1. Qadına qayğı, kişiya etibar lazımdır 
Kişi haqiqaten tarafdaşının hisslarina maraq 

göstarir va onun amin-amanlığının qeydina qalırsa, 
qadın sevildiyini, qayğısına qalındığını, kişi üçün 
xüsusi va yegana olduğunu hiss edir va bununla da 
birinci növbeli ehtiyacları ödenmiş olur. Tabii ki, 
qadın öz tarfdaşına daha artıq etibar etmaya 
başlayır. Bununla da kişiya qarşı daha tam açılır va 
tarfdaşı ila münasibatlardan daha çox şey götürmaya 
qabil olur. 

Rafiqesinda bu dayişikliklari göran kişi da hiss 
edir ki, ona doğrudan da inanırlar. Demali kişinin, 
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sevdiyine yaxşı olması üçün, her şeyi etdiyine 
inanırlar. Qadının reaksiyası bele inamı eks etdirirse, 
kişinin birinci növbeli ehtiyacları temin editlmiş olur 
ve o, avtomatik olaraq qadının hiss ve ehtiyaclarına 
daha diqqatli yanaşır. 

2. Qadına başa düşülmasi, kişiya isa olduğu 
kimi qabul edilmasi lazımdır 

Kişi an gizli fikirlerini söyleyen arvadına asabi 
yox, canı yananlıq va haqiqi maraqla qulaq asanda, 
qadın onu dinlediklerini va anladıqlarını hiss edir. 
Anlamaq fikir va hisslari tapmaca kimi tapmaqdan 
deyil, eşitdiyinden ınalumatı ayırıb onu düzgün 
qiymatlandirmakden ibratdir. Qadının eşidilmak va 
başa düşülmek ehtiyacı na qadar tam ödenirse, onun 
kişini olduğu kimi qabul etmesi daha asan olur 
(kişiye da ela bu lazımdır). Qadın kişini sevgi ile, onu 
dayişmaye çalışmadan qarşılayırsa, kişi hiss edir ki, 
onu bütün menfi va müsbat cahatlari ile qabul 
edirlar. Tarafdaşı kişini ideal hesab etmirsa da, onu 
«takmillaşdirmaya» hazırlaşmadığını, bunu kişinin 
özünün edacayina inandığını bildirir. Bela halda, kişi 
üçün tarfdaşına qulaq asmaq va onun isteklerini 
anlamaq daha asan olur - qadına da ela bu lazım idi. 

3. Qadına hörmat, kişiya isa minnatdarlıq 
lazımdır 

Kişi qadın ile münasibatlarda onun huquq, arzu, 
ehtiyac, fikir va hisslarini birinci yere qoyursa, qadın 
ona hörmat edildiyina amin olur. Bu hörmatin gül 
destesi bağışlaına, ad gününün, aile hadiselerinin 
tarixinin yadda saxlama va s. bu kimi konkret, hiss 
edilen ifadesi qadının sevgi sahasinda birinci növbali 
ehtiyaclarından üçüncüsünün temin edilmesi üçün 
çox vacibdir. Kişinin hörmatini hiss edan qadının 
kişiye onun layiq olduğu minnetdarlığı ifada etmesi 
daha asan olur. 

Kişinin seylari neticesinde qadına yaxşıdırsa, 
qadın bunun üçün ona minnatdar olur. Minnatdarlıq 
gösterilmiş kömaya tabii reaksiyadır. Qadının 
minnatdarlığını hiss edan kişi saylarinin boşa 
getmadiyini anlayıb, onları ikiqat gücla davam 
etdirir. Onun rafiqasina olan hörmati da artır. 

4. Qadına sadaqat, kişiya isa heyranlıq 
lazımdır 

Kişi (özünün iş, tahsil, eylence ve s. kimi 
ehtiyaclarını deyil) qadının ehtiyaclarını har işdan 
qabağa qoyur va qadına har bir işda destek ola 
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bilınasindan qürur duyursa, qadının birinci növbali 
ehtiyaclarının dördüncüsünü sevilan olmaq 
ehtiyacını tamin edir. Kişinin hayatında asas yeri 
tutduğunu hiss edan qadın takca özü çiçaklanmir, 
ham da kişiya valeh olmağa başlayır. 

Qadının kişinin sadaqatina ehtiyacı olduğu kimi, 
kişinin da qadının ona valeh olmasına ehtiyacı var. 
Kişiya valeh olmaq ona heyranlıqla, xoş taaccübla, 
bayanarak, mamnunluqla baxmaqdır. Qadın kişida 
hansısa keyfiyyat va ya istedadı kaşf edib, yaxşı 
manada mat qalanda, kişi onun valeh olduğunu hiss 
edir. Bu, yumor hissi, güc, maqsadyönlük, tamlıq, 
düzlük, romantiklik, rahmlilik, sevgi, başa düşme va 
s. kimi «dabdan düşmüş» maziyyatlar ola bilar. 
Rafiqasinin heyranlığını hiss edan kişi, özünü 
sadaqatla qadına hasr etmak va ona parastiş etmek 
üçün kifayet edacak inam alda edir. 

5. Qadına tanınma ( qabul edilma, eti raf), 
kişiya taqdir lazımdır 

Kişi qadının hiss va istaklarina yuxarıdan aşağı 
baxmır va bunların, neca deyarlar, qanuniliyini 
mübahisasiz qabul edirsa, qadın sevildiyini hiss edir, 
çünki onun sevgi sahasindaki birinci növbali 
ehtiyaclarının beşincisi tamin edilir. (Yadda 
saxlamaq lazımdır ki, tarafdaşın nazar nöqtasini 
qabul etmak, heç da öz nazar nöqtana malik 
olmamaq demek deyil.) Kişi qadına onun haqqlarını 
tanıdığını hiss etdiranda qadın tarafindan taqdir 
edilir. Bu isa kişiya son daraca lazımdır. 

Har bir kişi qalbinin darinliklarinda sevdiyi 
qadın üçün qahraman, parıldayan yaraq-aslahali 
cangavar olmaq istayir. Kişinin cangavar adını almaq 
üçün sınaqlardan uğurla keçdiyinin tasdiqi, rafiqasi 
üçün maqbul olduğunu, qadının ondan razı qaldığını 
gösteren mahz taqdiridir. (Yadda saxlayın ki, kişini 
taqdir etmek, heç da hamişe onunla razılaşmaq 
demek deyil.) Taqdir kişinin etdiklarini qabul etınak 
va ya tarafdaşın maramının xoş olduğuna ümid 
baslamakdir. Bela bir dastayi göran kişiya 
tarafdaşının hisslarinin asaslı olduğunu etiraf etmek 
daha asan olur. 

6. Qadına inamın möhkamladilmasi kişiya isa 
taqdir edilma (mükafat) lazımdır 

Kişi qadına anladığını, hörmat etdiyini, 
dayarlandirdiyini, sadiq olduğunu, qayğısını 
çakdiyini dafalarla sübut etmakla qadının daha bir 
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birinci növbali talabatını - har şeyin yaxşı olduğunun 
tasdiq edilmasina olan ehtiyacını ödamiş olur. 
Tarafdaşının bela davranışı qadın üçün daim sevilan 
olması manasını daşıyır. 

Kişilôr tôrf daşının sevgiyô olan bütün birinci 
növbôli ehtiyaclarını bir dôfô ödôdikdôn sonra qadının 
özünü xoşbôxt Vô inamlı hiss etmôsindôn adôtôn belô 
bir sôhv nôticô çıxarır ki, artıq qadın sevilôn olduğuna 
birdôfôlik Vô hômişôlik inanmışdır. 

Kişilar terfdaşının sevgi sahasinda olan bütün 
birinci növbali ehtiyaclarını bir defe ödedikden sonra 
qadının özünü xoşbaxt ve inamlı hiss etmasindan 
adatan bela bir sahv netica çıxarır ki, artıq qadın 
sevimli olduğuna birdafalik va hamişalik inanmışdır. 
Lakin bu bela deyil. Kişi qadının inamını müntazem 
güclendirmalidir. 

Kişilarin birinci növbeli ehtiyaclarından biri 
qadın tarfindan mükafatlandırılmaqdır. Rafiqasinin 
taqdir edici davranışı kişiya ümid va stiınul verir, 
çünki onun bacarıq va iradesine inam ifada edir. 
Tarafdaşının kişiye inam, minnatdarlıq, heyranlıq va 
taqdir ifada etmesi, onu olduğu kimi qabul etmesi 
kişini daha yaxşı olmağa havaslandirir. Bu da, öz 
növbasinda, kişini daim rafiqasini sevgısına 
inandırmağa sövq edir. Qadına da ela bu lazımdır. 

8gar kişinin sevgi sahasindaki altı birinci 
növbali ehtiyacının hamısı ödanibsa, onun qalbinin 
yaxşı cahatlari açılır. Lakin qadın kişiye birinci 
növbada neyin lazım olduğunu bilmirsa va ona inam 
dolu sevgi deyil, qayğıheşlih dolu sevgi baslayirsa, 
özü da bilmeden münasibatlarin pozulmasına takan 
verir. Siza danışacağım ahvalat buna bir misaldır. 

Parlaq aslahali cangavar 
Har bir kişi, qalbinin darinliyinda öz xanımına 
xidmat göstermek va onu müdafıa etmek sahasinda 
uğur qazanmış, parıldayan aslahali qahraman, 
cangavar olmaq istayir. İnam onun tabiatinin bu 
alicanab tarafıni faallaşdırır. O, daha qayğıkeş olur. 
İnam ( etibar) hiss etmedik da isa kişi tedricen 
özünün diribaşlığı va enerjisini itiracak va sonda 
qayğıkeşliyindan asar-alamet qalmayacaq. 

Atının üzarinda meyus şakilda çöllükla geden 
cangavar tasavvür edin. Birden onun qulağına qadın 
qışqırığı va hönkürtülari çatır. Cengaver dirçalir, 
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üzangini atın yanlarına sıxıb uzaqda görünan qasra 
doğru çapır. Qasra çatanda gözal şahzadani asir 
alınaq istayan ajdahanı görür. Qılıncını çıxarıb 
ajdahanı öldürür, şahzada isa sevincla ona taşakkür 
edir. 

Sonra darvazalar açılır, şahzadanin ailasi va 
bütün ahali qahramanı alqışlayır, şanina şüarlar 
söylayir va şaharlarinda qalmağa davat edirlar. 
Cangavar va şahzada xanım tabii ki, bir-birina 
vurulurlar. 

Bir ay sonra alicanab cangavar yeniden safara 
yollanır. Geri qayıdanda qasra yaxınlaşarkan 
sevgilisinin kömak çağırışlarını eşidir: qasra başqa 
bir ajdaha hücum edibmiş. Cangavar atını dördnala 
çapır, ajdahaya çatıb qılıncını qaldırır ki, onun başını 
badanindan ayırsın. 

Amma bunu etmaya macal tapmamış şahzada 
pancaradan ona qışqırır: 

- Qılıncdan istifada etme, yaxşısı budur bu 
kamandi götür! Onun xeyri daha artıq olar. 

Şahzada xanım kamandi cangavara atır va 
işaralarla ondan nece istifada edilacayini göstarir. 
Cangavar müayyan tarddüdla sevgilisinin 
talimatlarını yerina yetirir. O, kamandi ajdahanın 
boynuna atır va ilgayi möhkam sıxır. Düşman mahv 
edilmişdir, hamı sevinir. 

Lakin bayram yemayi zamanı cangavar ela hey 
fikirlaşir ki, heç bir qahramanlıq göstarmayib. Axı o, 
öz qılıncından deyil şahzadanin kamandindan 
istifada edib, ona göra da sakinlerin heyranlığına va 
etibarına layiq deyil. Qonaqlıqdan sonra kişi bir 
qadar dilxor görünür va aslahasini parıldayana qadar 
tamizlamayi yadından çıxardır. 

Daha bir ay keçir va cangavar yeniden safara 
hazırlaşır. Atın üstünda, qılıncı belinde yeni 
qahramanlıqlar ardınca yola düşmak istayanda 
şahzada ona ehtiyatlı olmağı va kamandi götürmayi 
unutmamağı maslahat görür ... 

İşlarini qurtarıb geri qayıdan cangavar qasra 
daha bir ajdahanın hücum çakdiyini görür. O, qılıncı 
sıyırır, amma yuxarı qalxmış ali yanına düşür, balka 
kamanddan istifada etsin? Taraddüdü cami bir 
saniya çakir, amma ajdaha alov püskürmaya va onun 
sağ alini yandırmağa macal tapır. Karıxmış cangavar 
başını qaldırır va şahzadanin qasrin pancarasindan 
ona işara etdiyini görür: 
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- Radd ela kemendi, bu zahari yoxla! 
Va zahar şüşasini ona atır. Cengaver bir tahar 

şüşani ajdahanın ağzına atmağa müvaffaq olur. 
8jdaha ölür. Hamı yeniden xoşbaxtdtr. Cengaver ise 
utanır. 

Bir ay da keçir, cengaver yeniden safere 
hazırlaşır. Qılınc belinde ata minanda şahzada 
«Ehtiyatlı ol, kamand va zahar şüşasini da yaddan 
çıxartma» deyir. Qadının maslahatlarindan sıxılsa da, 
onlara qulaq asır. 

Geriye qayıdanda yeniden qadının yardım 
faryadlarını eşidir. Kömaya atılır, onun 
mayusluğundan asaralamat qalmır. O, enerji va 
özüne inamla doludur. Lakin ali qılıncın dastayinda, 
öten dafaki kimi, taraddüd etmeye başlayır: «Nadan 
istifada edim, qılıncdan, kamanddan, yoxsa 
zahardan? Şahzade na maslahat görardi?» 

Onun tereddüdü cami bir an çakir. Sonra 
şahzadaya rast galana qadar, yalnız qılınca malik 
olduğu vaxtları yada salır. Va bütün artıq şeyleri -
kemendi, zahar dolu şüşani tolazlayaraq qılıncını 
çıxarır. 8jdaha öldürülür. Şahar sakinleri şadlıq 
edirlar. 

Parıldayan aslahali cengaver daha öz 
şahzadasinin yanına qayıtmadı. Yeni yerde kifayet 
qadar xoşbaxt yaşamağa başladı. Hatta evlendi da, 
amma avvalca amin oldu ki, yeni sevgilisinin kamand 
va zahar şüşasi kimi şeylerin olduğundan 
ümumiyyatla xabari yoxdur. 

Har bir kişinin içinde parıldayan aslahali 
cengaver yaşayır. Bu banzatmani yadınızda saxlayın: 
o size kişinin birinci növbali ehtiyaclarının nadan 
ibaret olduğunu yaddan çıxarmamağa imkan 
verecek. O, hardan sizin kömak va qayğınızı 
qiymatlandirmaya qabil olsa da, bunların artıqlığı 
kişinin özüne inamını azalda va ya ümumiyyatla 
üzünü sizden döndara bilar. 

Özünüz da bilmadan tarfdaşınızı 
neca uzaqlaşdıra bilarsiniz 

Kişi va qadınlar aks cinsin nümayandalari uçun 
neyin ahamiyyatli olduğunu bilmayanda öz 
tarf daşlarının xatrina na ile va na daracada daya 
bilacaklarini anlamırlar. Biz artıq görmüşük ki, iki 
neferin ünsiyyatindan doğan tesir gözlanilanin tam 
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aksi olur va onları bir-birinden uzaqlaşdıra bilir. 
Adatan inciklik tarfdaşların birinci növbali 

ehtiyaclarının ödanilmadiyi sahalarda meydana çıxır. 
Qadın adatan anlamır ki, tarafdaşının qarşılıqlı 
münasibat terzi nainki yardım ruhlu deyil, hatta 
onun kişi «man»ını yaralayır. Qadın kişinin 
hisslarina hassas olmağa çalışa bilar, lakin onların 
prioritetlari ınüxtalif olduğundan, qadın instinkti 
tarfdaşının na istadiyini tapınağa imkan vermir. 

Kişinin birinci növbali ehtiyaclarını anlayan 
qadınsa kişinin narazılığının sebebinin nada 
olduğunu asanlıqla aydınlaşdırıb, hiss edacak. 
Yuxarıda gösterilmiş kişi ehtiyacları ila alaqadar 
qadınların buraxdığı esas sahvlarin siyahısı aşağıda 
verilib. 

Qadınların adi sahvlari 

Na üçün kişi özünü sevilmayan hiss 
edir 

1. Qadın kişinin davranışını yaxşılaşdırmaq va ya ona 
istenilmemiş maslahatla kömak etmek istayir. 

1. Qadın daha ona inanmadığı üçün kişi özünü 
sevilmeyen hiss edir. 

2. Qadın özünün heyecanı va ya ınanfi hisslarini 
bölüşmekle kişinin davranışını dayişmak va ya idare 
etmaya çalışır. (Arxasında kişini idare etmek va ya 
cazalandırmaq maqsadi durmayıbsa, hardan 
«deyinmak»da heç bir qabahat yoxdur) 

2. Qadın onu olduğu kimi qabul etmadiyi üçün 
kişi özünü sevilınayan hiss edir. 

3. Qadın kişinin onun üçün etdiklarini hesaba 
alınır, yalnız onunu etmadiyi va ya etmemiş 
olduqlarından şikayet edir. 

3. Qadın onun etdiklarina qiymat 
vermadiyindan kişi özünü sevilmeyen hiss edir. 

4. Qadın kişinin davranışını, körpe uşaqla etdiyi 
kiıni, tashih edir va ona nece harekat etmeli 
olduğunu gösterir. 

4. Qadın ona valeh olmadığı üçün kişi özünü 
sevilmeyen hiss edir. 

5. Qadın öz mazamınatini birbaşa deyil, «Senin 
nece dilin (alin) gelir?» kiıni ritorik suallarla bildirir. 

5. Qadın na vaxtsa ona dediyi bütün taqdir edici 
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sözleri geri götürdüyü üçün kişi özünü sevilmeyen 
hiss edir. O, daha özünü ala oğlan hiss etmir. 

6. Kişi qarar qabul edanda va ya taşabbüs 
göstaranda qadın ona düzaliş verir va ya onu tanqid 
edir. 

6. Qadın onu nayi isa müstaqil etmaya 
havaslandirmadiyi üçün kişi özünü sevilmayan hiss 
edir. 

Kişilarin birinci növbali ehtiyaclarını bilmayan 
qadınlar yanlışlığa yol verdiyi kimi, kişilar özlari da 
sahv buraxırlar. Onlar atlatan qadınlarla ünsiyyata 
girmak tarzlarinin hörmatdan va kömak etmak 
istayindan uzaq olduğunu etiraf etmirlar. Kişi 
tarafdaşının onunla xoşbaxt olmadığını anlaya, lakin, 
qadının özünü niya sevilmayan hiss etdiyini başa 
düşmadiyindan, vaziyyati dayişmayi bacarmaya 
bilar. 

Qadının esas talabatını başa düşmüş kişi daha 
hassas ola va bu ehtiyaclara daha höyük hörmatla 
yanaşa bilar. Qadın ehtiyacları ila alaqadar kişiların 
buraxdığı ananavi sahvlarin siyahısı aşağıda verilib. 

Kişiların adi sahvlari Na üçün 
qadın özünü sevilmayan hiss edir 

1. Kişi qadına qulaq asmır, fikri tez-tez başqa yera 
gedir, dardina şarik olduğunu göstaran suallar 
verınir. 

1. Kişi ona diqqat va qayğı göstarmadiyindan 
qadın özünü sevilmayan hiss edir. 

2. Kişi qadının ifada etdiyi hisslari birbaşa 
manasında qabul edir va ona «ders keçmaya» 
başlayır. Kişi fikirlaşir ki, qadın problemin hallini 
istayir, ona göra da maslahat vermaya başlayır. 

2. Kişi onu anlamadığı üçün qadın özünü 
sevilmayan hiss edir. 

3. Kişi qadına qulaq asır, lakin ahvalını pozduğu 
va ya onu alçaltdığı üçün qadını qınayır. 

3. Kişi onun hisslarina hörmat etmadiyi üçün 
qadın özünü sevilmayan hiss edir. 

4. Kişi uşaqların va işin daha vacib olduğunu 
asas gatirarak, qadının hiss va ehtiyaclarına 
etinasızlıq göstarir. 

4. Kişi qadına sadiq olmadığı, onu xüsusi 
mövqeya qoymadığı üçün qadın özünü sevilmayan 
hiss edir. 
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5. Qadın dilxor olanda kişi ona niye özünün 
haqlı, qadının ise haqsız olduğunu va ya narahat 
olmağa esas olmadığını izah etmeye başlayır. 

5. Kişi onun hisslarini saya salmadığı, aksine 
bunların boş şey olduğunu ona anlatmağa çalışdığı 
va kömak etmadiyi üçün qadın özünü sevilmeyen 
hesab edir. 

6. Kişi qadına qulaq asdıqdan sonra heç na 
demir va ya sadece çıxıb gedir. 

6. Kişi onun inamını möhkamlandirmadiyi (bu 
ise har bir qadın üçün zaruridir) üçün qadın özünü 
sevilmeyen hiss edir. 

Sevgi na vaxt iflasa uğrayır 
Bu, çox vaxt, tarfdaşların öz ehtiyaclarını sövq-tabii 
olaraq digarinin üzerine keçirmasinin neticesinde 
baş verir. Qadının birinci növbali talabatları arasında 
qayğı, başqasını anlama va s. olduğu üçün, o, sevdiyi 
adamı avtomatik olaraq qayğı va anlama ile ahata 
edir. Kişi ise bu desteyi inamsızlıq kimi qabul edir, 
çünkit onun prioriteti qayğı yox, ona inanılmasıdır. 

Sonra, tarfdaşı onun qayğısına düzgün reaksiya 
vermadiyi üçün qadın anlamır ki, niye dastayina göre 
kişi ona minnatdarlıq hissi duymur. Kişi da 
tarfdaşına sevgisini verir, lakin qadına lazım olan 
şekilde yox. Neticede har ikisi qapalı çevreye düşür 
va bir-birinin ehtiyaclarını ödamaya qabil olmurlar. 

Bet mana şikayet edirdi: «Men bundan sonra da 
avaz almadan ancaq vermeyi bacara bilmayacam. 
Artur manim saylarimi qiymatlandirmir. Men onu 
seviram, amma o mani sevmir». 

Artur da öz növbasinda narazı idi: «Men na 
ediramsa malum olur ki, düzgün deyil. Bilmiram na 
edim. Demek olar ki, har vasitaya al atmışam, amma 
o mani sevmir. Men onu seviram, amma görünür 
takca manim mahabbatim kifayet deyil». 

Bet va Artur sakkiz il idi evli idiler. Artıq har ikisi 
alini yanına salmışdı (ümidlarini itirmişdilar), çünki 
har biri özünü sevilmeyen hiss edirdi. Har ikisi da 
tarfdaşa çox verib, az aldıqlarından şikayet edirdilar. 
Lakin masala hesabda deyildi. Bet va Artur bir-birine 
kifayet qadar sevgi verirdi, amma heç biri ehtiyacı 
olanı alınırdı. 

8r-arvad bir-birini doğrudan da sevirdi, lakin 
har biri tarafdaşının başlıca ehtiyaclarını 

148 ekitab.ucoz.org



bilınadiyindan mahabbat çatina düşmüşdü. Tadrican 
har ikisi ümidsizliya qapılırdı. 

Qarşılıqlı münasibatlar mürakkablaşanda 
çoxlarının ali yanına düşür. Tarafdaşının birinci 
növbali ehtiyaclarını bilanda isa münasibatlari 
davam etdirmak asanlaşır. İş çox yox, tarfdaşa lazım 
olanı vermakdadir. Sevginin on iki müxtalif növünün 
olduğunu başa düşmayimiz bizim tam samimi olan 
sevmak va sevilan olmaq cahdlarimizin niye iflasa 
uğradığını aydınlaşdırmağa kömak edacakdir. 
Tarfdaşı doğrudan da tamin eda bilmek üçün onu 
malız onun ehtiyac duyduğu mahabbatla sevmeyi 
öyranmak lazımdır. 

Qıcıqlanmadan dinlamayi 
öyranmak 

Kişinin öz tarfdaşının ehtiyaclarını ödayamakda uğur 
qazanmasının esas yolu ünsiyyatdir. 8vval da 
dediyimiz kimi ünsiyyat Venerada xüsusi ahamiyyata 
malikdir. Tarfdaşı öz hisslarindan danışanda ona 
qulaq asmağı öyranmiş kişi qadını qayğıkeşlik, 
anlayış, sadaqat va minnatdarlıq danizina qarq 
ederek, onun özüne va kişisine olun inumını samarali 
suratda möhkamlandira bilar. 

Qadına qulaq asan zaman kişinin rast galdiyi an 
höyük çatinliklardan biri qıcıqlanmağa va havasdan 
düşmaya başlamasıdır. Sadaca kişi tarfdaşının 
veneralı manşayini, qadınların tamamila başqa, 
marslılarınkından farqli dilda danışdığını yaddan 
çıxarır. Aşağıda bu farqlari nazara almaqla nayi 
yadda saxlamağın lazım olduğunu gösteren siyahı, 
na etmek va özünü neca aparmaq haqqında 
maslahatlar verilir. 

Qıcıqlanmadan neca qulaq asmalı 
Nayi yadda saxlamaq lazımdır 

Nayi etmak lazımdır, nayi yox 
1. Qazab qadının nazar nöqtasini başa 

düşmamakdan yaranır, bu isa qadının günahı deyil. 
1. Qadını anlamaq üçün masuliyyati öz üzariniza 

götürün. Sizi tarazlıqdan çıxartdığı üçün onu 
qınamayın. Bir daha anlamağa çalışın. 

2. Hisslar bazan asassız kimi görüna bilar, lakin 
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onların altında nasa bir tamal var, va onlara canı 
yananlıqla cavab vermak lazımdır. 

2. Derinden nafas alın, heç na demeyin. 
Sakitlaşin, özünüzü nazaratda saxlamağa çalışaraq, 
qulaq asmağa davam edin. Dünyaya qadının gözleri 
ila baxa bilacayiniz halda onu nece göracayinizi 
tasavvür edin. 

3. Qazab işa kömak etmayin yolunu bilmadiyiniz 
üçün meydana çıxmış acizlik hissindan yarana bilar. 
Qadın o daqiqa sakitlaşmasa da sizin diqqat va 
anlamanız öz tasirini göstarir. 

3. Teklif etdiyiniz hallerin qadının vaziyyatini 
yüngüllaşdirmadiyi üçün onu mazammat etmeyin. 
Ona hall lazım <ley ildirsa, vaziyyati nece yaxşılaşa 
bilar? Bela takliflardan çekinmek üçün bütün 
gücünüzü sarf edin. 

4. Qadının fikri ila razılaşmağa bordu deyilsiniz 
va diqqatiniza göra minnatdarlıq gözlamali deyilsiniz. 

4. Farqli bir fikir söylemek istayirsinizsa, qadının 
sözünü bitirdiyina amin olun, sonra isa, öz rayinizi 
bildirmazdan avval, onun reyini tekrar edin. 

5. Dinlama sahasinda uğurlar qazanmaq üçün 
qadının nazar nöqtasini tam başa düşmayiniz zaruri 
deyil. 

5. Qadına hiss etdirin ki, onu başa düşmasaniz 
da başa düşmeye çalışırsınız. Onu başa 
düşmadiyiniza göre masuliyyati öz üzerinize 
götürün, qadını mühakima etmeyin va onu 
anlamağın ümumiyyatla qeyri-mümkün olduğuna 
eyham vurmayın. 

6. Siz qadının hisslarina göra cavabdeh deyilsiniz. 
Siza ela gala bilar ki, qadın sizi qınayır, aslinda isa onu 
sadaca dinlamayiniz lazımdır. 

6. Qadın sizin onu başa düşdüyünüzü, ona 
laqeyd olınadığınızı anlayana qadar özünüzü 
müdafiaya qalxmayın. Yalnız bundan sonra öz 
davranışınızı nezaketle izah etmaya va ya üzr 
istamaya çalışın. 

7. Qadına doğrudan da acığınız tutursa, ola bilsin 
ki, bunun sababi qadının siza tam etibar etmamasidir. 
Onun qalbinin darinliyinda hala da xatrina 
dayilacayindan qorxan, sizin marhamatiniza va canı 
yananlığınıza ehtiyacı olan ürküdülmüş qızcığaz 
yaşayır. 

7. Qadının hiss va reylerine zidd olan fikir 
söylemeyin. Bir qadar gözleyin, heyecan zaifladikdan 
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sonra, har şey haqqında söhbat edin. Sevgi 
maktubları yazınağı sınaqdan keçirin (bu ban:�da on 
birinci fasilda danışılır). 

Kişini ruhlandırmaq incasanati 
Qadının birinci növbali ehtiyaclarını ödamak üçün 
kişinin qulaq asmaq sanatini öyranmasi lazım olduğu 
kimi, qadınların da tarafdaşını ruhlandırmaq 
sanatina yiyalanmasi lazımdır. Kişinin dastayini alan 
qadın, onu an yüksak naticalar alda etmaya 
havaslandirir. Ona inanıldığını, olduğu kimi qabul 
edildiyini, qiymatlandirildiyini, taqdir edildiyini va 
ona heyran olunduğunu hiss edanda kişi sanki 
qanadlanır. 

Qadınların çoxu, parıldayan aslahali cangavar 
haqqında ahvalatda olduğu kimi, öz sevgililarina onu 
dayişdirmak ( qadının fikrince yaxşı tarafa) yolu ila 
kömak etınaya çalışırlar, lakin alda etdiklari yalnız 
kişi heysiyyatını toxunmaq olur. Tarfdaşı 
dayişdirmak üçün edilan har bir cahd inamı, 
minnatdarlığı, heyranlığı, taqdiri sarsıdır. Tabii ki, 
bela halda havaslandirilma va olduğu kimi qabul 
edilmadan heç danışmaq da mümkün deyil! Bunlar 
isa kişinin birinci növbali ehtiyaclarıdır. 

Kişini ruhlandırmaq sanatinin sirri heç vaxt onun 
davranışına düzaliş etmamak va ya onu daha yaxşı 
olmağa macbur etmamakdadir. 

Kişini ruhlandırmaq sanatinin sirri bundan 
ibaratdir: heç vaxt onun davranışına düzeliş etmaya 
va ya onu daha yaxşı olmağa macbur etmaya 
çalışmayın. Ola bilsin ki, siz bunları istayirsiniz - heç 
vaxt bu istayinizin qulu olmayın. Yalnız tarafdaş özü 
birbaşa va açıq şakilda sizin maslahatinizi istayanda 
hesab eda bilarsiniz ki, o, öz xasiyyati va 
davranışında bu va ya başqa dayişikliya yardımçı 
olmağa hazırdır. 

Maslahat vermak yox, inanmaq 
Venerada biri digarina maslahat verirsa bu, sevginin 
ifadasi sayılır. Lakin Marsda har şey başqadır. 
Qadınlar yadda saxlamalıdır ki, marslılar maslahati 
yalnız birbaşa soruşulduqda verirlar. Yaxşı 
münasibatin ifadasi isa bunun tam aksidir: insanın 
problemlerini özü hall eda bilacayina inanmaqdır. 
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Bu o demak deyildir ki, qadın öz hisslarini 
boğmalıdır. Qoy qadın lap mayusluq va ya qazab hiss 
etsin, birca kişini «takmillaşdirmaya» meyl etmasin. 
Onu dayişdirmak üçün istanilan cahd kişiya 
tamamila aks tasir göstarir. 

Kişini sevan qadın çox vaxt aralarındakı 
münasibatlari daha da yaxşılaşdırmağa çalışır. Va 
tarafdaşını öz saylarinin obyekti seçir. 

Kişilar niya dayişmak istamirlar 
Qadın kişini dayişdirmak üçün min cür müxtalif 
üsula al atır. Qadın hesab edir ki, bu cahdlar sevginin 
ifadesidir, lakin kişi bunları ona nazarat etmek, 
ondan istifada etmak kimi başa düşür va hesab edir 
ki, onu sevmirlar. Bela hallarda kişi tarfdaşının 
qayğısından takidla imtina edacak, çünki qadının 
onu olduğu kimi qabul etmadiyini hiss edir. Qadın 
kişini dayişdirmak isteyende kişi dayişmak va inkişaf 
etmak üçün ona lazım olan inam va razılığı alınır. 

Man yüzlarla kişi va qadının toplaşdığı 
auditoriyada bunu deyanda malum olur ki, har bir 
kesin hayatında bela bir vaziyyat olub: qadın 
tarafdaşını dayişikliklara doğru na qadar takidla 
italamaya çalışıbsa, kişi buna o qadar güdü 
müqavimat göstarib. 

Problem ondadır ki, kişi tarfdaşının onu yaxşı 
tarafa takmillaşdirmak cahdlarini radd edende, qadın 
onun reaksiyasını düzgün yozmur. Qadın farz edir ki, 
kişi onu kifayat qadar sevınadiyi üçün öz xasiyyatini 
va vardişlarini dayişmak istamir. 8slinda isa kişi 
qadının onu kifayet qadar sevmadiyini hesab 
etdiyindan müqavimat gösterir. Kişi hiss edanda ki, 
onu sevir, olduğu kimi qabul edir, qiymatlandirir va 
ona inanırlar va s. avtomatik olaraq yaxşı tarafa 
dayişmaya başlayır. 

İki növ kişi, bir növ davranış 
İki kişi tipi mövcuddur. Kişilerin bir hissasi, qadın 
onları dayişmak istayanda, iki ayağını bir başmağa 
dirayib güdü müqavimat gösterirler. Digar hissasi 
xasiyyatlarinda nayisa yeniden nazardan keçirmaya 
razılaşır, sonra har şeyi yaddan çıxarıb, avvalki 
davranışına qayıdır. Kişi hamişe faal va ya passiv 
müqavimat göstarir. 
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Kişi onu olduğu kimi sevmediklerini hiss edende, 
bilerekden ve ya bilmeyerekden qadının qebul 
etmediyi davranış növünü seçir. Kişi sevildiyi ve 
olduğu kimi qebul edildiyini hiss edene qeder, 
içerisinde nese onu tekrartekrar bele davranmağa 
vatlar edir. Kişinin yaxşı olmağı istemesi üçün onun 
sevilmesi ve qeyd-şertsiz qebul edilmesi zaruridir. 
Bele olanda onun özü daha yaxşı olmaq üsulları 
axtaracaq. 8ks halda müdafie olunmağa başlayacaq 
ve evvelki kimi qalacaq. 

Kişilar yaxşılaşdırılmağı istamirlar 
Kişi qadına niye meyus olmağa deymediyini izah 
etmek istediyi kimi, qadın da kişiye niye başaqa cür 
davranmalı olduğunu çatdırmağa çalışır. Kişi qadının 
problemlerini «qaydasına salmaq» isteyir, qadın da 
kişini «tekmilleşdirmek» üçün alışıb yanır. Lakin heç 
biri anlamır ki, bu boş vaxt itirmekdir. 

Kişiya daha höyük nailiyyatlara çatması üçün 
kömak etmayin an yaxşı üsulu onu dayişmaya cahd 
göstarmamakdir. 

Kişiler dünyanı öz ecdadları - marslıların gözü 
ile görürler. Onların şüarı budur: «Bir şey hele 
sınmayıbsa onu düzeltmeye ne ehtiyac var?» Qadın 
terfdaşını deyişdirmeye çalışanda kişi bele bir 
ismarıc alır: demel qadın hesab edir ki, mende nese 
qaydasında deyil. Bu, kişiye toxunur ve o, müdafie 
mövqeyine durur. Daha özünü istekli ve sevilen 
hesab etmir. 

Kişi uçun zaruridir ki, onu bütün 
çatışmamazlıqları ile birlikde qebul etsinler. Bunu 
etmek ise o qeder de asan deyil, xüsusen de onun 
nede daha yaxşı ola bileceyini görürsense. Lakin 
anlayanda ki, kişiye daha böyük nailiyyetlere 
çatması üçün kömek etmeyin en yaxşı üsulu onu 
deyişmeye cehd göstermemekdir, ınesele bir qeder 
asanlaşır. 

Növbeti siyahıda qadının kişini deyişdirmeye 
cehd göstermeden onun tekmilleşmesine yardım ede 
bileceyi üsullar sadalanır. 

Kişini dayişdirmak cahdlarindan 
neca imtina etmali 
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Qadın nayi yadda saxlamalıdır 
Qadın na eda bilar 
1. Kişi mütaassirdirsa ona çoxlu sual vermayin, 

yoxsa onu dayişidirmaya çalışdığınızı hesab eda bilar. 
1. Özü bu harada danışmağa başlamasa, dilxor 

olduğuna fikir vermeyin. Söhbata davet kimi 
müayyan (haddinden artıq olmayan) narahatçılıq 
ifada etmek olar. 

2. Onu yaxşıya doğru dayişidirmak üçün har hansı 
cahddan al çakin. İndiki vaziyyatindan daha yaxşı 
olması va hayatda nayasa çatması üçün kişiya onu 
qabul etmamayiniz yox, sevginiz lazımdır. 

2. Kişinin özünün uğur qazanmağa qadir 
olduğuna inanın. Öz hisslarinizi onunla açıqcasına 
bölüşdürün, lakin ondan başqa adam olmasını talab 
etmeyin. 

3. Sizin istanilmamiş maslahatiniz kişida ona 
inanılmadığı, olduğu kimi qabul edilmadiy, «qalpağ» 
altında saxlanıldığı hissi yarada bilar. 

3. Sabrinizi maşq etdirin va inanın ki, o özü lazım 
olan şeyleri öyranacak. Onu maslahatlarla dang 
etmeyin, onun özü bunu xahiş edana qadar gözleyin. 

4. Yadınızdı saxlayın: kişi inad edir va dayişmak 
istamirsa, demali özünü sevilmayan hiss edir; qorxur ki, 
sahvlarini etiraf etsa sizin sevginizi tamamila itirar. 

4. Sizin sevginizi qazanmaq üçün onun ideal 
olması talab edilmadiyini kişiye hiss etdirmaya 
çalışın. Bunu, elaca da bağışlamaq qabiliyyatinizi 
maşq etdirin (on birinci fasla bax). 

5. Nayisa qurban verib, avazinda onun da qurban 
veracayini hesab edirsinizsa, kişi onu dayişdirmak üçün 
tazyiq göstardiyinizi hiss edacak. 

5. Manevi rifahınızın ondan asılı olmaması üçün 
özünüz üçün nasa bir şeyler etmaya çalışın. 

6. Siz manfı hisslarinizi kişiyla onu dayişdirmaya 
cahd etmadan da bölüşdüra bilarsiniz. Kişi hiss edanda 
ki, onu olduğu kimi qabul edirsiniz, sizi dinlamasi daha 
asan olur. 

6. Hisslarinizi bölüşdüranda başa salınağa 
çalışın ki, ona diqta etmek fikriniz yoxdur, sadaca 
onun sizin hisslarinizi nazara almasını istayirsiniz. 

Kişiler va qadınlar tarfdaşlarına lazım olan 
kömayi göstermek sanatina yiyalandikca, yaxşıya 
doğru dayişikliklar avtomatik olaraq baş verir. 
Tarf daşınızın sevgi sahasindaki birinci növbali altı 
ehtiyacının nadan ibaret olduğunu bildikdan sonra, 
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siz onu bu ehtiyaclara uyğun şekilde sevmeyi va 
dayarlandirmayi bacaracaqsınız. Bu ise qısa bir 
zamanda sızın qarşılıqlı münasibatlarinizi 
rahatlaşdıracaq va daha dolğun edecek. 
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Fasil 9 
Dava-dalaşdan neca qaçmalı 

Kişi va qadının münasibatlarindaki an mürakkab 
problemlerden biri onların fikir ayrılıqlarını nece 
yoluna qoyması ile bağlıdır. Bu fikir ayrılıqları çox 
vaxt münaqişa, sonda ise dava-dalaşla bitir. 
Tarfdaşlar birden sevgi dilini unudur va mazammat, 
şikayet, ittiham, talab, şübha gülleleri ile ataş açaraq 
öz qazablarini ifada edirlar. 

Ünsiyyat qarşılıqlı münasibatlarin an esas 
elementi olduğu üçün, dava-dalaş ona xüsusila 
dağıdıcı tesir gösterir. 

Bu formada mübahisa etmekle kişi va qadınlar 
takca bir-birinin hisslarini yaralamır, ham da öz 
münasibatlarini korlayırlar. Dava-dalaş onlara 
xüsusila dağıdıcı tesir gösterir, çünki biz insana na 
qadar yaxınıqsa, onu ağrıtmaq va ya özümüzün yara 
almağımız o qadar asan olur. 

Bütün praktik mülahizalara söykanarak men 
cütlara dava-dalaşdan qaçmağı takidla tövsiyya 
ediram. İki adam seksual münasibaitlarla bağlı 
deyilsa, mübahisani obyektiv va qızışmadan 
aparmaq daha asan olur. Mübahisada aralarında 
emosional, xüsusan da cinsi alaqa ınövcud olan 
adamlar iştirak edirsa, onlar har şeyi üraklarina 
yaxın qabul edirlar. 

Aparacağınız esas xatt heç vaxt mübahisa 
etmemek olmalıdır. Bunun avazinda sizi narahat 
edan problemin bütün «lehine» va «aleyhina»larini 
müzakira edin. Sülhla razılığa galmaya, işi 
mübahisaya, xüsusan da dava-dalaşa çatdırmadan 
hall etmeye çalışın. Çünki bunu temiz va aşkar, menfi 
hisslari bildiranda bela davakar va tahrikçi tona 
keçmadan etmek imkanı hamişe mövcuddur. 

Bezi cütlar yalnız dava-dalaşla maşğul olur ki, 
naticada sevgileri solub gedir. Digarlari ise münaqişa 
va mübahisalardan qaçmaq üçün özlerinin haqiqi 
hisslarini boğurlar. Naticada onlar öz sevgileri ile 
alaqani itirirlar. Birinci halda tarfdaşlar mühariba 
vaziyyatinda, ikincide ise soyuq mühariba 
vaziyyatinda olurlar. 

Har bir cüt üçün an yaxşısı bu iki kanar vaziyyat 
arasındakı qızıl ortanı tapmaqdır. Bizim müxtalif 
planetlardan olduğumuzu yadda saxlayıb, bu faktdan 

156 ekitab.ucoz.org



çıxış edarak, sülhparvar va dolğun ünsiyyat 
vardişlarini inkişaf etdirmakla dava-dalaşdan 
qaçmaq tamamila mümkündür. Özü da manfi 
hisslarini boğmadan, fikir va istaklarinizin 
müharibasini aparmadan. 

Biz qovğa edanda na baş verir 
Kişilar va qadınlar arasında farqi anlamayanda işi 
takca tarfdaşımızın deyil bizim da zarar çakacayimiz 
davadalaşa gatirib çıxartmaq çox asandır. Dava­
dalaşdan qaçmağın sirri bir-birine sevgiye va 
hörmata esaslanan ünsiyyatdadir. 

Fikir ayrılıqlarının ifada edilmesi terzi bize 
onların özünden daha artıq toxunur. İdeal halda 
mübahisadan heç kim zarar çakmamamlidir: o, bizim 
bu va ya digar masala ila alaqadar müxtalif raylar 
söyladiyimiz, bir birimizle razılaşmadığımız adi 
söhbat formasında ola bilar. (Taassüf doğursa da 
mübahisalar har cütlüyün arasında olur.) 
Gerçaklikda isa tarafdaşlar har hansı masala 
haqqında mübahisaya başlayandan beş daqiqa sonra 
artıq bu mübahisanin aparılması qaydaları üstünda 
mübahisa edirlar. 

8vval-avval onlar bir-birinin möhkam xatrina 
daydiklarini anlamırlar. Qarşılıqlı anlaşma va 
aralarındakı farqlarin bir fakt kimi qabul edilmesi ila 
asanlıqla hall edila, masum mübahisa formasını ala 
bilacak şey asil müharibaya çevrilir. Raqiblar aks 
tarafin nazar nöqtasi ila na razılaşmaq, na da onu 
qabul etmek istamirlar, çünki har birine digarinin 
mübahisa aparmaq terzi xoş galmir. 

Mübahisani hall etmak üçün biz öz 
mövqeyımızın çarçivalarini o qadar 
genişlandirmaliyik ki, buraya digar tarfin da mövqeyi 
daxil ola bilsin. Bunun üçünsa qiymatlandirildiyimizi 
va bize hörmat edildiyini hiss etmaliyik. 8gar 
tarfdaşın davranışında zarra qadar da olsa sevgi 
yoxdursa, onun nazar nöqtasini qabul etmek bizim 
manliyimiz üçün ağrılı olacaqdır. 

Har hansı masala haqqında mübahisaya başlayan 
tarafdaşlar beş daqiqa sonra artıq bu mübahisanin 
aparılması qaydaları üstünda mübahisa edirlar. 

Biz tarfdaşla na qadar yaxınıqsa onun nazar 
nöqtasini manfi hisslarina reaksiya verınadan 
obyektiv dinlamayimiz o qadar çetin olur. Onun 
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etdiyi hörmasizliya va tanqida haqiqatan da layiq 
olduğumuz haqqında yarana bilacak taassürata 
üstün galmak üçün avtomatik olaraq daxilimizda 
onun rayina müqavimat gösteren müdafia 
mexanizmi işa düşür. Onunla razı olsaq bela, 
mübahisani inadla davam etdira bilarik. 

Niya mübahisalar insanı ağrıdır 
Bizi an çox ağrıdan na dediyimiz yox, nece 
dediyimizdir. Atlatan kişi başqasının ona «meydan 
oxuduğunu» hiss edanda diqqatini tamamila özünün 
haqlı olduğunda camlayir va yaddan çıxarır ki, 
mübahisani da sevgi hissi ila aparmaq yaxşı olardı. 
Bela hallarda kişinin hörmatcil, qayğıkeş va 
ümidverici tonda ünsiyyat qurmaq qabiliyyati da 
avtomatik olaraq aşağı düşür. Kişi sözlerinde na 
daracada laqeydlik saslandiyini, qadını na daracada 
yaraladığını ağlına da gatirmir. Bela anlarda sadece 
razılaşmamağın özü bela qadına aqressiv hücum, 
xahiş ise anır kimi saslana bilar. Qadın ümumilikda 
tarfdaşının sözlerinin manasını qabul etmeye razı 
olanda da, bela yanaşma onda tabii bir etiraz 
doğurur. 

Kişi özü da bilmeden sert tonu ile qadını 
yaralayır, sonra isa meyus olmağa heç bir esas 
olmadığını izah etmeye başlayır. Kişi sehven hesab 
edir ki, qadın onun nazar nöqtasina etiraz edir, 
aslinda ise qadını tarafdaşının bu işa yanaşması 
dilxor edir. Kişi qadının reaksiyasını anlamadığından 
tonunu yümşaltmaq avazina diqqatini daha çox öz 
nitqinin mazmununa vermeye başlayır. 

Kişi dava-dalaşı özünün başladığı haqqında 
özüne hesabat vermir, ona ela gelir ki, mahz qadın 
onunla qovğa edir. Kişi özünün nazar nöqtasini 
müdafia edir, qadın isa özünü kişinin ona böyük ağrı 
gatiran kobudluğundan qoruyur. 

Qadının heyecanlarına hörmatsiz yanaşınaqla 
kişi onları ucuzlaşdırır va bununla da qadını daha 
ağır yaralayır. Kişiye bunun qadın üçün na qadar ağır 
olduğunu anlamaq çetindir, çünki qadından farqli 
olaraq o, sert sözler va tona qarşı o qadar da hassas 
deyil. Neticede bazen o, tarfdaşını na daracada 
yaraladığını va onu müdafiaya qalxmağa sövq 
etdiyini anlamır da. 

Qadın da kişinin qanını na daracada qaralda 
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bilacayini anlamır. Qadın ona «meydan oxunduğunu» 
hiss edanda tonu daha inamsız va sabrsiz olur. Bu, 
qadınla arasında emosional alaqa varsa, kişi üçün 
daha ağrılı olur. 

Qadınlar mübahisani avvalca tarfdaşın 
davranışına menfi münasibatlarini bildirmekle 
başlayır, sonra isa onu kişinin istamadiyi 
maslahatlar vermekle inkişaf etdirirlar. Qadın menfi 
hisslarini tarfdaşına inandığını, onu olduğu kimi 
qabul etdiyini bildiren ismarıcla müşaiyat 
etmayanda kişinin menfi reaksiyası qadını çaş-baş 
salır. Qadın yene da anlaınır ki, kişiye inanmadığını 
hiss etdirmakla onun xatrina daymişdir. 

Mübahisalardan qaçmaq üçün biz anlamalıyıq ki, 
tarf daşlarımız daha çox bizim na dediyimizi yox, 
nece dediyimizi qabul etmirlar. Mübahisani 
başlamaq üçün iki nafar lazımdır, onu qurtarmaq 
üçünsa bir nafar kifayatdir. Mübahisaya yol 
vermamayin an yaxşı üsulu onun qarşısını 
rüşeyminda almaqdır. Narazılığın mübahisaya 
çevrilmeye başlayacağı anı müayyan etmek 
masuliyyatini üzerinize götürün. Hamin an söhbati 
kesin va fasile is tayin. Tarf daşınıza yanaşmanızın 
düzgün seçilib-seçilmadiyi üzerinde düşünün. Ona 
ehtiyacı olduğu neyi vere bilmadiyinizi başa 
düşmeye çalışın. Bir müddatdan sonra onun yanına 
qayıdın, samimi va hörmatcil tonda söhbati davam 
etdirin. Fasilalar bize ünsiyyati davam etdirınakdan 
avval soyumaq, yaralarımızı sarımaq va diqqati öz 
üzerimizde camlamak imkanı verir. 

Özünü müdafianin dörd taktikası 
Mübahisa zamanı adamların istifada etdiyi dörd esas 
taktika mövcuddur. Bunlar vuruşma, geri çekilme, 
gizlenme va tabe olmadır. Bu taktikaların har biri 
müvaqqati uduş verir, lakin strateji baxımdan hamısı 
zararlidir. Galin onları etraflı araşdıraq. 

1. Vuruşma 
Bu sırf Mars menşeli taktikadır. Söhbat sert va 

soyuq xarakter alanda, bazilari sövq-tabii olaraq 
döyüşa atılırlar, daha daqiqi müdafia olunmağa 
başlayırlar. Bu zaman «8n yaxşı müdafia hücumdur» 
onların şüarına çevrilir. Va onlar qınamağa, ittiham 
etmaya, tanqid etmaya, bir sözle tarafdaşının haqlı 
olmadığını har yolla sübut etmaya başlayırlar. Bu 
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taktikadan istifada edan adamlar qışqırığa keçmaya, 
öz qazabini an ınüxtalif üsullarla ifada etmaya 
meyllidirlar. Bütün bunların arxasında tarafdaşının 
sevgisi va dastayini qazanmaq üçün onu qorxutmaq 
fikri dayanır. Belalari tarfdaşının geri çakilınasini 
özünün qalabasi kimi qiymatlandirir, aslinda isa bu 
mağlubiyyatdir. 

Qorxutma hamişa qarşılıqlı münasibatlardaki 
etibarı zaifladir. Nayin bahasına olursa olsun 
maqsadina nail olmağa, bütün günahları özgasinin 
üstüne atmağa çalışmaq qarşılıqlı münasibatlarda 
uğursuzluğa aparan an qısa yoldur. Qovğa edan 
insanlar tadricla bir-birina açılmaq qabiliyyatlarini 
itirir. Qadınlar müdafia olunmaq üçün özlarina 
qapanır, kişiler sükuta qarq olur va har şeye 
laqeydlaşir. Belalikla onların arasında avvallar 
mövcud olmuş yaxınlıq yavaş-yavaş itir. 

2. Geri çakilma 
Bu taktika da Mars menşelidir. Marslı 

toqquşmadan qaçmaq üçün öz mağarasına çakila va 
hamişalik orda qala bilar. Bu, soyuq müharibaya 
benzer bir şeydir. O, söhbatdan yayınır va problem 
hall edilmamiş qalır. Bela passivaqressiv davranış 
tarzi fasila götürdükdan sonra qayıdıb maslalalri 
sevgi hissinin rahbarliyi altında hall etmakla eyni şey 
deyildir. 

Marslı tayfasının bu nümayandalari 
münaqişadan qorxurlar: onlar mübahisaya getire 
bilacak istanilan söhbatdan yayınaraq «qaynar» 
mövzulardan uzaq durmağa üstünlük verirlar. Onlar 
qarşılıqlı münasibatlarda özlerini çox ehtiyatlı 
aparmalı olurlar. Qadınlar bu taktikanı daha çox 
onların tatbiq etmeli olduqlarından şikayatlanirlar. 
Lakin buna kişilar da meyllidir. Geri çakilmak onların 
qanına ela işlayib ki, bunu hiss etmirlar. 

Bazi cütlar mübahisa etmamak uçun 
ümumiyyatla farqli fikra malik oluqları mövzular 
haqqında danışmırlar. Onların istaklarina nail olmaq 
üsulu tarafdaşı sevgısını vermadiyi üçün 
cazalandırmaqdır. Onlar açıq-aşkar hücüm etmek 
üçün mağaradan çıxmırlar, avazinda tarfdaşı 
dolayısıyla, layiq olduğu sevgidan yavş-yavaş, 
addım-addım mahrum ederek sancırlar. Sevgisini 
özünde saxlayan tarfdaşın har biri amindir ki, o, bela 
etmakla digarina daha az şey verir. 

Bela taktika müayyan üstünlüya malikdir. O, 
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müvaqqati sülha va harmoniyaya getirir, lakin har iki 
tarafi narahat edan problemleri müzakira etmamak, 
öz hisslarina çıxış vermemek naticasinda har ikisinin 
qalbinda bir qalaq inciklik toplanır. Son naticada bu 
cütü na vaxtsa bir yere gatiran sevgi va ehtiras 
mezara gömülmüş olur. Atlatan insanlar hall 
edilmemiş problemlerin yaratdığı qalb ağrılarını 
boğmaq üçün yayındırıcı manevrlara al atırlar ( çox 
işlayirlar, çox yeyirlar va s.). 

3. Gizlanma 
Bu taktika bize Veneradan galib. Açıq davada 

yara almamaq üçün veneralı xanım özünü ela aparır 
ki, guya har şey qaydasındadır. O, üzüna tebessüm 
maskası taxır, hamişe qayğısız va xoşbaxt görünür. 
Lakin bir müddatdan sonra bela qadını artan hiddet 
bürüyür: o özünü bütövlükla tarafdaşına hasr etse da 
ondan heç na görmür. Bu hiddet sevginin tabii 
qaydada tezahürünün qarşısını alır. 

Gizlenen qadınlar öz hisslarinda samimi deyillar 
va «har şey gözal, cazibadar va aladır» görüntüsü 
yaradırlar. Kişiler bela ifadalardan istifada edanda, 
atlatan taınamila farqli şeyleri nazarda tuturlar. 
Onların dilinde bu, «Har şey man özüm öhdasindan 
gala bildiyim üçün aladır», «Man na edacayimi 
bildiyim üçün har şey aladır», «Man kanar yardım 
olmadan bu problemi hall eda bildiyim üçün har şey 
aladır» manasını daşıyır. Qadının dilinde isa bu, çox 
vaxt onun münaqişa va ya mübahisadan qaçmaq 
istayinin göstericisidir. 

Qadın narahatlıq yaratmamaq üçün hatta 
özü-özünü da aldada bilar ki, har şey gözaldir, 
ecazkardır va aladır, aslinda isa vaziyyat bela deyil. 
Qadın heç bir vachla münaqişanin yaranmasına yol 
vermemek üçün özünün istek, hiss va ehtiyaclarını 
qurban verir. 

4. Tabe olma (mütilih). 
Bu da sırf Venera taktikasıdır. Qadın mübahisa 

etmek avazina taleyina boyun ayir. Bunula da özünü 
tarafdaşının qınaq hadafina çevrilmeye, onu meyus 
edan ve ya asabilaşdiran har şey üçün cavabdeh 
olmağa ınahkum edir. Bela qaydada qurulmuş 
qarşılıqlı münasibatlar sevgi ila dolu kimi görünür, 
lakin itaat edan taraf son naticada özünü itirmiş olur. 

Na vaxtsa öz arvadından şikayet edan bir kişi 
mana demişdi: 

- Man onu çox seviram. İstadiyim har şeyi mana 
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verir. Yegane amma ondan ibaratdir ki, özü xoşbaxt 
deyil. 

Bu qadın iyirmi il arzinda ari üçün özünden 
imtina etmişdi. O, heç vaxt mübahisa etmir va 
qarşılıqlı münasibatlari haqqında suallara - Bizde 
har şey qaydasındadır. 8rim mani sevir! Yegane 
problemimiz manim özümle bağlıdır. Man hamişe 
meyus vaziyyatda oluram, sebebini da bilmiram. -
cavabını verirdi. 

Onun depressiyası erini razı salmaq üçün iyirmi 
il arzinda özünden imtina etmesinin neticesi idi. 

Bela adamlar, tarfdaşını razı salmaq üçün, har 
işda onun istayini sövq-tabii olaraq tapır va buna 
uyğunlaşırlar. Bütün bunlar sevgi namina bazen 
uzun iller boyu davam edan mütiliya qarşı üsyanla 
bitir. 

Belalarina qarşı edilen har bir etinasızlıq onları 
möhkam ağrıdır, çünki onsuz da özleri özlerine 
kifayet qadar etina etmirlar. Onlar özlerine qarşı 
diqqatsizlikdan neyin bahasına olursa olsun 
qaçmağa çalışaraq, hamı üçün sevimli va xoş olmağa 
çalışırlar. Va tadricla sözün asl manasında öz 
menlerini itirirlar. 

Ola bilsin siz hansısa taktikadan va ya har 
birinden bir az istifada etdiyinizi artıq görürsünüz. 
İnsanlar atlatan onlardan gah birini, gah da digarini 
seçir. Har bir taktikanın maqsadi tarfdaşınızın size 
vere bilacayi ağrının qarşısını almaqdır. Taassüf ki, 
bütün bunlar o qadar da samarali deyil. Gerçek uğur 
qazanmaq üçün söhbatin na zaman mübahisaya 
keçacayini vaxtında müayyan etmeyi va buna yol 
vermemeyi bacarmaq lazımdır. Fasile götürün, bir 
qadar soyuyun, özünüze galin va yalnız bundan 
sonra yeniden söhbata qayıdın. Ünsiyyat zamanı aks 
cinsin nümayandasina maksimum anlayış va hörmat 
göstarmaya çalışın. Tadricla mübahisalardan va 
dava-dalaşdan qaçmağı öyranacaksiniz. 

Biz niya mübahisa edirik 
Kişiler va qadınlar atlatan pul, seks, qarar qabul 
etmek, müxtalif işlerin proqram va gündaliyi, manevi 
va digar dayarlar, uşaqların terbiyesi va ev işlerinin 
bölüşdürülmasi ila bağlı mübahisa edirlar. Lakin bu 
mübahisalar çox vaxt har iki taraf üçün ağrılı olan 
münaqişaya keçir, sabah isa birdir: biz özümüzü 
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sevilmeyen hiss edirik. Bu hissdan emosional ağrı 
başlayır, ağrıyanda isa sevmek va sevgini ifada 
etmek çox çetin olur. 

Qadınlar Mars manşali olmadıqları uçun, 
instinktlari onlara fikir ayrılıqlarını uğurla hall 
etmek üçün kişiye na etınak lazıın olduğunu demir. 
Fikirlerin, hisslarin va ya isteklerin münaqişasi kişi 
üçün çox höyük problemdir. Kişi qadınla na qadar 
yaxındırsa, raylari üst-üste düşimayanda ona bir o 
qadar çetin olur. Har hansı hareketi qadının xoşuna 
galmayanda kişi bunu ürayina çox yaxın qabul edir 
va fikirlaşir ki, hareketi yox, özü qadının qalbinca 
deyil. 

Kişinin hissi ehtiyacları ödanibsa, o, bela 
vaziyyatin öhdasindan daha asan gelir. Ona zaruri 
olan sevgiden mahrum edildikda isa müdafia 
olunmağa, öz tabiatinin qaranlıq taraflarini üza 
çıxarmağa başlayır, sövq-tebii olaraq alini qılıncına 
atır. 

Zahiren kişi bu va ya digar meselaya (pul, 
vazifelerin bölüşdürülmasi va s.) göre qadınla 
mübahisa edirmiş kimi görünür, lakin onu qılıncını 
çıxartmağa vadar edan asl sabah özünü sevilmeyen 
hiss etmesi olur. Kişi maliyya, uşaqların terbiyesi va 
ya har hansı başqa masala ila bağlı mübahisa 
edarkan ola bilsin ki, aslinda bunu gizli sabahlardan 
birine göre edir 

Kişilari mübahisaya çakan gizli 
sabahlar 

Kişini mübahisaya sövq edan gizli sabah 
Mübahisa etmamasi üçün kişiya na lazımdır 
1. «Har xırda şeya göra mütaassir olması xoşuma 

galmir: nasa ediram - pisdir, etmiram - yena pisdir. 
Hiss ediram ki, mani qınayır, inkar edir, qabul etmir». 

1. Kişi olduğu kimi qabul edildiyini hiss etmelidir. 
Bunun avazinda hiss edir ki, onu dayişdirmak 
istayirlar. 

2. «Mana nayi va neca etmak haqqında göstariş 
vermasi xoşuma galmir. Onun mana heyran olduğunu 
hiss etmiram. 8ksina manimla uşaq kimi davranır». 

2. Kişi qadının ona meftun olduğunu görmelidir. 
8vazinda qadının onu özüne tabe etmek cehdini hiss 
edir. 

3. «Badbaxt olduğuna göra mani qınaması xoşuma 
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galmir. Onun parıldayan aslahali cangavari olmağım 
üçün mani havaslandirmir». 

3. Kişiye qadının taqdiri lazımdır. Qadın isa sanki 
ondan alini üzür. 

4. «Çoxlu iş görduyu va onun qadrini bilmadiyim 
haqqında şikayatlari xoşuma galmir. Bu şikayatlardan 
bela hiss yaranır ki, onun üçün etdiklarima heç bir 
qiymat vemir». 

4. Kişinin qadının minnatdarlığını hiss etmaya 
ehtiyacı var. Bunun avazinda isa eşitdiyi 
mazammatlardan özünü gücsüz hiss edir. 

5. «Qaydasında olmadığını hesab etdiyi har şey 
haqqında narahat olması xoşuma galmir. Mana 
inandığını hiss etmiram». 

5. Kişinin qadının rifahı üçün etdiyi saylara göre 
inama va minnatdarlığa ehtiyacı var. Bunun 
avazinda, kişi özünü qadının narahatçılığı va 
heyecanları üçün cavabdeh hiss edir. 

6. «Har könlündan keçanda mandan söz va ya 
harakat gözlamasi xoşuma galmir. Görüram ki, mani 
qabul etmir, mana hörmati yoxdur». 

6. Onu olduğu kimi qabul etdiklarini hiss etmaya 
ehtiyacı var. 8vazinda özünü «qalpağ», tazyiq altında 
hiss edir, ona göre da demaya sözü olmur. Naticada 
ona ela gelir ki, qadını ümumiyyatla qane etmaya 
qadir deyil. 

7. «Danışdıqlarımdan incimasi xoşuma glmir. Hiss 
ediram ki, mana inanmır, mani düzgün anlamır va 
özündan kanara italayir». 

7. Kişi onu qabul etdiklarini va ona inandıqlarını 
hiss etmelidir. 8vazinda onu qabul etmir va 
bağışlamırlar. 

8. «Onun fikirlarini oxuyacagımı gözlamasi 
xoşuma galmir. Man bunu bacarmıram. Ona gara da 
özümü saf eh, heç naya yaramayan adam hiss ediram». 

8. Kişi qadının taqdirini va ona inandığını hiss 
etmelidir. 8vazinda isa onda mağlub olması hissi 
yaranır. 

Kişinin birinci növbali hissi ehtiyaclarının 
ödenilmesi onun har iki tarfdaşa eyni daracada ağır 
tesir edan mübahisaya qoşulmaq ıneylini zaifl.adir. 
Bu halda o, avtomatik olaraq, daha artıq hörmat, 
anlayış va qayğıkeşlikla danışınağa va dinlamaya 
qabil olacaqdır. Bela olanda mübahisa, fikir ayrılığı 
va menfi hisslar öz hallini kişi va qadının bir-birini 
daha ağır sancmağa çalışdığı dava-dalaş deyil, 
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söhbet ve güzeştler yolu ile tapır. 
Qadınlar da mübahiselerin yaranmasına öz 

paylarını verirler, amma başqa sebeblere göre. 
Zahiren qadın sanki pul, vazifelerin bölüşdürülmesi 
ve ya diger bir mesele haqqında mübahise edir, 
eslinde ise onun hereketverici qüvvesi terfdaşa gizli 
müqavimet isteyidir. Buna onun aşağıdkı sanballı 
sebebleri ola biler. 

Qadınları mübahisaya çakan gizli 
sabahlar 

Qadını mübahisaya sövq edan gizli sabah 
Mübahisa etmamasi üçün qadına na lazımdır 
1. «Manim hisslarimi va istaklarimi sadaca şıltaqlıq 

va ya inadkarlıq hesab etmasi xoşuma galmir. Özümü 
lazımsız va tark edilmiş hiss ediram». 

1. Qadının kişinin onu qebul etmesi ve 
ruhlandırmasına ehtiyacı var. 8vezinde ise onu 
qınayır ve saya salınırlar. 

2. «Manim xahişlarimi yerina yetirmayi unudanda 
xoşum galmir, çünki bunları yadına salanda har şeydan 
amma çıxaran kimi görünüram. Manda bela bir hiss 
yaranır ki, hur dufu onun kömuyini dilunçi payı kimi 
istamali oluram». 

2. Qadın hiss etmelidir ki, kişi ona hörmet edir ve 
onu yaddan çıxartmır. 8slinde ise kişi üçün vacib 
olan masalaler siyahısında sonuncu yerde 
durduğunu hiss edir. 

3. Man kefsiz olanda mani mazammat etmasi 
xoşuma galmir. Hiss ediram ki, sevimli olmaq üçün 
ideal olmalıyam. Man isa idealdan o qadar uzağam 
ki...». 

3. Qadına lazımdır ki, kişi onun kefsizliyinin 
sebebini anlasın, onu öz sevgisine va sevilmesi üçün 
ideal olması lazım gelmediyine inandırsın. 8vazinde 
qadın özünün yerini möhkem hiss etmir, çünki ideal 
deyil, nece varsa eledir. 

4. «0, sasini qaldıranda va ya özünün haqlı manim 
isa haqsız olduğumu göstaran sabablari sadalayanda 
xoşum galmir. Bu sababadan man hamişa özümü haqsız 
hiss ediram, o isa manim rayima fikir vermir». 

4. Qadına anlanma va hörmet lazımdır. 8slinde 
ise onu eşitmir, tapdalayır va özlerinden uzağa 
itelayirler. 

5. «Bir yerda qabul etmali olduğumuz qararlar 
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haqqında soruşanda onun takabbürlü tonu xoşuma 
galmir. Buna göra özümü artıq yük kimi hiss ediram va 
ya mana ela gaLir ki, hadar yera onun vaxtını alıram». 

5. Qadın hiss etmalidir ki, kişi onun fikirlarina 
laqeyd deyil va onun malumat almaq ehtiyacına 
hörmat edir. 8vazinda isa qadın kişinin onu 
saymadığı va hörmat etmadiyini hiss edir. 

6. «Manim sual va iradlarıma bazan cavab 
vermamasi xoşuma galmir. Sanki man ümumiyyatla 
yoxam». 

6. Qadının kişinin ona qulaq asdığına, ona 
laqeyd olmadığına inanması zaruridir. Lakin onu 
qınadığıını, va ya ümumiyyatla diqqat yetirmadiyini 
hiss edir. 

7. «Manim incimayima, narahat olmağıma, 
asabilaşmayima va s. niya ehtiyac olmadığını izah 
etmasindan xoşum galmir. Bela hallarda hiss ediram ki, 
mani deyingan hesab edir va mana dastak vermir. 

7. Qadına qabul edilma va anlanma hissi 
zaruridir. 8vazinda isa özünü sevgi va dastakdan 
mahrum hiss edir ki, bu da onda hiddat yaradır. 

8. «Har şeyi ürayima salmağın lazım olmadığında 
takid etmasi xoşuma galmir. Bunun naticasinda mana 
ela gaLir ki, hisslara malik olmaq ya naqislik, ya da 
zaiflik alamatidir». 

8. Qadına kişinin ona hörmat etmasi va onu 
ruhlandırması lazımdır. 8slinda isa qadın özünü 
müdafiasiz va az qala zahlasi gedilan hiss edir. 

Bütün bu manfi hisslar va ödanilmamiş 
ehtiyaclar gerçak olsa da, atlatan açıq şakilda ifada 
edilmir, daxilda toplanaraq mübahisa zamanı birdan 
ortaya tökülür. Bazan onları sözla, lakin daha çox 
üzün ifadasi, duruş, sasin tonu ila bildirirlar. 

Kişilar va qadınların aks cinsin nümayandasini 
nayin daha artıq özündan çıxartdığını bilmasi, 
bunları süngüyla qarşılamaq yox, nazara alması 
lazımdır. Axı problem haqqında ela danışmaq olar ki, 
tarafdaşınızın hissi ehtiyacları da ödanmiş olsun. 
Belalikla, mübahisalari sülhparvar, dayarli, maqsadi 
bu va ya digar problemi müzakira etmak, onun halli 
zamanı meydana çıxan fikir ayrılıqlarını aradan 
qaldırmaq olan söhbata çevirmak öz alimizdadir. 
8sas masala odur ki, tarfdaşa, ona an maqbul olan 
yolla kömak göstarmayi yaddan çıxartmayasan. 

Mübahisanin anatomiyası 
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Bütün qızğın mübahisalarin anatomiyası demek olar 
ki, eynidir. Gatiracayim nüınunada balka da öz 
tacrübanizda rast galanlari göreceksiniz. 

Bir defa arvadımla, kabab çakmak da daxil 
olmaqla, gözal bir gezinti teşkil etmişdik. Biz ala 
istirahat etdik, çörek yedik. Man alimzda olan pulları 
nece yerlaşdirmak haqqında söz açana qadar har şey 
ala gedirdi. Man variantlardan birine toxundum. 
Nadansa bu Bonninin xatrina deydi. Manim fikrimce, 
man bu planı sadaca tahlil edirdim, o isa manim 
(onun fikrini öyranmadan hazırladığım) planımı 
hazır teklif kimi qabul etmişdi. 8rinin bela bir iş göre 
bilınasi Bonninin xatrina daymişdi. O, meyus 
olduğundan man da dilxor oldum va biz mübahisa 
etmaya başladıq. 

Arvadımın seçimimi taqdir etmadiyini hesab 
edarak, man bu seçimin düzgün va naya göre düzgün 
olduğunu isbat etmaya başladım. Lakin Bonni 
heyecanlandığı va mana acığı tutduğundan delillerim 
vaziyyati daha da garginlaşdirirdi. O bildirirdi ki, 
amanati yerlaşdirmayin bu variantı çox risklidir. 
8slinda isa onu danışdıran maslahatlaşmadiyima 
göre mana acığı tutması idi. Bundan alava da onun 
hayacan keçirmak hüququna hörmatsiz yanaşdığım 
üçün dilxor olmuşdu. N ahayat man ela «coşdum» ki, 
arvadım bu anlaşılmazlığa, mana inanmadığına göre 
üzr istedi va har ikimiz sakitlaşdik. 

Biz barışdıqdan sonra Bonni özü bu hadiseye 
qayıtdı. 

- Çox vaxt biz mübahisa edanda man naya 
görasa «özümden çıxıram», sonra man «özümden 
çıxdığım» üçün san «coşursan» va nahayat man seni 
«coşdurduğum» üçün üzr istemeli oluraın. Hardan 
fikirlaşiram ki, bu sxemda nasa çatmır. 8gar mani 
dilxor etdiyin üçün hardanbir san da üzrxahlıq 
etseydin mana xoş olardı. 

Arvadımın mülahizalarinin mantiqini o daqiqa 
tutdum. Doğrudan da, manim daim, xüsüsan da 
mayusluğunun sababi man olanda, ondan üzrxahlıq 
gözlamayim düzgün deyil. Bu yeni yanaşma bizim 
münasibatlarimizi ahamiyyatli daracada dayişdirdi. 
Bu barada seminarlarımda danışanda gördüm ki, 
minlarla qadın Bonninin avval olduğu vaziyyatla öz 
vaziyyatlari arasında oxşarlığı o daqiqa tuturlar. Bu, 
mübahisanin inkişafının adi kişi/qadın sxemi idi. 
Galin onun asaslarına baxaq. 
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1. Qadın «ABC» ile bağlı dilxorluğunu bildirir. 
2. Kişi bununla alaqadar niye dilxor olmağa 

daymadiyini izah edir. 
3. Qadın hiss edir ki, onu mülahizalarinin esassız 

olmasında ittiham edirlar va daha artıq dilxor olur 
(indi daha artıq «ABC» yox, mahz bu sababdan). 

4. Kişi onun menfi münasibatini hiss edib 
asabileşmeye başlayır. Onu «özünden çıxartdığına» 
göre qadını qınayır, va barışmazdan evvel qadından 
üzrxahlıq gözlayir. 

5. Ya qadın, naya görasini yaxşı anlamasa da, üzr 
istayir, ya da daha da «coşur>> va mübahisa asl 
döyüşa çevrilir. 

Mübahisanin anatomiyasını aydınlaşdarandan 
sonra bu meseleni daha adaletli hall eda bildiın. 
Qadınların Veneradan olduğunu yadıma salaraq 
arvadımı perişan hisslarina göre qınamamağa 
çalışdım. 8vazinda onu neyin dilxor etdiyini 
anlamağa va ona münasibatimin dayişmadiyini 
göstermeye çalışdım. arvadım özünü mana göre piss 
hiss edirsa (bunun sababai sözlerimi va 
hareketlerimi düzgün yozmaması olsa bela) onu 
inandırınalıyam ki, ona olan münasibatimda heç bir 
şey dayişmayib va baş verenlere göre teessüf ediram. 

Bonnini meyus görende birinci növbada ona 
qulaq asmağı, sonra mayusluğun sebebini düzgün 
başa düşmeyi, daha sonra ise: «Bunu va onu etmekle 
seni incitdiyim üçün çox teessüf ediram» demeyi 
öyrandim. Neticeleri çox gözlemek lazım gelmedi: biz 
daha az mübahisa etmeye başladıq. 

Kişilôr «Bağışla, çox tôôssüf edirôm» sözlôrini 
gecgec işlôdirlôr, çünki Marsda bu sözlôr ôVVôl nôyisô 
düzgün etmôyib, sonra bunun üçün üzr istômôk mônası 
verir. 

Qeyd edim ki, hardan üzr istemek çox çetin olur. 
Bela hallarda men derinden nefes alıb heç na demir, 
onun hisslarini tasavvür edib, hadiselere onun gözü 
ile baxmağa çalışıram. Sonra ise deyiram: «8hvalın 
pozulduğu üçün çox teessüf ediram». Daqiq yanaşsaq 
bu, üzr istemek deyilsa da içerisinde «Men istayiram 
ki, sana yaxşı olsun» ismarıcı daşıyır. Bu da, deyasan, 
çox yaxşı tesir gösterir. 

Kişiler «Bağışla, çox teessüf ediram» sözlerini 
gecgec işladirlar, çünki bu sözler Marsda nayisa 
düzgün etmemek va sonradan üzr istemek ınanası 
verir. Qadınlar üçünsa bu sözler «Bu daqiqa na 
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fikirlaşdiyin manim üçün ahamiyyatsiz deyil» manası 
daşıyır. Bu o demak deyildir ki, siz hansısa nalayiq 
harakat etmisiniz va buna göra üzr istayirsiniz. Bu 
satirlari oxuyan, «Bağışla, taassüf ediram» sözlarini 
az-az işladan kişilarin nazarina çatdırmaq istayiram 
ki, Venera dilinin bu leksikasını işlatmayi öyransaniz 
möcüzalar yarada bilarsiniz. Alovlanmağa hazır olan 
münaqişani söndürmayin an sade va asan yolu 
«Bağışla, taassüf ediram» demakdir. 

Mübahisa va münaqişalarin çoxu kişinin qadının 
hisslarinin ahamiyyatini azaltmağa çalışması, qadının 
isa buna manfi reaksiya vermasindan başlayır. 

Mübahisa va münaqişalarin çoxu kişinin qadının 
hisslarinin ahamiyyatini azaltmağa çalışması, 
qadının isa buna narazı reaksiya vermasindan 
başlayır. Kişi olduğum üçün man da qadınların 
hisslarinin qanuniliyini etiraf etmak va bunu 
tacrübada istifada etmeyi öyranmali oldum. Bonni 
ise öz hisslarini daha birbaşa, lakin narazılıq 
bildirmadan ifada etmayi maşq edirdi. Netice 
ortadadır: mübahisalar daha da azalır, sevgi va etibar 
ise artır. Bu yeni biliklar hiza açılmasaydı, yaqin ki, 
bu güne qadar da tez-tez mübahisa va qovğa edirdik. 

Har iki tarafi ağrıdan münaqişalardan qaçmaq 
üçün etiraf etınak lazımdır ki, kişilar özleri da 
bilmadan qadının hisslarini qiymatdan sala, qadınlar 
ise bilmadan narazılıq siqnalları göndara bilerler. 

Kişilar bilmayarakdan dava-dalaşa 
neca sabah olurlar 

Kişilar dava-dalaşa an çox qadınların hisslarini va ya 
nazar nöqtalarini dayardan salmaqla sabah olurlar. 
Kişilar bunun qadına na qadar pis tesir etdiyini 
anlamırlar. 

Masalan, kişi har-hansı masala ila alaqadar 
«8şşi, vecina da alma» demakla qadını menfi 
reaksiya vermaya tahrik eda bilar. Har hansı bir kişi 
üçün bu tamamila adi ifadadir, qadının isa xatrina 
dayir, çünki ona olan duyğusuz münasibati göstarir. 

Başqa bir misal. Kişi qadını narahat edan 
problemi «Har şey o qadar da qorxulu deyil» demekle 
hall etmaya çalışa bilar. Sonra ise masalanin praktiki 
hallini teklif edib, tarfdaşının bir an içinde 
şadlanacağını gözlaya bilar. Kişi qadının hisslarini 
anlamır, onlar isa beladir: o manim hisslarimin asaslı 
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olduğunu qabul etmir, amma mana dastak vermek 
istayir. Belalikla, kişi qadının heyecan keçirmak 
ehtiyacına hörmatla yanaşa bilmirsa, qadın onun 
teklif etdiyi halli layiqinca qiymatlandira bilmayacak. 

Daha bir ananevi misal: kişi qadını meyus edan 
hansısa harekat edib. Kişinin sövq-tabii istayi kömak 
etmek olduğundan o, meyus olmağa niye ehtiyac 
olmadığını izah etmaya başlayır. San deme bela 
harekat etmek üçün onun mühüm esasları var imiş, 
bu harekat müayyan takzibedilmaz mantiqla, yüksek 
mülahizalarla diqta edilibmiş va s. Kişi anlamır ki, 
bütün bu izahlar tarafdaşında onun heyecan 
keçirmak hissine qasd edilmesi taassüratı yaradır. 
Qadının kişinin danışığından anladığı yegane ismarıc 
«senin hisslarin mani maraqlandırmır»dan ibaret 
olur. 

Qadının kişinin mülahizalarina qulaq asması 
üçün, avvalca kişinin qadını perişan edan sababi 
dinlemesi lazımdır. O müvaqqati olaraq öz izahlarını 
saxlayıb qadına qulaq asmalıdır, özü da anlayışla. 
Kişi qadının hisslarina laqeyd olmadığını hiss 
edanda, qadın da avtomatik olaraq onun dastayini 
hiss edacakdir. 

Bütün bunlar müayyan praktika talab etse da, 
yerine yetirila bilendir. Atlatan qadın növbati 
mayusluq, problem, heyecandan danışmağa 
başlayanda kişi buna har hüceyrasi ila reaksiya verir. 
Kişinin artıq, ınaqsadi qadının perişan hisslarini 
qaydaya salmaq olan, bir qalaq izah va sabablari var. 
Kişinin heç vaxt vaziyyati bilarakdan pislaşdirmak 
fikri olmur. Onun menfi hisslari izahlar vasitasila 
yumşaltınaq meyli tam marslı instinkti ila diqta 
olunub. 

Lakin qadının narahatlığına göstardiyi adi, 
avtomatik reaksiyanın zararli olacağını hiss edan 
kişi, tarafdaşına neyin va nece tesir eda bilacayini 
anlamağa çalışacaq. Va öz tecrübesini yada salıb, 
nayisa yaxşıya doğru dayişa bilecek. 

Qadınlar anlamadan dava-dalaşa 
neca sabaha ola bilirlar 

Qadınlar asasan hisslarini açıq ifada etmamakla özlari 
istamadan dava-dalaşa sabah olurlar. 

Qadınlar asasan hisslarini açıq ifada etmamakla 
özleri istamadan dava-dalaşa sabah olurlar. 

170 ekitab.ucoz.org



Qadın narazılığını va ya mayusluğunu açıqca 
demek avazina, (bilmadan va ya bila-bila) içarisina 
narazılığını göstaran malumat qoyduğu ritorik 
suallar vermaya başlayır. Qadın bela bir ismarıc 
vermak istamadiyi halda bela, kişi mahz bunu tutur. 

Masalan, kişi eve hamişakindan gec qayıdır. 
Qadın keçirdiyi hisslari bu sözlarla ifada eda bilar: 
«Senin gecikmayini heç xoşlamıram», va ya «Başına 
bir iş galar deya narahat idim». Amma yox, qadın öz 
hisslarini birbaşa va açıq şakilda sevdiyi adamla 
bölmak avazina, onu gören kimi «San neca bu qadar 
gecike bilardin?», «San bu qadar gec galanda man na 
düşünmaliyam?», «Niya zang elamirdin?» tipli ritorik 
sualları yağış kimi yağdırmağa başlayır. 

8lbatta sizi doğrudan da sabah maraqlandırırsa 
adamdan «Niya zang elamirdin?» soruşmaq 
tamamila normaldır. Lakin dilxor olmuş va 
asabilaşmiş qadın çox vaxt sasinin tonu ila 
anlatmağa çalışır ki, o, asaslandırılmış cavab almaq 
yox, tarfdaşın gecikmak üçün heç bir üzürlü 
sababinin ola bilmemesini vurğulamaq istayir. 

«San nece bu qadar gecika bilardin?», «Niya zang 
elamirdin?» növlü sualları eşidan kişi onlarda 
qadının asil emosiyalarını deyil, yalnız narazılığını 
hiss edir. Kişi bütün tabiati ila qadının onu daha 
masuliyyatli etınak istayini hiss edir. Kişi ona hücum 
edildiyini hiss edir va müdafia olunmağa başlayır. 
Qadın isa narazılığının tarafdaşını na daracada darin 
yaraladığını hiss etmir. 

Qadına qabul edilmayi lazım olduğu kimi, kişiya 
da taqdir lazımdır. Kişi qadını na qadar çox sevirsa, 
taqdira o qadar çox ehtiyacı olur. Bu qiymatlandirma 
onların münasibatlarinin başlanğıcında hamişe olur. 
Ya qadın kişiya onu taqdir etdiyini bildirir, ya da kişi 
amindir ki, qadının taqdirini qazanmağa qadirdir. 

Qadının şüurunda hayatında olmuş başqa 
kişilere va ya atasına qarşı küsgünlük qalıbsa bela, 
münasibatlarinin avvalinda tarfdaşına müsbat 
xarakteristika vermeye meylli olur. Bunu taxminan 
bela ifada etmak olar: «Ü, hamı kimi, manim avvallar 
tanıdığım başqaları kimi deyildir». 

Qadın kişini tarif dan mahrum edirsa bu, kişi 
üçün xüsusila ağır olur. Qadınlar özlari bela şeyi tez 
unudurlar, lakin taqdirlarini geri götüranda hesab 
edirlar ki, bunun üçün bütün asasları var. Qadınların 
bela sart ürakliliyinin sababi verdiklari müsbat 
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qiymatin kişi üçün na daracada vacib olduğunu 
bilmamalarindadir. 

Bununla bela, qadın tarafdaşını taqdir eda-eda 
da onunla razı olmadığını bildirmayi öyrana bilar. 
Kişi üçün özünü sevilan hiss etmak son daraca 
vacibdir. Qadın isa atlatan tarfdaşının davranışından 
narazı olduğunu bildiranda, onu dayişmaya vadar 
etmak istayanda kişinin özüna da tanqidi yanaşmağa 
başlayır. 8lbatta bu, az va ya çox daracada ola bilir, 
lakin rafiqasi tarafindan bayanilınamayi kişi son 
daraca ağrılı qabul edir. 

Kişilarin aksariyyati tarafdaşının tarifinin na 
daracada mühüm olduğunu etiraf etmakdan utanır. 
Onlar bazen qadına bunsuz yaşaya bilacaklarini 
sübut etmek üçün uzaq yerlere da geda bilerler. Ela 
ise, naya göra onlar tarafdaşın taqdirini itiran kiıni, 
soyuq, tacrid olunmuş hala gelir va bütün dünyadan 
müdafıa olunmağa başlayırlar? Çünki zaruri olan 
şeyi almamaq çox ağırdır. 

Münasibatlarin başlanğıcında har şey gözal olur, 
çünki kişi halalik qadının marhamatindadir. O hala 
da parıldayan aslahali cengaverdir. Qadının xeyir­
duasını - taqdirini alaraq çoxlu cangavar yarışlarını 
uda bilar. Lakin qadını parişan etmaya başlayan 
kimi, etibardan düşür va onun hamiliyindan mahrum 
olur. Bir anın içerisinde it daınına atılmış ola bilir. 

Ümumiyyatla kişi qadının mayusluğunu birtahar 
yola vera bilir. Amma bu, qabul edilmama kimi ifada 
olunanda kişinin ahvalı lap pislaşir. Atlatan qadınlar 
kişini, davranışı ila bağlı, kifayet qadar narazı tonla 
sorğu-sual edirlar. Gilman edirlar ki, bununla kişiya 
yaxşı ders veracaklar. Amma har şey qorxu va 
hiddatla naticalanir. Va kişinin motivasiyası getdikca 
zaiflayir. 

Dava-dalaşa çevrilmak imkanı olan bir cüt 
böhranlı problem: 

1. Kişi hiss edir ki, qadın onun nazar nöqtasini 
bölüşdürmür. 

2. Ya da onunla danışma tarzini taqdir etmir. 
Kişini taqdir etmak onun nece varsa ela olmaq 

üçün esaslı sabablari olduğunu hesab etmakdir. Kişi 
masuliyyatsiz, tanbal, tarafdaşla hörmatsiz davranan 
olarsa bela, qadın onu sevirsa hamişa kişide müsbat 
cahatlar tapa bilacakdir. Taqdir etmek zahiri 
davranışın arxasında sevgi va ya xoş meramları 
görmakdir. 
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Kişiye onun hazırki hareketleri üçün artıq heç 
bir esas olmadığı kimi yanaşmaq onu münasibatlarin 
evvelinde qadının bol-bol gösterdiyi himayeden 
mahrum etmek demakdir. Qadın yadda saxlamalıdır 
ki, kişinin hareketleri ile razı olmasa da bele 
davranmaya bilar. 

Qadının taqdirina kişinin an çox 
ehtiyacı olanda 

Mübahisalerin ekseriyyati iki neferin bir-biri ile razı 
olmadığına göre baş vermir. Ona göre baş verir ki, ya 
kişi qadının onun nazar nöqtasini bölüşdürmediyini 
hiss edir, ya da qadın kişinin danışma tarzini teqdir 
etmir. Çox vaxt qadın malız özünün reyine ve ya 
qayğıkeş va hörmatcil söhbat tonuna olan ehtiyacına 
kişinin etinasız yanaşmasına etirazını bildirir. 8gar 
kişiler ve qadınlar uyğun saviyyada ünsiyyat 
qurmağı öyrenselar, mübahisa ve münaqişa etmez, 
fikir ayrılıqlarını sadece müzakira edib, har ikisi 
üçün maqbul hall axtararlar. 

Kişi ôn edôndô Vô ya sevdiyi qadını môyus edôndô 
mübahisôyô daha meylli olur. 

Kişi sahv edende, onu verilmiş tupşırığı yerine 
yetirmayende, yaxud üzerine qoyulmuş mesuliyyeti 
doğrultmayanda qadın onun özünün bunları na 
qadar ağrılı qabu1 etdiyini anlamır. Malız hemin vaxt 
kişinin sevgiye böyük ehtiyacı olur. Bela anda onu öz 
rağbetinden mahrum etmek kişiye çox böyük 
zarbadir. Qadın bunu anlamaya da bilar. Hesab eder 
ki, kişi ancaq meyusluq hiss edecek, kişi isa qadının 
soyuqluğunu ve onu sevmemesini hiss edir. 

Qadın özü da farqina varınadan narazılığını 
sifetinin ifadesi va ya intonasiyası ila bildire bilar. 
Seçdiyi sözler zarif de ola bilar, lakin onların 
söylandiyi ton va sifatinin ifadesi kişiye möhkam 
toxuna bilar. Kişi özünü müdafie etmek üçün işi ele 
teqdim etmaya çalışır ki, sanki günahkar qadın 
özüdür. O, qadını ittiham etmekle özüne beraat 
qazandırır. 

Kişi an çox sehv edende va ya sevdiyi qadını 
meyus edanda mübahiseye meylli olur. Qadını meyus 
edibse, buna göre dilxor olmağa na üçün 
deymeyacayini izah etmek istayir. Hesab edir ki, 
getirdiyi arqumentler qadını sakitleşdirecak. Lakin 
kişi bilmir ki, qadın dilxordursa, her şeyden evvel 
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taraf daşının ona qulaq asmasına va hisslarinin as aslı 
olduğunu etiraf etmasina ehtiyacı olur. 

Öz narazılığını mübahisa etmadan 
neca bildirmali 

Sağlam rol modellerine malik olmadan çox vaxt 
narazılığı düzgün bildirmek çetin olur. Bizim 
valideynlarimizin aksariyyatiya ya ümumiyyatla 
mübahisa aparmağı bacarmır, ya da birbaşa davaya 
keçirdilar. Növbati siyahı kişi va qadınların özlari da 
bilınadan mübahisa yaranmasına neca kömak 
etdiklarini izah edir va bir neça sağlam alternativ 
teklif edir. 

Sadalanan har vaziyyatda man avval qadının 
vere bilacayi ritorik sualı gatirir, sonra isa kişinin 
bunun neca yoza bilacayini göstariram. Sonra kişinin 
öz davranış va harakatini neca izah etdiyini, qadının 
isa eşitdiklarindan özünü niye tahqir olunmuş hiss 
etdiyini açıqlayıram. Sonda kişi va qadının bir-birine 
dastak olması va masalani mübahisaya gatirmaınasi 
üçün lazım olan variantlar verilir. 

1. Kişi eva gec galanda 
Qadının ritorik sualı: «Bu qeder de gecikmek 

olar?», va ya «Niye zang elamamişdin?», yaxud 
«Sanca man bu vaziyyatda na fıkirlaşmaliydim?» 

Kişi na eşidir: «Bu qadar gecikmak üçün bir 
dana da sababin yoxdur! San sadaca masuliyyatsizin 
birisan. Man heç bir halda gecikmazdim. Man sandan 
yaxşıyam». 

Kişi na izahat verir: «Körpüda avtomobil tıxacı 
idi», va ya «Dünyada har şey biz istayan kimi olmur 
ki», yaxud «Yani manim bir <lafa gecikınaya hüququm 
çatmır?». 

Qadın na eşidir: «Dilxor olmağın üçün heç bir 
sabah yoxdur, çünki manim gecikmek üçün tamamila 
esaslı va mantiqli sabablarim var. İstanilan halda 
manim işim sandan vacibdir. Ümumiyyatla san çox 
şey istayirsan». 

Qadın narazılığını sart şakilda bildirmadan 
neca keçina bilar: «Doğrusu sanin gecikmayini heç 
xoşlamıram. Bu mani narahat edir. Növbati <lafa 
gecikanda zang etsen minnatdar olardım». 

Kişi qadının duyğularına neca daha artıq 
hörmat göstara bilar: «Man doğrudan da 
gecikmişam. Bu sababdan ahvalının pozulduğu üçün 
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çox teessüf ediram». Qadını izahata keçmadan 
sadece dinlaınak son derece mühümdür. Qadına 
özünü sevilen hiss etmek lazım olduğunu başa 
düşmeye va bu isteye lazımi hörmatla yanaşmağa 
çalışın. 

2. Kişi öz mağarasından qayıdanda 
Qadının ritorik sualı: «Adam nece bu qadar 

daşürakli va soyuq ola bilar?», va ya «Sanca men 
buna na reaksiya vermaliyam?», yaxud «Men na bilim 
senin qalbinda na baş verir ( qarnının ağrısı nadir)?» 

Kişi na eşidir: «Mandan bela uzaqlaşmaq üçün 
heç bir sebebin yox idi! San qaddarsan va mani 
sevmirsan. San mana lazım olan adam deyilsan. Heç 
vaxt, bunun minda biri qadar da, senin xatrina 
daymamişam». 

Kişi na izahat verir: «Mana sadece iki gün tak 
qalmaq lazım idi. Mayar bu cinayatdir?:» va ya «Men 
axı bir şey etınamişam. Bu hay-küy kime lazımdır?». 

Qadın na eşidir: «Özünü incik va terk edilmiş 
hiss etmek üçün heç bir esas yox idi, amma bela 
ahvalda qalmaq istayirsansa, mandan canıyananlıq 
gözleme. San çox kaprizlisan va mani «qalpağın» 
altında saxlamaq üçün daridan-qabıqdan çıxırsan. 
Men istadiyimi elamişam, bundan sonra da 
edacayam, senin hisslarinsa mani maraqlandırmır». 

Qadın narazılığını sart şakilda bildirmadan 
neca keçina bilar: «Men biliram ki, vaxtaşırı 
uzaqlaşınağa ehtiyacın yaranır. Amma bu mani 
indiya qadar da müteessir edir. Men demiram ki, san 
yaxşı elamirsan, sadece istayiram ki, mana na qadar 
çetin olduğunu anlayasan». 

Kişi qadının duyğularına neca daha artıq 
hörmat göstara bilar: «Sandan uzaqlaşanda bunun 
senin xatrina daydiyini va özünü pis hiss etdiyini 
anlayıram. Gel, bir qadar bu harada danışaq». (Qadın 
ona qulaq asıldığını hiss edende kişinin 
«dartınma»ya olan vaxtaşırı ehtiyacı ile daha asan 
barışır.) 

3. Kişi nayisa yaddan çıxaranda 
Qadının ritorik sualı: «Axı bunu nece yaddan 

çıxarmaq olar?», va ya «San na vaxt bir şeyi yadda 
saxlayacaqsan?», yaxud «Men sana nece etibar eda 
bilaram?» 

Kişi na eşidir: «Bela şeyleri yaddan çıxartmaq 
üçün heç bir sabah yoxdur. San sadece safehsan va 
sana etibar etmek olmaz. Men ise münasibatlarimiza 
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har şeyi qurban veriram!». 
Kişi na izahat verir: «Man doğrudan da çox 

maşğul idim va bu, tamam yadımdan çıxıb. Hardan 
bela şeyler olur», va ya «Qorxulu bir şey olmayıb. Bu 
o demak deyil ki, man heç bir işe yaramıram». 

Qadın na eşidir: «Bela boş-boş şeylardan ötrü 
özünü üzme. San haddinden artıq çox şey talab 
edirsan, reaksiyan da adekvat olmur. Har şeye daha 
real baxmağa çalış, xayallar alaminda yaşama». 

Qadın narazılığını sart şakilda bildirmadan 
neca keçina bilar: «Sanin nayisa yaddan 
çıxartmağını heç sevmiram». Daha bir tasirli vasita 
ise ümumiyyatla yaddan çıxarılan şey haqqında 
danışmayıb ondan yenidan «Filan şeyi etsaydin sana 
minnatdar olardım» şeklinde xahiş etmakdir». Kişi 
xahişi unutduğunu özü anlayacaq. 

Kişi qadının duyğularına neca daha artıq 
hörmat göstara bilar: «Man doğrudan da bunu 
yaddan çıxartmışam. Mana çox acığın tutmur?» 
demek, sonra ise onun hirsinin esassız olduğunu 
sübut etmeye çalışmadan qadına danışmaq imkanı 
vermak lazımdır. Qadın danışdıqca ona qulaq 
asıldığını anlayacaq va birazdan tarfdaşına 
minnatdarlıq hiss etmaya başlayacaq. 

4. Kişi qadını meyus edende 
Qadının ritorik sualı: «Axı bunu nece elamak 

olar?», va ya «Deyirdin ki, bunu elamaya 
hazırlaşırsan, bas niya elamirsan?», yaxud «Bunu 
edacam deyan magar san deyildin?», va ya «San axı 
na vaxt ... öyranacaksan?» 

Kişi na eşidir: «Mani meyus etmak üçün senin 
heç bir esaslı sebebin yoxdur (Bunlar hamısı 
bahanedir). San sadaca kütsan. Heç bir şeyi lazım 
olduğu kimi eda bilmirsan. Na qadar ki, san belasan 
mana xoşbaxtlik yoxdur!». 

Kişi na izahat verir: «Galan defa har şeyi lazımi 
qaydada edacayam», va ya «Axı qorxulu bir şey baş 
vermayib», yaxud «Man sadaca sanin na nazarda 
tutduğunu bilmamişam». 

Qadın na eşidir: «8gar kefin pozulubsa bu sanin 
öz günahındır. Şaraita uyğunlaşmağı bacarmaq 
lazımdır. Dilxor olmaq üçün heç bir esas yoxdur va 
sana ürayim yanacağını gözlama». 

Qadın narazılığını sart şakilda bildirmadan 
neca keçina bilar: «Men dilxor olmağı xoşlaınıram. 
Mana ela gelirdi ki, san zang edacaksan. Yaxşı, har 
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şey qaydasındadır; sadece istayiram ki, san har hansı 
şeyi etmayanda düşdüyüm vaziyyati anlayasan». 

Kişi qadının duyğularına neca daha artıq 
hörmat göstara bilar: «Sani meyus etdiyimi 
anlayıram. Gel bir az bu barada söhbat edak. Bu saat 
hansı hisslari keçirirsan?». Qadına dinlenmek imkanı 
verin. O yüngüllaşacak. Bir müddatdan sonra 
«Manim dastayimi hiss etmeyin üçün indi na eda 
bilaram?», va ya «İndi sana nece kömak eda 
bilaram?» soruşun. 

5. Kişi qadının hisslarina hörmat etmayib onun 
möhkam xatrina dayanda 

Qadının ritorik sualı: «Bunu demeye nece dilin 
geldi?», va ya «Manimla nece bela davrana bildin?», 
va ya «San mana niye qulaq asa bilmirsan?», yaxud 
«Manim öldüyüm, ya qaldığım senin vecinadir?», 
yaxud «Men özümü seninle bela aparıram?:». 

Kişi na eşidir: «San pis va kobud adamsan. 
Manim daxilimda daha çox mahabbat var. Men bunu 
heç vaxt sana bağışlamayacağam. Sani cazalandırıb, 
qovmaq lazım idi. Har şeyin günahı sendedir». 

Kişi na izahat verir: «Yaxşı da-a, men bunu 
nazarda tutmurdum», va ya: «Men sana qulaq 
asıram, görürsen, indi da qulaq asıram», yaxud: 
«Yallah men sana gülmürdüm». 

Qadın na eşidir: «Senin dilxor olmağa haqqın 
yoxdur. Narahatlığında bir damcı da mana 
görmüram. San haddinden artın hassassan va manca 
bu normal deyil. Çiynima qoyulmuş ağır bir yüksen». 

Qadın narazılığını sart şakilda bildirmadan 
neca keçina bilar: «Manimla bela danışmağın 
xoşuma galmir. Zahmet olmasa bunu etme», va ya 
«San indi özünü etikadan kanar aparırısan, bu da 
manim xoşuma galmir. Men fasile götürmek 
istayiram», va ya «Söhbatimizin bu tonda davam 
etmesini istemezdim. Gel tazeden başlayaq», yaxud 
«Manimla bela davranmağını haqq etmamişam. Men 
fasile götürmek istayiram», yaxud «Olarını ki, san 
manim sözümü kasmayasan?», va ya «Zahmet olmasa 
dediklerime axıra qadar qulaq as». (Kişiler qısa va 
birbaşa beyanatlara daha yaxşı reaksiya gösterirler. 
Mühazira va suallar lazım deyil.) 

Kişi qadının duyğularına neca daha artıq 
hörmat göstara bilar: «Men teessüf ediram. 8lbatta 
ki, san bela davranmağı haqq etmamisan». Sonra 
derinden nafas alıb qadının reaksiyasını gözlamak 
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lazımdır. 8ger davam etınek fıkrindedirse «Sen heç 
vaxt mene qulaq asınırsan» kimi bir şey deyecek. 
Qadın ara verende «Sen haqlısan. Bezen men 
doğrudan da qulaq asmıram. Men buna teessüf 
edirem. Sene bele münasibet beslemeli deyilem ... Gel 
söhbeti evvelden başlayaq. İnanıram ki, bu defe daha 
yaxşı alınacaq». Söhbetin evveline qayıtmaq 
mübahiseye yol vermemek üçün ela yoldur. 8ger 
qadın her şeyi yeniden başlamaq istemirse, onun 
mövqeyinin yanlış olduğunu sübut etmeye 
çalışmayın. Yadda saxlayın: siz qadının narahat 
olmaq (heyecan keçirmek) hüququnu tanısanız, o 
size daha artıq sebr ve teqdir gösterecekdir. 

6. Kişi telesir, qadının ise bu xoşuna gelmir 
Qadının ritorik sualı: «Biz niye hamişe harasa 

telesirik?», ve ya «Senin bütün işlerin niye qaçaqaçla 
olur?». 

Kişi na eşidir: «Bele telesmek üçün heç bir 
sebeb yoxdur! Men heç vaxt özümü seninle yaxşı hiss 
etmirem. Sen daha deyişen deyilsen. Sen neyi nece 
etmek haqqında heç bir anlayışa malik deyilsen. 
Menim senin vecine olmadığım da açıq aşkardır». 

Kişi na izahat verir: «Mence bu o qader de pis 
deyil», ve ya «Hamişe bela olur», va ya «Biz daha 
buna heç ne ede bilmerik», yaxud «Bele narahat 
olmağa deymaz, her şey qaydasında olacaq». 

Qadın na eşidir: «Senin şikayet etmeye haqqın 
yoxdur. Bele götürende sen sızıldamaq evezine 
olanlara göre şükr etınelisen. Gileylenınek üçün heç 
bir esasın yoxdur. Sızıldamağınla ancaq başqalarının 
ehvalını pozursan». 

Qadın narazılığını sart şakilda bildirmadan 
neca keçina bilar: «Düzdür, ne etmek olar, biz 
talesıneli oluruq, amma bu menim heç xoşuma 
gelmir. Mende bele hiss var ki, bütün hayatımız boyu 
harasa telesirik», va ya «Her işi arxayın etmeyi çox 
xoşlayıram, qaçhaqaça ise nifret edirem. Belke galan 
defe üçün vaxtı ele hesablayasan ki, bizim ehtiyatda 
on beş deqiqemiz qalsın?» 

Kişi qadının duyğularına neca daha artıq 
hörmat göstara bilar: «Bu menim de xoşuma gelmir. 
Biz bir qeder asta gede bilseydik! Yoxsa ele bil 
delixanadasan». Bu misalda kişi qadının hissleri ile 
hemreyleşir. Kişi maşını berk sürmeyi xoşlayırsa da, 
terefdaşa en yaxşı destek onun perişanlığını qismen 
de olsa bölüşdürdüyünü bildirmakdir. 
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7. Qadın söhbat zamanı ona etinasızlıq edildiyini 
hiss eanda 

Qadının ritorik sualı: «San bunu niye dedin?», 
va ya «Niye san manimla mütlaq bu tonda 
danışmalısan?», va ya «Manim danışdığımın senin 
üçün heç bir ahamiyyati yoxdur?», yaxud «Bunu 
demaya nece dilin gelir?». 

Kişi na eşidir: «Manimla bela davranmaq üçün 
heç bir esasın yoxdur. Aydındır ki, mani sevmirsan. 
Man ümumiyyatla senin heç vecina da deyilam. Man 
sana har şeyimi vermişam, avazinda isa heç na 
almamışam». 

Kişi na izahat verır: «Bu sadaca 
cafangiyyatdır», va ya «Axı man tamam başqa şey 
deyirdim», yaxud «Man bütün bunları qabaqlar da 
eşitmişam». 

Qadın na eşidir: «Senin narahat olmağa heç bir 
haqqın yoxdur. Sadaca senin ağlın sürüşüb. Man 
neyin düz, neyin ayri olduğunu biliram, çünki sandan 
ağıllıyam, sadaca senin bundan xabarin yoxdur. 
Hamişe mübahisa salan sansan, man deyilam». 

Qadın narazılığını sart şakilda bildirmadan 
neca keçina bilar: «Senin danışdıqların manim 
xoşuma galmir. Deyasan san mani qınayırsan, amma 
man bunu haqq etmamişam. Zahmet olmasa, mani 
başa düş», va ya «Bu gün ınaniın üçün çox ağır keçib. 
Man biliram ki, bu takca senin taqsirin deyil. Bu 
daqiqa na hiss etdiyimi anlamağın mana çox 
lazımdır. Yaxşı?». Yaxud sadaca onun atmacalarını 
qulaq ardına vurub, kişiden «8hvalım dehşetli 
daracada pisdir, san mana bir qadar qulaq asa 
bilarsanmi? Bu, işa çox yarayar» xahişi etmek. 
(Kişinin dinleye bilmesi üçün o, müayyan miqdar 
taqdir (bayanilma) işaralari almalıdır) 

Kişi qadının duyğularına neca daha artıq 
hörmat göstara bilar: «Bela alındığına çox taaassüf 
ediram. Dediklerimi nece qabul etdin ki?» qadına 
eşitdiyini daqiq yadına salmaq üçün vaxt verib 
«Teessüf ediram. Bunun niye senin üreyince 
olmadığını anlayıram» demek va bününla 
mahdudlaşmaq. Çünki dinlemek zamanı yetişib. 
Qadına sizin sözlerinizi sadaca düzgün anlamdığını 
izah etmek fikrine düşmeyin. 8gar yara bilarakdan 
va ya bilmayarakdan vurulubsa, onu sağaltmaq üçün 
ancaq qulaq asmaq qalır. İzahlar da faydalıdır, ancaq 
yara hörmat, qayğıkeşlik va anlayış ila «emal 
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edildiklen» sonra. 

Hayatın çatin anlarında dastak 
olmaq haqqında 

Her bir cütün çetin günleri olur. Onlar müxtelif, 
meselen, işin itirilmesi, kiminse dünyasını deyişmasi, 
xastelik va ya sadece tarfdaşlardan birinin (ve ya her 
ikisinin) haddinden artıq yorulması ve yaxşı 
dincelmaya imkan tapmaması kimi sebeblerle 
şartlene biler. Bele anlarda bir birinizle temas 
zamanı sevgi, hörmatcil münasibet va taqdir 
göstermek vacibdir. Bundan başqa nazara almalıyıq 
ki, biz özümüz de, tarfdaşımız da hamişe tam 
kamillik nümunasi ola bilmirik. Kiçik problemler 
meydana çıxan zaman düzgün temas qurmağı 
öyransak, doğrudan da ciddi bir vaziyyat yarananda 
bunu etmek daha asan olacaq. 

Yuxarıda getirilmiş misalların har birinde 
könlüne deyilmiş taraf kimi qadın çıxış edir. Onun 
dilxorluğunun sebebi ise kişinin nayise lazımi 
qaydada va ya ümumiyyatle etmemesi olur. 8lbetta 
ki, tersine da olur ve buna göre de manim tekliflerim 
cyni derecada her iki cinsin nümn.yandalarine 
ünvanlanıb. 8gar sizin tarfdaşınız varsa, bela bir 
temrin çox faydalı olar. Ondan teklif etdiyim 
davranış variantlarına nece reaksiya veraceyini 
soruşun. 

Har şey qaydasında olanda vaxt ayırın ve 
tarfdaşınıza en samarali tesir edan sözleri 
müayyanlaşdirin, sizin üçün an samarali olanları da 
ona bildirin. Havadan münaqişa qoxusu gelmeye 
başlayanda, bele, «evvelceden danışılmış» ifadeler 
mübadilesi birce anda garginliyi aradan qaldıra biler. 

Daha bir meseleni yadda saxlayın. Siz sözleri ne 
qadar diqqatle seçseniz da oların içerisine qoyulmuş 
hisslar müqayise edilmeyecek derecede daha 
ahemiyyatlidir. Siz manim teklif etdiyim ifadeleri 
olduğu kimi tekrar eda bilarsiniz, lakin tarfdaşınız 
onlarda sizin sevgi, qabul etme va taqdir etme 
istayinizi hiss etmese gerginlik getdikce artacaq. 
Artıq dediyim kimi, bezen ınünaqişanin ilk alametleri 
görünende en yaxşı hareket «dövrani açmaq» ve 
danışmamaqdır. Fasile götürün, müvaqqati olaraq 
heraniz diqqatinizi öz üzerinizde camlayin, onda, 
sonradan söhbeti daha artıq anlaşma ve hörmat 

180 ekitab.ucoz.org



şaraitinda davam etdira bilacaksiniz. 
Öz qarşılıqlı münasibatlarina taklif etdiyim 

dayişikliklari etmak bazilari üçün kifayet qadar çetin 
ola bilar. Bazilari hesab edirlar ki, «sevmak har şeyi 
öz adı ila deınakdir». Lakin bela, haddindan artıq 
birbaşa yanaşma sözlerini ünvanlandığın adamın 
hisslarini nazara almamaqdır. Öz hisslarini samimi 
va bir başa ifada etmek, eyni zamanda onları tarf daşı 
küsdürmayan va ona meydan açmaq kimi 
görünmayan formaya salmaq tamamila mümkündür. 
Manim gatirdiyim misallardan har hansı birini 
praktikada istifada etmaya çalışın. Qarşılıqlı 
qayğıkeşlik va etibar saviyyasinda ünsiyyat 
qurmağın na daracada asan olduğunu göracaksiniz. 
Müayyan vaxtdan sonra isa bu vardiş sövq-tabii 
olacaq. 

8gar sizin tarfdaşınız da göstarilan misalların 
bazilarini praktikada tatbiq etmaya çalışırsa, nazarda 
saxlayın ki, onların daxilina qoyulmuş ismarıclardın 
an başlıcası «dastakdir». 8lbatta birga hayatın uzun 
illari arzinda formalaşmış münasibatlari iki hafta 
arzinda dayişidirmak mümkün deyil. Tarafdaşınızın 
size taraf atdığı har bir addımı layiqinca 
qiymatlandirmayi yaddan çıxartmayın, yoxsa bir 
azdan onun allari sadece yanına düşacakdir. 

Mübahisalara qarşı an yaxşı vasita 
sevgi ila dolu ünsiyyatdir 

Tarfdaşın ehtiyaclarını anlayıb, onları tamin etmeyi 
unutmuruqsa hissi garginliyin yüksek saviyyasi ila 
müşaiyat olunun mübahisa va münaqişalardan 
qaçmaq mümkündür. Danışmağa hazırlaşdığım 
hadise qadın öz hisslarini açıqca ifada etdikda, kişi 
ise onlara lazımi hörmatla yanaşdıqda münaqişani 
başlanğıcında söndürmeyin na daracada real 
olduğunu göstarir. 

Yadımdadır, bir defa arvadımla tatil götürüb 
istirahata getmaya qarar verdik. Biz artıq yolda idik. 
Çatin iş haftasindan sonra, nahayat özümüzü boş 
buraxa bilardik. Gözlayirdim ki, bela bir xoş safar 
imkanından Bonni özünü göyün yeddinci qatında 
hiss edecek. Lakin o, birdan derin köks ötürüb dedi: 

- İçimde sanki bütün hayatım uzun, asta 
işkence imiş kimi bir hiss var. 

Man o daqiqa cavab vermedim, bir qadar fasila 
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edib yalnız bundan sonra dedim: 
- Nayi nazarda tutduğunu anlayıram. Mana da 

ela galir ki, kimsa hayat cövharini damla-damla 
mandan sıxıb çıxardır. - Va bu zaman yaş eskini 
burur kimi harekat etdim. 

Bonni razılıq alamati olaraq başını tarpatdi, 
sonra ise taaccübüma rağman gülümsedi va bu safari 
qura bildiyimiza göra na qadar şad olduğundan 
danışdı. Altı il avval bu, bela olmazdı. Biz mübahisa 
ederdik va man da tamamila esassız olaraq bütün 
günahı onun boynuna qoyardım. 

Arvadımın «bütün hayatım uzun, asta işkanca 
imiş» sözlerine acığım tutardı. Men bunu öz 
hesabıma qabul edar va fıkirlaşardim ki, arvadım 
mani qınayır. Sonra isa özümü müdafıa etmaya 
başlayar va hayatımızın heç da işkanca olmadığını 
sübut etmaya, Bonninin bela gözal sayahat üçün 
taleyina minnatdar olmalı olduğunu izah etmeye 
çalışardım. O da avazinda etirazını bildirar va har şey 
uzun müddetli dözülmaz tatilla başa çatardı. Har şey 
malız bela qurtarardı, çünki o vaxtlar men arvadımın 
hisslarini anlamır va onların tazahürüna lazımi 
hörmatla yanaşmırdım. İndi isa man anladım ki, 
onlar hansısa keçmiş ağır taassüratı ifada edir. Onlar 
manim ünvanıma söylanmiş ittiham deyil. Man bunu 
anlayıb, alimi qılıncıma aparmadım. Manim «özümü 
sıxılmış limon kimi hiss ediram» qeydim Bonniya 
anlatdı ki, men onun hisslarinin haqlı va esaslı 
olduğunu tam etiraf ediram. Onun bundan sonrakı 
davranışında da men sevgi, razılıq va taqdir hiss 
etdim. Men onun hisslarina hörmat göstarmayi 
bacardım, arvadım layiq olduğu sevgimi hiss etdi va 
biz mübahisa etmedik. 
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Fasil 10 
"Xal alava etma sistemi" aks 

cinsla münasibatlarda 
qiymatlandirma üsulu kimi 

Kişi arvadına maşın alanda, onunla birlikda kurorta 
gedanda va ya ona dayarli diqqat işaralari göstaranda 
öz aktivina çoxlu sayda xal yazmış olduğunu 
fikirlaşmaya meyllidir. Eyni zamanda güman edir ki, 
qadın üçün maşının qapısını açmaq, ona gül 
bağışlamaq va ya sadaca onu mehribancasına 
qucaqlamaq kimi (öz nazarinda xırda hesab etdiyi) 
şeylarla çox xal qazana bilmaz. Xidmatlarin 
qiymatlandirilmasinin bu prinsipindan çıxış edan 
kişi bela naticaya galir ki, diqqat va saylarini nasa 
asaslı bir şeyin üzarinda caınlasa qadını daha artıq 
mamnun edacakdir. Lakin bela yanaşma özünü 
doğrultmur, çünki qadının öz xal hesablama sistemi 
var. 

Qadın bir şeya dayar verarkan başqa hesablama 
üsulundan istifada edir. Onun üçün sevginin bütün 
tazahürlari ahamiyyatlidir va onların har biri üçün bir 
xal hesablanır. 

Qadın ölçüsündan asılı olmayaraq bir işa bir xal 
verilir prinsipini işladir. Kişi isa hesab edir ki, xırda 
iş üçün ona bir xal hesablanırsa, daha höyük iş ona, 
masalan otuz xal qazandıracaq. O, kişi va qadınların 
hesablama üsullarındakı farqi bilmadiyi üçün öz 
saylarini sevgisini daha asaslı şakilda ifada etmak 
imkanı qazanmağa yönaldir. 

Kişi anlamır ki, ona kiçik görünan diqqat 
tazaürlari qadın üçün höyük sevgi tazahürlari qadar 
qiymatlidir. Başqa sözla, naticalarin 
qiymatlandirilmasinin idmanda qabul edilmiş 
sistemindan istifada etsek deye bilarik ki, qadın 
bağışlanılmış qızıl güle göra da, vaxtında ödanilmiş 
icara haqqına göre da eyni miqdarda xal verir. 
Qiymatlandirma prinsiplarindaki farqi nazara 
alınayan kişi da, qadın da öz münasibatlarinda 
narazılıq va mayusluğa uğramağa düçardır. 
Deyilanlari tasdiq etmek üçün bir nümunaya baxaq. 

Maslahatlaşma (konsultasiya) zamanı Pem -
Man Çak üçün o qadar çox şey ediram ki, - deya 
şikayatlanirdi, - o isa mana fikir da verınir. Onun 
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üçün ancaq işi mövcuddur. 
Çak da öz arqumentlarini getirirdi: 
- Axı malız manim işim yaxşı evimiz olmasına 

imkan verir. Onun hesabına bizim istirahate getmak 
imkanımız olur. Arvadım isa buna sevinmek avazina 
şikayet edir. 

- Aramızda sevgi yoxdursa mana na ev, na da 
saferler maraqlı deyil, - Pem cavab verirdi, - Mana 
sandan daha çox şey lazımdır. 

- Sana qulaq asanda bela çıxır ki, guya özün 
haddinden artıq çox şey edirsan. 

- Bali, - qadın tasdiq etdi, - malız beladir. 
Senin üçün har şeyi hamişe man ediram: paltar 
yuyuram, yemek hazırlayıram, evi yığışdırıram 
- bunlar hamısı manim çiynimdadir. Senin isa birce 
yükün var: işa gedib-galirsan, bu da hiza 
hesablarımızı ödamaya imkan verir. Qalan işleri isa 
manim boynuma yüklayirsan. 

Çak işleri ala geden hakimdir. Yaxşı 
mütaxassislarin aksariyyatinda olduğu kimi iş onun 
da çoxlu miqdarda vaxtını alır, avazinda da yaxşı 
qazanc getirir. Ona göre da Çak Pemin narazılığının 
sabablarini anlaya bilmir. O, yaxşı qazanır, bu da 
arvadını va ailesini ala temin etmaya imkan verir, 
lakin har defa eva qayıdanda hayat yoldaşının narazı 
olduğunu görür. 

Çak hesab edirdi ki, na qadar çox pul qazanırsa, 
arvadının narazılığına sabah olmadan, evde o qadar 
az iş göre bilar. Hesab edirdi ki, ayın axırında aldığı 
höyük mablağli çek ona an azı otuz xal qazandırır. 
Özünün klinikası yarandıqdan, geliri iki defa 
artdıqdan sonra isa ona ela galmişdi ki, hesabında 
artıq altmış xalı var. Kişinin heç ağlına da galmirdi ki, 
çekin mablağindan asılı olmayaraq, Peın özünün 
dayarlandirma sistemine göre ona cami bir xal 
hesablayır. 

Çak anlamırdı ki, Pemin fikrine göre kişisi na 
qadar çox qazınırdısa, özü o qadar çox itirirdi. Yeni 
klinika Çakdan daha artıq vaxt va güc istayirdi. 
Bunları gören Pem qarşılıqlı münasibatlarina aid 
olan masalalarin hallini öz üzarina götürdü. Daha 
artıq verarak kişinin bir xalının avazina öz hesabına 
altmış xal yazırdı. Bela qeyri-barabar tenasüh 
qadında narazılıq va adaletsizlik hissi yaradırdı. 

Qadına ela gelirdi ki, qarşılıqlı münasibatlara çox 
şey verib az şey alır. Çak altmış xalı olduğunu 
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düşünür va arvadından daha çox şey gözlamaya 
haqqı olduğunu hesab edirdi. Onun fikrince arvadı ila 
hesabları barabar idi. Arvadının narazılığını istisna 
etsek, aralarındakı münasibatlar onu temin edirdi. 
Çak buna göre arvadını qınayır, ondan haddinden 
çox şey istadiyini hesab edirdi. Kişinin fikrince 
artmış gelir qadının sarf etdiyi alava güce mütanasib 
idi. Bela mövqe Pemi daha çox qıcıqlandırırdı. 

8r-arvad manim qarşılıqlı münasibatlarin 
problemleri haqqında mühaziramin yazısına qulaq 
asandan sonra qarşılıqlı qınaqlar va talablardan al 
çakmayi, öz problemlerini uğurla hall etmeyi 
bacardılar. Onların münasibatlari köklü suratda 
yaxşıya doğru dayişdi. Boşanma tahlükasi aradan 
qalxdı. 

Çak anladı ki, arvadına xırda diqqat nişaneleri 
göstarmakla özüne olan münasibati ahamiyyatli 
daracada yaxşılaşdıra bilar. Arvadına daha artıq vaxt 
va qüvva sarf etmaya başladıqdan sonra 
münasibatlarinin na daracada süratla yaxşılaşmağa 
doğru getdiyi onu heyrata getirdi. Çak anladı ki, 
ölçüsünden asılı olınayaraq bütün qayğı va diqqat 
tezahürleri qadın üçün eyni daracada vacibdir. 
Gergin va gelirli işine arvadının cami bir xal 
vermesinin sababi ona aydın oldu. 

Doğrudan da, Pemin narazı qalmaq üçün ciddi 
esasları var idi. Kişinin diqqatinin va faaliyyatinin 
bilavasita ona yönalmasina qadının tam samimi 
ehtiyacı var idi. 8ri özü üçün bela bir natica çıxartdı: 
daha artıq qazanmaq saylarini mahdudlaşdırmaq va 
bu saylari lazımi istiqamatda yönaltmakla arvadını 
daha xoşbaxt eda bilar. (Onun işa olan böyük diqqati 
da ela bu istakdan doğmuşdu.) Pemin 
qiymatlandirma prinsipini ayınlaşdırdıqdan sonra, 
Çak özünde uğura eminlik hiss etdi, çünki artıq bu 
masalani gerçek olaraq nece hall etmek mümkün 
olduğunu bilirdi. 

Münasibatlari ahamiyyatli 
daracada yaxşılaşdıra bilacak xırda 

diqqat işaralari 
Kişilerin xüsusi zahmet qoymadan qadının yüksek 
qiymatini qazanması üçün çoxlu sayda üsullar 
mövcuddur. Burada esas masala maraq va saylarin 
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istiqamatinin dayişdirilmasidir. Kişilarin aksariyyati 
bu diqqat işaralari haqqında tasavvüra malik olsalar 
da onlardan istifada etmirlar, çünki qadınların 
onlara verdiyi ahaıniyyati anlamırlar. Kişiler tam 
samimiyyatla inanırlar ki, bela «xırdalıqlar» boş 
şeydir va onun saylarini yönaltdiyi ahamiyyatli sevgi 
işaralari ila heç bir müqayisaya gire bilmazlar. 

Bazi kişiler bu xırda diqqat işaralarina müraciat 
edir, amma bir-iki cahddan uzağa getmir, sanki 
hansısa sirli qüvva onu öz enerjisini sevgisini ifada 
etmayin daha ahamiyyatli üsulları üzarinda 
camlamaya vatlar edir. Belalikla qadınlar onlara 
mamnunluq hissi gatirdiyi üçün ahamiyyatli olan bu 
«xırdalıqlardın» mahrum olurlar. Tarafdaşına bu 
hissi yaşamaq imkanı vermek istayan kişi sevgi va 
dastayini qadının hiss etmasi üçün ona na lazım 
olduğunu aydın tasavvür etmelidir. 

Qadının istifada etdiyi qiymatlandirma prinsipi 
onun gerçek talabatlarına esaslanır. Özünü sevilen 
hiss etmak üçün qadın çoxlu sayda diqqat işaralari 
alınalıdır. Na qadar qiymatli olsa da bir va ya iki sevgi 
tazahürü qadını tam temin eda bilmaz. 

Bunu başa düşmak kişi üçün son daraca çatindir. 
Galin ayanilik üçün tasavvür edak ki, qadında sevgi 
müayyan qabın içarisindadir (avtomobilda yanacaq 
xüsusi bakın içinde olduğu kimi). Bu sevgi qabı daim 
doldurulmalıdır. Bu, kişinin qadına göstardiyi va ona 
alava xal gatiran çoxlu sayda diqqatin hesabına baş 
verir. Qab sevgi ila doludursa qadın onu sevdiklerini 
hiss edir. Onda qadın sevgiya sevgiyle cavab 
vermaya, etibar etmaya, ınarhamat göstarmaya, 
kişinin saylarini qiymatlandirmaya, ona ruh va 
dastak vermeye qabil olur. Bu qabı ağzına qadar 
doldurmaq üçün lap çoxlu «xırdalıqlar» lazımdır. 

Aşağıda kişiye arvadının sevgi qabını dolu 
saxlamağa kömak edacak yüz bir üsul sadalanır. 

Kişiya xal qazanmağa imkan veran 
101 üsul 

1. Eva qayıdanda edacayiniz birinci şey arvadınızı 
qucaqlamaq olmalıdır. 

2. Ondan gününün nece keçdiyini soruşun. 
Suallarınız göstarmalidir ki, siz onun planlarından 
halısınız. (Masalan, «Hakimin yanında oldun? Na 
dedi?») 
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3. Dinlamayi va sual vermayi öyranin. 
4. Onun problemlarini hall etmak istayinizi 

boğun, avazinda dardina şarik olduğunuzu göstarin. 
5. İyirmi daqiqa arzinda bütün diqqatinizi 

arvadınıza yöneldin. Bu zaman qazet oxumayın va 
sizi yayındıra bilacak heç bir şey etmayin. 

6. Arvadınıza ham tantanali hadisalar zamanı, 
ham da heç bir sabah olmadan gül getirin. Qoy bu 
onun üçün xoş gözlanilmazlik olsun. 

7. Arvadınızdan istirahat günlerini neca 
keçirmak istadiyini soruşmaq üçün cüma gününü 
gözlamayin, har şeyi avvaldan planlaşdırın. 

8. Arvadınız nahar hazırlamalıdır, amma 
yorğundursa, ona köınayinizi taklif edin. 

9. Arvadınıza xoş sözlar (kompliment) söylayin. 
10. Arvadınız asabilaşanda va ya dilxor olanda 

onun hisslarina hörmat edin. 
11. Arvadınız özünü yorğun hiss edanda ona öz 

kömayinizi taklif edin. 
12. Sayahat zamanı alava vaxt nazarda tutun ki, 

arvadınız talasmali olmasın. 
13. Langiyirsinizsa eva zang edin va arvadınıza 

bildirin. 
14. Arvadınız kömak etmayinizi xahiş edirsa ya 

razılaşın, ya da imtina edin, amma size müraciat 
etdiyi üçün onu mazammat etınayin. 

15. Arvadınızın hisslarina toxunulubsa ona öz 
taassüfünüzü bildirin: «Bela narahat olduğuna göra 
çox taassüf ediram». Artıq heç na demayin. Sizin 
diqqatinizi qiymatlandirınayina imkan verin. 
Maslahat teklif etmayin, onun hayacan keçirmasinda 
günahınızın olmadığını sübut etınaya çalışmayın. 

16. Tak qalmağa ehtiyacınız varsa, arvadınıza 
deyin ki, müayyan masalalari fikirlaşmak üçün size 
vaxt lazımdır. 

17. Özünüza galandan sonra narahatlığınızın 
sababini izah edin. Vaziyyatin pis olduğunu 
düşünmemesi üçün inandırıcı va arxayın danışın. 

18. Qışda ocağı (sobanı, kamini) qalamağı taklif 
edin. 

19. Arvadınız sizinle danışanda ona yayınmadan 
qulaq asmaq üçün jurnalı kanara qoyun, televizoru 
söndürün. 

20. Qabları atlatan arvadınız yuyursa, hardanbir, 
xüsusan yorulubsa, öz xidmatlarinizi taklif edin. 

21. Arvadınız dilxor va ya yorğundursa bunu 
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gördüyünüzü hiss etdirin. Na etmek lazım olduğu ila 
maraqlanın. Sonra arvadınızı gözleyen ev işlarindan 
bir neçasini görün. 

22. Evden çıxarkan ınağazaya getmak lazım 
olubolmadığını öyranin. Sizdan xahiş edilmiş şeylari 
yaddan çıxartmayın. 

23. Bir yana getmak va ya yatmaq istayirsinizsa 
arvadınızı xabardar edin. 

24. Arvadınızı günde dörd defa qucaqlayın. 
25. İşlarinin nece getdiyini soruşmaq, yeniliklari 

bölüşmek, hardanbir isa sadaca «sani seviram» 
demek üçün işdan arvadınıza zang edin. 

26. Arvadınıza günde an azı iki defa «Sani 
seviram» deyin. 

27. Yatağınızı salın va yataq otağında saliqa 
yaradın. 

28. Arvadınız sizin corablarınızı yuyursa, onları 
düz üzüna çevirin ki, o bunu etınali olmasın. 

29. Zibil qabına nezaret edin va dolduqca 
boşaldın. 

30. Safara gedirsinizsa, yerine çatdıqda zang 
edin va sizi tapmaq mümkün olan telefonu bildirin. 
Eyni zamanda arvadınıza sağ-salamat çatdığınızı da 
bildirarsiniz. 

31. Arvadınınzın maşınını yuyun. 
32. Maşınla bir yere getmazdan avval onu yuyun 

va salonda saliqa yaradın. 
33. Seksla maşğul olmazdan avval duş qabul 

edin, arvadınızın xoşuna gelirse odekolon vurun. 
34. Kimse arvadınızı manevi tarazlıqdan 

çıxarıbsa, arvadınızın tarafini saxlayın. 
35. Kürayin, boyunun, ayaqların massajını va ya 

ümumi massaj etmayi teklif edin. 
36. Seksle bağlı olmayan navazişlari yaddan 

çıxartmayın. 
37. Arvadınız öz hayacanlarını sizinla 

bölüşdüranda sabrli olun. Saata baxmayın. 
38. Bir yerde televzora baxırsınızsa, kanalları 

tez-tez çevirmeyin. 
39. Arvadınıza başqalarının yanında diqqat 

yetirin. 
40. Arvadınızın alindan tutmusunuzsa, alinizin 

süstlaşmasina imkan vermayin. 
41. Lazım galanda teklif eda bilmek üçün 

arvadınızın hansı içkileri xoşladığını öyranin. 
42. Bir yerde gedacayiniz konkret restoranı taklif 
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edin, seçmek yükünü onun boynuna qoymayın. 
43. Teatr, filarmoniya, opera, balet va ya olmağı 

xoşladığı başqa yerlara abonoment sifariş edin. 
44. Geyinib-kecinmak üçün bir bahana tapın. 
45. Arvadınız langiyir va ya geyimini dayişmak 

qararına galirsa buna anlaşma ila yanaşın. 
46. Arvadınızla camiyyatda olanda ona 

başqalarından daha artıq diqqat yetirin. 
47. Uşaqlarınızla müqayisada arvadınıza 

üstünlük verin. Qoy övladlarınız görsün ki, siz birinci 
növbada diqqati onların anasına yetirirsiniz. 

48. Arvadınıza konfet, atir kimi kiçik hadiyyalar 
alın. 

49. Ona paltar alın. (Yanınızdı arvadınızın fotosu 
va ölçüleri olsun, mağazada uyğun paltarı seçmaya 
kömak edarlar.) 

50. Tantanali günlerde arvadınızın fotoşaklini 
çekin. 

51. Qısa romantik gezintiler teşkil edin. 
52. Qoy arvadınız bilsin ki, siz portmanenizda 

onun şeklini gezdirirsiniz. Vaxtaşırı fotoşakli 
dayişdirin. 

53. Arvadınızla mehmanxanada dayanmısınızsa 
nömraya nasa xüsusi bir şey, masalan bir şüşa 
şampan va ya gül dastasi sifariş verin. 

54. Yubiley va ya ad günü kimi tantanali 
günlerde arvadınıza maktub va ya açıqca yazın. 

55. Uzun yol gedacaksinizsa, maşını sürmeyi 
teklif edin. 

56. Maşını ehtiyatla sürün, sürati aşmayın. 
Arvadınızın isteklerini nazara alın. 

57. Arvadınızın nece göründüyüna fikir verin va 
bu barada fikrinizi demeyi yaddan çıxarmayın. «San 
bu gun ala görünürsen» va ya «Yorğun görünürsen» 
deyin, sonra isa «Günün nece keçib?» deye 
maraqlanın. 

58. Maşınla bir yana getmaya hazırlaşırsınızsa, 
marşrutu yaxşı öyranin ki, arvadınızın size yol 
göstarmasina ehtiyac qalmasın. 

59. Raqs axşamlarına gedin va ya arvadınızla 
birlikda raqs dersleri alın. 

60. Arvadınızı xoş taaccüblandirmak üçün ona 
sevgi mektubu yazın va ya şeir hasr edin. 

61. Ona tanışlığınızın avvalindaki kimi diqqat 
yetirin va o vaxtkı kimi davranmağa çalışın. 

62. Evde nayisa tamir etmeyi teklif edin. «Boş 
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vaxtım var. Nayisa tamir etmek lazımdır?» soruşun. 
Anıına eda bilmayacayiniz işe girişmeyin. 

63. Matbax bıçaqlarını itila mayi teklif edin. 
64. Sınmış şeyleri yapışdırmaq üçün xüsusi 

mahlul alın. 
65. Yanmış lampaları dayişınayi teklif edin. 
66. Qazetdan arvadınızı maraqlandıra bilecek 

hisseni ucadan oxuyun va ya hamin hisseleri kasib 
ona verin. 

67. Size zang edib arvadınıza hansısa malumatı 
vermek xahiş edirlarsa, onu diqqatla yazın. 

68. Köhne eşyalara tatbiq tapınağa kömak edin. 
69. Vanna otağında döşamani temiz saxlayın, 

duş qabul etdikdan sonra onu silin. 
70. Arvadınıza qapını açın. 
71. Aldıqlarını daşımaq üçün kömayinizi teklif 

edin. 
72. Ağır qutuları daşımaqda ona kömak edin. 
73. Safer zamanı baqajın qayğısına özünüz qalın. 
74. Arvadınız qabları yuyursa, qazanları 

tamizlamayi va ya başqa çetin işleri görmeyi teklif 
edin. 

75. Evde tamir edilmeli şeyleri siyahıya alıb onu 
matbaxdan asın. Vaxtınız olanda bu siyahıya 
müraciat edin. Planlaşdırdığınız işleri görmeyi çox da 
uzatmayın. 

76. Arvadınız xörak hazırlayıbsa, onun 
kulinariya qabiliyyatini qiymatlandirin. 

77. Arvadınız sizinle danışanda gözünüz onda 
olsun. 

78. Arvadınızla danışanda elinizle ona toxunun. 
79. Arvadınızdan keçen gün haqqında soruşun, 

onun tanışlarına, oxuduğu kitablara maraq gösterin. 
80. Arvadınıza qulaq asarken maraqlı 

olduğunuzu «aha», «uhu», «o-o», «hm» kimi saslarla 
bildirin. 

81. Arvadınızın özünü nece hiss etmesi, 
ahvalruhiyyasi ile maraqlanın. 

82. Bir müddet nasaz olubsa özünü nece hiss 
etdiyini, işlarinint nece getdiyini soruşun. 

83. Yorulubsa onun üçün çay hazırlayın. 
84. Onunla eyni vaxtda yatmağa çalışın. 
85. Evden çıxarkan arvadınızı öpün. 
86. Arvadınız zarafat edende gülün. 
87. Sizin üçün bir şey edende teşekkür bildirin. 
88. Saçını düzaltdiribsa ona kompliment deyin. 
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89. Onunla bir yerde olmaq üçün vaxt tapın. 
90. İntim daqiqalarda va ya arvadınız öz 

heyecanını sizinle bölüşdüranda telefona cavab 
vermeyin. 

91. Velosipedla qısa da olsa birga gezintiye çıxın. 
92. Açıq havada kabab meclisi teşkil edin, bunun 

üçün lazım olan şeyleri hazırlayın. (Süfra götürmek 
yadınızdan çıxmasın.) 

93. Yataq ağları ile maşğuldursa, kömak etmeyi 
va ya onları camaşırxanaya aparmağı teklif edin. 

94. Arvadınızla birlikda, uşaqlarsız gazmaya 
çıxın. 

95. Bu va ya başqa masalani müzakira edin, öz 
danışıq tarzinizla ham onun maraqlarını nazara 
alınaq, ham da size zaruri olana nail olmaq 
arzusunda olduğunuzu nümayiş etdirmaya çalışın. 
Güzaşta gedin, lakin özünüzdan qurbanlıq quzu 
düzeltmeyin. 

96. Arvadınıza saferde olan zaman onun üçün 
darıxdığınızı gösterin. 

97. Arvadınızın sevdiyi pirojnoye va ya piroqları 
alın. 

98. 8rzaqı atlatan arvadınız alırsa, bunu onun 
avazina etmeyi teklif edin. 

99. Har hansı hadisani qeyd ederken çox 
yemeyin ki, süst olmayasınız. 

100. Bu tedbirin siyahısını arvadınıza verin ki, 
ona alavalar eda bilsin. 

101. Vanna otağında söykanacayi aşağı salın 
(Unitazın qapağını örtün) 

Diqqat nişanalari sehrli qüvvaya 
malikdir 

Kişi qadına diqqat nişaneleri göstaranda möcüza baş 
verir. Qadının sevgi qabı dolur va onların bir-birine 
gösterdikleri xidmatin hesabı barabarlaşir. Hesab 
(tam va ya taxminan) barabarlaşanda ise qadın 
sevilen olduğunu anlayır va özü da sevgi va navazişla 
cavab verir. Qadın onu sevdiklerini bildikda, özü da 
seve bilir va onda inciklik hissi yaranmır. 

Tarfdaşına diqqat nişaneleri göstarmakla kişi 
özüne da kömak edir, çünki qarşılıqlı inciklik va 
narazılıq yaradan sabablar aradan qalxır. Kişi görür 
ki, qadın zaruri olanı alır, demeli etdiyi saylari 
samaralidir. Bu ise ona öz qüvvasina inam verir. 
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Kişiya na zaruridir 
8gar kişiden öz saylarinin sabitliyini saxlamaq talab 
olünürsa, kişinin göstardiyi diqqata qadının hassas 
va minnatdarlıqla yanaşması lazımdır. Qadının 
tebessümü va teşekkür sözleri kişiye bildirir ki, o öz 
hesabına xal yaza bilar. Kişini faaliyyata 
heveslendiren taqdir va dastakdir. O, saylarinin 
uğurla naticalandiyini hiss etmelidir. Lakin kişi 
görende ki, qadın bunları onun borcu kimi qabul 
edir, saylarindan al çakir. Qadın mütlaq kişiye 
göstermelidir ki, onun üçün etdiklarini 
qiymatlandirir. 

Bu, kişi zibili atdıqdan sonra qadın heyranlıq 
ifada etmelidir manasını daşımır. Lakin bu faktı 
diqqatsiz buraxmaq da lazım deyil. Sadece tarafdaşa 
sağ ol demek lazımdır. Tedricen qarşılıqlı sevgi va 
mehribanlıq axını güclanacakdir. 

Qadının nalarla razılaşmasına 
dayar 

Qadın kişinin bütün diqqatini, xırda diqqat 
tazahürlarinin ziyanına olsa da, sevginin bir asas 
tezahürü üzerinde camlamak cehdini qabul 
etmelidir. 8gar qadın bu meylla tanış olarsa onda 
inciklik hissi yaranmaz. İncimak va acıqlanmaq 
avazina onun eri ile birlikda problemin halli üzerinde 
işlemesi maslahatdir. Qadın kişinin diqqat 
nişanalarini va gergin işini yüksek 
qiymatlandirdiyini tekrar-tekrar demakdan 
yorulmamalıdır. 

Qadın yadda saxlamalıdır ki, kişinin «xırda» 
şeyleri unutması onu sevmemesinden deyil, yene 
hansısa böyük miqyaslı ideyaya başı qarışmasından 
irali gelir. Burada qınaq va incimayin yeri yoxdur, 
yaxşısı kişiden kömak istemek, belalikla da onu 
yardım göstermeye havaslandirmakdir. Taqdir va 
desteye rast galan kişi tedricen «xırdalıqları» da, ağır 
çekili diqqat nişanalarini da eyni derecede 
ahamiyyatli hesab etmeye başlayacaq. O, işda daha 
böyük uğurlar alda etmeye daha az can atacaq, 
bununla alaqadar yaranmış garginliyi arvadına va 
ailesine daha artıq vaxt ayırmaqla azalda bilacakdir. 
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Diqqat va saylarin yönünün 
dayişdirilmasi 

Öz saylarimi «xırdalıqlara» yöneltmeyi nece 
öyrandiyim yadımdadır. Biz Bonni ila evlananda man 
deli kimi işlayirdim. Man takca kitab yazmaq, 
seminarlar keçirmakla maşğul deyildim, ham da 
haftada elli saat maslahat xidmatlari gösterirdim. 
Evliliyimizin ela birinci ilinde arvadım manimla daha 
artıq vaxt keçirmak istadiyini mana <laflarla başa 
salmağa çalışmışdı. O, daim deyirdi ki, özünü tenha 
hiss edir va bundan inciyir. 

Bazen Bonni öz narahatlığını mana yazdığı 
mektubunda bildirirdi. Biz onları sevgi nameleri 
adlandırıdıq. Onlarda qazab, qüssa, qorxu va teessüf 
öz aksini tapırdı, amma onlar hamişe sevgiye 
sadiqlik etirafı ila bitirdi. On birinci fesilda bela 
maktubların yazılmasının maqsad va qaydaları 
üzerinde etraflı dayanacağıq. Aşağıdakı mektubu da 
arvadım manim işle haddinden artıq maşğul 
olduğumdan şikayetle yazmışdı. 

Bzizim Con. 
Bu maktubda öz hisslarimi saninla bölüşmak 

isfayiram.. Sana na etmal.i olduğunu m.asl.ahat görm.()k 
fikrim yoxdur. Sadaca mani düzgün anlamağını 
istayiram. 

İşa bu qadar çox vaxt ayırmağından çox 
narazıyam. Sanin eva tamamila taqatdan düşmüş 
galmayin va mana diqqat yetira bilmamayin mani tamin 
etmir. Man istayiram ki, biz bir yerda daha çox olaq. 
Sana daha bir yük olmaqdan qorxuram. Öz 
problemlarimla da sanin beynini aparmaq istamiram. 
Qorxuram ki, manim narahatlığım sana ahamiyyatli 
görünmayacak. 

Bu maktubu oxumaq sana çatin idisa mani bağışla. 
Man biliram ki, san alindan galani edirsan va sanin işa 
can yandırmağını qiymatlandiriram. 

Sani seviram. 
Bonni. 
Bonninin hisslarinin manim tarafimdan lazımi 

anlama görmadiyini maktubdan öyrandikdan sonra 
başa düşdüm ki, saylariınin çoxunu ona yox, 
müştarilarima yönaltmişam. Bütün gücümü onlara 
sarf edarak eva son daraca yorğun qayıdırmışam va 
arvadım da diqqatdan kenarda qalırmış. 
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Kişi haddindan çox işlayirsa 
Bonni manim diqqatimdan kenarda onu sevmadiyim 
va ya ona laqeyd olduğum üçün yox, gücüm 
qalmadığı üçün qalmışdı. Man sadalövhcasina 
düşünürdüm ki, bütün gücümle aileni dolandırmaq 
üçün çalışmaqla (daha çox pul qazanmaqla) an 
düzgün yolu seçmişam. Lakin arvadımın na çakdiyini 
öyrandikdan sonra yaranmış problemi hall etmek 
üçün plan qurdum. 

İndi har gün sakkiz müşteri avazina yeddisini 
qabul edirdim. Tasavvür edirdim ki, sakkizinci 
müşterim arvadımdır. İndi man eva bir saat avval 
qayıdır, müştarilarla olduğu kimi, diqqatimi 
tamamila arvadıma verirdim. Bela yanaşmanın 
samarasi özünü çox gözlatmadi. Bundan takca Bonni 
deyil, man da qazandım. 

Tedricen ailemi va arvadımı saxlaınaq üçün 
etdiyim saylara göre sevildiyimi va 
dayarlandirildiyimi daha çox hiss etmaya başladım. 
İşda böyük uğurlar qazanmaq istayini daha o qadar 
da keskin hiss etınirdim. Man sürati bir qadar 
azaltdım va taaccübüma rağmen bundan takca bizim 
münasibatlarimizn qazandığını deyil, işlerimin da 
daha yaxşı getdiyini gördüm. Man avvallar olduğu 
kiıni gergin işlamasam da çox şeye nail ola bildim. 

Bu naticaya geldim ki, aile münasibatlarindaki 
xoşbaxtlik gecikmeden xidmati işlara da tesir 
gösterirmiş. Mana aydın oldu ki, işda uğur qazanınaq 
üçün takca ciddicahd kifayet deyil. Ham da özüne 
inam yaratmaq qabiliyyati lazımdır. Ailemin sevgisini 
hiss edanda gücüme inamım artdı. Başqa adamlar da 
mani daha artıq qiymatlandirmaya başladılar, mana 
olan etibarları artdı. 

Qadın hansı kömayi göstara bilar 

Baş veren dayişikliklarda Bonninin kömayi çox 
böyük rol oynadı. O özünün hisslarini manimla tam 
samimi bölüşdürür, eyni zamanda takidla kömayimi 
istayirdi. Onun xahişini yerine yetiranda isa mana 
ürakdan teşekkür edirdi. Tedricen, göstardiyin adi 
diqqat nişanalarina göre sevildiyini hiss etmeyin na 
daracada gözal olduğunu anlamağa başladım. Başa 
düşdüm ki, mani sevmesinden ötrü arvadım üçün 
nasa ciddi va böyük bir şey etmek mütlaq deyil. Bu 
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manim üçün bir kaşf oldu. 

Qadınların xüsusi qabiliyyati 
Kişilôrin çoxu sevgiyô layiq olmaq ümidiylô getdikcô 
daha böyük uğurlar qazanmağa çalışır. 

Qadınlara ham kiçik diqqat nişanalarini, ham da 
ciddi, höyük sevgi ifadelerini eyni daracada 
qiymatlandirmak qabiliyyati verilib. Kişilerin çoxu 
ise işda getdikca daha höyük uğurlara nail olmağa 
çalışır, çünki bunun onlara an höyük minnatdarlıq va 
sevgi gatiracayini hesab edirlar. (Qalblarinin 
darinliyitnda onlar sevgi va qabul edilmeni ehtirasla 
arzu edirlar ). Lakin onların ağlına bela galmir ki, 
istediklerine höyük uğurlar qazanmadan da nail ola 
bilerler. 

Qadın ona gösterilen kiçik diqqat nişanalarini 
taqdir etmekle kişini bu uğur harisliyindan müalica 
etmek qabiliyyatina malikdir. Lakin qadın bunun kişi 
üçün na daracada ahamiyyatli olduğunu anlamalıdır 
ki, bu taqdiri göstersin. Düzdür, bu maqamda da 
qadının küsmek hissi meydana çıxa bilar. 

«Küsayanlik virusundan» müalica 
Qadın sövqi-tabii olaraq kişinin onun üçün etdiyi 
bütün «xırdalıqları» qiymatlandirir. Kişini qabul 
etmesinin kişiye lazım olduğunu anlamadığı, va ya 
qarşılıqlı hesabın bir-birine beraber olmadığını 
güman etdiyi hallar istisna teşkil edir. Özünü 
sevilmeyen, diqqatdan kanar qalmış hesab edan 
qadına kişinin onun üçün etdiklarini avtomatik 
qiymatlandirmak çetindir. Bela qadın aralarındakı 
münasibatlara daha artıq qüvva sarf etdiyini 
fikirlaşir, ona göre da içinde bir inciklik yaşayır. Bu 
inciklik kişinin göstardiyi ahamiyyatli «xırdalıqlara» 
göre qadının onu taqdir etınasina imkan vermir. 

Qrip va ya soyuqdayma sağlamlığa ziyan 
vurduğu kimi küsayanlik da münasibatlara ziyan 
vurur. «Küsayanlik virusuna» yoluxmuş qadın 
kişinin saylarini inkar etmeye meyllidir, çünki onun 
qiymatlandirma sistemine göre özü daha çox şey 
edir. 

Hesab qırxın ona qadının xeyrina olanda onun 
daxilindaki inciklik va narazılıq daha süratla artır. 
Aldığından daha çox vermesi hissinin yaranması ile 
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ise onun şüurunda anlaşılmayan şeyler baş verir. 
Qadın öz qırx xalından kişinin on xalını çıxır ve 
hesab otuz sıfır olur. Riyazi baxımdan bele 
emeliyyatı başa düşmek olar, lakin qarşılıqlı 
münasibetler sahesinde bele yanaşma qebul 
edilmezdir. 

Çıxma neticesinde kişinin sıfır xalı qalır, eslinde 
ise bele deyil, çünki onun on xalı var idi. Eve 
qayıdanda terfdaşının soyuq münasibeti kişiye deyir 
ki, qadın onun xidmetlerini sıfır hesab edir. Qadın 
terefdaşının seylerini tanımır, özünü kişi 
münasibetlere doğrudan da heç ne vermediyi kimi 
aparır, herçend, bir de tekrar edirem, kişinin on 
xallıq payı var idi. 

Kişinin xidmetlerinin bele azaldılmasının esas 
sebebi qadının özünü sevilen hiss etmemesidir. 
Hesabdakı berabersizlik onu kişi üçün heç bir 
qiymeti olmadığı fikrine getirir. Qadın sevgini hiss 
etmediyinden terfdaşının toplamış olduğu on xalı 
qiymetlendirmesi çetin olur. 8lbette bu 
edaletsizlikdir, amma mesle mehz bu cürdür. 

Bele veziyyetde aşağıdakılar baş verir: kişi 
seylerinin beyenilmediyini görür ve daha artıq 
etmesi üçün stimulu itirir. Öz növbesinde kişi de 
«küsgünlük virusuna» yoluxur. Qadın da 
küsmeyinden el çekmir ve veziyyet daha da 
qelizleşir. Qadının «virusu» daha da dağıdıcı olınağa 
baş-la yır. 

Qadın na tadbir göra bilar 
Problemin hallini tapmaq üçün her iki terfden canı 
yananlıq ve anlama lazımdır. Kişiye teqdir, qadına 
ise destek lazımdır. 8ks halda «xesteliyin» ciddi 
fesadları mümkündür. 

Qadın üçün çıxış yolu daha höyük güc qoymaq ve 
hesabda berabersizliyin yaranmasına yardım 
göstermekle problemi derinleşdirdiyine göre 
mesuliyyeti öz üzerine götürmekdir. Qadın tesevvür 
etmelidir ki, ona soyuq deyib ve ya qrip olub, ona 
göre de müveqqeti olaraq istirahat edir ve terfdaşı ile 
münasibetlere çox şey vere bilmir. Qadın bir qeder 
özünü ezizlemeli, kişiye onun qayğısına qalmaq 
imkanı vermelidir. 

Adeten qadın küsgün olanda kşiye imkan vermir 
ki, onu desteklesin. Kişi bunu etmeye çalışanda bele, 
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qadın onun kömak yolunu kasarak, cahdlarini sıfıra 
endirir. Qarşılıqlı münasibatlara lazım olandan artıq 
pay verdiyini anlayan qadın problemin 
yaranmasında tarfdaşını ittiham etmeyi 
dayandıracaq va hesabı yeniden aparmağa 
başlayacaq. Qadın yaranmış vaziyyata yeni nazarla 
baxaraq, kişiye daha bir şans verecek va bununla da 
vaziyyati ahamiyyatli daracada yaxşılaşdıracaq. 

Kişi na tadbir göra bilar 
Kişi saylarinin qiymatlandirilmadiyini görende 
dastak vermeyi dayandırır. Onun üçün yaranmış 
vaziyyatdan çıxış yolu qadının «küsgünlük virusuna» 
tutlduğu hallarda onun kömayini qiymatlandirmasi 
va alava xal hesablamasının çatinlaşdiyini başa 
düşmesi olacaq. 

Kişi anlasa ki, qadının ona yeniden nasa vere 
bilınasi üçün müayyan müddet dastak almasına 
ehtiyac var öz incikliyindan qurtula bilecek. Kişi 
sevgisini göstaranda, diqqat nişanalarini ifada 
edanda bunu yadda saxlaması lazımdır. Kişi bir 
müddet saylarinin qiymatlandirlmayacayi ila 
barışmalıdır. Lakin kişi etiraf etse ki, qadının 
küsgünlüyü ehtiyacı olduğu «xırdalıqların» kişi 
tarafindan qiymatlandirilmamasinin neticesidir, 
vaziyyati yüngüllaşar. 

Bu mülahizalardan çıxış edan kişi, avazinda çox 
şey almağı gözlamadan, tarf daşı «xastalikdan» 
«sağalana» qadar vermeyi davam eda bilar. Kişi bu 
problemi hall eda bilacayini anladıqda, öz 
küsgündüyündan da azad ola bilecek. Kişi vermakda 
davam edacak, qadın isa diqqatini onun dastayini 
sevgi va minnatdarlıqla qabul etmaya camlayib 
istirahat edacaksa, onların münasibatlarindaki 
tarazlıq tez bir zamanda harpa olunacaq. 

Kişilar münasibatlara niya az güc 
sarf edirlar 

Kişiler qadınlarla münasibatlarda nadir hallarda çox 
götürüb az vermeye meylli olurlar. Lakin hesab edilir 
ki, onlar malız bela fikirlaşir va edirlar. Ola bilsin siz 
da münasibatlarinizda buna rast galmisiniz. Atlatan 
qadınlar avvalda kişinin öz sevgisini faal suratda 
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ifade etmesi, sonra ise seylerinin yavaş-yavaş 
sönmesinden şikayet edirler. Kişiler ise öz 
növbesinde hesab edirler ki, onlara adaletsiz 
münasibet besleyirler: evvelce terfdaş özünü seven 
ve alicenab teqdim edir, vaxt keçdikce ise telebkar, 
şıltaq ve küseyen olur. Kişi ve qadınların 
qiymetlendirme prinsiplerinin müxtelif olduğunu 
nezere alsaq, bele ittihamların menbeyini tapmaq 
çetin olmur. 

Kişilerin qadınla münasibetlere öz payını 
vermeyi dayandırmasının beş sebebini qeyd etmek 
olar. 

1. Marslılar adalati ideallaşdırmağa meyllidir. 
Kişi birden-bire elli xal qazanmaq üınidiyle 

bütün seylerini öz peşe fealiyyeti üzerinde 
cemleşdirir. Sonra eve qayıdır, özüne rahat yer edir 
ve gözleyir ki, arvadı da elli xallıq payını ortaya 
qoysun. Lakin kişi anlamır ki, qadının qiymet 
sistemine göre cemi bir xal qazanıb. Neticede kişi 
münasibetlere öz payını vermekden el çekir, çünki 
onsuz da çox şey etmiş olduğunu hesab edir. 

Kişinin fikrince arvadına, qazandığı xallara 
uyğun olaraq, ona destek vermek imkanı yaratmaqla 
adaletli ve doğru hareket edir. Kişi anlamır ki, onun 
işdeki gergin emeyini arvadı cemi bir xalla 
qiymetlendirib. Kişinin adalet modeli yalnız qadının 
bir sevgi işaresine göre bir xal vermesi prinsipini 
başa düşüb, nezere aldıqdan sonra keserli olacaqdır. 
Bu müddeadan hem kişi, hem de qadınlar üçün 
praktik ehemiyyete malik neticeler çıxır. 

Kişilerin neyi nezere alması lazımdır. Qadın hem 
höyük, hem de kiçik sevgi tezahürlerini eyni xalla 
qiymetlendirir. Onun üçün bunların her ikisi 
vacibdir. Qadında incime ve narazılıq yaratınamaq 
üçün kişiye «xırda», lakin hiss edilen müsbet tesir 
göstere bilecek diqqet işarelerine vurğu etmeyi 
meslehet görmek olar. Eyni zaınanda qeyd etınek 
lazımdır ki, qadın yalnız çoxlu sayda kiçik sevgi 
tezahürleri ve ya höyük hediyyelerin olduğu halda 
memnunluq hiss ede bilecekdir. 

Qadınların neyi nezere alması lazımdır. Kişilerin 
Mars sakinleri olduğu, buna göre de onların daxiline 
«xırda» diqqet işareleri göstermek üçün stimulun 
qoulmadığını yaddan çıxartmayın. Onlar kiçik 
kömeyi yalnız qarşılıqlı münasibetlere kifayet qeder 
höyük töhfe verdiklerine eimin olduqdan sonra 
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edirlar. Bunu ürayiniza yaxın qabul etmayin. Kişidan 
siza dastak vermasini ustalıqla xahiş etmek daha 
samaralidir. Dastaya olan ehtiyacın xüsusila 
kaskinlaşmasini va hesabdakı farqin kifayat qadar 
artmasını gözlamak lazım deyil. Dastayi talab etmak 
lazım deyil. Kişinin stimula ehtiyacı var. Lakin onun 
haqiqatan kömak etmek istamasina inanmağınıza 
ehtiyacı daha böyükdür. 

2. Veneranın sakinlari heç bir şartla 
mahdudlaşdırılmayan tamannasız mahabbati 
ideallaşdırır. 

Qadın bütün gücünü qoyur va yalnız bundan 
sonra çox az avaz aldığını hiss edir. Bu halda onu bir 
viranlıq hissi çulğayır. Qadınlar kişilar kimi özlarina 
xal hesablamağa meylli deyillar. Onlar samimi va 
tamannasız yardım göstarmaya qabildirlar va 
kişilardan da eyni şeyi gözlayirlar. 

Lakin artıq gördüyümüz kimi kişi başqa cür 
harakat edir. O, öz fikrinca, hesabda barabarlik 
pozulana qadar qüvva sarf edir, sonra isa vermayi 
dayandırır. Atlatan kişi çox güc qoyanda, buna 
barabar avaz alacağına ümid edir. 

Qadın qarşılıqlı münasibatlara öz payını 
vermakdan mamnunluq duyursa, kişiye ela galir ki, 
qadın xalların hesabını aparır va bu hesab kişinin 
xeyrinadir. Kişinin ağlına galmir ki, onun payı azdır. 
Çünki hesab kişinin xeyrina olsaydı o, heç vaxt 
vermakda davam etmazdi. 

Kifayet qadar çox etmiş olduğuna amin olan kişi 
üçün alava qüvva qoymaq perspektivi heç da 
calbedici deyil. Bunu yadda saxlayın. Qadın öz 
qüvvasini şad va tamannasız istifada edirsa, kişiya 
ela galir ki, onların xidmatlarinin hesabı taqriban 
barabardir. Onun heç ağlına da galmir ki, Veneranın 
sakinlari hesab otuzun bira çıxana qadar «külüng 
vurmaq» kiıni heyrataıniz xüsusiyyata malikdirlar. 

Aşağıda getirilen qeydlar ham kişi, ham da 
qadınlar üçün faydalı olacaq. 

Kişilar üçün tövsiyya. Yadda saxlayın ki, qadın 
öz qüvvasini sevincla qoyursa, bu heç da hesabın 
taqriban barabar olması demek deyil. 

Qadınlar üçün tövsiyya. Yaddan çıxarmayın ki, 
siz öz qüvvanizi gen-bol sarf edanda kişi bunu 
hesabda taqriban barabarlik olduğu kimi qabul edir. 
8gar tarfdaşınızı daha artıq güc sarf etmaya tahrik 
etmak istayirsinizsa «Öz mahnınızın boğazından 
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basın». Qoy kişi siza diqqat nişanalari göstarsin. Ona 
dastak vermasi üçün ınüraciat edin, sonra isa onu 
taqdir edin. 

3. Marslılar ancaq xahiş edilanda qüvva sarf 
edirlar. 

Onlar öz müstaqilliklari ila öyünürlar. Yalnız 
keskin ehtiyac olanda bir-birina müraciat edirlar. 
İstanilmamiş kömak teklifi Marsda kobudluq kimi 
qiymatlandirilir. 

Veneralılar bu masalaya başqa cür yanaşırlar. 
Onlar kömak üçün müraciat edilmesini gözlamirlar. 
Sevirlarsa, tam samimi, imkanlarında olan har şeyi 
edirlar. Na qadar çox sevirlarsa, o qadar çox güc sarf 
edirlar. 

Kişi öz kömayini teklif etmirsa, qadın sahvan 
bela natica çıxardır ki, kişi onu sevmir. Qadın 
bilarakdan kömak üçün müraciat etmayib, kişinin 
bunu edacayini gözlamakla onun mahabbatini 
yoxlamağa çalışa bilar. Kişi bu teklifi etmayanda isa 
inciya bilar. Qadın bilmir ki, kişi ona kömak üçün 
müraciat edilmasini gözlayir. 

Artıq qeyd etdiyimiz kimi, kişi üçün hesabın 
beraber qalması vacibdir. Kişi münasibatlara daha 
artıq güc sarf etdiyini güman edirsa, tarfdaşından 
daha höyük dastak gözlemeyi tamamila tabii sayır. 
Kişi bunu gözlamakda özünü haqlı sayır. Digar 
tarafdan, kişi qarşılıqlı münasibatlardan az şey 
alırsa, çox şey istamak ağlına galmir. Bela hallarda 
yeni yardım üsulları tapınağa çalışır. 

Qadın dastak üçün müraciat etmirsa, kişi sahvan 
hesab edir ki, daha çox güc sarf edib, hesab da 
taxminan barabarlaşib. Kişi bilmir ki, qadın onun 
kömak haqqında taklifini gözlayir. 

Üçüncü qayda da har iki cinsin nümayandalari 
üçün praktik ahamiyyata malikdir. 

Qadınlara tövsiyya. Yadda saxlayın ki, kişiya na 
vaxt va neca yardım göstara bilacayini demaya 
ehtiyac var. O, xahiş edilana qadar gözlayir. 8ks alaqa 
o vaxt yaranır ki, qadın ona yardım üçün müraciat 
edir va ya daha artıq güc sarf etmeli olduğunu onun 
yadına salır. Bundan başqa, na talab edildiyi kişiye 
ondan kömak xahiş edilanda aydın olur. Kişilarin 
çoxu neca harakat etmeli olduğunu bilmir. Az 
verdiklarini hiss etdikda, onlar güclarini iş kimi vacib 
masalalarin halline daha intensiv qoymaqda davam 
eda bilarlar. Çünki, onların fikrinca, qulluqda 
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qazanılan uğur, va ya gelirin artması bu işe yardım 
göstere bilar. 

Kişilara tövsiyya. Yaddan çıxartmayın ki, qadın 
kömaya ehtiyacı olanda bela bunu xahiş etmir. Qadın 
hesab edir ki, onu sevirsinizsa, bunu özünüz teklif 
edeceksiniz. Onlara kiçik şeylerde yardım 
göstermeye çalışın. 

4. Veneralılar hesab barabar olmayanda bela 
müsbat cavab verirlar. 

Kişi kömak isteyende qadınlar, hesab beraber 
olmasa bela, müsbat cavab verirler. Kişi bunu 
anlamır. Qadının kömak etmek imkanı varsa, o, 
hesab haqqında düşünmeden bunu edacakdir. Kişiler 
ehtiyatlı olmalı va haddinden çox istememelidirler. 
Qadın hiss etse ki, aldığından artıq verir, müayyan 
vaxtdan sonra inciklik va narazılığı yarana bilar, 
çünki siz ona daha kömak teklif etmirsiniz. 

Qadın kişinin xahiş va arzularına müsbat cavab 
verirse kişi bundan bela bir yanlış netice çıxardır ki, 
qadın ona lazım olanı kifayet qadar alır. Ona ela gelir 
ki, aralarındakı hesab beraberdir. Amma bu, bela 
deyil. 

Bizim birga hayatımızın birinci iki ili arzinda 
arvadımı har hafta iki defa kinoya apardığım yadıma 
düşür. Amma bir gün qazablanib bayan etdi ki, «Biz 
hamişe senin istadiyini edirik, heç vaxt men isteyeni 
etmirik». 

Bu mani haqiqatan taaccüblandirdi. Men hesab 
edirdim ki, Bonni manim teklifime razılaşırsa, deınali 
bizim kinoya seferlerimiz onu da temin edir. Mana 
ela gelirdi ki, manim kimi o da kinonu sevir. 

Hardanbir arvadım opera haqqında söz salır va 
ya deyirdi ki, mamnuniyyatla simfoniyaya qulaq 
asar. Yerli teatrın yanından keçanda, hardan dilucu 
deyirdi: «Gel bu pyesa baxmağa gedak, manca o, pis 
olmamalıdı.» 

Lakin men haftanin sonunda kinoya getmayi 
teklif edende mamnuniyyatla razılaşırdı. 

Arvadımın bela reaksiyası mani bela bir fikre 
gatirmişdi ki, kinoya getınak manim kimi onun da 
xoşuna gelir. 8slinda ise o bizim bir yerde 
olacağımıza sevinirmiş. Kino öz-özlüyünda pis 
olmasa da, arvadımı daha çox şaharin madeni hayatı 
maraqlandırırdı. 

Ona göre da mana daim bu baretle deyirdi. Lakin 
Bonni kinoya getmakdan imtina etmirdi, ona göre da 
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onun öz maraqlarını mandan ötrü qurban verdiyini 
tasavvür etmirdim. 

Bela vaziyyat ham kişiler, ham da qadınlar üçün 
praktik ahamiyyata malikdir. 

Kişilara tövsiyya. Yadda saxlayın, qadın sizin 
xahişlariniza müsbat reaksiya verirse bu hesabınızın 
beraber olması manasını daşımır. Onun 
tasavvürlarina göre hesab iyirminin sıfıra da ola 
bilar, bunula bela qadın etirazsız «8lbatta, senin 
eşyalarını kimyevi tamizlanmadan götüraram» va ya 
«Yaxşı, san dediyin yere zang edaram» deyacak. 

Qadının sizin dediyinizi etmaya razılaşması, 
bunu onun da istadiyi manasını daşımır. Onun 
maraqlarını öyranin va mahz istayacayi yere getmayi 
teklif edin. 

Qadınlara tövsiyya. Yadda saxlayın, siz kişinin 
teklifine müsbat cavab verirsinizsa o ya sizden artıq 
qüvva qoyduğunu, ya da aranızdakı hesabın 
taxminan barabar olduğunu güman edecek Siz 
aldığınızdıan artıq verirsinizsa onun teklifleri ila 
razılaşmayın. Kişiden nazakatla size daha artıq 
dastak vermesini isteyin. 

5. Marslılar carima xalları yazırlar. 
Qadınlar bilmir ki, kişiler sevilmedikleri va 

dastak almadıqlarını hiss edanda «carima tedbirleri 
(sanksiyaları)» tatbiq edirlar. 8gar qadın kşiya 
bayanmadan, etimadsızlıq va narazılıqla yanaşırsa, 
onun saylarini saya salınırsa, kişi onun hesabına 
carima xalları yazır. 

Meselan, kişi etdiyini arvadının 
qiymatlandirmamasi sababindan inciklik va 
sevilmaınak hiss edirsa, arvadın hesabından 
müayyan xal çıxmaq haqqı olduğunu hesab edir. 
Deyak ki, orda on xal var idisa o onların hamısını 
silir, agar xatrina lap bark dayilibsa, iyirmi carima 
xalı alava eda bilir. Naticada tarafdaşı manfiya düşür 
va bir az avval on xalı olmasına baxmayaraq, artıq on 
xal bordu olur. 

Bela hesab qadını çaşdırır. Saylari ona otuz xal 
gatirmişdi, kişi isa asabilaşanda onları silir. Kişinin 
qadının ona borclu olduğunu hesab etdiyindan, 
özünü artıq güc sarf etmamakda haqlı hesab edir. 
Bela yanaşma kişiye adaletli görünür. Ola bilsin ki, 
riyazi baxımdan bu doğrudur, amma insanların 
qarşılıqlı münasibatina tatbiq edilende adaletsizdir. 

Carima xallarının hesablanması münasibatlara 
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zarardir. Qadında bela bir hiss yaranır ki, onu 
qiymatlandirmirlar, kişi ise öz saylarini azaldır. Kişi 
qadının payını sıfıra endirirsa, qadın menfi hisslarini 
ifada edende (hardan bir bela da olur) kişi vaziyyati 
dayişmak üçün alava güc qoymaq stimulunu itirir. 
Kişinin passivliyi getdikca artır. Bu qayda da ham 
kişiler, ham da qadınlar üçün praktik ahamiyyata 
malikdir. 

Kişilara tövsiyya. Yadda saxlayın ki, cerime 
xalları hesablamaq adaletsizdir va müsbat netice 
vermayacak. İçinizde inciklik danışanda, özünüzü 
tahqir edilmiş va ya sevilmeyen hiss edende 
arvadınızı bağışlamağa çalışın, har şeyin üstünden 
xatt çakmak avazina onun etdiyi yaxşı şeyleri 
yadınıza salın. Cezalandırmayın, kömak xahiş edin, o 
da size doğru addım atacaq. Keskin ifadeler 
işlatmadan na daracada xatriniza dayildiyini ona 
söyleyin. Bundan sonra ona üzr istemek imkanı 
verin. Caza samarasiz olacaq! Qadına size lazım olanı 
vermek imkanı yaratsanız özünüzü daha yaxşı hiss 
edeceksiniz. Yadda saxlayın: qadın Veneradandır, 
ona göre da size neyin lazım olduğunu bilmir va na 
daracada xatriniza daydiyini anlamır. 

Qadınlara tövsiyya. Kişilerin cerime xalları 
hesablamağa meylli olduğunu yadda saxlayın. 
Müdafia olunmaq üçün size kömak edecek iki üsulu 
nazardan keçirak. 

Birincinin mağzi xalları çıxarkan kişinin düzgün 
etmadiyini anlamaqdır. Keskin ifadeler işlatmadan 
hisslarinizi izah edin. Növbati fasilda biz menfi 
hisslari nece ifada etmek haqqında müfassal 
danışacağıq. 

İkinci üsul aşağıdakı faktı anlamaqdan ibaratdir: 
kişi xalı manliyina toxunulduqda va ya özünü 
istanilmayan hiss etdikda çıxır. Lakin onu 
sevdiklerini va ona destek verildiyini hiss edan kimi 
onları qaytarır. Bu hiss kişide güclandikca, o, xal 
çıxmağa daha az meylli olur. Tarfdaşınızı 
yaralamamaq uçun onun sevgını duymaq 
mexanizmindaki farqi anlamağa çalışın. 

Neyin onun xatrina daydiyi size aydın olan kimi 
buna teessüf etdiyinizi bildirin. Sonra kişiye almamış 
olduğu sevgini vermeyiniz çox vacibdir. 8gar o, 
qiymatlandirilmadiyini düşünürse, minnatdar 
olduğunuzu tasdiq edin; radd edildiyini va ya ona 
komandirlik etmek istanildiyini hesab edirsa, 
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taqdirinizi bildirin va onu layiq olduğu saviyyada 
qiymatlandirin. Ona etibar edilmadiyini hesab edirsa 
aksini sübut edin; onu aşağılamaq istadiyinizi hesab 
edanda, heyranlığınızı bildirin. Kişi görsa ki, onu 
sevirlar, carima xalları yadına da düşmayacak. 

Bu prosesda an çatin masala kişini ağrıtmış 
sababin müayyan edilmasidir. Çox vaxt, kişi 
mağarasına yollananda, mahz nayin onun xatrina 
daydiyini bilmir, mağaradan çıxandan sonra ise, 
atlatan bu harada danışmır. Bela şaraitda qadın onun 
incikliyinin asil sabablarini nece öyrana bilar? Bu 
ki tabla tanış olduqdan, kişinin sevgını 
qavramasındakı farqlar siza aydın olduqdan sonra 
avvallar qadınların malik olmadığı üstünlüklara 
malik olacaqsınız. 

Na baş vermiş olduğunu digar yolla - ünsiyyatla 
da müayyan etmak olar. Artıq yuxarıda qeyd edildiyi 
kiıni, qadının ürayini açıb, öz hisslarini layaqatla 
bölüşdürmak imkanları na qadar çox olursa, kişi 
üçün da, öz növbasinda, çakdiyi ağrını va incikliyini 
samimi ifada etmak o qadar asan olur. 

Kişilar xalı neca hesablayırlar 
Kişilarin xal hesablamaq üsulu başqadır. Qadın 
kişinin etdiyina har <lafa dayar veranda kişi özünü 
sevilan hiss edir va qadına bir xal yazır. Qarşılıqlı 
münasibatlarda hesabı barabar saxlamaq üçün kişiya 
ancaq qadının sevgisi talab olunur. Qadınlar öz 
sevgilerinin gücünü anlaınır, kişinin sevgisini onun 
üçün öz istadiklarindan daha artıq şeylar etmakla 
qazanmağa çalışırlar. 

Kişi ham da qadından ev işlarina eyni darcada 
amak qoymasını tôlab edir. Lakin onun saylari taqdir 
edilmirsa, qadının amayi onun üçün ahamiyyatini va 
dayarini itirir. 

Qadın kişinin saylarini qiymatlandiranda kişi 
ona lazım olan sevginin ahamiyyatli bir hissasini 
amış olur. Yadda saxlayın ki, kişiye birinci növbada 
amayinin layiqinca qiymatlandirilmasi vacibdir. Kişi 
elaca da qadından ev işlarina eyni darcada amak 
qoymasını talab edir. Lakin onun saylari taqdir 
edilmirsa, qadının amayi onun üçün ahamiyyatini va 
dayarini itirir. 

Qadın da, buna benzer olaraq, qaygısına 
qalındığını, ona hörmat edildiyini va onu 
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anladıqlarını hiss etmaya imkan veren çoxsaylı kiçik 
diqqat nişaneleri ila möhkamlandirilmayan çekili 
(höyük) sevgi ifadelerini qiymatlandira bilmir. 

Kişi üçün esas sevgi manbayi qadının onun 
davranışına olan xeyirxah, sevgi dolu münasibatidir. 
Ham da kişinin, dolması hamişe qadının qayğıkeşlik 
göstarmasindan asılı olmayan, sevgi qabı var. Bu 
qabı dolduran qadının kişinin saylarina reaksiyası, 
ümumilikda kişiye olan münasibatidir. 

Qadın kişi üçün yemek hazırlayanda, qadının 
ona münasibatindan asılı olaraq kişi qadına bir va ya 
on xal verir. 8gar qadın ürayinda kin va ya narazılıq 
saxlayıbsa, hazırlanmış yemek kişi üçün xüsusi bir 
ahamiyyata malik deyil. Tarfdaşın mamnuniyyat hiss 
etmesine kömak etmek üçün sevginizi ifada etmeyi 
öyranmak lazımdır. Özü da işlara, yox hisslara 
söykanarak. 

Felsefi mülahiza yürütsek, qeyd etmek olar ki, 
qadın zarif hisslar keçirirsa, bunun ardınca onun 
davranışı sevgi ila dolacaqdır. Kişinin davranışı sevgi 
ifada edirsa, bunun ardınca onun hisslari da sevgi va 
mehribanlıqla daha artıq zanginlaşmaya başlayacaq. 

Kişi qadına sevgi hiss etmirsa bela, o, qadın üçün 
bu hissin özünü göstaracayi nasa bir şey eda bilar. 
Onun saylari qabul edilib qiymatlandirildikda isa kişi 
yeniden sevgi hiss edacak. Demeli faaliyyat kişinin 
sevgisinin an yaxşı stimuludur. 

Bu baxımdan qadınlar kişilerden çox 
farqlanirlar. Adatan qayğıkeşlik, anlama va hörmat 
görmeyen qadın özünü sevilen hiss etmir. 8gar qadın 
kişi üçün daha artıq etmaya qarar veribsa, bu 
qadının isti va mehriban hisslar duyınasına kömak 
etmayacak, yalnız onda inciklik va narazılıq 
yaradacaq. 8gar qadın mehriban hisslarla temas 
qura bilmirsa, saylarini daha böyük qüvva sarf 
etmaya camlamamalidir, bilavasita menfi hisslarinin 
«müalicasi» ila maşğul olmalıdır. 

Qadın lazım olan dastayi ala bilirsa onun ürayi 
daha artıq açılmağa qabil olur. 

Kişi sevgi ila dolu davranışa vurğu etmelidir, 
çünki bu yolla qadının sevgiye olan ehtiyacı ödenir. 
Naticada qadının qalbi bu hisse açılacaqdır. Kişi hiss 
etse ki, saylari qadına mamnunluq getirir, onun da 
üreyi açılacaqdır. 

Qadın mehriban hisslara va xeyirxah münasibata 
üstünlük vermelidir. Bu, kişinin sevgiye olan 
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ehtiyacını ödamaya imkan verar. 8gar qadın kişiya 
sevgi ila yanaşmağa qabildirsa, bununla onu daha 
çox şey vermaya havaslandiracak. Bu da qadına 
ürayini daha geniş açmağa iınkan veracakdir. 

Qadınlar bazan sevginin kişiya na vaxt haqiqatan 
da lazım olduğunu bilmirlar. Harçand bela vaxtlarda 
qadın birdan iyirmi-otuz xal qazana bilar. Bir neça 
misal gatirak. 

Qadın çox xalı hansı yolla qazana 
bilar 

Vaziyyat 
Qadının qazandığı xaııar 
1. Kişi sahv edir, qadın isa ona «Man sana 

demişdim» demir va maslahat taklif etmir. 10-20 
2. Kişi qadnı mayus edir, qadın buna göra kişini 

qınamır. 10-20 
3. Kişi maşını sürarakan yolu azır, qadın isa buna 

sakit yanaşır. 10-20 
4. Kişi yolu düzgün seçmir, qadın isa bu 

vaziyyatda müsbat cahat tapır: «Azınasaydıq heç 
vaxt günaşin bu füsunkar qürubunu 
görmayacakdik». 20-30 

5. Kişi qadının tapşırığını yerina yetirmayi 
unudur, qadın isa deyir: «Qorxulu bir şey yoxdur, 
galan <lafa edarsan». 10-20 

6. Kişi nayisa almağı va ya qadının xahişi ila 
nayisa gatirmayi yena yaddan çıxardır, qadın isa 
yumşaq takidla dilucu deyir «Bela da olur, zahmat 
olmasa galan da fa bunu et». 20-30 

7. Qadın kişinin xatrina dayir, lakin bunu anlayıb 
kişinin ehtiyac duyduğu sevgini ona hadiyya etmakla 
üzr istayir. 10-40 

8. Qadın kişidan dastak istayir, amma dastak 
alınasa incimir, başa düşür ki, kişi imkanı olsaydı 
mütlaq ona kömak edardi. Qadın kişini radd etmir va 
qınamır. 10-20 

9. Qadın kömak xahişina yenidan manfi cavab 
alır, lakin kişini qınaınır va hal-hazırda onun 
imkanlarının mahdud olduğu fikri ila barışır. 20-30 

10. Kişi aralarındakı hesabın taqriban barabar 
olduğunu hesab etdiyi vaxtda qadın onun kömayini 
talab deyil, xahiş edir. 1-5 

11. Kişi hesabın qadının xeyrina olduğunu va ya 
qadının dilxor olduğunu bildiyi vaxtlarda, qadın 
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yardımı talab yox, xahiş edir. 10-30 
12. Kişi özüne qapananda qadın onu qınamır. 10-

20 
13. Kişi öz mağarasından çıxanda qadın onu 

mazammat va radd etınir, ona mehriban va xeyirxah 
münasibat göstarir. 10-20 

14. Kişi etdiyi sahva göre üzr istayanda, qadın 
onu anlayır va bağışlayır. Bağışlanan sahv na qadar 
böyük olursa, kişi qadının hesabına o qadar çox 
müsbat xal yazır. 10-50 

15. Kişi qadından nasa istayir, qadın etiraz edir, 
lakin etirazını asaslandıran çoxsaylı sabablar 
gatirmir. 1-10 

16. Kişi qadından nasa xahiş edir, qadın xoş 
ahvalla razı olur. 1-10 

17. Kişi münaqişadan sonra barışmağa can atır, 
qadına diqqat işaralari göstarmaya başlayır, qadın 
onun saylarini yene da qiymatlandirir. 10-30 

18. Kişi eva galanda qadın sevinir. 10-20 
19. Qadın kişinin davranışını taqdir etmir, lakin 

fikrini da ucadan ifada etmir, sadaca başqa otağa 
keçir, sonra sakit va daha xeyirxah ahvalla qayıdır. 
10-20 

20. Qadın atlatan kişinin onu asabilaşdiran 
sahvlarini xüsusi hallarda «görmür». 20-40 

21. Kişi ila yaxınlıq daqiqalari qadına haqiqi 
lazzat verir. 10-40 

22. Kişi açarlarını hara qoyduğunu unudub, lakin 
qadın onu masuliyyatsizlikda günahlandırmır. 10-20 

23. Qadın kişinin onu davet etdiyi film va ya 
restorandan razı qalmadığını xüsusi nazakatla 
bildirir. 10-20 

24. Kişi maşını sürende va ya dayanacağa 
yerlaşdiranda, maslahat vermakdan çekinir, sonra 
isa onun maharetini taqdir edir. 10-20 

25. Qadın kişinin düzgün etmadiyina diqqati 
camlamadan ondan kömak istayir. 10-20 

26. Qadın kişi ila öz menfi hisslarindan danışır, 
lakin onu qınamır va radd etmir. 10-40 

Qadın na vaxt daha çox xal qazana 
bilir 

Yuxarıda getirilmiş misalların har biri gösterir ki, kişi 
xal hesablayarkan başqa prinsipi rahbar tutur. 
Amma qadından bütün sadalanan bandlari yerine 
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yetirmesi talab olunmur. Bu siyahıya kişinin an 
müdafiasiz olduğu anlar daxil edilib. Kişiye zaruri 
olanda qadın ona dastak verarsa, kişi xal 
hesablayanda daha aliaçıq olacaq. 

Yeddinci fasilda qeyd etmişdim ki, qadının çetin 
vaxtlarda sevgisini ifada etmek qabiliyyati dalğavari 
xüsusiyyat daşıyır. Onun zarif hisslari ifada etmek 
qabiliyyati güclandiyi vaxtlarda ( dalğanın zirve 
nöqtasinda) daha çox mükafat xalları qazana bilar. 
Lakin qadın başqa vaxtlarda da bu qadar sevgi ifada 
eda bilacayina ümid etmemelidir. 

Kişi sahv edibsa, bundan xacalat hissi keçirir va ya 
utanırsa, qadının sevgisina daha çox ehtiyacı olur .. . 
Sahvi na qadar böyükdürsa, qadının hesabına o qadar 
çox xaı yazır. 

Qadının sevgisini nüınayiş etdirmak qabiliyyati 
artıb-azaldığı kimi kişinin da sevgiye olan ehtiyacı 
dayişir. Yaqin gördünüz ki, yuxarıda getirilmiş 
misalların har birinde xalların daqiq miqdarı 
verilmir. 8vazinda kişinin hamin an sevgiye olan 
ehtiyacına uyğun xal seçacayi diapazon verilir. 
Ehtiyac na qadar kaskindirsa, xal o qadar böyükdür. 

Masalan, kişi sahv edibsa, bundan xacalat hissi 
keçirir va ya utanırsa, sevgiye ehtiyacı daha höyük 
olur, ona göre da dastayina göre qadına daha çox xal 
verir. Sehvi na qadar böyükdürsa, qadının sevgisi o 
qadar yüksek qiymatlandirilir. Kişi dastak alınırsa, 
qadına bu dastaya olan ehtiyacının saviyyasindan 
asılı olan qadar carima xalları yazır. Kişi göranda ki, 
buraxdığı höyük sahva göre onu bağışlamırlar, 
qadının hesabına çoxlu miqdarda carima xalı yaza 
bilar. 

Kişilar naya acıqlanır 
Kişinin keyfi yoxdursa va qazablanmaya hazırdırsa ... 
daldalanın, sanki üstünüz dan tufan keçir. 

Kişi sahv edir va qadın asabilaşirsa, bu, kişide 
sehvin ciddilik daracasina mütanasib qıcıq yaradır. 
Sahv kiçikdirsa kişinin qazabi özünü güdü 
göstarmir, lakin sahv böyükdürsa kişinin daha bark 
qazablana bilacayini gözlaınak olar. Hardan kişinin 
buraxdığı höyük sahva göre üzr istamamasi qadını 
taaccüblandirir. Bunun cavabı çox sadadair: kişi 
bağışlanmayacağından qorxur. Qadını yarıtmadığını 
etiraf etınak kişi üçün ağırdır. Qadını meyus va 
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narazı gören kişi üzr istemek avazina asabileşir va 
naticada qadına carima xalları hesablayır. 

Kişi asabi va qazablanmaya hazırdırsa, qadın ise 
«gizlanmaya va tufanın keçib getmasini gözlamaya» 
çalışırsa, «tufan keçandan» sonra, kişi ona tesir 
etmeye çalışmadığı va onu qınamaqdan çakindiyi 
üçün qadının hesabına çoxlu sayda alava xallar 
yazacaq. Lakin qadın «tayfunun» qarşısında 
dayanmağa cahd etse dağıntılar qaçılmazdır va kişi 
onu müdaxila etdiyina göre günahkar sayacaq. 

Bela yanaşma qadınların çoxu üçün yenidir, 
çünki Veneranın sakinleri onlardan kimse dilxor va 
ya asabi olanda kanara çekilmek yox, diqqat 
yetirmek va iştirak etmeye adat ediblar. Venerada 
tufanlar olmur. Veneralı asabilaşibsa, heç kim buna 
laqeyd qalmır. Çoxlu sayda suallar vermekle qadının 
acığının sebebini öyranmaya çalışırlar. Marsda isa 
tufan yaxınlaşanda hamı sığınacaq tapıb gizlanmaya 
çalışır. 

Kişilar hansı hallarda carima 
xalları yazıırlar 

Qadınlur kişilerin xal hcsublumu sisteminin farqli 
olduğunu öyrananda bu onlara aınalli-başlı kömak 
edir. Kişiler carima xalları yazmağa meylli 
olduqlarından qadınlar öz hisslarini ifada etmaya 
çetinlik çakirlar. Kişilerin bela carimalarin adaletsiz 
olduğunu derhal anlamaları yaxşı olardı, lakin buna 
vaxt lazım olacaq. Bunula bela, qadınlar üçün 
yüngüllaşdirici hal ondan ibaratdir ki, kişiler carima 
xallarını yazdıqları qadar da tez pozurlar. 

Kişi carima xalları yazandakı vaziyyat qadının, 
münasibatlara kişiden daha artıq verdiyini ( qüvva 
sarf etdiyini) anlayaraq, narazılıq va küsgünlük hiss 
etmasit ile eynidir. Qadın öz xallarından kişinin 
xallarını çıxır va naticada kişinin sıfır xalı qalır. Bela 
anlarda kişi yadına salmalıdır ki, arvadı «küsgünlük 
va narazılıq virusunun» tesiri altındadır, ona göre da 
alava dastaya ehtiyacı var. 

Öz növbasinda qadınlar da anlamalıdır ki, 
kişilerin da öz «küskünlük virusu» var va kişi malız 
onun tesiri altında carima xalları yazır. Xastalikdan 
qurtulmaq üçün kişiye alava destek lazımdır. Kişi 
bunu alan kimi qadına alava xallar verir va hesab 
yeniden barabarlaşir. 
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Farqlarimizi hamişa yadda 
saxlamaq lazımdır 

Kişi da, qadın da yadda saxlamalıdır ki, onların xal 
hesablama üsulları farqlidir. Münasibatlarimizi 
yaxşılaşdırmaq üçün indikindan artıq güc sarf 
etmaya ehtiyac yoxdur. Ham da bu, o qadar da çatin 
iş deyil. Çatinlik ancaq saylarimizi arimiz va ya 
arvadımızın onları layiqinca qiymatlandiracayi 
istiqamatda yönaltmayi öyranacayimiz vaxta qadar 
qalacaq. 
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Fasit 11 
Ünsiyyat zamanı manfi hisslari 

ifada etmak bacarığı 

Biz dilxor, perişan, acıqlı olanda va ya ozumüza 
inamı itiranda xeyirxah ünsiyyat qurmağımız çox 
çetin olur. Biz menfi hisslarin tesiri altında olanda 
inam, hassaslıq, anlama, hörmat, minnatdarlıq, 
razılaşmaq va tabe olmaq kimi hisslardan uzaq 
oluruq. Bela anlarda söhbat tez-tez dava-dalaşa 
çevrilir. Hisslar coşanda qarşılıqlı razılıq alda etmek 
yolları yadımızdan çıxır. 

Qadın bela hallarda özü da anlamadan kişini 
harakatlarina göre günahlandırmağa meylli olur. 
Qadın kişinin onun üçün mümkün olan har şeyi 
etmeye çalışdığını yadına salmaq avazina pis variantı 
güman edir va sözlerinde qınama va inciklik hiss 
olunur. Qadını menfi hisslarin dalğası çulğayanda 
söhbat zamanı xeyirxahlığı va samimiliyi saxlaması 
çetin olur. O, bunun kişini na daracada yaraladığını 
da anlamır. 

Lakin kişi da asabi olanda, qadının hisslari 
haqqında düşünnıadan onu qınaınağa başlayır. Kişi 
qadının tez yaralandığını, ona canıyananlıq va 
hörmat lazım olduğunu unudaraq yüksek sasla 
danışmağa başlayır, sesinde sert tonlar eşidilir. O da 
bu cür münasibatin qadın üçün na daracada ağrılı 
olduğunu anlamır. 

Bela maqamlarda ünsiyyat arzu edilen naticaya 
gatirmir. Xoşbaxtlikdan bunun alternativi var. 
Fikirleri şifahi şekilde ifada etmek avazina onları 
maktub şeklinde bildirmek olar. Maktub size öz 
hisslariniza qulaq asmağa va bu zaman arinizin 
(arvadınızın) heysiyyatina toxunınaq ehtimalından 
qaçmağa imkan verir. Öz hisslarinizi ifada etmek va 
yeniden yaşamaqla siz tedricen sakitlaşirsiniz, 
ürayiniz yeniden sevgi ile dolur. Maktub yazma 
prosesinde kişiler yeniden hassas, diqqatli, 
başqalarının hisslarina hörmat etmeye qabil olurlar, 
qadınlara ise etibar etmek, sevdikleri adamların 
saylarini qiymatlandirmak, minnatdar olmaq, 
güzaşta getmak va iltifat göstermek qabiliyyati 
qayıdır. 

Menfi hisslari mektuba yazmaq öz tonunun 
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keskinliyi va sartliyini anlamaq, davranışına 
dayişikliklar etınak üçün gözal üsuldur. Bundan 
başqa, maktubda menfi hisslari açmaqla biz onların 
şiddetini azaldır, müsbat hisslar üçün yolu 
tamizlayirik. Sakitlaşandan sonra ise arımız 
(arvadımız) ile mazammat va qınağın açıq-aşkar 
saslanmadiyi daha xeyirxah tarzda danışa bilacayik. 
Bu halda başa düşülacayiniza, size iltifat 
göstarilacayina şansınız daha artıq olacaq. 

Bgar maktubda öz hisslarinizi bölüşdürürsünüzsa 
va ya sadaca ürayinizi boşaltmaq istayirsinizsa, har iki 
halda hisslarin yazılı şakilda ifada edilmasi böyük 
ahamiyyata malikdir. 

Mektubu yazandan sonra münasibatlari 
aydınlaşdırmaq lazım olmaya da bilar. Bunun 
avazina öz yarınız üçün xoş bir şey etmek 
istayarsiniz. 8gar mektubu öz hisslarinizi 
bölüşdürmak va ya sadece ürayinizi boşaltmaq üçün 
yazırsınızsa, har iki halda hisslarin yazılı şekilde 
ifada edilmesi höyük ahamiyyata malikdir. 

Siz mektubu fikren da «yaza» bilarsiniz. Sadaca 
söhbatdan qaçmaq va baş veranlari götür-qoy etmek 
lazımdır. Tasavvür edin ki, siz öz hisslariniz, 
fikirlariniz va istekleriniz haqqında danışırsınız, özü 
da serbestsiniz va taınkininizi saxlamağa ehtiyac 
yoxdur. Daxili dialoq apararaq va sizi ağrıdan şeyleri 
açıq ifada ederek siz tezlikle menfi hisslarin 
asirliyindan azad olacaqsınız. Öz hisslarinizi tahlil 
etmek, yeniden yaşamaq va ifada etmekle onların 
menfi qüvvasini zaifladacak, özünüzde müsbat yük 
hiss edeceksiniz. Sevgi maktublarının yazılması 
metodikası bu prosesin samaraliliyini defalarla 
artırır. Bu metodikanı hisslarin fikri tahlili zamanı da 
uğurla istifada etmek olar. 

Sevgi maktubları yazmağın 
metodikası 

Bu, heyecandan, şübhalardan qurtulmağın, sonra ise 
daha xeyirxah tarzda ünsiyyat qurmağın an yaxşı 
üsuludur. Öz fikirlerinizi müayyan prinsiplara uyğun 
olaraq yazmaqla siz menfi hisslarin tesirini azaldır 
müsbatlarinkini artırırsınız. Maktub yazma 
prosesinin ahamiyyatini artıran bu metodikanın üç 
cahati var. 

1. Qazab, qüssa, qorxu, teessüf va sevginizi ifada 
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edan maktub yazın. 
2. 8riniz va ya arvadınızdan eşitmak 

istedikleriniz har şeyi tasvir edan cavab yazın. 
3. 8rinizi va ya arvadınızı har iki maktubla tanış 

edin. 
Bu çox yumşaq metodikadır. Siz ya har üç 

marhalani, ya ikisini keçe bilarsiniz, bazen takca biri 
kifayet eder. Meselan, siz sakitlaşmak va daxilinizda 
sevginin artmasını hiss etmek üçün takca birinci va 
ikinci cahati tatbiq edirsiniz, sonra ise arvadınız va 
ya arinizla inciklik va qıcıq hiss etmeden, qınamağa 
çalışmadan söhbat edirsiniz. Digar hallarda har üç 
cahatdan istifada etmeye üstünlük verirsiniz va 
tarafdaşınızı har iki maktubla tanış edirsiniz. 

Marhalalarin har üçünü keçmak har ikiniz üçün 
höyük ahamiyyata malik olacaq. Lakin bezi hallarda 
bu, çoxlu vaxt istayir va maqsadauyğun deyil. Bir sıra 
hallarda an höyük samarani birinci - sevgi 
mektubunu yazmaq merhalesi verir. Bela mektubu 
nece yazmağa bir neça misal göstarak. 

Birinci marhala. Sevgi maktubu 
yazmaq 

Sizi narahat etmayacaklari bir yer seçin va mektubu 
başlayın. Har maktubda qazab, kadar, qorxu, teessüf, 
sonra ise sevgi ifada edin. Hisslarin teklif edilen 
diapazonu size bütün heyecanlarınızı tam suratda 
ifada etmek va anlamaq imkanı verecek. Siz, onları 
tahlil ederek, söhbati daha sakit va xeyirxah tonda 
apara bileceksiniz. 

Biz manevi tarazlıqdan çıxarılanda müayyan 
hisslar desti hiss edirik. Meselan, tarfdaşımız 
ümidlarinizi doğrultmayıb sizi meyus edibsa 
asabilaşirsiniz (kişi hassas deyil, qadın sızın 
saylarinizi qiymatlandirmir); qüssalanirsiniz (kişi 
tamamila işle maşğuldur, qadın size inanmır); 
qorxursunuz ( qadın sizi heç vaxt bağışlamayacaq, 
kişi size derin hisslar basla mir); qadına (kişi ya) olan 
sevginizi boğmanız sizde teessüf hissi yaradır. 
Bununla bela mahz bu adamla taleyinizi bağlamış 
olmanız, onun sevgi va diqqatinin size lazım olması 
fikri sizi qızındırır. 

İnce hisslari yeniden, tam manada hiss etmeniz 
üçün avvalca dörd növ menfi hisslarin hamısını 
( qazab, qüssa, qorxu va teessüf) sona qadar hiss va 
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ifada etmek zaruridir. Sevgi maktublarının yazılması 
avtomatik olaraq menfi hisslarin şiddetini azaldır va 
biz yeniden tarafdaşa sevgi hiss va ifada etmek 
imkanı qazanırıq. Sevgi mektubu yazmaq üçün plan 
va ya sxem ola bilecek bezi tövsiyyalari nazardan 
keçirak. 

Mektubu ariniza va ya arvadınıza ünvanlayın. 
Tasavvür edin ki, onlar sevgi va diqqatla sizi 
dinlayirlar. 

8vval qazab, sonra qüssa, daha sonra qorxu va 
teessüf, nahayat sevginizi ifada edin. Sadalanan 
hisslarin hamısını har mektubunuzda qeyd edin. 

Har hiss haqqında bir neça cümle yazın; 
matnlarin hacmca eyni olmasına va sade dille 
yazılmasına çalışın. 

Har hissi tasvir etdikdan sonra ara verin. Sonra 
o birisi haqqında yazmağa başlayın. 

Sevginin tasvirine çatana qadar bu marhalani 
başa çatdırmayın. Sabrli olun, özünüzde sevgini hiss 
edin. 

Sonda imzanızı qoyun. Sonra bir neça daqiqa 
arzinda size na zaruri olduğunu va ürayinizdan na 
keçdiyini fikirlaşin. Bunları da post-skriptum yazın. 

Maktubları yazmağı asanlaşdırmaq uçun 
aşağıda verilmiş yarımfabrikatlardan istifada eda 
bilarsiniz. Har bölmede size hisslarinizi ifada etmeye 
yardım edecek bir neça giriş ifadesi verilir. Siz bu 
ifadelerin bir neçasini va ya hamısını işlada 
bilarsiniz. Atlatan «Men asabilaşiram», «Men 
qüssaliyam», «Men qorxuraın», «Teessüf ediram», 
«Men istayiram», «Men seviram» kimi ifadeler daha 
samarali olur. Lakin bütün başqa kömakçi ifadeler da 
samarali ola bilar. Atlatan mektubun yazılmasına 
iyirmi daqiqa lazım olur. 

Sevgi maktubu Tarix 
Bzizim 
Man bu maktubu öz hisslarimi saninla bölüşmak 

üçün yazıram. 
1. Qazab, qıcıq 
- Manim xoşuma galmir ki ... 
- Mani mayus edir va qıcıqlandırır ki... 
- Man ona asabilaşiram ki ... 
- Mani o qıcıqlandırır ki... 
- Man istayiram ki ... 
2. Qüssa, kadar 
- Mani o mayus edir ki... 
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- Man qamginam ki ... 
- Mana o toxunur ki, ... 
- Man istardim ki... 
- Man istayiram ki ... 
3. Qorxu, nigarançılıq 
- Mani o narahat edir ki... 
- Man ümid ediram ki ... 
- Man ondan dahşata galiram ki . . .  
- Man istamiram ki... 
- Mana lazımdır ki .. . 
- Man istayiram ki .. . 
4. Taassüf 
- Mani paat edir, man narahatam ki ... 
- Man taaassüf ediram ki ... 
- Man utanıram ki ... 
- Man istamazdim ki... 
- Man istayiram ki ... 
5. Sevgi 
- Man ... seviram 
- Man ... istayiram 
- Man anlayıram ki, 
- Man ... bağışlayıram 
- Man ... qiymatlandiriram 
- ... göra taşakkür ediram 
- Man biliram ki, ... 
P.S. Man sandan aşağıdakıları eşitmak istardim: 
Bunlar siza sevgi maktubu yazmağa kömak eda 

bilacak bir neça xarakterik vaziyyat va nümunalardir. 

Unutqanlıqla bağlı maktub 
Tom gözünün acısını almaq üçün uzanmışdı, amma 
güman etdiyindan artıq yatmışdı. Naticada qızı 
Xeylini diş hakimina aparmağı unutmuşdu. Arvadı 
Saınanta bundan bark qazablanmişdi. Lakin 
narazılığını arina bildirmadi, sevgi maktubu yazdı. 
Bundan sonra o, ari ila daha sakit va yumşaq danışa 
bildi. 

Saınanta artıq maktubu yazmış olduğundan 
arini qınamaq va ona acıqlanmaq istayi itmişdi. 8r­
arvad arasında mübahisa baş vermadi va onlar 
axşamı xoş keçirdilar. Tom qızını hakima növbati 
hafta apardı. 

Saınanta maktubunda yazırdı: 
8zizim Tom 
1. Qıcıq, qazab. 8sabimdan ürayim partlayır. Yatıb 
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qaldığın üçün sana çox acıqlıyam. Sanin mürgülamak 
üçün uzanıb, sonradan har şeyi unutmağından zahlam 
gedir. Man bir qalaq problemi başımda saxlamaqdan 
artıq yorulmuşam. San isa gözlayirsan ki, har işi man 
görüm. 

2. Qüssa, kadar. Sanin yadından çıxdığına göra 
Xeylinin hakimla danışılmış vaxtı buraxması çox 
kadarlandiricidir. Sana bel bağlaya bilmamayim mani 
çox ağrıdır. Sanin arvadına vaxt tapa bilmayacayin 
qadar çox işlamaya va yorulmağa macbur olmağın çox 
kadarli va ağırdır. Sanin mani görmaya cahd 
göstarmamayin mana çox toxunur. Sanin nayi isa 
unutmağın mana ağır galir. Mana ela galmaya başlayır 
ki, san mani saya salmırsan va har şeya laqeydsan. 

3. Qorxu, nigarançılıq. Qorxuram ki, har şeyi 
man etmaliyam. Sana etibar etmakdan qorxuram. Har 
şeya laqeyd olmağın mani dahşata gatirir. Növbati dafa 
da har şeyi boynuma götürmali olacağımdan qorxuram. 
Man bu yükü taklikda çakmak istamiram, mana sanin 
kömayin lazımdır. Qorxuram ki, san heç vaxt 
masuliyyatli olmağı öyranmayasan. Qorxuram ki, san 
haddindan artıq gargin işlayirsan va bundan xastalana 
bilarsan. 

4. Taassüf San tayin edilmiş görüşlari va ya 
hakimin qabuluna getmayi unudanda sanki sanin 
avazina utanıram. Gecikmayindan narahat oluram. 
Talabkar olmaq lazım galdiyina taassüf ediram. Man 
boynuma alıram ki, daha bağışlayan va güzaşta gedan 
ola bilmiram. Man bir qadar daha yumşaq olmalıyam. 
Man sani özümdan kanara italamak istamiram. 

5. Sevgi. Man sani seviram. Man anlayıram ki, o 
vaxt san yorğun olmusan, axı çox işlayirsan. Biliram 
san bacardığın har şeyi etmaya çalışırsan. Man 
unutqanlığını sana bağışlayıram. Hakima başqa bir 
vaxta yazıldığın üçün sağ ol. Xeylini hakima aparmağı 
taklif etdiyin üçün da sağ ol. Biliram ki, hassas va 
qayğıkeşsan, mani sevirsan. Sanin var olmağından çox 
xoşbaxtam. Man istayiram ki, bu axşamı xoş hisslarla 
keçirak. 

Sani sevan Samanta. 
P.S. Sandan daha masuliyyatli olacağını va galan 

hafta Xeylini diş hakimina aparacağını eşitmak 
istayiram. 

Diqqatsizlikla bağlı sevgi maktubu 
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Saharisi gün Cim ezamiyyata getmali idi. Axşam onun 
arvadı Virciniya xoş, yaxınlığa köklayan atmosfer 
yaratmağa çalışırdı. Qadın yataq otağına manqo 
gatirib onu erine taklif etdi. Cim kitab oxumaqla 
maşğul idi, ona göra dilucu bildirdi ki, ac deyil. 
Virciniya küsdü va otaqdan çıxdı. 8rinin diqqatsizliyi 
qadının xatrina daydi va onu asabilaşdirdi. Lakin 
qadın erini duyğusuzluq va kobudluqda qınamadı, 
oturub sevgi mektubu yazdı. 

Mektubu qurtardıqda qadın özünde bağışlamaq 
va güzaşta getmaya güc hiss etdi. Qadın yataq 
otağına qayıdıb arina dedi: «San sabah safara 
gedirsan, bu bizim axırıncı gecamizdir, gel onu xüsusi 
bir şakilda keçirak». Cim kitabı kanara qoydu va 
onlar vaxtlarını çox xoş keçirdilar. Virciniya maktubu 
yazanda özünde arinin diqqatina nail olmaq inadı 
hiss etdi. Maktubu arina göstermek lazım bela 
olmadı. O maktub budur: 

Bzizim Cim, 1. Qıcıq, qazab. Safar qarşısındakı 
sonuncu axşam oturub kitab oxumağa hazırlaşmağın 
mani dilxor etdi. Mana diqqat yetirmamayin çox 
acığıma galir. Bu vaxtı manimla keçirmak istamadiyina 
göra sana çox acıqlıyam. Ümumiyyatla birlikda az vaxt 
keçirmayimiz mani çox qıcıqlandırır. Sanin hamişa 
daha vacib işin tapılır. Man hiss etmaıiyam ki, san mani 
sevirsan. 

2. Kadar, qüssa. Manimla olmaq istamamayin çox 
kadarlidir. Sanin bu qadar çox işlamayin mana ağır 
galir. Hardan ela galir ki, san manim olmadığımı bela 
hiss etmazdin. Sanin hamişa bu qadar maşğul olmağın 
mana acı galir va mani dilxor edir. Manimla danışmaq 
istamamayin mani part edir. Diqqatsizliyin mana 
toxunur. Bela taassürat yaranır ki, man sanin üçün 
heçnayam. 

3. Qorxu, nigarançılıq. Qorxuram ki, kadarimin 
sababi sanin heç ağlına da galmir. Nigaranam ki, bunun 
sanin üçün heç bir ahamiyyati yoxdur. Saninla 
hisslarimi bölüşdürmakdan ehtiyat ediram, qorxuram 
ki, birdan mani özündan italayasan. Bu vaziyyati dayişa 
bilmayacayimifikirlaşanda dahşata galiram. Narahatam 
ki, sanin zahlani töküram va ümumiyyatla xoşuna 
galmiram. 

4. Taassüf. Mana laqeyd olduğun halda saninla 
olmaq istayim mani utandırır. Tez-tez dilxor olmağıma 
göra narahatam. Zahla tökan görünüramsa mani 
bağışla. İnca hisslôrimin çatışmadığına, kifayat qadar 
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güzôştô gedô Vô yumşaq ola bilmôdiyimô görô tôssüf 
edirôm. Vaxtını mônimlô keçirmôk istômôyôndô sôninlô 
soyuq olduğuma görô môni bağışla. Sônô daha bir şans 
vermôdiyim üçün tôôssüf edirôm. 

Sevginô şübhô etdiyim üçün môni bağışla. 
5. Sevgi. Môn hôqiqôtôn sôni sevirôm. Manqonu da 

ona görô gôtirmişdim. Sônin üçün xoş bir şey etmôk 
istôyirdim. Môn bu axşamı xüsusi bir Şôkildô keçirmôk 
istôyirdim, indi dô istôyirôm. Mônô soyuq yanaşdığın 
üçün sôni bağışlayıram. Mônim hisslôrimô cavab 
vermôdiyin üçün dô. Başa düşürôm, oxumağa başın 
qarışmışdı. Gôl özümüzô gözôl bir axşam tôşkil edôk. 

Sôni sevirôm. 
Virciniya. 
P.S. Môn sôndôn belô bir cavab eşitmôk istôrdim: 

« Virciniya, môn sôni sevirôm, môn dô sôninlô gözôl bir 
axşam keçirmôk istôyirôm. Sônin üçün darıxacağam». 

Baş vermiş mübahisa ila bağlı sevgi 
maktubu 

Maykl va Vanessa maliyya masalalarina göre 
mübahisa etmişdilar. Cami bir-neça daqiqa. Maykl 
hiss cdanda ki, qışqırmağa başla.yır, susmuş, 
derinden nafas almış va demişdi: «Har şeyi götür-qoy 
etmek üçün mana müayyan vaxt lazımdır, sonra 
yeniden bu söhbata qayıdarıq». Bundan sonra o, 
qonşu otağa keçmiş va sevgi mektubu yazmışdı. 

Geri qayıdanda Maykl masalanin halline daha 
ağıllı yanaşmaq iqtidarında idi. 

Onun mektubu bela idi: 
Bzizim Vanessa. 
1. Qıcıq, qazab. Sônin hôr şeyô belô çılğın reaksiya 

vermôyin môni özümdôn çıxartdı. Môni anlaya 
bilmômôyin Vô söhbôt zamanı sakitliyini saxlaya 
bilmômôyin hôlô dô môni qıcıqlandırır. Sônin 
hôddindôn artıq hôssas Vô küsôyôn olmağın môni 
ôSôbilôşdirir. Sôn mônô inanmayanda Vô özündôn 
itôlôyôndô hirslônirôm. 

2. Kadar, qüssa. Mübahisô etdiyimizô görô çox 
narahatam. Mônô inanmadığını görmôk çox kôdôrlidir. 
Sônin sevgini itirmôk isô çox acıdır. Aramızda fikir 
ayrılıqlarının yaranması Vô bizim mübahisô etmôyimiz 
mônô ağır gôlir. 

3. Qorxu, nigarançılıq. Sôhv etmôkdôn qorxuram. 
İstôdiklôrimi sônin narazılığına sôbôb olmadan edô 
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bilmayacayimdan qorxuram. Birdan mani qınayarsan 
deya öz hisslarimi saninla bölüşdürmakdan qorxuram. 
Sariştasiz görünacayimdan nigaranam. Mani 
qiymatlandirmadiyindan qorxuram. San bela dilxor 
olanda söhbati başlamağa qorxuram. Na deyacayimi da 
bilmiram. 

4. Taassüf Xatrina daydiyim üçün üzr istayiram. 
Saninla razılaşmadığım üçün da üzr istayiram. Soyuq 
davranışıma göra da mani bağışlamağını xahiş ediram. 
Sanin nazar nöqtani bela inadla qabul etmadiyima göra 
mani bağışla. İstadiyim şeyi etmak üçün bu daracada 
talasmali olduğumu bağışla. Sanin hisslarini 
anlamadığım üçün taassüf ediram. Saninla bela 
davranılmasını haqq etmamisan. Sani ittiham etdiyim 
üçün mani bağışla. 

5. Sevgi. Man sani seviram va bunu sübut etmak 
istayiram. Mana ela galir ki, indi sanin hisslarini dinlaya 
bilaram. Sani dastaklamak istayiram. Sanin hisslarina 
toxunduğumu hiss ediram. Sanin narahatlığını asassız 
hesab etdiyima göra mani bağışla. Man sani ürakdan 
seviram. Man har şeyla razılaşmaq istamiram, man 
sanin qahramanın olmaq istayiram. İstayiram ki, 
manimla qürur duyasan. Özüm qalmaq şarti ila sana 
dastak veracayam va sana da bela imkan yaradacağam. 
Man sani seviram. Hu dafa saninla söhbat edanda man 
daha sabirli olacaq va sani anlamağa çalışacağam. San 
buna layiqsan. 

Man sani seviram. Maykl. 
P.S. Cavabında sandan «Maykl, man sani seviram. 

Sanin hassaslığını va anlamaq qabiliyyatini bayaniram. 
İnanıram ki, biz çatinliklara qalib galacayik» sözlarini 
eşitmak istayiram. 

Part edici mayusluq va dilxorluq ila 
bağlı sevgi maktubu 

Cin Billden yazılı şekilde xahiş etmişdi ki, vacib 
mektubları eve getirsin. Bu kağız hansısa sebebden 
Bille çatmamışdı. O, eve mektublarsız gelende Cin 
pertlik ve ıneyusluq hiss etdi. Bill, teqsiri olınasa da, 
Cinin dilxorluğu ve mektubların ona lazım olması ile 
bağlı şikayetinden özünü günahkar hiss edirdi. 
Qadın anlamırdı ki, onun bütün şikayetlerini kişi öz 
ünvanına qebul edir. 

Bill artıq özünden çıxmağa ve arvadının 
reaksiyası haqqında fikirleşdiyini söylemeye hazır 
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idi. Lakin hirslenmemak ve axşamı xarab etmemek 
qerarına geldi ve sevgi mektubuna on deqiqe vaxt 
sarf etmeye üstünlük verdi. Daha sakit veziyyatde 
geri qayıdaraq arvadını qucaqlayıb dedi: «Bu 
mektubları ala bilınediyin üçün çox teessüf ediram. 
Senin yazını mana çatdırmamaları çox pis oldu. 
Amma sen meni yene de sevirsan, ele deyilmi?» Cin 
canı yandığı üçün erine minnetdar oldu ve axşam 
pozulmadı. 

Bill bunları yazmışdı: 
Bzizim Cin, 1. Qıcıq, qazab. Sanin birdan-bira 

özündan çıxmağın heç xoşuma galmir. Mani 
taqsirlandirmaya başlamağın isa ümumiyyatla 
dözülmazdir. Sanin ahvalın manda qıcıq yaradır. Mani 
görmaya şad olmamağın mani acıqlandırır. Bela bir hiss 
yaranır ki, etdiklarim sanin üçün heç vaxt kif ayat deyil. 
İstayiram ki, san manim saylarimi qiymatlôndirasan va 
manim eva galmayima sevinasan. 

2. Kadar, qüssa. Sanin bela dilxor olmağın mani 
mayus edir. Manimla özünü xoşbaxt hiss etmamayin 
mana ağır galir. Man isa sani xoşbaxt görmak istayiram. 
İşimizin şaxsi hayatımızda çatinliklar yaratdığını 
görmak taassüflandirici va mayus edicidir. 
Münasibatlarimizda olan yaxşı şeylari 
qiymatıandirmamayin mani mayus edir. man sana poçtu 
gatira bilmadiyimdan mayusam. 

3. Qorxu, nigarançılıq. Sani xoşbaxt etmaya qabil 
olmadığımdan qorxuram. Sanin bütün axşam boyu 
dilxor olacağından narahatam. Sana müraciat etmaya 
qorxuram. Mana sanin sevgin lazımdır, amma ona layiq 
olmadığımdan qorxuram. Qorxuam ki, qalbinda mana 
qarşı kin saxlayasan. 

4. Taassüf Poçtu gatirmadiyim üçün mani bağışla. 
Sanin narazı qaldığına taassüf ediram. Bağışla, sana 
zang etmak ağlıma galmayib. Sani mayus etmak 
istamirdim. İstayirdim ki, eva dönmayima şad olasan. 
Bizim dörd istirahat günümüz var. Man onları yadda 
qalan etmaya çalışacağam. 

5. Sevgi. Man sani seviram va xoşbaxt olmağını 
istayiram. Başa düşüram ki, narahat olmaq üçün asasın 
var. Anlayıram ki, mani ittiham etmak istamirsan, 
sadaca saninla hamray va dardina şarik olacaq birina 
ehtiyacın var. Bela alındığı üçün taassüf ediram. 
Hardan man neca harakat etmak lazım olduğunu 
bilmiram va sana qarşı haqsız oluram. Amma sani çox 
seviram. Manim arvadım olduğun üçün sağ ol. Sanin 
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ideal olmağına va hamişa har şeydan razı görünmayina 
ehtiyac yoxdur. Man anlayıram ki, bu poçta göra 
asabilaşmisan. 

Sani seviram. Bill. 
P.S. İstardim ki, mana «Bill, sani çox seviram. 

Manim üçün etdiklarini qiymatlandiriram. Şadam ki, 
san manim arimsan» cavabını verasan. 

İkinci marhala: cavab maktubunun 
yazılması 

Sevgi mektubu yazma metodikasının nazarda 
tutduğu ikinci merhale cavab mektubunun tartib 
edilmesidir. Özünüzün menfi va müsbat hisslarini 
bildirdikdan sonra, cavab mektubunu yazacağınız 
üç-beş daqiqa size sonrakı yüngüllaşmani 
gatiracakdir. Ela bu maktubda da eriniz va ya 
arvadınızdan na eşitmak istadiyinizi bildireceksiniz. 

Bu aşağıdakı qaydada edilir. Tasavvür edin ki, 
onlar sizin sevgi mektubunda qeyd etdiyiniz 
toxunulmuş hisslariniza sevgi va anlama ile 
yanaşmağa qabildirlar. 8rinizin va ya arvadınızın 
adından özünüze qısa mektub tartib edin. Orada öz 
narahatçılığınızlu aluqadar onlardan na cşitmak 
istadiyinizi sadalayın. Burada size aşağıdakı kimi 
giriş sözleri kömak edacakdir: 

- Sağ ol ki, 
- Men anlayıram ki, 
- Teessüf ediram (bağışla) ... 
- San layiqsan ... 
- Men istayirem ki, 
- Men seviram ... 
Bazen cavab mektubunun yazılması sevgi 

mektubunun yazılmasından daha güdü tesir 
gösterir. Biz arzu va ehtiyaclarımızı yazınaqla layiq 
olduğumuz desteye daha hassas oluruq. Sevdiyimiz 
adamın bize mehribanlıq va anlayışla cavab verdiyini 
tasavvür etmekle onun qarşısında duran ınasaleni 
asanlaşdırırıq. 

Bezi adamlar menfi hisslerini çox asanlıqla ifada 
edirlar, lakin lazım olan sevgi sözlerini axtarıb tapa 
bilınirlar. Onlardan hansı reaksiyanın gözlanildiyini 
bildiren cavab mektubunun yazılması onlar üçün çox 
ehamiyyatlidir. Na derecede böyük daxili 
müqavimete üstün gelmeli olduğunuzu hiss edin. Bu, 
size bela anlarda arinizin va ya arvadınızın xeyirxah 
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ve isti münasibeti saxlamasının ne derecede çetin 
olduğunu anlamağa kömek eder. 

Arvadımız va ya arimiza na lazım 
olduğunu haradan bilmali 

Bezen qadınlar cavab mektubu yazmaqdan imtina 
edirler. Hesab edirler ki, sevdiyi adama ne demeli 
olduğunu kişi özü bilmelidir. Daxili ses qadına 
pıçıldayır: «Ne arzu etdiyimi ona demek istemirem. 
8ger meni doğrudan da sevirse bunu özü hiss 
edecek». Bele hallarda qadınlar yadlarına 
salmalıdırlar ki, kişiler Marsdandır ve onlar qadına 
ne lazım olduğunu bile bilmezler, bunu onlara demek 
lazımdır. 

Kişi öz planetinde qebul edilmiş normalara 
uyğun reaksiya verir ve burada qadına olan 
mehebbetinin derecesi rol oynamır. 8ger Veneranın 
sakini olsaydı ne demeli olduğunu bilerdi. Kişiler 
qadının hisslerine nece reaksiya göstermeyi 
doğrudan da bilmirler. Bizim medeni ve aile 
enenelerimiz ekser hallarda onları buna öyretmeyib. 

Cavab maktubları kişilara qadınlara na lazım 
olduğunu izah etmvk üçün gözvl üsuldur. 

Kişi görseydi ki, anası dilxor olanda atası ona isti 
ve canıyanan münasibet gösterir, qadına ne lazım 
olduğunu daha deqiq tesevvür ede bilerdi. Lakin 
lazımi bilik ve tecrübesi alınadığından nece 
davranmaq lazım olduğunu bilmir. Cavab mektubları 
qadınlara ne lazım olduğunu kişilere göstermek üçün 
en yaxşı üsuldur. Tedricle kişi qadının hisslerine 
uyğun cavab vermeyi öyrenecek. 

Herden qadınlar menden soruşurlar: «Men ona 
ne istediyimi desem, o da mene eynile cavab verse, 
sözlerinin samimi olduğunu haradan bilim?» 

Bu vacib sualdaır. Kişi qadını sevmirse, onu 
desteklemek üçün heç cehd de göstermeyecek. 8ger 
qadının arzuladığına uyğun cavab vermeye çalışırsa 
çox güman ki, samimidir. Onun sözleri tam aydın 
görünmürse demeli kişi bu mahareti öyrenmeye 
başlayıb. Yeni qaydada reaksiya göstermeyi 
öyrenmek o qeder de asan deyil: çetinlikler onu bu 
işden uzaqlaşdıra biler. Neticede böhran veziyyeti 
yarana bilir. Kişiye hemişekinden artıq teqdir ve 
destek lazım olur. Ona düz yolda olduğunu anlamaq 
üçün ekselaqe lazımdır. 
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Yardım almaq üçün anınıza va ya arvadımıza 
takca bize lazım olanı göstermek kifayet deyil. Biz bu 
yardımı qabul etınaya da hazır olmalıyıq. Cavab 
maktubları hazır olduğumuzu tasdiqlayir. 8ks haldı 
ünsiyyat arzu edilen naticani vermeyecek. 
Görkaminizdan «Heç bir söz mana özümü yaxşı hiss 
etmeye kömak eda bilınaz» sözlerinin yağdığı halda 
küsülarinizi bölüşdürmak nainki semereli deyil, ham 
da sizin yaxın adamınızın heysiyyati üçün ağrılıdır. 
Bela anlarda ümumiyyatla söhbetdan çekinmek daha 
yaxşıdır. 

Sevgi va cavab mektublarının bir nümunasine 
baxaq. Cavabın da post skriptum yazıldığına, lakin 
bu bölmenin evvelki misallardakından höyük 
olduğuna diqqat yetirin. 

Kömak istayina cavab vermamakla 
alaqadar yazılmış sevgi va cavab 

maktubları 
Terezanın eri Pola kömak haqqında müraciatleri 
kişinin müqavimetine rast gelir. Onların Pola aziyyat 
verınasi taassüratı yaranır. 

Bzizim Pol, 1. Qıcıq, qazab. Man asabilaşiram, 
çünki mana öz kömayini tahlif etmirsan. Kömak etmak 
istayinin olmaması mani acıqlandırır. Sandan hamişa 
xahiş etmayin lazım galmasi mani hirslandirir. Mansa 
sanin üçün har şey ediram. Mana sanin kömayin 
lazımdır. 

2. Qüssa, kadar. Mana kömak etmak istamamayin 
xatrima dayir va özümü tanha hiss etmak çox kadarlidir. 
Biz garak birga daha çox çalışaq. Mana sanin dastayin 
çatışmır. 

3. Qorxu, nigarançılıq. Man sandan kömak 
istômaya qorxuram. Qazablanacayindan qorxuram. 
Narahatam ki, imtina edarsan va bu mani ağrıdar. 

4. Taassüf. Bağışla ki, man bela tez-tez narazı 
qalır va inciyiram, öz xahişlarimla sani bezdirir, sonra 
da qınayıram. Sani lazımınca qiymatlôndirmadiyimi 
etiraf ediram. Bağışla ki, özüm çox şey edir, sandan da 
eyni şeyi talab ediram. 

5. Sevgi. Man sani seviram. Biliram ki, gücün çatan 
har şeyi edirsan. Sana kömak üçün müraciat edanda 
daha yumşaq olacağam. San gözal, sevan atasan. 

Sani seviram. Tereza. 

223 ekitab.ucoz.org



P.S. Man sandan bela bir cavab almaq istardim: 
Bzizim Tereza, Mani bela sevdiyin üçün sağ ol. 

Samimiyyatina göra da sağ ol. Anladım ki, özümü 
xahişlarin mana yük olurmuş kimi aparmağım sanin 
xatirina dayir. Kömak etmak istayimin olmamasının 
sani incitdiyini başa düşdüm. Bağışla ki, sana öz 
kömayimi az-az taklif ediram. San kömaya layiqsan va 
man sana daha artıq kömak etmak istayiram. Man sani 
ürakdan seviram va manim arvadım olduğun üçün 
xoşbaxtam. 

Mahabbatla, Pol. 

Üçüncü marhala: arinizi va ya 
arvadınızı maktublarınızın 
mazmunu ila tanış edirsiniz 

Bela tanışlıq aşağıdakı sabahlardan vacibdir: 
- Bu, arvadınıza ( ariniza) sizi dastaklamak 

imkanı verir. 
- Sizi anlayacaqlarına ümidiniz yaranır. 
- Siz ariniza (arvadınıza) nezaketli formada 

aksalaqa teklif edirsiniz. 
- Bu, qarşılıqlı alaqalarin yaxşılaşmasına kömak 

edir. 
- Bu, manevi yaxınlığı möhkamlatmak va 

ehtirası qoruyub saxlamaq imkanı verir. 
- Sizinq eriniz ( arvadınız) sizin üçün neyin 

ahamiyyatli olduğunu öyranmak imkanı alda edir. 
- 8r-arvad kesilmiş ünsiyyati harpa etmek 

perspektivi qazanır. 
- Menfi hisslari eyni cür başa düşmeyi 

öyranirik. 
8r-arvad bir-birini bu maktublarla beş müxtalif 

üsulla tanış eda bilar. Bizim nümunalarimizda 
mektubun müellifi kimi qadın çıxış edir, lakin eyni 
prinsiplar kişi üçün da yararlıdır. 

1. Kişi qadının maktublarını onun yanında 
oxuyur. Sonra qadının ellerini aline alıb, maktubdakı 
istekleri nazara almaqla, sevgi dolu cavab verir. 

2. Kişiye maktubları qadın oxuyur. Kişi qadının 
alini navazişla aline götürüb, maktubda sadalanan 
arzuları nazara almaqla cavab verir. 

3. Kişi evvelce qadının cavab mektubunu, sonra 
ise sevgi mektubunu oxuyur. Kişi nece reaksiya 
göstermeli olduğunu bildikda menfi hisslari qabul 
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etmek onun uçun asanlaşır. Kişi ondan na 
istanildiyini bilende, ruhi tarazlığını itirmir. Qadının 
sevgi mektubunu oxuduqdan sonra kişi qadının 
ellerini aline alır, arzularını nazara almaqla ona sevgi 
dolu cavabını verir. 

4. 8vvalca qadın kişiye cavab mektubunu 
oxuyur. Sonra kişi qadının sevgi mektubunu ucadan 
oxuyur. Sonra kişi qadının allarindan tutub, ona na 
lazım olduğunu bilerek, sevgi dolu cavab verir. 

5. Qadın maktubları iyirmi dörd saat arzinda 
mazmunu ile tanış olması üçün kişiye verir. Sonra 
kişi qadına teşekkür edir v arvadının allarindan 
tutaraq söylenmiş istekleri nazara almaqla cavab 
verir. 

ariniz va ya arvadınız sizin 
maktubunuza sevgi dolu cavab 

vera bilmirsa na etmali 
Keçmişin tecrübesi bezi kişi va qadınlara sevgi 
mektubunu qavramağı çatinlaşdirir. Bela hallarda 
onların mektubu oxumaq istayacayi az ehtimallıdır. 
Mektuba qulaq asmağa razı olsalar bela, bazen ona 
sevgi dolu reaksiya vere bilmayacaklar. Nümuna kimi 
Pol va Terezanın münasibatlari üzerinde dayanaq. 

Pol arvadının maktublarını dinladikdan sonra 
isti hisslar keçirmirsa, demeli hamin vaxt sevgi ile 
cavab vermeye qabil deyil. Lakin müayyan vaxtdan 
sonra hisslari dayişacak. 

Oxuma prosesinde onu qazab va ağrı, hatta 
özünden çıxmaq hisslari bürüya bilar. Bela hallarda 
ona eşitdiklarini götür-qoy etınak üçün vaxt talab 
olunur. 

Hardan bezi adamlar sevgi maktublarında ancaq 
inciklik va qıcığı seçirlar, yalnız sonradan oradakı 
sevgını qavramağa başlayırlar. Bela hallarda, 
müayyan vaxtdan sonra yeniden mektuba 
qayıtmanız, xüsusila da teessüf va sevgi ifada edilen 
yerleri özünüzün oxumanız faydalıdır. Bazen men 
arvadımın sevgi mektubu ile tanışlığı «sevgi 
bölmesinden» başlayıram, sonra mektubun qalanını 
oxuyuram. 

Oxuyandan sonra kişide qıcıq yaranırsa, o da öz 
növbasinda sevgi mektubu tartib eda bilar. Bu ona 
yaranmış menfi hisslarin öhdasindan galmaya kömak 
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eder. Bazen arvadım sevgi mektubunu manimla 
bölüşmayana qadar narahatlığıının sebebini anlaya 
bilıniram. Onda başa düşüram ki, manim da 
yazacağım mövzular var. Men öz mektubumu tartib 
etmekle yeniden isti hisslari duymaq imkanı 
qazanıram va arvadımın mektubunu yeniden 
oxuyanda incikliyin müvaqqati olaraq pardaladiyi 
sevgini sevincla hiss ediram. 

Kişi taxira salmadan sevgi dolu cavab vere 
bilmirsa, amin olmalıdır ki, arvadı har şeyi 
fikirlaşmak üçün ona vaxt lazım olduğunu anlayır. 
Ola bilsin ki, arvadına destek olmaq üçün «Mektubun 
üçün sağ ol. Men bunları götürqoy edim sonra söhbat 
edak» kimi şeyler demelidir. Vacib olan odur ki, 
sözlerinde maktubla bağlı tanqid saslanmasin. 
Maktublarla tanış olmaq münaqişa üçün zemin 
yaratmalı deyil. 

Yuxarıda nazardan keçirilan maslahatlar qadın 
çetinlik çakanda va kişinin mektubuna sevgi dolu 
cavab vere bilmayanda da yarayır. Atlatan men ar­
arvada yazmış olduqları maktubları ucadan oxumağı 
tövsiyya ediram. Bu onlara dinlenildiklerini va başa 
düşüldüklarini hiss etmeye kömak edir. Size neyin 
daha uyğun olduğunu tecrübe deyacak. 

Sevgi maktubunu «alanda» 
nazakatin gözlanilmasinin 

zaruriliyi 
Sevgi mektubunun «gönderilmesi» müayyan riskle 
bağlıdır. Özünün samimi hisslarini açan insan tez 
inciyan olur va mektubunun radd edilmesi onu 
möhkam ağrıda bilar. Bela maktubların maqsadi 
qalblarimizi bir-birine açmaq va ruhi yaxınlığı daha 
güdü hiss etmakdir. Buna maktubla tanışlıq zamanı 
hassaslıq va nezaket göstarmakla nail olmaq olar. 
Mektubu alan onu yazanın hisslarina hörmat 
etmelidir. Mektubun ünvanlandığı şaxs hamin an 
yardım etmeye qabil deyilsa, mektubun oxunmasını 
bunu eda bilacayi vaxta qadar taxira salsa yaxşıdır. 

Mektubu «göndermek» va «almaq» prosesi daqiq 
müayyan edilmiş maqsad daşımalıdır. Onun 
yazılması va oxunması zamanı aşağıdakı iki «hüquqi 
senedi» rehber tutmaq lazımdır. 
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Sevgi maktubunun yazılması va 
oxunmasının maqsadi haqqında 

bayanat 
Mektubu müsbet hissleri berpa etmek ve sene layiq 
olduğun sevgini vermek meqsediyle yazmışam. Bu 
meqsede çatmaq üçün sevgimin qabağını alan menfi 
hisslerimi qarşında açıram. 

Senin iştirakın ve anlaman mene menfi 
hisslerden azad olmağa kömek eder. Hisslerime 
laqeyd olmadığına, hessaslıq ve nezaket 
göstereceyine inanıram. 

Dinlemek ve mene destek vermek isteyini 
qiymetlendirirem. Deyilmişlere elave olaraq bu 
mektubun isteklerim, ehtiyaclarım ve meqsedlerimi 
öyrenmekde sene kömek edeceyine ümidvar 
olduğumu bildirirem. 

Mektuba qulaq asan aşağıdakı meramları rehber 
tutmalıdır: 

Sevgi maktubuna qulaq asımağın 
maqsadi haqqında bayanat 

Senin narahatçılığının esaslı olduğunu anlamağı, 
aramızda olan farqlerle razılaşmağı öhdeme 
götürürem. Senin ehtiyaclarına öz ehtiyaclarım kimi 
hörmet etıneye, öz narahatçılığını menimle 
bölüşdürmeye ve sevgini ifade etmeye çalışmağını 
qiymetlendirmeye söz verirem. 

İrad tutmadan ve hisslerine sayğısızlıq 
göstermeden qulaq asmağa söz verirem. 

Hisslerine laqeyd olmadığım üçün sene 
memnuniyyetle qulaq asacağam. Çetinliklerin 
öhdesinden geleceyimize inanıram. 

Başlanğıcda, sevgi mektublarını yazmaq 
metodikasını teze-teze menimseıneye başlayanda, 
bu beyanatları ucadan oxumağınız faydalı olacaq. Bu, 
hayat yoldaşınızın hisslerini nezere alaraq, ona sakit 
ve sevgi dolu cavab vermeye kömek edecek 

Qısa sevgi maktubları 

8ger dilxorsunuz ve ya esil sevgi mektubu yazmaq 
üçün iyirmi deqiqeniz yoxdursa, qısa mektub tertib 
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edin. Buna üç-beş daqiqa vaxtınız gedacak va siz 
yüngüllük hiss edeceksiniz. Bir neça nümuna gatirak: 

Bzizim Maks, Gecikmayin mani ela asabilaşdirdi ki! 
Mani yaddan çıxardığından çox üzülüram. Mani 
sevmadiyindan va mana ahamiyyat vermadiyindan 
narahatam. 

Bağışla ki, sani bağışlamaq çatindir. Man sani sevir 
va gecikmayini sana bağışlayıram. Biliram ki, mani 
doğrudan da sevirsan. 

Sana sevgilarla, Sendi. 
Bzizim Henri, Sanin bu daracada yorğun olmağın 

mani qıcıqlandırır. Sanin gözünü televizordan 
ayırmamağın mani özümdan çıxarır. Manimla 
danışmaq istamamayin xatrima dayir. Qorxuram ki, 
bir-birimizdan uzaqlaşırıq. Sani acıqlandırmaqdan 
qorxuram. 

Nahar vaxtı sanainla soyuq olduğuma göra mani 
bağışla. Problemlarimizda sani günahlandırdığım üçün 
bağışla. Mana sanin sevgin lazımdır. İşlarimin neca 
getdiyini eşitmak üçün bu axşam va ya yaxın günlarda 
mana vaxt ayıra bilarsanmi? 

Sana sevgiyla, Lesli. 
P.S. Man sandan aşağıdakıları eşitmak istardim: 
Bzizim Lesli, Mana öz hisslarin haqqında 

yazdığına göra sağ oı. Manim üçün darıxacağını, bir 
yerda çox az olduğumuzu anladım. Gal bu gün saat 
sakkizla doqquz arası haradasa söhbat edak. 

Sani sevan Henri. 

Sevgi maktubları na vaxt yazılır 
Bunu asabilaşanda va yüngüllaşmak istayanda etmek 
lazımdır. Bela maktubların bezi növlari bunlardır: 

1. Yaxın adama maktub. 
2. Dosta, uşağa (övlada) va ya aile üzvüna 

maktub. 
3. Hamkara va ya müşteriye maktub. «Seviram» 

sözünün avazina «dayarlandiriram» va ya «hörmat 
baslayiram» yazmaq olar. Bksar hallarda bu 
maktubları «poçta salmağı» maslahat bilmiram. 

4. Öz ünvanına maktub. 
5. Tanrıya va ya Ali qüvvaya maktub. Öz 

heyecanlarınızı Tanrı ila bölüşün va ondan yardım 
dil ayin. 

6. Rolları dayişmakla sevgi mektubu. Har hansı 
adamdan xahiş etmek sizin üçün çatindirsa, özünüzü 
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onun yerine qoyub, onun adından özünüze maktub 
yazın. Bağışlamaq qabiliyyatinizin na darcada süratla 
artacağına heyrat edeceksiniz. 

7. Maktub-div. Bark qazablisinizsa, ürayiniz 
kinle, ittiham etmek va cazalandırmaq hisslari ile 
doludursa, öz halınızı maktubda aks etdirin. Sonra 
onu yandırın. Har ikinizin menfi hisslarin 
öhdasindan gala bildiyiniz hallar istisna olmaqla 
mektubu öz yarınıza göstermeyin. Div-maktublar 
bela hallarda müsbat rol oynaya bilerler. 

8. Keçmişa maktub. İndiki zamanın hadiseleri 
sizi tarazlıqdan çıxarır, keçmişda özüne çıxış 
tapmamış hisslari yada salırsa, hamin vaxtlara 
qayıtmış olduğunuzu tasavvür edin. 
valideynlarinizdan birine maktubla müraciat edin, 
dardlarinizi bölüşdürün va kömak xahiş edin. 

Sevgi maktubları yazmaq niya 
vacibdir 

Bütün kitab boyu qeyd etmişik ki, qadın üçün 
heyecanlarını bölüşmek imkanına malik olmaq, onu 
sevdiklerini, anladıqlarını, ona hörmat etdiklarini 
hiss etmek son derece vacibdir. Kişiler üçün da 
taqdir, güzaşt va inam çox höyük ahamiyyata 
malikdir. Münasibatlarda an höyük problem o vaxt 
yaranır ki, qadın öz narahatlıqlarından danışır, 
kişiye ise bunun neticesinde ela galmaya başlayır ki, 
onu sevmirlar. 

Kişi qadının sözlerinde qınaq, talab, ittihaın, 
hiddet va inciklik eşidir. Kişi qadının hisslarina etina 
etmayanda, qadına ela gelir ki, onu sevmirlar. 
Qarşılıqlı münasibatlarin uğuru bütövlükda iki 
amildan asılıdır. Kişinin qadına qulaq asmaq, onun 
hisslarina sevgi va hörmatla yanaşmaq 
qabiliyyatindan, va qadının öz narahatçılığını 
mehriban va nezaketli formada bölüşmek 
bacarığından. Qarşılıqlı münasibatlar ar va arvadın 
dayişan hiss va ehtiyaclarını bir-birine demesini 
nazarda tutur. Tam qarşılıqlı anlaşmanın abadi 
olaraq davam edacayini düşünmek sadalövhlükdür, 
lakin bu ınünasibatlari takınillaşdirmak üçün zengin 
imkanlar mövcuddur. 

Gerçak perspektivlar 
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Kişi ve qadın arasında ünsiyyetin hamişe asan 
olacağını gözlemek düzgün deyil. Bezi hissleri 
teref daşın heysiyyatına toxunmadan ifade etmek çox 
çetindir. Aralarında gözel münasibetler olan bir çox 
cütler bezen ümidsiz olaraq her iki terefi razı salan 
universal ünsiyyet üsulu tapınağa çalışırlar. Başqa 
adamın nezer nöqtesini, xüsusen de xoşa gelmez 
şeylerden danışırsa, anlamaq asan deyil. Elece de, 
hisslerinize toxunulubsa, başqasına hörmet ve 
nezaket göstermek çetin işdir. 

Bezi elitler bir-birini anlaya bilmemeyi sehven 
birbirini kifayet qeder sevmemeleri ile izah edirler. 
8lbette bu meselede sevgi çox mühümdür, lakin 
ünsiyyet qurmaq ve anlamaq bacarığı daha ciddi rol 
oynayır. Xoşbextlikden bu bacarığa yiyelenmek 
mümkündür. 

Biz ünsiyyat qurmağı neca 
öyranirik 

Açıq ve qarşılıqlı anlaşma mühitine malik ailelerde 
böyüseydik problemsiz ünsiyyet bizim üçün tabii bir 
şey olardı. Lakin keçmiş nesillerde «zarif 
münasibetler» menfi hisslerin ifadesinden imtina 
edilmesini nezerde tuturdu. Onlar uzağa gizledilmeli 
olan utanmalı bir şey hesab edilirdi. 

Daha az «medeni» ailelerde menfi hisslerin 
yaratdığı hareketler ünsiyyetde sevginin tezahürü 
hesab edile bilerdi. Fiziki ceza ve sözle tehqir bunlara 
aiddir. Bütün bunlar guya uşağa yaxşını pisden 
ayırmağa kömek etemk üçün edilirdi. 

8ger valideynlerimiz mehribancasına ünsiyyet 
qurmağı bacarsaydılar ve menfi hisslerini 
boğmasaydılar, biz hele uşaqlıqdan yoxlama ve sehv 
üsulu ile düzgün ünsiyyet bacarığına yiyelene 
bilerdik. Müsbet nümunelerden düzgün ünsiyyet 
qurmaq bacarığınıa yiyelenerdik, xüsusen de menfi 
reaksiya doğura bilecek mürekkeb hissleri nece ifade 
etmeyi öyrenerdik. Neticede on sekkiz yaşında biz 
artıq bunları leyaqet ve nezaketle ede bilerdik. Onda 
sevgi mektublarını yazmağa da ehtiyac qalmazdı. 

Bizim keçmişimiz başqa cür 
olsaydı 
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Bu halda biz heyecanlarını bölüşen anamıza 
atamızın canıyananlıq va anlaşma ila qulaq asdığını 
müşahide eda bilerdik. Har gün seven erin arvadına 
olan hassas, qayğıkeş va diqqatcil münasibatinin 
şahidi olardıq. 

Anamızın atamızı qınamadan va ittiham 
etmadan onunla öz hisslari haqqında sarbast va 
samımı söhbatini müşahide ederdik. Öz 
tacrübamizdan bilerdik ki, insan asabilaşa da bilar. 
Lakin bu zaınan inamsızlığı, ittihamı, tekebbürü, 
yadlaşması, soyuqluğu va emosional tazyiqi ila 
başqasını özünden uzağa italamaya da bilar. 

On sakkiz il arzinda biz yerimak, oxumaq, 
yazmaq, sonra isa çek kitabçamızda hesablamalar 
aparmağı öyrandiyimiz kimi, hisslarimizi idare 
etmeyi da öyranardik. Bu, qazanılmış vardiş olardı. 

Lakin çoxlarımız üçün şerait tamamila başqa 
olmuşdur. Biz samarasiz ünsiyyat vardişlari alda 
etmakla böyümüşük. Hisslarimizi ifada etmek üçün 
kifayet qadar biliyimiz olmadığından, menfi hisslarin 
tesiri altında olanda xeyirxah va layaqatli tarzda 
ünsiyyat qurmaq bizim üçün çetin, bazen isa 
imkansız meselaya çevrilir. 

Bunun na qadar çetin olduğunu anlamaq üçün 
aşağıdakı suallara veracayiniz cavabları tahlil edin. 

1. Uşaq va ya yeniyetma yaşlarında 
valideynlarinizin mübahisasini va ya qarşılıqlı 
razılaşma asasında mübahisalardan yan keçmasini 
müşahide etmişsinizsa, qazab va ya inciklik hiss 
edanda sevginizi nece ifada edirsiniz? 

2. Valideynlariniz onlara qulaq asmanız üçün 
qışqırma va cezalandırmadan istifada ediblarsa, 
uşaqlarınızın sizi dinlamasina nece nail olursunuz? 

3. Uşaqlıqda defalarla etinasızlıq va anlanmama 
ila rastlaşmısınızsa, kömayi nece istayirsiniz? 

4. İçinizde radd edilmek qorxusu yaşayırsa, öz 
hisslarinizi ifada etmek size çetin olmayacaq ki? 

5. Hisslariniz size «nifrat ediram» deyanda eriniz 
va ya arvadınızla nece ünsiyyatda olursunuz? 

6. Uşaqlıqda sizi etdiyiniz sahvlara göre 
cazalandırırdılarsa, «bağışla mani» demek sizin üçün 
asandırmı? 

7. Sizden üz döndarilacayindan qorxursunuzsa, 
sahvlarinizi boynunuza alacaqsınızmı? 

8. Uşaq vaxtı küsanda va ağlayanda sizi daim 
danlayıblarsa, hisslarinizi sarbast ifada eda 
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bilacaksiniz? 
9. Uşaq vaxtı siza haınişa çox şey istemeyin 

düzgün olmadığını eşitdiriblarsa, lazım olan şeylari 
istamak size çatin olmaycaq ki? 

10. Valideynlarinizin sizi na narahat etdiyini 
öyranmak maqsadi, bunun üçün vaxtı va sabri 
olmayabsa, öz hisslarinizi götür-qoy eda bilacayinizi 
gözlamak olarını? 

11. Uşaq vaxtı sevgiye layiq olmaq üçün sizden 
ideal olmaq talab edilirdisa, arinizin va ya 
arvadınızın çatışmazlıqlarına güzaşt eda 
bilacaksiniz? 

12. Hisslariniza heç kim etina etmirdisa, ariniz va 
ya arvadınızın sizinle bölüşdüyü ağrılı hisslara 
canıyananlıqla qulaq asa bileceksiniz? 

13. Sizi bağışlamırdılarsa, siz bağışlamağı 
bacaracaqsınız? 

14. Uşaqlıqda size daim: «Basdir ağladın», «San 
na vaxt höyük adam olcaqsan», «Balaca uşaqlar 
ağlayır» deyiblarsa, dardinizi unutmaq va ağrınızı 
yüngüllaşdirmak üçün göz yaşlarınıza sarbastlik vera 
(hönkür-hönkür ağlaya) bilarsiniz? 

15. Uşaq vaxtı sizi ananızın xatrina daymakda 
günahlandırıblarsa, yalnız sonradan bu işda 
taqsiriniz olmadığını anlamışsınızsa, hayat 
yoldaşınızın mamnun olmamasını anlaya 
bilacaksiniz? 

16. Uşaq vaxtı atanız va ya ananız öz partlik va 
mayusluğunun hayfını sizden acıqlanınaq va 
hirslanmakla çıxıblarsa, arinizin va ya arvadınızın 
qazab va hirsini anlaya bilarsiniz? 

17. Uşaq vaxtı sadalövhlükla etibar etdiyiniz 
adam sizi satıbsa, öz yarınızla samimi ola, ona etibar 
eda bilacaksinizmi? 

18. 18 yaşına qadar başa düşülmamak va radd 
edile bilınak sababindan heç kiminle öz hisslariniz 
haqqında danışmamısınızsa, öz hisslariniz haqqında 
açıq danışa, eyni zamanda başqalarının hisslarini 
nazara ala bilacaksinizmi? 

Bütün bu suallara bir cavab var: anlama, dardina 
şarik olma, xeyirxahlıq göstarmakla ünsiyyatda 
olmaq bacarığına yiyalanmak olar. Lakin bunun üçün 
say etmak lazımdır. Biz on sakkiz illik diqqatsizliyi va 
başa düşülmamayi tarazlaşdırmalıyıq. 
Valideynlariniz na qadar müsbat xüsusiyyatlara 
malik olsalar da, ideal insan yoxdur. Ünsiyyatda 
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problemler yaranırsa bunu qaçılmaz talesizlik hesab 
etmeyin, bunda arinizi va ya arvadınızı günahkar 
saymayın. Har şey biliklarin qıtlığı, tecrübesizlik va 
hisslarinizi serbest ifada etmek imkanının olmaması 
ila izah olunur. 

Yuxarıda sadalanmış sualları oxuyarkan, 
daxilinizda bu va ya digar hisslarin nece oyanmağa 
başladığını hiss edeceksiniz. Köhne yaraları 
sağaltmaq üçün yaranmış imkanı aldan vermeyin. 
İyirmi daqiqa vaxt ayırın va valideynlarinizdan birine 
ünvanlanmış sevgi mektubu yazın. Bela maktubları 
yazmaq üçün getirilmiş nümunalardan istifada edin. 
Yoxlayın va bunun na qadar samarali olduğuna mat 
qalacaqsınız. 

Hisslar dastinin ifada edilmasi 
Sevgi ınaktublarının samarasi ondadır ki, size 
fikrinizi sona qadar demaya va hisslarin bütün 
dastini ifada etmaya imkan verir. Onlardan yalnız 
bazilarina toxunulduqda, arzu edilen yüngüllaşma 
baş vermir. Misallara baxaq. 

Diqqatinizi qazab hissinizin tahlili üzerinde 
camlasaniz ahvalınız çetin ki yaxşılaşa. Qazabiniz 
hatta arta da bilar. Onun üzerinde na qadar çox 
dayansanız, o qadar çox hirslanacaksiniz. 

Yalnız kadar va qüssa üzerinde dayansanız, 
axıtdığınız göz yaşları yüngüllük avazina size boşluq 
(manasızlıq) hissi gatiracak. 

Takca qorxu va şübha haqqında düşünmeye 
başlasanız, narahatlıq sizi terk etmayacak. 

Daim na haqqındasa heyfislansaniz sizde günah 
va utanmaq hissi yarana bilar, bu isa layaqat 
hissinizi yaralaya bilar. 

Yalnız müsbat hisslari göstarmaya çalışmaq sizi 
menfi hisslari boğmağa vatlar eda bilar. Bu isa zaman 
keçdikca hassaslığın itirilmasina gatira bilar. 

Sevgi maktublarının yazılmasının müsbat tesiri 
onlarda hisslarinizin bütün dastini ifada 
etmayinizdadir. Qalb ağrısından can qurtarmaq üçün 
onun dörd cahatinin haınısını hiss etmek lazımdır. 
Bunlar qazab, qüssa, qorxu va taassüfdür. 

Sevgi maktubları niya samaralidir 
Qalb ağrısını müayyan edan bu dörd hissdan har 
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birini ifade etmekle biz ondan canımızı qurtarırıq. 
Biri ve ya ikisi ile kifayetlensek arzu etdiyimiz tesiri 
elde ede bilmeyeceyik. Bu onunla izah edilir ki, çox 
vaxt bizim menfi reaksiyamız hissin özü deyil, heqiqi 
hissleri ifade etmekden qaçmağa imkan veren cavab 
reaksiyasıdır. Misalları gözden keçirek. 

1. Tez qızışmağa başlayan insanlar özlerini küsü, 
qüsse, qorxu ve ya tessüf hissinden qorumağa 
çalışırlar. Lakin onlar qelblerinde daha müdafiesiz 
yer görende hirsleri keçecek, ürekleri ise 
yumşalacaq. 

2. Tez ağlayan insanların qezeblenmesi çetin 
olur. Lakin onlara öz qezeblerini ifade etmeye yardım 
gösterilse, bu, yüngüllük getirer ve onlarla ünsiyyet 
qurmaq asanlaşar. 

3. Özünü daim tehlükede hiss edenler 
qezeblerini hiss etmeli ve bayıra tökmelidirler, onda 
onların bütün qorxu ve nigarançılığı keçecek. 

4. Tez-tez tessüf ve günah hissi duymağa meylli 
olan insanların küsü ve acığını ifade etmesine 
ehtiyac var. Onda onların şexsi leyaqet hissi 
güclenecek. 

5. Hamişe xeyirxah olmağa, yalnız müsbet 
emosiyalarını üze çıxarmağa çalışan, lakin bu zaınan 
teeccüblü de olsa üzüntü ve ruh düşgünlüyü hiss 
edenler özlerine aşağıdakı sualı vermelidirler: «Men 
meyus ve ya esebileşmiş olsaydım, ne hiss ederdim?» 
Bu suala cavab vermekle onlar üzüntü ve ruh 
düşgünlüyünün arxasında gizlenmiş hisslere yol aça 
bilecekler. Sevgi mektubları bunun üçün de istifade 
edile biler. 

Bir hiss digarini neca gizlada bilar 

Qelb ağrısını zeifletmek üçün kişi ve qadınların 
menfi emosiyalardan nece istifade etdiklerini 
gösteren bir neçe misala baxaq. Bu prosesin sövq­
tebii getdiyini nezere alın. Bezen ne baş verdiyini 
özümüz de derk etmirik. 

Aşağıdakı suallar üzerinde fikirleşin: 
Bezen esebileşmiş olduğunuz halda 

gülümseyirsinizmi? 
- Qelbinizin derinliyinde qorxu hiss ede-ede 

qezeb ifade etmisinizmi? 
Möhkem xetrinize deyilibse ve ya 

kederlisinizse, zarafat edib güle bilersinizmi? Ve 
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bunları edarsinizmi? 
- Taqsir va qorxu hiss edende bunda başqalarını 

günahlandırmağa meylli olmusunuz? 

asil hisslarimizi hansı yolla ört­
basdır edirik 

Aşağıda kişiler va qadınların öz haqiqi hisslarindan 
hansı yolla imtina etmelerini gösteren cadval verilib. 
Bu malumatlar bazen bize öz hisslarimizi 
tanımadığımızı daha yaxşı anlamağa kömak edir. 

Kişilar öz ağrılarını ( dardlarini) neca 
gizladirlar ( adôtôn, özlôri dô dôrk etmôdôn )  

Qadınlar öz ağrılarını ( dardlarini) neca 
gizladirlar (atlatan, özleri da derk etmeden) 

Kişi môyusluq, Xôtrinô dôyilmô, qüssô, günah Vô 
qorxu kimi ağrılı hisslôri keçirmômôk üçün qôzôb ifadô 
edô bilôr (qôzôblônô bilôr). 

Qadın qazab, günah, qorxu, parişanlıq kimi ağrılı 
hisslardan qaçmaq üçün narahatlıq va heyecan ifada 
eda bilar ( qazablana bilar). 

Kişi qôzôbini laqeydlik Vô diqqôtsizlik pôrdôsi 
arxasında gizlôdô bilôr. 

Qadının utanması ve karıxmasının urxusındu 
qazab, qıcıq va parişanlıq gizlene bilar. 

Kişi ona edilmiş haqsızlığın ağrısını duymamaq 
üçün özünü qıcıqlanmış Vô ya tôhqir edilmiş göstôrô 
bilôr. 

Qadın xacalat, qazab, qüssa va teessüf 
hisslarindan qaçmaq üçün özünü pis hiss etmayini 
esas getire bilar. 

Kişi qorxu Vô inamsızlıq hiss etmômôk üçün qôzôb 
ifadô edô Vô haqh olduğunda tôkid edô bilôr. 

Qadın qazabdan, ona edilmiş haqsızlıqdan va 
kadardan yan ötmek üçün qorxu va özüne inamsızlıq 
gösterisinden istifada eda bilar. 

Kişi arxasında güdü dilxorluq Vô qôzôb gizlônôn 
Xôcalôt hissi keçirô bilôr. 

Qadın qazab va qorxu hiss etmemek üçün dard 
va ya mayusluq ifada eda bilar. 

Kişi qôzôb, qorxu, môyusluq Vô Xôcalôt hissinin ÜZô 
çıxmasına imkan vermôyôrôk sakitliyini saxlayır. 

Qadın qazab, qüssa, acı va kadar hiss etmemek 
üçün ümidla yaşayır. 

Kişi özünün sôriştôsizliyini göstôrmômôk üçün 
özünô inam nümayiş etdirir. 
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Qadın qüsse ve perişanlıq hiss etmemek üçün 
özünü minnetdar ve xoşbext göstere biler. 

Kişi qorxu hissini gizlatmak üçün aqressivlik ifada 
eda bilar. 

Qadın ağrı ve qezeb hiss etmemek üçün sevgi ve 
yumşaqlıq göstere biler. 

Manfi hisslardan neca azad olmalı 
Menfi hissleriniz diqqetsiz ve anlayışsız qalıbsa, 
başqa adamın uyğun hisslerini anlamaq ve qebul 
etmek çetindir. Uşaq vaxtı gerçekleşdirilmemiş 
hisslerimizden azad olmaq bacarığına ne qeder yaxşı 
yiyelensek öz hiss heyecanlarımızı leyaqetle 
bölüşmek ve başqalarını sebirsizlik göstermeden, 
incimeden, perişan olmadan dinlemek o qeder asan 
olacaqdır. 

Qelbinizin ağrısına münasibetde ne qeder çox 
müqavimet hiss edirsinizse, müsahibe qulaq 
asmağınız o qeder çetin olacaq. Başqası uşaq vaxtı 
keçirdikleri hissleri size danışanda sebirsizlik ve 
dözümsüzlük gösterirsinizse bu, sizin özünüze olan 
münasibetinizin parlaq nümunesidir. 

Öz hisslerimize yeni, ferqli yanaşmanı öyrenmek 
üçün özüınüzün «valideynine çevrilmek» zaruridir. 
Biz daxilimizde, höyük adam ağlımızın bunun üçün 
sebeb olmadığını dedikde bele heyecanlanan 
emosional varlığın mövcud olduğunu qebul 
etmeliyik. Qelbimizin bu eınosional hissesini ayırıb, 
ona seven valideyin kimi münasibet beslemeliyik. 
Özümüzden soruşınalıyıq: «Ne olub? Bu sene 
toxunmadı, seni yaralamadı? Ne hiss edirsen? Seni 
ne meyus edib? Niye esebileşirsen? Neden qemlisen? 
Seni ne narahat edir, qorxu yaradır? Sen ne 
isteyirsen ?» 

Öz hisslerimize bir valideyin kimi qulaq asa 
bilsek, menfi hissler bizi terk edecek, biz insanlarla 
daha xeyirxah terzde ve leyaqetle ünsiyyetde ola 
bileceyik. Biz özümüzün uşaq «men»imize anlayış 
göstermekle özünü sözlerimizde gösteren ilıq 
hisslere avtomatik olaraq yol açırıq. 

U şaq vaxtı bizim hisslerimiz başa düşülmüş ve 
qebul edilmiş olsaydı, böyüyende bu qeder ruhi 
çetinliklerle qarşılaşmazdıq. Lakin çoxumuz uşaq 
vaxtı bu cür destek görmemişik, ona göre de bu 
meseleni özümüz hell etmeliyik. 
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Keçmiş hiza neca tasir edir 
Yaqin ki, menfi emosiyaların birden sizi çulğamasını 
hiss etmisiniz. Uşaq vaxtı gerçaklaşdirilmamiş 
hisslarin hiza tesiri ile bağlı bir neça misal gatirak. Bu 
tesir özünü biz yaşlı hayatın gerginlikleri ile 
toqquşarkan göstarmaya başlayır. 

1. Nasa bizde dilxorluq yaradırdısa, 
şaxsiyyatimizin «yaşlı (ağıllı)» hissesi sakit, seven va 
sülhparvar olmağı maslahat görse da, qazab va qıcıq 
hiss etmakda davam edirik. 

2. Perişan olmuşuqsa, şaxsiyyatimizin «yaşlı» 
hissesi şövq, ümid va xoşbaxtlikla dolu olmalı 
olduğumuzu dese da, kadar va qüssa bizi terk etmir. 

3. Bizi nasa meyus edibsa, qalbimizin «yaşlı» 
hissesi inam va minnatdarlıq hissi keçirmali 
olduğumuzu dese bela, heyecan va narahatlıqdan 
qurtula bilmirik. 

4. Biz nadansa part olmuşuqsa (utanmışıqsa), 
şaxsiyyatimizin «yaşlı» hissesinden sakit va özünden 
razı olmaq gösterişi alsaq bela, xacalat va teessüf 
hissi keçirirk. 

Hisslari alkoqolla ( spirtli içkilarla) 
zaiflatmak cahdlari 

Qariba da olsa menfi hisslardan qaçmaq cehdi 
onların bizim üzerimizde daha höyük hakimiyyatina 
getirir. 

Biz böyüyandan sonra menfi hisslardan qaçmağa 
çalışırıq. Ziyanlı vardişlar vasitasila hisslarimizin 
azablı faryadlarını zaiflatmaya, gerçaklaşmamiş 
ehtiyaclarımızı boğmağa ümid baslayirik. Bir qadah 
şarab müayyan müddete ağrımızı götürür. Lakin 
sonra ağrı yeni qüvva ile üstümüze atılır. 

Qariba da görünse menfi hisslardan qaçmağa 
cahd etmekle biz onlara öz üzerimizde daha höyük 
hakimiyyat veririk. Qalbimizin darinliklarindaki 
harekatlara qulaq asmağı, onları düzgün 
gerçaklaşdirmayi öyranmakla ise tedricen bu 
asirlikdan qurtuluruq. 

Biz kefsiz olanda ünsiyyat zamanı arzu edilen 
naticaya nail olmağımız çatinlaşir. Bu zaman 
keçmişda gerçaklaşdirilmamiş hisslarimiz sanki geri 
qayıdır. Belaca da, asabiliyini biruza vermesi 
qadağan edilmiş uşağın menfi hisslari hansısa bir 
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şakilda tazahür edir va bundan sonra onu 
cazalandırmaq üçün anbara salırlar. 

Gerçaklaşdirilmamiş hisslarimiz biza vaziyyati 
soyuqqanlı qiymatlandirmaya mane olur va ünsiyyati 
çatinlaşdirir. Va bu, sağlam düşüncaya zidd görünan 
«bildirki» hisslarimiza taassübla qulaq asmağı 
bacarmayana qadar davam edacak. (Bu hisslar 
hayatımıza sağlam düşüncanin biza xüsusila lazım 
olduğu anlarda soxulmaq adatina malikdir.) 

Mürakkab hisslarin ifada edilmasinin bütün sirri 
bizim sağlam düşünca nümayiş etdirib, bu hisslari 
kağıza yazmaqla, ınüsbat emosiyaları dark etmak 
imkanı qazanmağımızdadır. Bizim arimiz va ya 
arvadımızla ünsiyyat tarzimiz na qadar xeyirxah 
olacaqsa, münasibatlarimiz da o qadar yaxşı olacaq. 
Manfi hisslariniz barada maqbul tarzda danışa 
bilacaksinizsa, yarınızın siza dastak verınasi 
ahamiyyatli daracada asanlaşacaq. 

Özüna kömak etmayin sirri 
Sevgi mektubu özüna kömak etmayin ala üsuludur. 
Lakin maktubların yazılması adata çevrilmayacaksa, 
siz onlara müraciat etmeyi yaddan çıxaracaqsınız. 
Tutaq ki, sizi nasa narahat edir. Haftada an azı bir 
dafa oturub bela bir maktub yazmanızı maslahat 
görüram. Bu, müsbat tasirini narazılığınız takca 
eriniz va ya arvadınızla münasibatlarla bağlı olarkan 
göstarmir. Maktub siz hayacanlı, part, asabi olanda, 
çıxılmaz vayziyyata düşende, küsü, hiddet, 
yorğunluq hiss edanda va ya sadaca garginlik altında 
olanda da öz müsbat tasirini göstaracakdir. 
Yüngüllaşmak istayirsinizsa sevgi mektubu yazın. 
Balka da ahvalınızı tam yaxşılaşdıra bilmayacaksiniz, 
amma lazımi istiqamatda ahamiyyatli daracada 
iralilayacaksiniz. 

Başqa müalliflar tarfindan da hisslarin 
öyranilmasinin va sevgi maktublarının yazılmasının 
ahamiyyati haqqında çoxlu sayda kitab va vesait 
yazılıb. Bela adabiyyatı oxumaq siza daxili 
hayacanlarınızı daha yaxşı anlamağa va onların 
öhdasindan uğurla galmaya imkan veracakdir. Lakin 
yaddan çıxarmayın ki, hisslariniz çıxmağa mütlaq yol 
tapmalı, anlama va taassübla qarşılanmalıdır. 8ks 
halda ruhun sağalması baş vermayacakdir. Kitablar 
sizde özünüza daha hassas va höyük sevgi ile 

238 ekitab.ucoz.org



yanaşmaq seyi yarada biler, lakin bunu yalnız öz 
hisslerinize qulaq asmaq, onları tasvir etmek ve ya 
şif ahi şekilde ifade etmekle gerçekleşdire 
bileceksiniz. 

Sevgi mektublarını tertib etdikce siz qelbinizin 
sevgiye en çox ehtiyac duyan parçasını daha artıq 
hiss etmeye başlayacaqsınız. Öz duyğularınıza qulaq 
asmaq ve emosiyalarınızı tahlil etmekle, ruhunuzun 
bu hissesine böyümek ve inkişaf etmek imkanı 
vereceksiniz. 

Kitablar sizda özünüzü daha çox sevmak meyli 
yarada bilar, lakin bunu yalnız öz hisslariniza qulaq 
asmaq, onları tasvir etmak va ya onlar haqqında 
danışmaqla gerçaklaşdira bilacaksiniz. 

Şexsiyyetinizin emosional terefi arzu etdiyi sevgi 
ve anlamanı aldıqdan sonra sızın ünsiyyet 
qurmağınız asanlaşacaq. Sizin bu ve ya diger hayat 
situasiyalarına olan reaksiyanız daha sakit ve daha 
xeyirxah olacaq. Bizim içerımıze hisslerimizi 
gizletmek, ilk imkanda ise esebileşib özünden 
çıxmaq qoyulubsa da, bu «proqramı» deyişmek 
gücündeyik. Ümidvar olmaq üçün bütün esaslarımız 
var. 

«Yeniden öyrenmek» üçün heç vaxt başa 
düşülmek şansı olmamış, hayata keçmemiş 
hisslerinize diqqetle qulaq asmaq ve anlayışla 
yanaşmağınız lazımdır. Ruhun bu hissesinin ona 
canıyananlıq gösterilmesine ehtiyacı var, onun 
dermanı bundadır. 

Sevgi mektubları yazmaq metodu 
gerçekleşmemiş hisslerinizi, elece de ınenfi 
hisslerinizi ve arzularınızı pisleme ve qınağa rast 
gelmeden ifade etmeyin etibarlı üsuludur. Biz 
hisslerimize qulaq asanda şexsiyyetimizin emosional 
hissesine qarşı özümüzü daha ağıllı, hassas ve 
nevazişle aparır, ona seven ata ve ananın qucağında 
ağlayan uşağa yanaşdığı kimi, yanaşırıq. Hisslerimizi 
tam öyrenmekle özümüze onlara malik olmaq 
hüququ veririk. Şexsiyyetimizin «uşaq» terefine 
hörmet ve sevgi ile yanaşmaqla keçmişin qelb 
yaralarının tedricle sağalmasına kömek edirik. 

8kser uşaqlar öz hisslerinden imtina etdikleri ve 
onları boğduqları üçün çox tez böyüyürler. Onların 
çıxış tapmamış qelb ağrıları ise üze çıxa, sağala 
bileceyi anı gözleyir. 

Hal-hazırda fiziki nasazlıqların çoxu müalice 
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edilmamiş qalb ağrıları ila alaqalandirilir. Daim 
boğulması, ört-basdır edilmasi onları fiziki ağrıya va 
ya xastaliya çevirir va vaxtsız ölüma gatira bilir. Har 
şeydan alava, bizim ziyanlı meyl, maniya va 
vardişlarimizin çoxu qalb yaralarının olması ile 
bağlıdır. 

Kişi uğur alda etmek fikrina mübtaladırsa bu, 
qalb ağrısını zaiflatmak, talaşını yatırtmaq üınidiyla 
sevgi alda etmak üçün etdiyi şiddetli cahdlarin 
göstericisidir. Qadının mükammalliya çatmaq 
istayina mübtala olınası ise, öz növbasinda, sevgiya 
layiq olmaq va qalb ağrısını zaiflatmak üçün etdiyi 
şiddatli cahddir. 

Zaruri olandan artıq edilan har bir şey keçmişda 
tamin olunmamış istaklarin yaratdığı ağrını 
susdurmaq üçün vasita ola bilar. 

Camiyyatimiz qalb ağrısını unutmaq üçün çoxlu 
vasitalar verir. Sevgi maktubları isa bu ağrıya diqqat 
yetirmaya, onu hiss va müalica etmaya kömak edir. 
Siz har defa bela bir maktubu tartib edan zaman 
«xasta» qalbiniza onun sağalması üçün zaruri olan 
sevgi, diqqat va anlayışı verirsiniz. 

Takliyin (tanhalığın) gücü 
Bazen öz hisslarinizi taklikda tasvir edanda 
hayacanlarınıza, yanınızda kiminsa olduğu 
haldakından daha darin nüfuz eda bilirsiniz. Tam 
taklik daha darindan va qorxuürküsüz hiss etmaya 
şarait yaradır. Sizin har bir şey haqqında danışa 
bilacayiniz yaxın adamınız varsa bela hardan bir 
takliya çakilib hisslarinizi kağıza köçürmayi 
maslahat görüram. Sevgi ınaktublarını yazınaq ham 
da ona göre faydalıdır ki, siza başqalarından asılı 
olmayaraq özünüza yardım etmek imkanı verir. 

Sevgi maktublarını gündelik formasında yazmağı 
va ya onları qovluqda saxlamağı maslahat görüram. 
Masalani asanlaşdırmaq üçün bu fasilin evvelinde 
gatirilmiş nümunalara müraciat eda bilarsiniz. Bela 
format siza mektubu hazırlamağın marhalalrini 
yadda saxlamağa, giriş ifadalari ise, lazım olduqda 
çatinlikdan çıxınağa kömak eder. 

8gar fardi kompüteriniz varsa, sevgi 
maktubunun formatını onun yaddaşına daxil edin va 
daim ondan istifada edin. Maktub tartib etmek 
istayanda sadaca 1azımi faylı tapın, qurtaranda isa 
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yaddaşda saxlayın. Mektubunuzu kimasa göstermek 
istayirsinizsa kağıza çap edin. 

Men maktubları ayrıca qovluqda saxlamağı 
aşağıdakı sabahlardan tövsiyya ediram. 8hvalınız 
yaxşı olanda onları yeniden oxuyun, çünki bu yolla 
öz hisslarinizi daha obyektiv qiymatlandira 
bileceksiniz. Bu obyektivlik galan defa narahat 
hisslarinizi daha maqbul va layiq tarzda ifada etmeye 
kömak ecdacak. Mektubu yazdıqdan sonra narazılıq 
va heyecanınız zaiflamadisa, mektubu yeniden 
oxuyun. Tadricla yüngüllük hiss edeceksiniz. 

Men xüsusi kompüter proqramı işlayib 
hazırlamışam. Onun maqsadi insanlara sevgi 
maktublarının tertibinde, öz heyecanlarını tahlil va 
xüsusi tarzda ifada etmakda yardım göstarmakdir. 
Kompüter hisslarinizla olan alaqani duymaq üçün 
foto şekillerden, diaqramlardan va müxtalif sevgi 
maktublarının formatlarından istifada edir. Bu va ya 
digar emosiyaları ifada etmeye kömak edecek giriş 
ifadeleri da teklif edilir. Proqram sizin ınaktubların 
yaddaşa daxil edilmesini va heyecanlarınızı daha 
tam ifada etmek lazım galanda onlara baxmağı 
nazarda tutur. 

Hisslari ifada etmek üçün kompüterden istifada 
edilmesi insanların sevgi maktubları yazmağa 
göstardiyi müqavimati def etmeye kömak edecek. Bu, 
esasen kişilere aiddir, lakin onlar kompüterle tak 
qaldıqda masala kifayet qadar asanlaşır. 

Ruhi yaxınlığın gücü 
Özümüzü sevmak qabiliyyatini inkişaf etdirmak üçün, 
özgasinin bizi sevmasina ehtiyacımız var. 

Taklikda sevgi mektubu tartib edirsinizsa, bu 
artıq öz-özlüyünda ınüsbat tesir gösterir. Lakin bu 
proses sizin xeyirxah diqqata va anlayışa olan 
ehtiyacınızı avaz eda bilınaz. Maktub yazanda 
özünüze olan sevgini tezahür etdirirsiniz, başqasını 
mektubun mazmunu ile tanış edende ise sevgini 
qabu1 edirsiniz. Özümüzü sevmek qabiliyyatini 
inkişaf etdirmak üçün, özgasinin da bize olan 
sevgisine ehtiyacımız var. Mektubun samimi üslubu, 
bu hissin müşaiyat etdiyi ruhi yaxınlığın 
möhkamlanmasina yardım edir. 

Sevgi almaq üçün yanımızda öz hisslarimizi 
serbest, açıq, çekinmeden bölüşdüra, onlardan har 
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birini aça bilacayimiz insanlar olmalıdır. Va bu 
zaman amin olınalıyıq ki, bu adamlar öz qınaqları, 
tanqidi ila qalbimizi yaralamayacaq, bizden üz 
çevirmayacaklar. 

Siz haqiqatda kim olduğunuzu, hansı hisslar 
keçirdiyinizi danışa bilanda, sevgini daha dolğun 
manimsaya bilirsiniz. Bela sevgi alırsınızsa narazılıq, 
qazab, qorxu ve s. kimi menfi tazahürlardan can 
qurtarmaq asan olur. Bu o demek deyil ki, hiss 
etdiyiniz va özünüz üçün aydınlaşdırdığınız har şeyi 
mütlaq demek lazımdır. Danışmağa qorxduğunuz 
gizli bir şeyiniz varsa bu qorxulardan müalica 
olunmaq lazımdır. 

Gizli sirlarinizi etibar eda bilseniz, xeyirxah 
psixoterapevt va ya yaxın dost sizin üçün sevgi, 
ruhun şafası manbayi ola bilar. Tutaq ki, siz 
psixoterapevtin qabuluna getmirsiniz, lakin yaxın 
dostunuz var. Maktubları ona oxuyun, bu höyük 
fayda verecek. Taklikda maktub yazmanız size 
yüngüllük gatiracak. Lakin bazen heyecanlarınızı 
onalara diqqatla yanaşan, sizi anlamağa qabil olan 
adamla bölüşmek vacibdir. 

Kollektivin gücü 
Kollektivin dastayinin gücünü tasvir etmek çetindir, 
onu hiss etmek lazımdır. Xeyirxah münasibatli va 
yardım göstarmaya qabil kollektiv gizli hisslarinizla 
alaqalarinizi asanlaşdırmaqla size xeyli daracada 
kömak eda bilar. 8gar siz heyecanlarınızı qrupla 
bölüşdürürsünüzsa, demeli daha çox sevgi alırsınız. 
(Kollektivin tesir gücü onun ölçülerine mütanasib 
artır.) Bu zaınan sizin potensial imkanlarınız da artır. 
Özünüz danışmasanız bela, başqalarının açıq va 
samimi söhbatina qulaq asanda öz hisslarinizi daha 
yaxşı anlamağa başlayırsınız. 

Ölkanin müxtalif hissalarinda seminar 
apararkan teztez qalbimin darinliyinda eşidilmali va 
anlanılmalı olan hisslar duyurdum. Dinlayicilardan 
hansısa danışmağa başlayanda manda müeyyan 
xatiralar oyanır va ya müayyan assosiasiyalar 
yaranır. Man özüm va başqaları haqqında dayarli 
tasavvürlar alda ediram. Har bir seminarın sonunda 
man özümü yüngüllaşmiş va daha xeyirxah hiss 
ediram. 

Zaruri olan kömayi göstermek va ya almaq üçün 

242 ekitab.ucoz.org



müntazam olaraq har yerde kiçik dastak qrupları 
toplanır. Onlar problemlerin geniş spektrini ahata 
edirlar. Uşaq vaxtı öz fikirlerimizi kollektivda va ya 
ailada açıq ifada eda bilmamişiksa dastak qrupları 
daha samarali olur. Kollektivin har bir müsbat 
faaliyyati faydalı tesir bağışlayır. Lakin xeyirxah 
münasibat baslayan dastak qrupunda başqalarına 
qulaq asınaq va öz derdini danışmaq onun har bir 
üzvü üçün ferdi tasira malikdir. 

Man kişilere yardım qrupunun iclaslarında 
müntazam olaraq iştirak ediram, arvadım Bonni isa 
özünün qadın qrupu ila görüşür. Evimizden kenarda 
aldığımız dastak bizim münasibatlarimiza müsbat 
tesir gösterir. Bu bizi bir-birimize yegane dastak 
manbayi kimi baxmaq zaruretinden azad edir. 
Bundan alava, başqalarının uğuru va uğursuzluğu 
haqqında eşidanda öz problemlerimiz bize daha az 
ciddi görünür. 

Özüna qulaq asmaq üçün vaxt 
ayırmaq lazımdır 

Öz hisslôriniza qulaq asmaq üçün vaxt ayıranda, sanki 
qolbinizdo yaşayan balaca, hossas moxluqa «Son 
manim üçün ahamiyyatlisan, ona göra da sana qulaq 
asıram. San buna layiqsan» deyirsiniz. 

Takliya çakilib kompüterde öz fikir va 
hisslarinizi yazırsınızsa va ya onları psixoterapevtla, 
yaxın adamla bölüşdürürsünüzsa, va ya dastak 
qrupunda danışırsınızsa, özünüze çox qiymatli bir 
kömak edirsiniz. Öz hisslariniza qulaq asmaq üçün 
vaxt ayıranda, sanki qalbinizda yaşayan balaca, 
hassas maxluqa müraciatla «San manim üçün 
ahamiyyatlisan, ona göre da. San canıyananlaq va 
anlaşmaya layiqsan. Man sana mütlaq qulaq asacam» 
deyirsiniz. 

Ümid ediram ki, siz sevgi maktubları yazmaq 
metodikasından istifada edeceksiniz. Man onun 
tatbiqinin, manimki da daxil olmaqla, minlarla 
adamın hayatını nece dayişdiyinin şahidi olmuşam. 
Tartib etdiyiniz maktubların sayı artdıqca proses 
asanlaşacaq, maktubların samarasi isa artacaqdır. 
Bunun üçün vaxt lazımdır. Lakin alacağınız natica 
buna dayar. 
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Fasil 12 
Yardımı almaq üçün onu neca 

istamak lazımdır 

Qarşılıqlı münasibatlar zamanı kifayet qadar yardım 
alınırsınızsa bunun iki sababi ola bilar: ya kifayet 
qadar istamirsiniz, yada isteyiniz gözlenilen naticani 
vere bilmayacak şakilda ifada edilir. İstenilen 
münasibatlarin uğurla inkişaf etınasi üçün sevgi va 
yardım istemeyi bacarmaq mühümdür. Nayisa 
ALMAQ arzu edirsinizsa bunu İST8M8K lazımdır. 

Kömak istamak kişilere da qadınlara da eyni 
daracada çetindir. Lakin qadınlar bu masalani 
peşiman olmaq riski ila alaqalandirınaya daha artıq 
meyllidirlar. Ona göre da bu fesli qadınlara 
ünvanlayıram. Tabii ki, kişiler bu fasilla tanış olsalar 
qadın psixologiyası haqqında daha derin bilik 
qazanarlar. 

Qadınlar niya xahiş etmirlar 
Venera sakinlarinin «Sevgini istamak lazım galmir!» 
şüarı olmuşdur. 

Qadınlar sövq-tabii olaraq başqalarını hiss 
etdiklari va güclari çatan kömayi göstardiklarindan 
sahvan kömak istemeyin lazım olmadığını güman 
edirlar. Onlara ela gelir ki, kişiler da bela harekat 
edirlar. Qadın sevirsa öz kömayini ruh yüksakliyi va 
mamnuniyyatla teklif etmek üçün üsullar axtarır. 
Sevgisi na qadar güclüdürsa kömak etmaya o 
daracada havasli olur. Venerada bu tabii hesab 
olunurdı, ona göre da sevgi üçün xahiş etmaya 
ehtiyac qalmırdı. Tesadüfi deyil ki, Venera 
sakinlerinin «Sevgini istamak lazım galmir!» şüarı 
olmuşdur. 

Bu şüarı rahbar tutan qadın hesab edir ki, kişi 
onu sevirsa özü kömak teklif edacak va bunu ondan 
xahiş etmaya ehtiyac yoxdur. Bazen qadın bilarakdan 
xahiş etmir ki, bu üsulla kişinin hisslarini yoxlasın. 
Qadın xahiş etmadiyi halda kişinin onun arzu va 
ehtiyaclarını qabaqcadan duyması va ona yardım 
etmesini kişi üçün bir sınaq hesab edir. 

Lakin bu yanaşmanın kişilerle münasibatlara 
tatbiqi samarali deyil. Axı onlar marslıdırlar, orada 
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ise kömak almaq üçün onu istemek lazımdır. 
Kişilerde öz teşebbüsü ile kömak teklif etmek üçün 
sövqedici motiv yoxdur. Bununla alaqadar 
çatinliklarin meydana çıxması istisna deyil. 8gar 
isteyiniz kişi üçün qeyri-maqbul şekilde ifada edilse, 
bu onun narazılığına sabah ola va onu kömak 
etmakdan çakindira bilar. Xahiş etmayacayiniz halda 
ise yardımsız qalmaq va ya çox az kömak almaq riski 
var. 

Qadın münasibatlarin taze yaranmağa başladığı 
vaxt lazım olan desteyi alınırsa bela hesab edir ki, 
sadece kişi hamin vaxt bundan artığını eda bilmir. 
Tez-gec kişinin da eyni töhfa veracayini güman 
ederek, münasibatlari sabrla, seva-seva qurmaqda 
davam edir. Kişi ise, qadın onu dastaklamayi davam 
etdirdiyindan amindir ki, onun indiki saylari 
kifayatdir. 

Kişi qadının qarşılıqlı yardıına ümid etdiyini 
güman etmir. Hesab edir ki, daha artığına ehtiyacı 
olsaydı, qadın öz saylarini davam etdirmazdi. Lakin 
qadında Venerada qabul edilmiş ananeler 
yaşadığından o nainki çox şey istayir, ham da kişinin 
istanilmadan yardım göstaracayina ümid edir. Kişi 
ise qadının xahişini gözlayir, onun susmasından 
göstardiyi dastayin qadını qane etdiyini hesab edir. 

Son naticada qadın xahiş eda da bilar. Lakin bu 
baş veranda qadın «müftaxora» o qadar acıqlı olur ki, 
onun xahişi talebe banzamaya başlayır. Xahiş etmek 
lazım gelmesinin özü bela onu tabdan çıxara bilar. 
Xahişinin avazinda müayyan yardımı alsa bela, 
bunun xahişla edildiyi üçün küsgünlüyünü saxlaya 
bilar. Bela hallarda qadında «İstemek lazım gelirse, 
destek öz ınanasını itirir» fikri formalaşır. 

Qadın yardım istamayanda kişi ela hesab edir ki, 
saylari onu tamin edir. 

Narazılığın üze çıxınası va talabkar ton kişide 
müsbat reaksiya yaratmır. O, kömak göstarmaya 
meylli olsa bela qadının küsmesi va ya amirana tonu 
kişini radd cavabı vermeye mecbur edir. Xahiş talebe 
çevrilirse qadının yardım almaq şansları keskin 
suratda azalır. Kişiye ela galsa ki, ondan çox şey 
istenilir, faallığını azaldacaq. 

8gar qadın kişilerin bu xüsusiyyati ile tanış 
deyilsa, bu, münasibatlarda çatinliklara aparır. Bu 
problem hall edilmez görünse da onun öhdasindan 
gelmek olar. Siz kişilerin Marsdan olduğunu nazara 

245 ekitab.ucoz.org



alınaqla öz xahişlarinizi maq bul formaya salmağı 
öyranacaksiniz. 

Seminarlarımda minlarla qadına xahiş etmak 
incasanatini öyranmaya kömak etmişam va onlar 
darhal uğur qazanıblar. Siz bu fasilda lazım olanı 
almaq üçün keçmali olduğunuz üç marhala ila tanış 
olacaqsınız. 

1. Artıq aldığınız şeylari istamak vardişlarinizi 
maşq etdirin. 

2. Radd cavabı alacağınızı güman edirsinzsa bela, 
daha artığını istamak bacarığınızı inkişaf etdirin. 
Radd cavabını qabul etmaya hazır olun. 

3. Ağıllı takid göstarmayi öyranin. 

Birinci marhala. Onsuz da 
aldığınızı istamak qabiliyyati 

Qarşılıqlı münasibatlardan daha artıq şeyler almağı 
öyranmak prosesinin birinci marhalasinda onsuz da 
aldığınızı istamak qabiliyyatina yiyalanmak lazımdır. 
Hayat yoldaşınızın size nada va nece kömak etdiyini 
tahlil edin. Ağır qutuların daşınması, ev aşyalarının 
tamiri, evin saliqaya salınması va digar sada işlar 
kimi «xırdulıqluru» xüsusi fikir verin. 

Bu marhalada kişinin artıq tanış olduğu sade 
işleri görmasini xahiş etmaya başlamaq va onun 
saylarini onun borcu kimi qabul etmamak 
mühümdür. Kişi tapşırıqların öhdasindan galandan 
sonra mütlaq ona taşakkür edin. İstamadiyiniz halda 
da kişidan yardım ala bilacayiniz fikrindan bir 
müddat al çakin. 

Birinci marhalada kişinin gördüyündan artıq iş 
xahiş etmamak mühümdür. Qoy kişi istaklarinizin 
talab kimi saslanmadiyina inansın. 

Kişi, xahiş üçün sözlarin na daracada uğurlu 
seçilmasindan asılı olmayaraq, talabkar tonu saylarinin 
kifayat olmaması kimi qabul edir. Ona göra da, siz onun 
etdiklarini qiymatlandirmayana qadar, daha az etmaya 
cahd göstaracak. 

Kişi anır tonu eşidirsa, xahişin sözlari, onlar na 
qadar uğurlu olur olsun, onun üçün heç bir 
ahamiyyat daşımır. O bunu qınaq kimi başa düşür, 
onu sevmadiklarini va qiymatlandirmadiklarini 
hesab edir. Ona göra da arvadı onun etdiklarini 
qiymatlandirmayana qadar kişi öz saylarini 
mahdudlaşdırmağa meyi göstarir. 
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Birinci marhalada sizin qarşınızda duran masala 
kişinin ınüsbat reaksiyasını stimullaşdırmaqdır. Kişi 
göranda ki, siz razı qalırsınız, onun saylarini 
qiymatlandirirsiniz va bunları onun borcu kimi qabul 
etmirsiniz, sizin xahişlariniza (imkanı daxilinda) 
müsbat cavab veracak. Sonra isa avtomatik olaraq öz 
kömayini teklif edacak. Lakin onun bu başdan bela 
harekat edacayini gözlaınak lazım deyil. 

Xahişi kişinin artıq yerine yetirdiklarindan 
başlamığın digar sebebi da var. Siz amin olmalısınız 
ki, xahişinizin forması onun üçün maqbuldur. Man 
«düzgün xahiş etmek qabiliyyati» ifadesi altında 
malız bunu nazarda tuturam. 

Kişilarda havaslandirici motiv 
yaratmaqla bağlı maslahatlar 

Marslıdan kömayi düzgün istamaya imkan veren beş 
sirr mövcuddur. Onları bilmesen kişini çox asanlıqla 
özünden uzaqlaşdıra bilersen. Bu sirlar uyğun anın 
seçilmesi, talabkar olmayan ton, qısalıq, samimilik 
(birbaşalıq) va sözlerin şeraite uyğun seçilmesini 
nazarda tutur. 

Bunların har biri üzerinde müfassal dayanaq. 
1. Uyğun anın seçilmasi. 
Diqqatli olun. Kişinin ela bu daqiqa etmeye 

hazırlaşdığını ondan xahiş etmeyin. Masalan, kişi 
zibili atmağa hazırlaşırsa, ona «Zibili ata 
bilarsanmi?» demeyin. O, hesab eda bilar ki, na 
etmeli olduğunu ona göstermek istayirsiniz. Uyğun 
anın seçilmesi çox ahamiyyatlidir. Eyni zamanda, kişi 
maşğuldursa, xahişinza o daqiqa reaksiya veracayini 
gözlamayin. 

2. Talabkar olmayan ton. 
Yadda saxlayın ki, xahiş va talab farqli şeylerdir. 

Tonunuzda talabkar, xatira dayan va ya narazı notlar 
eşidilirsa, sözleri na qadar diqqatla seçseniz bela, kişi 
eladiklarina qiymat vermadiyinizi hesab edacak, 
halka bunu üzünüza da deyacak. 

3. Qısa olun. 
Kişiye kömak üçün müraciat edende, onu buna 

inandırmağa ehtiyac olmadığını hesab edin. Size 
naya göre kömak etmeli olduğunu sadalamayın. Onu 
inandırmaq lazım olmaması fikrinden çıxış edin. na 
qadar çox esas gatirirsinizsa, o qadar höyük 
müqavimatla rastlaşmağa risk edirsiniz. Xahişin 
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esaslı olduğunu sübut etmek üçün uzun süren izahat 
kişide bela bir hiss yarada bilar ki, onun size yardım 
eda bilacayina inanmırsınız. Kişiye ela gelecek ki, 
onun size kömak etmek qararına tesir göstermek 
istenilir. 

Qadın part va ya acıqlı olanda, «bu harada 
narahat olmağa daymaz» ifadesini eşitmak bela 
istamir. Elaca da kişiye xahişi niye yerine yetirmali 
olduğu haqqında izahat lazım deyil. 

8slinda qadın bu üsulla isteklerinin adaletli 
olduğun göstermeye va kişini yardıma sövq etmeye 
çalışır. Kişi üçünsa onun sözleri bela seslenir: «Bax 
buna göre da san bunu etınalisan». Delillerin siyahısı 
na qadar uzun olsa, o darcada böyük etiraz yarada 
bilar. Kişi size «na üçün?» sualı verse izah edin, 
aınma bu halda da müxtasarliyi yaddan çıxarmayın. 
Kişiye inanmağı öyranin, imkanı olsa size destek 
veracayina şübha etmeyin. Mümkün qadar qısa olun. 

4. Samimilik (birbaşalıq) 
Çox vaxt qadın ela hesab edir ki, kömak istayir, 

aslinda ise bunu etmir. Qadına kömak lazım olanda o 
problemini bölüşdüra, lakin bilavasita kömak 
haqqında danışmaya bilar. Gözlayar ki, kömayi kişi 
teklif etsin. 

Dolayı xahiş xahişi ancaq nazarda tutur, onu 
açıq ifada etmir. Dolayı xahişlar kişini göstardiyi 
saylarin qiymatlandirilmadiyini va bir borc kimi 
qabul edildiyini hiss etmeye vadar edir. Bazen xahişi 
bu formada etmek olar, lakin bunun bir vardişa 
çevrilmesi tarafdaşın yardım etmek istayinin 
artmasına getirmeyecek. Haın da kişinin özü bela 
daxili müqavimatinin sabablarini anlamaya bilar. 
Aşağıda gatiracayimiz ifadeler dolayı xahişlar va 
onlara kişilerin göstardiyi reaksiyalara nümunadir. 

Kişi dolayı edilmiş istayi (xahişi) neca qabul 
edir 

Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
«Zahınat olmasa uşaqların arxasınca get». 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Uşaqların arxasınca getmak lazımdır, manim 

ise buna imkanım yoxdur». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«Uşaqları götüre bilarsansa, bunu etmalisan, aks 

halda men sandan möhkam inciyacak va 
hirslanacayam» (talab ). 

Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
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«Zahmet olmasa aldığım şeyleri getir» 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Aldıqlarım (bazarlıq) maşındadır». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«Man har şeyi almışam, senin da işin onları eva 

gatirmakdir» (gözlama ). 
Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
«Zahmet olmasa zibili at» 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Zibil qabına daha heç na qoymaq olmur». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«San zibili atmamısan. Bunu çoxdan etmek lazım 

idi» ( qınama). 
Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
«Zahmet olmasa hayati sahmana sal». 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Heyetimiz zir-zibilla doludur!». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«Yene da hayati yığışdırmamısan. Daha 

masuliyyatli olmağın lazımdır. Har şeyi man yadına 
salmalı deyilam» (mazammat). 

Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
«Zahmet olmasa poçtu getir». 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Poçt hala götürülmayib». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«San poçtu getirmeyi unutmusan. Bunu yadda 

saxlamaq lazımdır» (narazılıq, ittiham). 
Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
«Zahınat olmasa bizi nahar etmaya apar» 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Bu gün maniın nahar hazırlamağa vaxtım 

yoxdur». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«Man bütün günü işlamişam, san da heç olmasa 

bizi nahar etmaya apar» (narazılıq). 
Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
«Gal bu hafta bir yana gedak». 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Biz çoxdandır heç yere getmirik». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«San mana etina etmirsan. Man ehtiyacım olanı 

ala bilmiram. Biz adaın arasına daha tez-tez 
çıxmalıyıq» (incima ). 

Qadın na demelidir (birbaşa va qısa) 
«Zahınat olmasa söhbat etmayimiz üçün vaxt 
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müayyan et». 
Qadın neyi dememelidir (dolayı istek) 
«Söhbat etmayimiz lazımdır». 
Kişi dolayı istayi nece başa düşür 
«Bizim az söhbat etmayimizin günahı sendedir. 

Manimla daha çox söhbat etmeyin lazımdır» 
(ittiham). 

5. Düzgün sözlar seçin. 
Xahiş ederken yol verilen an geniş yayılınış sahv 

«Zahmet olmasa, et» demek avazina «Eda 
bilınazsan?» ifadesini işlatmakdir. «San zibili ata 
bilmazsenmi?» ifadesi adi sual kimi seslenir, 
«Zahmet olmasa, zibili at» isa xahişi bildirir. Qadınlar 
çox vaxt «Zahmet olmasa, et» nazarda tutub «Eda 
bilınezsan?» deyirlar. Yuxarıda qeyd etmişdim ki, 
dolayısı ila ifade edilmiş xahişlar kişini iteleye bilar. 
8gar bu tez-tez edilmirse, güman ki, hiss edilmeden 
keçecek, lakin onların daim işledilmasi kişide qıcıq 
yarada bilar. 

Man qadınlara deyanda ki, kömayi xahiş 
etmelidirler bu onlarda müayyen çaşqınlıq yaradır, 
çünki onlar artıq erlerinin cavab reaksiyası ila 
qarşılaşıblar. Kişilerin cavabı texminan bela olub: 

- «Mani bezdirme». 
- «Daim nayisa elemeyi xahiş etme». 
- «Na etmeli olduğumu mana göstermeyi 

dayandır». 
- «Na etmeli olduğumu özüm bilirem». 
- «Mana bu harada demayina ehtiyac yoxdur». 
Bu cavabların qadınlarda hansı taassürat 

yaratmasından asılı olmayaraq kişi aşağıdakıları 
nazarda tutur: «Mana xahişla müraciet etmek terzin 
xoşuma galmir!» Qadın kişinin müayyan söz va 
ifadalara na daracada keskin reaksiya vere bilacayini 
anlamazsa, daha artıq qıcıqlanacaq, bununla da 
vaziyyati bir qadar da mürakkablaşdiracak. Qadın 
menfi cavab alacağından qorxaraq «... eda 
bilmazsanmi» deyir, çünki bu formada xahişin daha 
nezaketli saslandiyini hesab edir. Lakin bu ifada 
forması Veneralılara uyğun galsa da Marslılara 
yaramır. 

Marsda «Zibili ata bilersen?» ifadesi tahqir kimi 
saslanardi. 8lbatta o bunu etmaya qadirdir! Sual 
ondadır ki, o buna razıdırmı. Sualı tahqir kimi qabul 
etdikda, kişi sadaca onu asabilaşdirdiyiniz üçün bu 
işi görmakdan imtina eda bilar. 
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Kişilar onlardan nayin 
soruşulmasını istayirlar 

Seminarlarımda «Eda bilmazsanmi?» ile «Zahmet 
olmasa, et» ifadeleri arasında farqi izah edende 
qadanlar hesab edirlar ki, bu meselaya lazım olandan 
daha artıq ahaıniyyat veriram. Onlar bü ifadeler 
arasında ahamiyyatli bir farq görmürlar. Fikirlerince 
« ... eda bilmazsanmi?» daha nezaketli seslenir. Lakin 
kişiler üçün bu farq çox hiss edilendir. Bunula bağlı 
seminarımın iştirakçısı olmuş on yeddi kişinin reyini 
getirmek istayiram. 

1. Mana «Hayati saliqaya sala bilmezsen?» ifadesi 
ile müraciat edilende onu harfi manasında başa 
düşüram. Cavabım «8lbatta bilaram, tamamila 
mümkün işdir» olur, lakin bu zaman «Men edaram» 
demiram, çünki söz verdiyimi hesab etmiram. Digar 
tarfdan mandan soruşanda ki, «Hayati sahmana 
salarsan?» va ya «Zahmet olmasa hayati saliqaya sal» 
deyanda qarar qabul etmeli oluram va kömak etmek 
istayiın yaranır. Müsbat cavab versem, çox güınan ki, 
söz verdiyim üçün bunu edacam. 

2. Arvadım «Mana senin kömayin lazımdır. 
Köm8k P.08 bil8rs8n?:» dP.y8nd8 sözl8r t8nqidi 
seslenir, sanki avvallar onu darda qoymuşam. Bu 
manda kömak etmek istayi yaratmır. «Mana senin 
kömayin lazımdır. Bunu aparmağa kömak et» ise asil 
xahiş kimi seslenir, eyni zamanda da mana özümü 
göstarmaya imkan yaradır. Manda müsbat cavab 
vermek istayi yaranır. 

3. Arvadım «Kristoferin pampersini deyişe 
bilınazsan?» soruşanda öz-özüme «8lbatta bilaram. 
Men bunu etmek qabiliyyatindayaın, axı bu o qadar 
da çetin deyil» fikirlaşiram. Lakin bu işi görmek 
istamiramsa, imtina etmek üçün güman ki, bahana 
tapardım. Sual «Kristoferin pampersini dayişarsan?» 
kiıni qoyulduqda «8lbatta» cavabı verib, dayişardim. 
Özü da bu zaman uşaqlarımızın qayğısına qalmağın 
mana lezzet etdiyini fikirlaşardim. Men kömak etmek 
istayiram! 

4. Arvadım «Zahmet olmasa mana yardım et» 
deyanda men kömak etmek imkanı alda ediram va 
manda ona yardım etmek istayi yaranır. Amma 
«Mana kömak eda bilersen?» ifadesini eşidanda ela 
bil mani divara dirayirlar va manim seçmek imkanım 
yoxdur. Men kömak eda bilende bunu manim bordu 
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olduğum kimi qebul edirler! Men 
qiymetlendirildiyimi hiss etmirem. 

5. «Sen bacarardın?» sualı meni özümden 
çıxardır. O deqiqe bele bir hiss yaranır ki, 
razılaşmaqdan başqa çıxış yolum yoxdur. İmtina 
etsem arvadım pert olacaq ve acıqlanacaq. Bu artıq 
xahiş deyil, telebdir. 

6. Bir yerde işlediyim qadın mene «Sen... ede 
bilınezsen?» sözleri ile müraciet etmesin deye daim 
neylese meşğul olmağa ve ya özümü meşğul 
göstermeye çalışıram. O, «Zahmet olmasa» ve ya 
«Sen ... edersen?» kimi müraciet edende hiss edirem 
ki, menim seçmek imkanım var ve kömek etmek 
isteyirem. 

7. Bu hefte arvadım menden soruşdu: «Bu gün 
çiçek eke bilerdin?», men de tereddüd etmeden 
«Beli» dedim. Eve qayıdanda arvadım menden 
soruşdu «Sen çiçekleri ekdin?» «Yox» cavabı verdim. 
Onda arvadım «Sen bunu sabah ede bilersen?» Men 
yene tereddüd etmeden razılaşdım. Bütün hefte boyu 
her gün bu bele davam etdi. Çiçekler indiye qeder de 
ekilmeyib. Mence arvadım «Sabah çiçek ekersen?» 
soruşsaydı, men bu sualın üzerinde düşüner ve razı 
olduğum halda vadimi yerine yetirerdim. 

8. Men «Beli, bunu ede bilerdim» cavabı verende 
xahişi yerine yetirmeyi öhdeme götürmürem. Sadece 
deyirem (tesdiq edirem) ki, bunu ede bilerdim. Bu 
halda men ved vermirem. Arvadım mene 
acıqlanmağa başlayanda, bunu adaletsiz sayıram. 
Men «bunu edecem» deyib yerine yetirmeseydim 
onun acıqlanmasını başa düşerdim. 

9. Men beş qızı olan ailede böyümüşem. Evliyam, 
özümün üç qızım var. Arvadım mene «Zibili ata 
bilersen?» kimi müraciet edende, sadece susuram. O 
soruşanda ki, niye cavab vermirem, bunu özümün de 
anlamadığımı hiss edirem. Sebebini indi anlamağa 
başlayıram. Mene ele gelir ki, mene emr verirler. 
Arvadım «Zibili atarsan?» soruşsaydı ona cavab 
vererdim. 

10. «Sen ... ede bilerdin?» ifadesini eşidende men 
he cavabı verirem, lakin sonrakı on deqiqede bunu 
niye yerine yetirmeyeceyimi anlayıram ve xahişi 
nezere almıram. «Sen ... edersen?» ifadesini eşidende 
ise varlığımın bir hissesi deyir ki, «Beli, men kömek 
etmek isteyirem?». Bu halda, sonradan etirazım 
yaransa bele, söz verdiyim üçün xahişi yerine 
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yetiriram. 
11. «San ... eda bilardin?» sualına müsbat cavab 

veriram, amma daxilimda müqavimat göstariram, 
çünki mana «tazyiq» edildiyini, razı olmasam isa 
arvadımın özündan çıxacağını hiss ediram. Arvadım 
«San ... edarsan?» soruşanda «ha» va ya «yox» cavabı 
vermakda özümü sarbast hiss ediram, seçim eda 
biliram va «ha» cavabı vermak istayiram. 

12. Qadın mandan «San ... edarsan?» soruşanda 
amin oluram ki, avazinda xal qazanacağam. 
Qiymatlandirildiyimi hiss ediram va say göstarmaya 
hazır oluram. 

13. Mana « ... edarsan?» şaklinda müraciat 
edilanda kömayi mana etibar etdiklarini hiss ediram. 
«San ... eda bilardin?» soruşulanda sadaca sual 
eşidiram. Qadın soruşur ki, zibili ata bilarammi, 
harçand bunu eda bilacayim gün kimi aydındır. 
Sualın arxasında mana kifayat qadar etibar 
edilmadiyindan açıq edilmayan xahiş durur. 

14. Qadın «San ... edarsan?» soruşanda onun 
zaifliyini hiss ediram va istaklarina daha hassas 
yanaşıram. Men onu özümdan narazı salmaq 
istamiram. Qadın «San ... eda bilardin?» soruşulanda 
isa daha çox «yox» demaya meylliyam, çünki bununla 
onu özümden narazı salmadığımı biliram. Sadaca, 
onun mandan istadiyini yerina yetirmak iqtidarında 
olmadığıma işara ediram. Manfi cavab versem yaqin 
ki, xatrina daymaz. 

15. Manim üçün «San ... edarsan?» ifadasi konkret 
mana yükü daşıyır, «San ... eda bilardin?» isa nasa 
ümumi, vacib olmayan bir şey kimi qavranılır, ona 
göra da man xahiş edilani yerine yetiriram. Lakin 
yalnız başqa işim olmadığı, bu mani temin etdiyi va 
çatinlik töratmadiyi halda. 

16. Qadın deyanda ki, «Mana kömak eda 
bilmazsanmi?» man bunda bir narazılıq hiss ediram 
va müqavimat göstarmak istayim işa düşür. «Mana 
kömak edarsan?» soruşanda nrazılıq varsa bela man 
onu hiss etmiram. Onda da şadlıqla «ha» cavabı 
vermaya hazır oluram. 

17. Qadın «Bunu manim üçün eda bilarsan?» 
sualı ila müraciat edanda men samimi «Gilman ki, 
yox» cavabı veriram. Tanballiyim üstün galir. 
«Zahınat olmasa» va ya «Xahiş ediram, yardım 
göstar» eşidanda ise daxilimda bir enerji oyanır va 
daha yaxşı kömak etmek harada düşünüram. 
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Bu iki ifada arasındakı farq qadınlara aydın 
olsun deya romantik bir vaziyyat tasavvür edak: kişi 
qadına evlanmak taklifi edir. Onun qalbi hisslarla 
doludur. Kişi dizini qatlayıb, allarini sevdiyi qadına 
uzadıb, gözlerinin içina baxaraq navazişla deyir: 
«San mana ara gala bilarsan?» 

Ela hamin anda romantik cazibe dağılır. Kişi bu 
ifadeni işladan kimi zaif va sevgiye layiq olmayan 
görünmaya başlayır. Kişi «Mana ara galarsan?» 
soruşsaydı, onun ham gücü, ham da hisslari özünü 
göstarardi. Evlanmak barasinda teklifi bax bu şekilde 
etmak lazımdır. 

Kişiya da qadınların ondan banzar formada 
xahiş etmalari lazımdır. «San eda bilardinmi?» va ya 
«San eda bilarsanmi?» şaklinda müraciat etmayin. Bu 
ifadalar xahişi dolayı şakilda bildirirler, onlarda 
kişiye inamsızlıq, ona tazyiq göstarmak istayi 
saslanir. 

Qadın «Zibili ata bilmezsen?» deyanda kişi bunu 
«Bacarırsansa, bunu etmalisan. Man bunu senin 
üçün ederdim!» kimi qabul edir. Kişinin nazar 
nöqtasina göre o bu işleri görmaya qadirdir. Lakin 
qadın bunu birbaşa xahiş etmadiyindan, kişi bunda 
ona tasir etmak cahdi görür. Ya da onun kömayinin 
bir borc kimi qabul edildiyini hesab edir. Naticada 
kişi özüna etibar hiss etmir. 

Seminarda bir qadın dinlayicinin bu iki ifada 
arasındakı farqi veneralı mövqeyindan nece izah 
etmasi yadımdadır: «8vval man bu iki müraciat 
forması arasındakı farqi görmürdüm. Sonra onlara 
başqa gözla baxdım. «Man bunu eda bilmiram» va ya 
«Man bunu etmayacam» desek farqi daha yaxşı hiss 
etmak olur. «Man etmayacam» ifadasi istayin 
olmamasını bildirir va daqiq mana ünvanlanıb. Kişi 
«Man bunu eda bilmiram» deyanda isa bunun mana 
aidiyyati olmur. Sadaca o, xahişimi yerina yetirmaya 
qabil deyil». 

Xahiş edanda yol verilan an geniş 
yayılmış sahvlar 

Soruşma incasanatini manimsaına prosesinde an 
mürakkab iş sualları hansı şakilda vermak lazım 
olduğunu yadda saxlamaqdır. Mümkün qadar «San 
bunu edarsan?» kimi ifadalardan istifada etmaya 
çalışın. Bu işda tacrüba zaruridir. 
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Kişiye müraciet ederken aşağıdakıları yadda 
saxlayın: 

1. Qısa danışın. 
2. Açıq (birbaşa) danışın. 
3. «Sen bunu edersen?», «Zahmet olmasa ... et» 

ifadelerinden istifada edin. «Sen bunu ede 
bilınezdin?», «San bunu ede bilersen?» kimi ifadelere 
yol vermeyin. 

Bir neçe misal gatirak. 
Bela danışın 
Bela demayin 
«Zibili atarsan?» 
«Metbaxda tam saliqesizlikdir. Pis de qoxu gelir. 

Zibil torbası ağzına qadar doludur. Onu atmaq 
lazımdır. Sen bunu ede bilersen?» (çoxlu söz va 
«bilersen» işledilib ). 

«Stolu kanara Çôkmôyô kömôk edôrsôn?» 
«Stolu kanara çaka bilmirem. Onu qonaqların 

gelişine hazırlamaq lazımdır. Kömek ede bilardin?» 
( çoxlu söz va «bilerdin» işladilib ). 

Zôhmôt olmasa bunu yığışdır? 
«Bu qader şeyi yığışdırmağa gücüm yoxdur» 

(xahiş dolayısıyla edilib ). 
«Zôhmôt olmasa bazarlığı maşından gôtir». 
«Maşınımda arzaqla dolu dörd paket var. Nahar 

hazırlamaq üçün onlar mene lazımdır. Onları getire 
bilersen?» (haddinden artıq söz ve bilersen işledilib, 
xahiş dolayıdır). 

«Evô gôlôndô bir şüşô süd alarsan?» 
«Sen mağazanın yanından keçecaksan. Lorenaya 

süd lazımdır. Men yeniden ınağazaya geda bilmarem, 
çox yorğunam. Bu gün çox ağır bir gün olub. Süd ala 
bilersen?» ( çox uzundur, xahiş dolayıdır, «bilersen» 
işladilib ). 

«Culiyanı môktôbdôn götürôrsôn?» 
«Culiyanı maktabdan götürmek lazımdır. Men 

gede bilmiram. Senin vaxtın var? Nece fikirlaşirsen, 
onu götüre bilardin?» ( çox uzundur, xahiş dolayıdır, 
«bilerdin» işledilib ). 

«Bu gün bizi bir yana nahar etmôyô apararsan?» 
«Men nahar hazırlamaq üçün çox yorğunam. 

Çoxdandır heç yere çıxmırıq. Bir yana getmak 
isteyirsen?» (çox uzundur va birbaşa deyilmeyib). 

«Çalkeçirimi bağlayarsan?» 
«Mana senin kömayin lazımdır. Manim 

çalkeçirimi bağlaya bilersen?» (xahiş dolayıdır, 
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«bilersen» işladilib ). 
«Bu axşam ocağı yandırarsan?» 
«Çox soyuqdur. Sobanı yandırmağa 

hazırlaşmırsan?» (çox mücarraddir). 
«Bu hafta mani kinoya apararsan?» 
«Bu hafta kinoya getmak istayirsan?» (çox 

mücarraddir ). 
«Lorenaya ayaqqabısını geymaya kömak edarsan?» 
«Lorena hala ayaqqabısını geymayib! Biz 

gecikirik. Man har şeyi tak eda bilmiram. Kömak eda 
bilardin?» (söz çoxdur, müraciat dolayıdır, «bilardin» 
işladilib ). 

Gilman ki, sizin kömak üçün müraciat hesab 
etdiyiniz şeyin marslılar üçün başqa mana daşıdığını 
hiss etdiniz. Bu müraciatin şekline kiçik, lakin böyük 
ahamiyyata malik dayişikliklar etmek üçün müayyan 
say göstermek lazımdır. 

İkinci marhalaya keçmazdan qabaq, üç ay 
arzinda xahiş forınasının dayişdirilmasi üzerinde 
işlemeyi teklif ediram. «Zahmet olmasa ... et» va « ... 
etirazın yoxdur?» da xahiş ifada edan va samarali 
tesir gösteren ifadelerdir. 

Birinci marhalani manimsamaya başlayanda, 
neça defa kömak üçün müraciat etmadiyinizi 
düşünün. Bunu etmişsinizsa, xahişinizi hansı 
formada etdiyinizi qeyd edin. Bu amilleri nazara 
alınaqla kişiden istanilmayanda da etdiyi şeyleri 
yerine yetirmeyi xahiş edin. Müxtasar olun va 
fikrinizi birbaşa ifada edin. Sonra onu minnatdarlıqla 
mükafatlandırın. 

Xahiş etmakla bağlı an çox verilan 
suali ar 

Birinci merhale asan olmaya bilar. Qadınlarda etiraz 
va daxili müqavimatin niye yarandığını aydınlatmağa 
kömak edan bir neça suala baxaq. 

1. Qadın «Man xahişsiz-filansız ona kömak 
ediramsa, ozum niye har şeyi ondan xahiş 
etmaliyam?» soruşa bilar. 

Cavab. Yaddan çıxarmayın ki, kişiler Mars 
sakinidirlar va onların psixologiysının özellikleri var. 
Bunu nazara almaq va istifada etmekle siz 
istadiyiniza nail olacaqsınız. Lakin kişini 
dayişdirmaya çalışsanız, bu onda daxili müqavimat 
yaradacaq. Zaruri olanı xahiş etmek Venera ahlina 
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xas olmasa da, siz bunu öz «man»inizi zadalamadan 
eda bilarsiniz. Kişi sevildiyini va qiymatlandirildiyini 
hiss etdikca, xatırladılmayan da bela kömayini daha 
höyük havasla taklif edacak. Lakin bu, başqa 
marhalada baş veracak. 

2. Qadında bela bir sual yarana bilar: «Ondan 
qat-qat çox iş gördüyüm halda kişini niya va naya 
göra qiymatlandirmaliyam ?» 

Cavab. Marslılar hesab edanda ki, onları 
qiymatlandirmirlar, az say göstarirlar. Kişinin çox 
kömak göstarmasini istayirsinizsa, etdiyi har bir şeyi 
qiymatlandirmayi unutmayın. Taqdir kişiya faaliyyat 
üçün stimuldur. 8lbatta siz daha artıq edirsinizsa 
kişini mükafatlandırmağınız çatin olacaq. Nazakati 
gözlamakla öz payınızı azaldın, onda kişinin faydası 
daha qabarıq görünacak. Bela yanaşma sevildiyini 
hiss edan kişiye dastak vermakla yanaşı, sizin da 
haqq etdiyiniz va siza zaruri olan yardımı almanıza 
kömak edacak. 

3. Qadında bela bir fikir yarana bilar: «Kömayi 
ondan xahiş etmaya macburamsa, mana xidmat 
göstardiyini fikirlaşa bilar». 

Cavab. Kişi mahz bunu hiss etmelidir. Sevgi 
vergisi haqiqatan xidmatdir, rağbetin tezahürüdür. 
Kişi siza xidmat göstardiyini hiss edanda buna öz 
qalbini qoyur. Yadda saxlayın ki, o, marslıdır va onun 
xal hesablama prinsipi başqadır. O göranda ki, siz 
onun say göstarmaya bordu olduğunu fikrlaşirsiniz, 
qalbi bağlanır va daha az sevgi baxş edir. 

4. Qadın bela hesab eda bilar: «Kişi mani sevirsa 
kömayi özü taklif etmalidir. Men bunu ondan xahiş 
etmali deyilam». 

Cavab. Kişilarin Marsdan galdiyini va sizin kimi 
olmadıqlarını yaddan çıxartmayın. Kişilar onlardan 
xahiş edilmasini gözlayirlar. Diqqatinizi «Mani 
sevsaydi kömayi özü taklif edardi» fikrinin üstünda 
camlamakdansa, vaziyyata başqa tarafdan baxın. O, 
Venera ehli olsaydı, kömayi özü taklif edardi, lakin o, 
Marsdandır. 

Bela anlaşıqlı münasibat kişide siza kömak 
etmaya daha höyük istak yaradacaq va tadrican 
kömayi özü teklif etmaya başlayacaq. 

5. Qadında bela bir sual yarana bilar: «Kömayi 
ondan xahiş etsam hesab edar ki, man bu masalalara 
ondan daha az qüvva sarf ediram. Qorxuram hesab 
etsin ki, manim üçün daha çox şeylar etmali deyil!» 
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Cavab. Kişi özünün alicanablığını daha çox bu va 
ya digar masalada kömak etmaya bordu olmadığını 
hiss edanda gösterir. Bundan başqa qadın ona kömak 
üçün (maqbul tarzda) müraciat edirsa, demeli bu 
kömayi almağa haqqı olduğunu hesab edir. va kişi 
bununla razıdır, çünki qadının az verdiyini hesab 
etmir. 8ksina, bela bir natica çıxardır ki, qadın onu 
qadar va ya ondan daha artıq qüvva qoyduğu üçün 
xahiş etmeyi mümkün hesab edir. 

6. Qadın «Kömak xahiş edanda bunun çox qısa 
alınacağından qorxuram. Onun kömayina niye 
ehtiyacım olduğunu izah etmek istayiram. Yardımı 
ondan talab etdiyimi düşünmesini istamiram» 
fikirlaşa bilar. 

Cavab. Kişi qadın tarafindan ona yönelmiş 
müraciati eşidanda inanır ki, qadının bunun üçün 
esaslı sabablari var. Qadın kömayin niye lazım 
olduğunu uzun-uzadı izah etmaya başlayanda kişide 
imtina eda bilmayacayi hissi yaranır va o bela bir 
naticaya gelir: ya ona tazyiq göstermek istayirlar, ya 
da onun bunları etmaya bordu olduğunu hesab 
edirlar. Qoy onun yardımı sizin üçün vazife borcu 
yox, hadiyya olsun. 

Kişiye har hansı daqiqlaşdirma lazım olarsa, sual 
veracak. Onda izah yerine düşacak. Lakin bu halda 
da uzunçuluğa yol vermamaya çalışın. Bir va ya iki 
sababin adını çekin. Bunlar kifayet etmasa kişi size 
bu haqda deyacak. 

İkinci marhala. Daha höyük yardım 
istamak qabiliyyatini inkişaf 

etdirin (radd cavabı ala bilacayinizi 
hiss edanda bela) 

Kişiden daha artığını istamazdan avval onun indiki 
faaliyyatinin minnatdarlıqla qarşılandığını hiss 
etdiyina amin olun. Kişiden yeni qahramanlıqlar 
gözlamadan kömak istemeyi davam etdirınakla 
kişiye takca onu qiyınatlandirdiyinizi deyil, ham da 
onun imkanları ila hesablaşdığınızı hiss etdirirsiniz. 

Kişi hiss edanda ki, siz kömak xahiş edirsiniz, 
daha artığını almağa cahd göstarmirsiniz, sizin 
sevginizi hiss edacak. 8n asası isa sevilen olmaq 
üçün «man»ını dayişmaya ehtiyac olmadığını 
anlayacaq. Bu an onda size daha böyük sayla kömak 
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etmak istayi yaranacaq. İndi siz, hazırkı yardımın 
kifayet olmadığını sezdirmadan, daha höyük kömak 
istamaya risk eda bilarsiniz. 

Kişiler «yox» demak imkanına malik olanda, 
«ha»ni daha höyük havasla deyirlar. 

N övbati addım. Kişi ya hiss etdirin ki, «yox» 
cavabı da vera bilar, lakin sizin sevginizden mahrum 
olmaz. Kişi sizin höyük xahişiniza yox cavabı vermek 
hüququ olduğunu bilanda, özünü seçim etmakda 
azad hiss edacak. 

Nazara alın ki, höyük aksariyyat «yox» demak 
imkanına malik olanda, «ha» demaya daha meylli 
olur. 

Qadınların takca düzgün xahiş etmeyi deyil, ham 
da imtina ila barışmağı öyranmasi vacibdir. Atlatan 
qadınlar soruşmadan, sövq-tabii olaraq cavabın na 
olacağını hiss edirlar. Daxili sas xahişlarinin 
müqavimatla rastlaşacağını deyirsa, bu harada 
söhbat salmayacaq va özlerini radd edilmiş hiss 
edacaklar. Tabii ki, kişi na baş verdiyini anlaya 
bilınir, çünki qadından farqli olaraq vaziyyati fikren 
tasavvür eda bilmir. 

İkinci marhalada xahiş etmak istadiyiniz, lakin 
radd cavabı almaqdan qorxduğunuz hallarda xahiş 
etmeyi öyranin. Çakinmayin, hatta radd cavabı 
alacağınızı aydın hiss edanda bela kömaya çağırın. 

Masalan, ar diqqatla televiziya xabarlarina baxır, 
arvadı isa ona «N ahara balıq almaq üçün mağazaya 
gedarsan?» müraciati edir. Bu sualı veranda qadın 
artıq daxilan müqavimata rast galmaya hazırdır. Kişi 
da öz növbasinda taaccüb edir, çünki avvallar arvadı 
onun maşğuliyyatini bela xahişla kasmazdi. Ola bilar 
ki, kişi radd cavabını asaslandırmağa çalışacaq: 
«Man indi xabarlara baxıram. 

Bunu özün eda bilınazsan?» 
Güman ki, qadının «8lbatta eda bilaram. Amma 

onsuz da evda bütün işleri man görüram. Sana 
qaravaş olınaq heç xoşuma galmir. İstayiram ki, 
mana kömak etsinler!» cavabı vermek istayi yaranır. 

Xahiş ila müraciat edirsiniz va radd cavabı 
alacağınızı hiss edirsinizsa, bunu layaqatla 
qarşılamağa va «Ha, yaxşı» kimi bir şeyler demaya 
hazırlaşın. Marslıların tarzinda cavab vermek 
istayirsinizsa «Problem deyil» deyin, bu ifada kişinin 
qulağında musiqi kimi saslanir. Lakin «Ha, yaxşı» 
ifadesi da kifayet edar. 
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Kişiye xahişla müraciat etdikdan sonra menfi 
cavab alanda bela özünüzü qorxulu heç bir şey baş 
vermadiyi kiıni aparmaq vacibdir. Yadda saxlayın ki, 
siz kişiye imtina etmakda da serbest olduğunu 
çatdırırsınız. Bu yanaşmadan onun menfi cavabı 
haqiqatan xüsusi bir ahamiyyat kasb etmayanda 
istifada edin. Kişinin kömayi dayarli ola bilecek, lakin 
kömak üçün ona nadir hallarda müraciat etdiyiniz 
vaziyyati seçin. Radd cavabına sakit yanaşa 
bilacayiniza amin olun. Getirilen bir neça misal 
deyilanlarin mağzini izah edir. 

Na vaxt soruşmalı 
Na demali 
O naylasa maşğuldur, siz isa uşaqları gatirmaya 

getmasini istayirsiniz. Adi halda siz onu narahat etmaz, 
bu işi özünüz görardiniz. 

«Culiya indice zang etmişdi. Onu gatirmaya 
gedarsan?» Menfi cavab alsanız skitca «Ha, yaxşı» 
deyin. 

Adatôn o, eva qayıdır va sizin nahar 
hazırlayacağınızı gözlayir. Siz bunu onun etmayini 
istôyirsiniz, lakin heç vaxt bunu ondan xahiş 
etmirsiniz. Hiss edirsiniz ki, xörak bişirmayi xoşlamır. 

«Mana kartofu doğramağa kömak edersen?» va 
ya «Bu gün nahar hazırlayarsan'?» soruşun. imtina 
edilse, sakitca «Yaxşı» cavabı verin. 

Adatôn nahardan sonra o, televizora baxır, siz isa 
qabları yuyursunuz. Siz istayirsiniz ki, bunu kişi etsin 
va ya an azı siza kömak etsin. Lakin onun qab 
yumaqdan zahlasi getdiyini hiss etdiyiniz üçün bunu 
heç vaxt xahiş etmirsiniz. Güman ki, siz buna sakit 
yanaşırsınız, ona göra da qabları yuyursunuz. 

«Bu gün mana qabları yumağa kömak edersen?» 
va ya «Boşqabları gatirarsan?» soruşun. Ya da sakit 
bir axşam seçib «Bu gün qabları yuyarsan?» deyin. 
Menfi reaksiya halında sakitca «Ha, yaxşı» cavabı 
verin. 

O, kinoya getmak, siz isa raqs etmak istayirsiniz. 
Adatôn siz onun kinoya baxmaq istayini hiss edir va öz 
istayinizda takid etmirsiniz. 

«Bu axşam manimla raqs etmaya gedarsan? Man 
seninle raqs etmeyi çox seviram» soruşun. Kişi 
imtina ederse, sadaca «Ha, yaxşı» deyin. 

İkiniz da yorulmusunuz va yatmağa 
hazırlaşırsınız. Sahar zibil daşıyanlar galmalidir. Siz 
onun neca yorulduğunu hiss edir va zibil torbasını 
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bayıra çıxarmasını xahiş etmirsiniz. 
«Zibili heyete çıxararsan?» soruşun. İıntina 

ederse, sakitce «He, yaxşı» deyin. 
Onun başı işa qarışıqdır. Siz onu işdan ayırmaq 

istômirsiniz, amma onunla danışmağınız lazımdır. 
Adatôn onun narazı qalacağını hiss edir va işdan 
ayırmırsınız. 

«Mene bir qeder vaxt ayırarsan?» soruşun. 
İmtina edirse barışdırıcı tonda «He, yaxşı» deyin. 

Onun başı işa qarışıqdır, siza isa maşını tamirdan 
götürmak lazımdır. Adatan iş qrafikini dayişmayin na 
qadar çatin olduğunu bildiyiniz üçün sizi öz maşınında 
ora aparmasını xahiş etmirsiniz. 

«Mene maşınımı tamirden götürmek lazımdır. 
Meni emalatxanaya qeder apararsan?» soruşun. 
İmtina ederse, sakitce «He, yaxşı» cavabı verin. 

Gösterilmiş veziyyetlerin her birinde imtina 
edileceyine ve bununla barışmağa hazır olun. Onun 
imtinasını qebul edin ve inanın ki, imkanı olsaydı 
kömeyini teklif ederdi. Kömek isteyinize aldığınız 
menfi cavaba göre onu qınamadığınız her defe üçün 
kişi sizin hesabınıza beşle on arasında xal yazır. 
Növbeti defe kömek isteyende, o sizin xahişinize 
daha artıq hevesle cavab verecek. 8slinde sizin 
xeyirxah davranış terziniz kişiye size daha höyük 
kömek göstermek qabiliyyetini inkişaf etdirmekde 
yardım edir. 

Birinci defa men bu heqiqeti bir yerde işlediyim 
qadından öyrenmişem. Biz o qeder de gelirli olmayan 
layihe ile meşğul idik ve bize könüllüler lazım idi. 
Qadın menim tanışım Torna zeng etmeye 
hazırlaşırdı. Men bunu etmeıneyi meslehet gördüm, 
çünki bu defe bize kömek ede bilmeyeceyini bilirdim. 
Qadın bildirdi ki, bununla bele zeng edecek. Onun 
tekidinin sebebleri haqqında sualıma ise bele cavab 
verdi: «Men zeng edib ondan kömek isteyecem, o 
imtina edende ise onu anladığımı bildirecem. Növbeti 
defe yeni layiha ile bağlı ona müraciet edende o 
menim xahişime daha hevesle cavab verecek. Men 
onda müsbet tesevvür (assosiasiya) yaradacam». Ve 
qadın haqlı çıxdı. 

Kişiden kömek isteyir, menfi cavab alanda ise 
onu özünüzden uzaqlaşdırmırsınızsa, o bunu yadda 
saxlayacaq ve sonrakı defe sizin xahişinize daha 
artıq hevesle cavab verecek. Diger terfden siz öz 
ehtiyaclarınızı qurban verirsinizse ve kömek üçün 
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müraciat etmirsinzsa, kişi bu kömayin siza na qadar 
tez-tez lazım olduğunu bilmayacak. Hardan bilsin ki, 
axı siz ondan heç na istamirsiniz! 

Kişidan kömak istayib, manfi cavaba göra onu 
özünüzdan uzaqlaşdırmırsınızsa, o, sonrakı dafa sizin 
xahişiniza daha artıq havasla cavab veracak. 

Siz daha dayarli kömayi yumşaq şakilda istamayi 
davam etdirsaniz, son naticada hayat yoldaşınız siza 
«ha» demayi bacaracaq. Bela elverişli maqamda 
çakinmadan daha höyük kömak xahiş eda bilarsiniz. 
Bu, möhkam qarşılıqlı münasibatlar qurmağın bir 
yoludur. 

Möhkam qarşılıqlı münasibatlar 
Bela münasibatlar ar va arvad onlara lazım olanı 
takca istaya bildiyi yox, ham da bu istaya öz 
seçimlarina göra manfi cavab vere bildiyi şaraitda 
mümkündür. 

Köhne bir hadise yadımdadır. Man matbaxda 
dostum ila söhbat edirdim. Bu vaxt qızıın Lorena (o 
vaxt onun beş yaşı var idi) otağa daxil oldu va onunla 
gimnastika etmayimi istadi. 

- Y ox, bu gün bacarmaram, - dedim, - möhkam 
yorulmuşam. 

- Ha, ata, xahiş ediram - Lorena takid edirdi, 
- cami bir mayallaq. 

Dostum: - Yox Lorena, - dedi, - indi atan çox 
yorulub. Bütün günü gergin işlayib. Onu oynamağa 
vadar etmek lazım deyil. 

Qızım o daqiqa - Man ondan ancaq xahiş 
etmişam, - dedi. 

Dostum: - San bilirsen ki, atan seni sevir, - deye 
davam etdi, - va sana yox deya bilmir. 

(Doğrusu kişi «yox» deya bilmirsa, bu onun 
problemidir, qadının yox.) 

Arvadım va üç qızım bmrdan qışqırdılar: - Özü 
da nece deye bilir! 

Man ailamla faxr edirdim. Çoxlu güc sarf etmek 
hesabına olsa da, tadrican yardım istemeyi, radd 
cavabı alanda isa incimamayi öyranınişdik. 

Üçüncü marhala. Takid etmak 
bacarığına yiyalanma 
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İkinci marhalani manimsayib, imtinaya sakit 
reaksiya vermayi öyrandikdan sonra üçüncü 
marhalaya keçe bilarsiniz. Bu marhalada bütün 
gücünüzü size zaruri olanı almağa yönaldirsiniz. 
8rinizdan kömak istayirsiniz, o, boyun qaçırmağa 
çalışır, lakin bu dafa siz ikinci marhalada olduğu kimi 
«Ha, yaxşı» cavabı vermirsiniz. Onun sizin taklifiniza 
«yox» demak hüququnu tanısanız da, razı olana 
qadar sabrla gözlayirsiniz. 

Bir misala baxaq. 8riniz yatmağa hazırlaşaraq 
yataq otağına doğru gedanda, ondan «Mağazadan 
süd almağa gedarsan?» soruşursunuz. Cavabında o, 
«Möhkam yorulmuşam, yatmaq istayiram» deyacak. 

«Ha yaxşı» deyib onu rahat buraxmaq avazina 
sakitca yerinizde dayanın va onun müqavimatini 
sükutla qarşılayın. Narazılıq bildirmamakla, siz onun 
razılaşması ehtimalını artırırsınız. 

Takidla istamayin sırrı, xahişla müraciat 
edandan sonra sassizliyi saxlamaqdadır. Xahişinizi 
etdikdan sonra zarıltı, köks ötürma, şikayat, 
donquldanma eşitınaya hazırlaşın, çapaki baxışlarsız 
da ötüşmaya bilar. Kişinini ona ünvanlanmış xahişi 
qarşıladığı müqavimata man «donquldanma» adı 
vermişam. Donquldanma kişinin kömak 
edibetmamak istayi ila yox, ona xahişla müraciat 
edildiyi maqamda diqqatinin hansı daracada 
camlamanmiş olması ila alaqadardır. 

Atlatan qadınlar kişilarin donquldanmasını 
düzgün yozmurlar. Onlar bunu kişinin xahişi yerine 
yetirmak istamamasi ila bağlayırlar. Bu bela deyil. 
Donquldanma xahişin kişinin beyninde gedan tahlili 
prosesinin tazahürüdür. Kişi qadının xahişi haqqında 
fikirlaşmasaydi, sakitca «yox» deyardi. Kişi 
donquldanmağa başlayırsa, bu, yaxşı alamatdir: 
demeli o sizin xahişinizi öz ehtiyacları ila tutşdurur. 

Kişi donquldanırsa, bu, yaxşı alamatdir va onun 
xahişinizi özünün ehtiyacları ila müqayisa etmaya 
çalışdığını göstarir. 

O, öz diqqatini avvalki prosesdan sızın 
xahişinizin üzarina gatirarak daxili müqavimatini 
aradan qaldırır. Bu proses ravan getmir, paslanmış 
qapı caftalarinin cırıltısını xatırladan donquldanma 
ila müşaiyat olunur. Donquldanmaya fikir vermasan, 
tezlikle özü kasilacak. 

Kişinin «donquldanması» çox vaxt onun sizin 
xahişiniza doğru harakat etdiyini gösterir. Qadınların 
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aksariyyati uçun bela davranış başa düşülen 
olmadığından, onlar ya ümumiyyatla xahiş 
etmamaya çalışır, ya da küsüb, kişinin xahişlarina 
müqavimat gösterirler. 

Getirilmiş misalda sızın xahişiniz arınızı 
yatmağa gedanda dayandırdı va tam tabiidir ki, 
donquldanma baş verdi. O, size narazılıqla baxaraq -
Man yorulmuşam, uzanmaq istayiram. - dedi. 

Siz bu sözleri qati imtina kimi qabul etseniz, çox 
güman ki, bela bir cavab vereceksiniz: 

- Man şanı yemeyi hazırlamışam, qabları 
yumuşam, uşaqları yatızdırmışam, san isa sakitca 
divanda istirahat etmisan! Man çox şey istamiram, 
heç olmasa bir az mana kömak et. Daha gücüm 
qalmayıb. Mana ela gelir ki, bütün işleri ancaq man 
görüram. 

Burda mübahisa başlayır. Lakin siz 
donquldanmanın ınüsbat cavabla bitacak bir 
prosesin özünamaxsus aksi olduğunu bilseydiniz, 
sözsüz ki, susardınız. Susmaq sizin bu prosesin 
uğuruna, kişinin öz imkanlarının çarçivasini böyüda 
bilmek qabiliyyatina olan inamınızı tasdiq edir. 

Siz har defa daha artıq kömak xahiş edanda kişi 
özünü «genaltmali» olur. O, kifayet qadar 
hazırlanmayıbsa, bunu eda bilmayacak. Ona göre da 
üçüncü marhalaya keçmamişdan birinci ikisini 
yaxşıca işlamak zaruridir. 

Bundan başqa, siz bilirsiniz ki, saharlar 
dartınmaq daha çetindir, günorta bunu daha az 
qüvvayla daha uzun masafaya etmek olur. Kişi 
donquldanmağa başlayanda tasavvür edin ki, sahar 
yataqdan durub garnaşir. Bunu etdikdan sonra 
özünü daha yaxşı hiss edacak. O, sadaca avval 
donquldanmalıdır. 

Kişini müsbat cavaba neca 
köklamali 

Man bu prosesle ilk defa yatmağa hazırlaşarkan 
arvadımın mağazaya gedib süd alınağımı xahiş etdiyi 
vaxt tanış oldum. Yadımdadır ki, man o daqiqa 
donquldanmağa başlamışdım, lakin Bonni manimla 
mübahisa etmayib, qulaq asmış va sakitca son 
naticada razılaşacağımı gözlamişdi. Yekunda man 
maşına oturmuş va mağazaya getmişdim. 

Sonra ınanimla bütün kişilerle baş veren, lakin 
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qadınların xeberi olmayan bir şey baş verdi. Men 
özümün yeni hedefim olan mağazaya yaxınlaşdıqca 
donquldanmağım dayanırdı. Bunun evezinde 
arvadıma sevgi ve ona kömek etmek arzusu hiss 
edirdim. 8hvalım yaxşılaşdı ve men özümü ela oğlan 
hiss etdim. Bu hal menim çox xoşuma geldi. 

Mağazaya yaxınlaşanda artıq geldiyime şad 
idim. Süd şüşesini elime alanda ise hiss etdim ki, 
hedefime çatmışam. Hedefe çatmaq mene hamişe 
memnunluq getirir. 8limde süd şüşesi qürurla etrafı 
süzdüm: «Ey, bir mene bax. Men arvadım üçün süd 
alıram. Men ela, xeyirxah ve alicenab oğlanam». 

Arvadım meni sevincle qarşıladı. Möhkem 
qucaqlayıb dedi: «Çox sağ ol. Tazeden geyinib 
mağazaya getmemeyimden o qeder razıyam ki». 

8gar arvadım menim mağazaya getmeyimi 
bordu olduğum kimi qebul etseydi, ona acığım 
tutardı. Va növbeti defe süd almaq üçün mağazaya 
getmeyimi xahiş edende daha artıq narazılıq 
bildirerdim. Lakin Bonni mene özünün samimi 
teşekkürlerini bildirdi. 

Men reaksiyam haqqında düşündüm ve özüme 
dedim: «Manim nece da ela arvadım var. 
Donquldanmağıma baxmayaraq, o meni sevir ve 
qiymetlendirir». 

Arvadım növbeti defa süd almağımı xahiş 
edende men artıq daha az donquldandıın. O ise mani 
qarşılayanda yene de sevinidi ve teşekkür etdi. 
Üçüncü defa men düşünmeden «8lbatte ederem» 
cavabı verdim. 

Bir hefte keçdi, men nedense hiss etdim ki, 
südümüz qurtarır ve almağı teklif etdim. Arvadım 
dedi ki, özü mağazaya getmeye hazırlaşır. Teccüblü 
de olsa, bu sözleri eşidenda bir teessüf hiss etdim! 
Men özüm süd almaq isteyirdim. Arvadımın sevgisi 
meni müsbet cavab vermeye hazırlamışdı. Bu gün de 
her defa Bonni menden mağazaya gedib süd almağı 
xahiş edende men hevesle «yaxşı» cavabı verirem. 

Men özüm qelbimde baş vermiş deyişikliyi hiss 
etdim. Arvadımın menim donquldanmağıma yumşaq 
münasibet göstermesi ve minnetdarlıq etmesi 
menim daxili müqavimetimi sıfıra endirdi. O vaxtdan 
arvadıın kömak xahiş edenden sonra, müayyen ara 
verir, menim üçün de onun xahişini qebul etmek 
daha asan olur. 
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Çoxmanalı ara 
Xahişla müraciat edanda ağılla takid göstarmak 
bacarığı, xahiş edandan sonra ara vermakdadır. 
Hayat yoldaşınıza daxili müqavimatini aradan 
qaldırınağa imkan verin. Onun donquldanmasına 
narazılığınızı bildirmayin. Sassizliyinizi saxlayana 
qadar yardım almaq şansınız qalır. Sassizliyi 
pozsanız bu şans itirila bilar. 

Qadınlar lazımi biliklara malik olmadıqlarından 
fasilani aşağıdakı sözlarla pozurlar: 

- Yaxşı, bunu yaddan çıxaraq (Demişam 
demamiş olum). 

- Bunu mana dediyina inana bilmiram. Man 
sanin üçün har şeyi ediram. 

- Man sandan çox şey istamiram. 
- Bu sanin cami on beş daqiqa vaxtını alacaq. 
- Çox mayus oldum. Son daraca incidim. 
- Yani demak istayirsan ki, manim üçün bunu 

etmayacaksan? 
- Bunu niya eda bilmazsan ki? 
Xahişla müraciat edanda tôkid göstarmak 

bacarığının asas elementlarindan biri, xahiş edilandan 
sonra saxlanması lazım olan sassizlikdir. 

Va ilxir va saira. Siz söhbatin nadan getdiyini 
bilirsiniz. Kişi donquldanmağa başlayanda qadın 
sövq-tabii olaraq öz xahişinin adalatli olduğunu 
sübut etmaya çalışır va sükutu pozur. Kişini xahişina 
cavab vermali olduğuna inandırmaq üçün 
mübahisaya başlayır. Kişi xahişi yerina yetirsa da, 
yetirmasa da galan <lafa bela xahişi daha höyük 
müqavimatla qarşılayacaq. 

Kişiya xahişinizi yerine yetirmak imkanı verınak 
üçün onları bildirin, sonra susun. Qoy o, 
donquldansın, siz sakitca qulaq asın. Kişi gec, ya tez 
razılaşacaq. İnanın ki, talab va ya mübahisa 
etmasaniz o, ürayinda size kin saxlamayacaq va siza 
acığı tutmayacaq. Har ikiniz kişinin seçmak hüququ 
olduğunu bilanda kişi donquldanmağı daha tez 
kasacak. 

Bazen cavab manfi da olacaq. Yaxud bahana 
tapmaq üçün siza suallar vermaya başlayacaq. 
Diqqatli olun. Siz ara veranda o soruşa bilar: 

- Bunu özün niya etmirsan? 
- Manim bir daqiqa da vaxtım yoxdur. Bunu 

özün eda bilmezsen? 
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Bazen bunlar sadece ritorik suallardır. Ona göre 
da siz onları cavabsız qoya bilarsiniz. Yalnız kişiye 
doğrudan da lazım olduğu hallarda cavab verin. 
Cavabınız qısa olsun va ardınca xahişinizi bir da 
tekrar edin. Kömak üçün müraciat edende takid 
göstermek bacarığı kişinin, imkanı varsa, size mütlaq 
kömak edacayina aminliyinizi nazarda tutur. 

Kişi size suallar va ya radd cavabı verirse, 
xahişinizin onun işleri qadar vacib olduğunu hiss 
etdirmakla qısa cavab verin. Sonra xahişinizi tekrar 
edin. Bir neça nümunaya baxaq. 

Qadının xahişina kişinin müqavimati 
Qadının takid göstarmak bacarığı asasında 

cavabı 
«Mônim bir dôqiqô dô vaxtım yoxdur. Bunu özün 

edô bilmôZSôn?» 
"Men da maşğulam. Zahmet olmazsa, bunu et." 

(ara verin). 
"Yox, môn bunu etmôk istômirôm." 
"Men sana çox minnatdar olardım. Zahmet 

olmazsa, bunu manim üçün et" (yene fasile). 
"Môn môşğulam, bôs sôn nô edirsôn?" 
"Manim da işlerim var. Bunu et, zahmet olmasa" 

(fasile verilir). 
"Yox, môn bunu etmôk istômirôm." 
"Men da istamiram. Zahmet olmasa, bunu et" 

(yene sassizliyi saxlayın). 
Fikir verin ki, qadın kişini inandırmağa çalışmır, 

sadece düşünülmüş cavablar verir. Kişi yorulubsa, 
özünün ondan da çox yorulduğunu, buna göre da 
kişinin ona kömak etmeli olduğunu sübut etmeye 
çalışmır. 8gar kişi ınaşğuldursa, onu inandırmağa 
çalışmayın ki, sizin işiniz daha çoxdur. Onun size 
kömak etmeli olduğu sabablari göstarmakdan 
çekinin. Yadda saxlayın ki, siz talabla yox, xahişla 
müraciat edirsiniz. Kişi ınüqavimat göstermeyi 
davam edirsa, ikinci marhalani yadınıza salın va 
onun menfi cavabına sakit yanaşın. Demeli, bu 
daqiqa özünüzün perişanlığını göstermek üçün an 
uyğun maqamdır. İnanın ki, bu defa güzaşta getsaniz, 
kişi sizin xeyirxah münasibatinizi yadda saxlayacaq 
va başqa bir vaxt xahişinizi havasla yerine yetirecek. 

Kömak üçün müraciat etmek bacarığınızı 
takmillaşdirmakda siz diqqatalayiq uğurlar 
qazanacaq va zaruri kömayi alacaqsınız. Çoxmanalı 
fasileden istifada ederken birinci va ikinci 
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marhalanin da vardişlarini calb etmak - xahişi 
düzgün ifada etmak va imtinanı layaqatla qabul 
etmak faydalıdır. 

Kişilar niya kömak xahişina kaskin 
reaksiya verirlar 

Sizda sual yarana bilar ki, niya kişilar kömak 
xahişina kaskin reaksiya verirlar. Bu onların 
tanballiyi ila deyil, qabul va taqdir edilmaya olan 
höyük ehtiyacı ila izah edilir. Onlar daha artıq etmasi 
üçün edilan istanilan xahişi indiya qadar etdiklarinin 
qiymatlandirilmamasi kimi qabul eda bilarlar. 

Qadın öz hayacanını bölüşanda ona canıyananlıq 
va anlayış göstarilmasi vacibdirsa, kişi üçün da 
olduğu kimi qabul edilmesi son daraca zaruridir. 
Kişini yaxşı istiqamatda dayişdirmak üçün edilan 
istanilan cahd onun natamam olduğuna eyham kimi 
qabul edilir. 

Marsda "eşyanı sınanda tamir et" prinsipi 
işlayir. Qadın kişiden daha artıq şey almağa va ya 
onun xasiyyatini, davranışını dayişmaya çalışanda, 
kişi "man qadın üçün sınmışam" naticasina galir. 
Tabii ki, kişi onu olduğu kimi scvmadiklarini hcsab 
edir. 

Xahiş etmak incasanatini manimsamakla siz 
qarşılıqlı münasibatlarinizi zanginlaşdiracaksiniz. Siz 
lazım olan daha artıq sevgi va kömak ala bilanda 
hayat yoldaşınız da xoşbaxt olacaq. Kişilar an çox 
onlar üçün qiymatli olan adamlar memnun qalanda 
xoşbaxt olurlar. Kömak üçün düzgün müraciat etmek 
qabiliyyatini manimsamakla siz takca kişiye 
sevildiyini hiss etmakda kömak göstarmayacaksiniz, 
eyni zamanda özünüze da layiq olduğunuz kömak va 
sevgini temin edacaksiniz. 

Növbati fasilda biz özümüz üçün sevginin 
ecazkar qüvvasini saxlamağın sirrini açacağıq. 
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Fasil 13 
Sevginin ecazkar qüvvasini neca 

saxlamalı 

Sevginin hakim olduğu qarşılıqlı münasibatlarin 
paradokslarından biri özünü qarşılıqlı sevginin va 
razılığın fonunda ar-arvadın yadlaşma hiss etmaya 
başlaması va bir-biri ila ünsiyyatda avvalki 
xeyirxahlığı itirmasinda tazahür edir. Aşağıda 
gatirilan misallar siza tanış gala bilar. 

1. Sevginiz güdü va derin ola bilar, lakin bir gün 
sahar yuxudan oyananda ariniza va ya arvadınıza 
qarşı qıcıq va inciklik hiss eda bilarsiniz. 

2. Siz xeyirxahsınız, sabirlisiniz, xoşraftarsınız 
va birden narazılıq, mamnuniyyatsizlik hiss etmaya 
va izafi daraca talabkar olmağa başlayırsınız. 

3. Siz hayatınızı sevgilinizdan ayrı tasavvür eda 
bilınirsiniz, amma gözlanilmadan aranızda mübahisa 
baş verir va siz ayrılmağa hazırsınız. 

4. 8riniz va ya arvadınız sizin üçün xoş olan bir 
şey edib, lakin onun keçmişda size qarşı kifayat 
qadar diqqatli olmadığını bağışlaya bilmirsiniz. 

5. Sizi sevdiyiniz adarna çakir, lakin birdan 
nadansa özünüzü onun yanında al-qolu bağlanmış 
kimi hiss edirsiniz. 

6. Siz nigahda xoşbaxtsiniz, lakin birden 
münasibatlarinizin möhkamliyindan şübhalanmaya 
başlayırsınız va ya size zaruri olanı ala bilmek 
gücünda olmadığınızı hiss edirsiniz. 

7. Sevildiyinizi bildiyiniz üçün amin va sakitsiniz, 
lakin gözlanilmadan sizi çıxılmazlıq va şübhalar 
çulğayır. 

8. Siz mahabbatinizi saxavatla verirsiniz, lakin 
birden asabileşir, zarif hisslarinizin qabağını alır, 
ittiham, tanqid va anır etmeye cahd gösterirsiniz. 

9. Tarafdaşınız sizi calb edir, lakin onlar 
boyunlarına müayyan öhdaliklarla götüranda, onlara 
marağınız itir va ya başqalarını daha calbedici hesab 
etmaya başlayırsınız. 

10. Siz seksla maşğul olmaq istayirsiniz, lakin 
bunu ikinci «yarınız» teklif edanda havasiniz itir. 

11. Siz özünüzdan va hayatınızdan razısınız, lakin 
birden siza ela gelir ki, siz heç kima lazım deyilsiniz 
va heç naya daymazsiniz. 
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12. Gününüz uğurlu olub va siz sabirsizlikla 
eriniz va ya arvadınızla görüşünüzü gözlayirsiniz, 
lakin görüşanda onların hansısa sözleri sizde 
mayusluq, ruh düşkünlüyü, laqeydlik va yadlaşma 
hissi oyada bilar. 

Ola bilsin ki, siz bela dayişikliklari hayat 
yoldaşınızda görmüsünüz. Nümunalarin siyahısını 
bir daha oxuyun va arinizin va ya arvadınızın birdan 
layiq olduğunuz sevgini siza vermek qabiliyyatini 
itira bilacayini düşünün. Balka onların ahvalının 
gözlanilmadan dayişdiyini öz üzarinizda hiss 
etmisiniz. Bazan dalicasina vurulmuş, bir gün evvel 
ehtirasla alışıb yananlar, bir anın içarisinda 
mübahisa edib, bir-birina nifrat eda bilirlar. 

Bela dayişikliklar insanı çaş-baş sala bilir. 
Bunula bela, bu hadisalar tez-tez baş verir. Sababini 
anlamasaq hiza ela galacak ki, <lali oluruq va ya 
sevgimizin öldüyü kimi sahv natica çıxaracağıq. 
Xoşbaxtlikdan bu hadisanin izahı var. 

Sevgi qalbimizin darinliklarindaki 
gerçaklaşmamiş hisslari harekata gatirmaya qabildir. 
Biz sevildiyimizi hiss edirik, lakin birdan, heç 
gözlamadan, sevgiye inanmamağa başlayırıq. 
Qalbimizin darinliklarindan na vaxtsa hisslarimizin 
neca radd edildiyi barasinda azablı xatiralar baş 
qaldırır. 

Biz özümüza daha höyük sevgi ila yanaşmağa 
başlayanda va ya başqası bizi sevanda, avvallar 
gizlatdiyimiz hisslar, qarşılıqlı münasibatlarimiza 
kölga salaraq, özlerini göstarmaya başlayırlar. Bu 
hisslar başa düşülmayi talab edirlar. Onların tesiri 
altında asabi, tez özündan çıxan, küsayan, talabkar 
va qeyri-hassas oluruq. 

Öz hisslarimizi sarbast ifada etmak imkanı 
yarananda keçmişda gerçaklaşdira bilınadiyimiz 
hisslar şüurumuza soxulur. Sevgi onları 
sarbastlaşdirir va onlar qarşılıqlı ınünasibatlarimiza 
öz tasirini göstarmaya başlayır. 

Bela taassürat yaranır ki, bu gerçaklaşmamiş 
hisslar sizin diqqatinizi özlarina çakınak üçün 
qarşılıqlı sevginin zirvasina çatmağınızı gözlayir. 
Bizim hamımızın gerçaklaşdirilmamiş hisslar 
yükümüz var, lakin hiza keçmişda vurulmuş bu qalb 
yaraları sevildiyimizi hiss edana qadar özlarindan 
xabar vermir. Biz özümüze amin va hisslarimizi ifada 
etmakda azad olanda emosional mirasımız özünü 
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gösterir. 
Biz bu hisslarin öhdasindan uğurla gala bilsek 

yüngüllük hiss eder va ruhi potensialımızı 
genişlandirarik. Lakin özümüzün «keçanilki» 
hisslarimizin «müalicasi» ile maşğul olmaq avazina, 
yaranmış çatinliklarda erimizi va ya arvadımızı 
taqsirlandirmaya başlasaq, sadece asbilaşacak va bu 
hisslari yeniden alt şüura qovacağıq. 

Keçmişda boğulmuş hisslar neca 
. .  

uza çıxır 
Çetinlik ondadır ki, bu hisslar açıqca «Biz senin 
keçmişda gerçaklaşdirilmaıniş hisslarinik» demirler. 
Keçmişda özünüzü tenha va üz döndarilmiş hiss 
edirdinizsa, indi size ela galacak ki, üz döndaran va 
sizi diqqatsiz qoyan hazırda sevdiyiniz adamdır. 
Keçmişin ağrısı indiya öz izini qoyur. 8vvallar 
vecimiza olmayan şey indi bize toxunmağa başlayır. 

Biz azablı hisslari illerle özümüzde boğuruq. 
Sonra sevirik va bu sevgi bizde qalbimizi açmaq va 
hisslarimizi anlamaq üçün müayyan inam yaradır. 
Sevgi biziın üraklarimizi açır va onda biz ağrılarımızı 
hiss etmeye başlayırıq. 

Münasibatlar möhkam göründüyü 
halda hayat yoldaşları arasında 
mübahisalar neca yarana bilar 

Bizim keçmiş hisslarimiz takca sevende yox, başqa 
hallarda - biz haqiqatan razı va xoşbaxt olanda da 
üze çıxa bilar. Mantiqa göre bela elverişli 
maqamlarda özlerini xoşbaxt hiss etmeli olan ar­
arvad gözlanilmadan qovğa eda bilar. 

Meselan, qovğa yeni eve köçanda, diplomların 
verilmesi merasimine, kilsaya va ya toya gedanda, 
mazuniyyat va ya avtomobilda gezinti zamanı, layiha 
üzerinde işleri yekunlaşdıranda, Yeni ili va ya 
Şükranlıq gününü bayram edende baş vere bilar. 
Münaqişa elaca da yeni avtomobil almaq, karyerada 
dayişiklik, lotoreyada udmaq, hadiyya almaq va ya 
höyük miqdarda pulu naya xarclamayi müzakira 
etmek va sairla alaqadar alovlana bilar. 

Bütün bu hallarda ar-arvad va ya onlardan 

271 ekitab.ucoz.org



birinin ehvalı izahedilmez şekilde deyişe ve ya onlara 
xas olmayan hissler üze çıxa biler. Aranın deymesi 
valideynlerinizin ve ya sızın özünüzün bele 
veziyyetlerdeki davranış tecrübenizi eks etdirir. 

«90-nın 10-a» prinsipi 
Biz keçmişin gerçekleşdirilmemiş hisslerinin dövri 
olaraq ortaya çıxdığını anlasaq, vaxtaşırı niye bele 
müdafi.esiz olduğumuzu başa düşmeyimiz 
asanlaşacaq. Biz meyusuqsa sebebin doxsan faizi 
narazılığımızın sebebi hesab etdiyimiz şeyle yox, 
mehz keçmişle bağlıdır. Adeten narazılığın ancaq on 
faizi bugünkü tecrübemizle bağlı olur. 

Misala müraciet edek. Heyat yoldaşımızın bize 
münasibetde söylediyi fikri tenqidi hesab edirikse, 
bu bir qeder hisslerimize toxunur. Lakin höyük 
adamlar olduğumuz üçün, onun bizi incitmek 
istemediyini, ve iş günlerinin ağır olduğunu başa 
düşerek güzeşte gedirik. Bizim terefimizden bele 
münasibet tenqidin tesirini zeifletmeye imkan verir, 
çünki onu öz hesabımıza qebul etmirik. 

Amma günlerin birinde bu tenqidi sözleri çox 
ağrılı qebul edirik. Niye? Çünki hemin gün bizim 
keçmiş, gerçekleşdirilmemiş hisslerimiz özünü 
gösterir. Neticede tenqide qarşı müdafi.esiz oluruq. 
Uşuaq vaxtı bizi tez-tez keskin tenqid edibler deye, 
yaxın adamın dedikleri bizi möhkem yaralayır. İndiki 
iradlar keçmiş qelb yaralarımızın közünü qopartdığı 
üçün bele güclü tesir edir. 

Uşaqlıqda anlaya bilmirdik ki, valideynlerimizin 
menfi emosiyaları onların problemlerinin neticesidir, 
biz ise günahkar deyilik. Ona göre de her şeyi -
tenqidi, teqsiri, soyuqluğu öz hesabımıza qebul 
edirdik. 

Daxilimizde keçmişin gerçekleşmemiş hissleri 
oyananda heyat yoldaşımızın iradını bizi tenqid, 
ittiham ve redd etmek cehdi kimi başa düşürük. Bele 
hallarda problemleri müzakire etmek çetin olur. 
Deyilenlerin hamısı yanlış qebul olunur. Heyat 
yoldaşımızın sözlerinde tenqid eşidilirse, bizim 
reaksiyamız yalnız on faiz onların tesiriyle müeyyen 
olunur, qalan doxsan faiz keçmişden olan hisslerin 
tesiri ile bağlıdır. 

Tesevvür edin ki, kimse sizinle toqquşub ve bu 
zaman elinize deyib. Ağrı güclü olmayacaq. Lakin 
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alinizde açıq yara varsa, ora toxunulanda ağrı daha 
keskin olacaq. Belaca da, gerçaklaşdirilınamiş 
hisslariniz harekata galanda siz adi iradlara ikiqat 
hassas olacaqsınız. Münasibatlariniz yeni yaranmağa 
başlayırsa, bunu keskin qabul etmirsiniz. Keçmiş 
hisslarimizin oyanmasına qadar ınüayyan vaxt keçir. 
Lakin onlar özlerini tam göstaranda biz hayat 
yoldaşımızın sözlerine başqa cür reaksiya veririk. 
Gerçaklaşdirilmamiş hisslarimiz «sussaydı» bizi 
meyus edenin doxsan faizi hiza bu qadar güdü tesir 
etmezdi. 

Biz bir-birimiza neca kömak eda 
bilarik 

Kişinin keçmiş hisslari baş qaldıranda o, atlatan 
mağarasına çekilir. Bela anlarda o, xasta qadar 
hassasdır, anlaşma va yumşaqlığa xüsusila 
möhtacdır. Keçmiş qadında baş qaldıranda onun 
özünü qiymatlandirma sistemi dağılır, heysiyyat 
hissi ziyan görür. Keçmiş yaşantıların bataqlığı onu 
özüne çakir va bu zaman onun üçün mehribanlıq, 
diqqat, qayğı çox mühüm olur. 

Bu hadisalarin mağzina nüfuz etmek hamin 
hisslari nazarat altında saxlamağa yardım eda bilar. 
8gar hayat yoldaşınıza qarşı qıcıq hiss edirsinizsa, 
onunla söhbatdan qabaq hisslarinizi kağıza köçürün. 
Sevgi mektubu yazınaq prosesinde ınanfı emosiyalar 
çıxış tapacaq va keçmişdan miras qalmış qalb ağrısı 
müalica olunacaq. Bela maktublar fikrinizi indinin 
üzerinde camlamaya imkan verir ki, sevdiyiniz 
insanla münasibatda inam, ıninnatdarlıq, anlayış va 
yumşaqlıq gösteresiniz. 

«90-nın 10-a» prinsipi hayat yoldaşınızın qızğın 
reaksiyası ila üzlaşdiyiniz hallarda size yardım 
edacak. Onun keçmişdan qalan hisslarin tesiri 
altında olduğunu bildiyinizdan, yoldaşınıza 
canıyananlıqla yanaşa va dastak vere bileceksiniz. 

Onun köhne incikliklari dirçalmaya başladıqda 
reaksiyalarının kaskinlaşdiyini üza vurmayın. Bu, 
yaxın adamın qalb yaralarını daha da darinlaşdirar. 
Adaının yaralı yerine toxunulubsa, onun coşqun 
reaksiyası taacüblü deyil. 

Keçmiş hisslarin tesirini bildikdan sonra biz 
hayat yoldaşımızın davranışının izahını tapa bilarik. 
Bu, onları menfi emosiyalardan sağaltmaq 
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prosesının bir hissesidir. Sakitleşmek ve diqqetini 
cemlemek üçün ona vaxt verin. Sizin üçün ona qulaq 
asmaq çetindirse, narazılıq ve qezebin sebeblerinden 
danışmazdan qabaq sevgi mektubu yazmasını 
meslehet görün. 

Şafa maktubu 
Keçmişden olan hisslerin bugününüze nece tesir 
etdiyini bilmek qelb ağrısından sağalmaq üçün size 
yardım edecek. Hayat yoldaşınız sizi meyus edibse 
ona sevgi mektubu yazın ve yazma prosesinde indiki 
hisslerinizle keçıniş heyecanlarınız arasında elaqe 
yaratmağa çalışın. Xatireler qayıdacaq ve siz hiss 
edeceksiniz ki, narazılığınız sizin atanız ve ya 
ananıza aiddir. Bu andan mektubu ana ve atanızın 
ünvanına davam etdirin. Sonra mehebbet ve anlaşma 
ile dolu cavab yazın. Bu mektubu hayat yoldaşınıza 
gösterin. 

Onlar sizin mektubunuzu razılıq hissi ile 
dinleyerler. Çünki narazılığınızın doxsan faizini uşaq 
vaxtı gördüyünüz, keçmiş haqsızlıqlarla 
elaqelendirdiyinizi anlamaq çox mühümdür. Keçmiş 
hisslerin rolunu anlamayanda biz meyusluğumuza 
göre hayat yoldaşımızı günahlandıracağıq ve ya ona 
ele gelecek ki, onu teqsirlendiririk. 

Sizin narazılığınızın va qüssanızın güman 
etdiyiniz sababi heç vaxt haqiqi sababi ila üst-üsta 
düşmür. 

Hayat yoldaşınızın sizin emosiyalarınıza daha 
hassas yanaşmasını isteyirsinizse onları 
keçmişinizden olan ezablı hisslerle tanış edin. Onda 
sizin izafi hessaslığınızın sebebi onlara malum 
olacaq. Sevgi mektubları bunun üçün çox yaxşı 
yara yır. 

Sevgi mektubunu tertib ve öz hisslerinizi tedqiq 
edende size aydın olacaq ki, meyusluğunuzun sebebi 
heç de başlanğıcda hesab etdiyiniz deyil. 
Hisslerinizin daha derinden tahlili menfi 
emosiyaların üzerinizdeki hakimiyyetini dağıdacaq. 
Onlardan canınızı onlar sizi cengine aldığı qeder 
süretle qurtaracaqsınız. Bir neçe misala baxaq. 

1. Cim bir seher yuxudan oyananda arvadından 
acığı geldiyini hiss etdi. Arvadının etdiyi her şeyden 
narazı qalırdı. Sevgi ınektubu tertib etmeye 
başlayanda müeyyen etdi ki, acıqlanmasının esil 
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sababi hökmlü va ciddi anası ile bağlıymış. Qalbinin 
darinliklarinda bu hisslarin harakata galdiyini hiss 
edanda anasına müraciatla qısa maktub yazdı. 
Mektubu tartib etmak üçün Cim özünün anıra tabe 
bir şaraitda olduğunu tasavvür etdi. Mektubu 
qurtardıqdan sonra arvadına olan acığı keçib getdi. 

2. Layza aylarla davam edan sevgi va 
mehribanlıqdan sonra arina tanqidi yanaşmağa 
başladı. Sevgi mektubu yazanda ozu üçün 
aydınlaşdırdı ki, onu narahat edan guya kişiye 
yaraşmaması va erinin ona olan marağını itirmasidir. 
Özünün darinda gizlanmiş qorxu va şübhalarini 
anladıqdan sonra Layza yeniden mehriban va ilıq 
hisslar alda etdi. 

3. Bill va Mori romantik bir gece keçirdilar, sahar 
ise aralarında dahşatlli bir qovğa oldu. Har şey 
ondan başladı ki, kişi nayisa etmeyi unudanda qadın 
bir qadar hirslandi. Bill avvalki anlayışı göstarmadi, 
hatta ağlından boşanmaq bela keçdi. Sonradan sevgi 
maktubu tartib edanda anladı ki, terk edilmakdan 
qorxurmuş. O, valideynlari dalaşanda keçirdiyi 
hisslari xatırladı. Bill valideynlarina ünvanlanmış 
maktub yazdı va yenidan arvadına sevgi hiss etdi. 

4. Süzenin eri Tom işi vaxtında qurtarmaq üçün 
idarede möhkam maşğul idi. O, eve qayıdanda arvadı 
dilxor va asabi idi. Qadının qalbinin bir hissasi 
Tomun nece gergin işladiyini anlayırdı, digari ise 
narzı idi. Süzen sevgi maktubu yazdıqdan sonra 
anladı ki, onu kobud va qaddar anası ile tak qoymuş 
atasına acığı tutur. Qadın uşaq vaxtı özünün 
kömaksiz va atılmış hiss edirmiş, va malız bu hisslar 
daha höyük diqqat talab ederek, yeniden özünü 
gösterirmiş. Qadın atasına ünvanlanmış maktub 
yazda va daha Torna acığı tutmadığını hiss etdi. 

5. Fil Reçelin xoşuna galirdi. Lakin bir gün o, 
qadına dedi ki, onu sevir va onunla evlanmak istayir. 
Ertasi günden kişiye olan münasibat dayişdi. Qadının 
saysız-hesabsız şübhalari yarandı va ehtirası söndü. 
Qadın sevgi maktubu yazdı va başa düşdü ki, acığı 
anasını inciden atasınaymış. Reçel atasına maktub 
yazmaqla öz manfi hisslarina çıxış verdi va Fili 
sevdiyini yenidan hiss etdi. 

Sevgi maktu bunu yazmağa taza-taza 
başlayırsınızsa, keçmiş emosiya va xatiralari hamişe 
hiss etmayacaksiniz. Lakin öz hisslariniza daha 
darindan nüfuz etdikcaindiki qıcıqların keçmişdan 
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galan köklerinin da olduğunu anlayacaqsınız. 

Reaksiyanın langimasi 
Keçmişdan olan gerçaklaşdirilmamiş hisslar takca 
sevginin deyil, ham da isteklerinizi gerçaklaşdirmak 
zaruretinin tesiri altında meydana çıxa bilar. İlk defa 
bu harada öyrandiyim hadise yadıındadır. Uzun iller 
bundan avval men seksle maşğul olmaq istayirdim, 
arvadımın ise ahvalı uyğun deyildi. Fikrimde men 
bununla razılaşdım. Sabahısı gün ona öz isteyim 
haqqında yene eyham vurmağa çalışdım, lakin o, 
yene da bigane idi. Bu har gün davam edirdi. 

İkinci haftanin sonuna men artıq dilxorluq va 
hiddet hiss edirdim. Lakin o vaxt hisslarimi nece 
ifada etmeyi bilmirdim. Men dilxor olmağım harada 
söhbat açmayıb, özümü har şey qaydasında imiş kimi 
gösterdim. Daxilimda ınanfı hisslari boğmağa va 
mehriban olmağa çalışırdım. İki hafta arzinda manim 
narazılığım artmaqda davaın edirdi. 

Arvadımın razı qalması üçün har şeyi etmeye 
çalışır, qalbimda ise mani radd etdiyi üçün inciklik 
hissi yaşayırdım. İkinci haftanin sonunda onun üçün 
qaşang gece köynayi aldım. Hadiyyani ela hamin gün 
ona verdim. Arvadım qutunu açdı va xoş 
taaccüblandi. Men köynayi aynina ölçmesini xahiş 
etdim. Dedi ki, onun ahvalı uyğun deyil. 

Men teslim oldum. Seks haqqında fikirlerimi bir 
qırağa qoyub, özümü tamamila işe verdim. İnciklik va 
narzılığımı boğub, vaziyyatla razılaşdım. Daha iki 
hafta keçdi. Axşamların birinde, eve qayıdanda mani 
xüsusi hazırlanmış şanı yemeyi gözlayirdi, arvadım 
ise hadiyya etdiyim gece köynayinda idi. Zaif işıq 
yumşaq yanır, xoş musiqi sesi gelirdi. 

Manim reaksiyamı tasavvür eda bilmezsiniz. 
Gözlanilmadan daxilimdan acı teessüf va inciklik 
dalğası qalxdı. Daxili bir ses mana deyirdi: «San dörd 
hafta azab çakmisan». Men dörd hafta arzinda 
boğmağa çalışdığım bütün hirsimi birden hiss etdim. 
Bu hisslari bölüşdükdan sonra birden anladım ki, 
arvadımın lazım olanı mana vermek istayi, qalbimda 
avvallar qarşısını aldığım digar hisslari da oyadıb. 

Niya cütlar öz incikliklarini hiss 
etmaya başlayır 
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Bela hadiseleri man bir çox hallarda müşahide 
etmişam. Hamin şeyleri maslahat veren zaman da 
müşahide etmişam. 8r-arvaddan biri münasibatlari 
yaxşıya doğru dayişmaya çalışanda, digari 
gözlanilmadan laqeydlaşir va marağını itirir. 

Bill Meriya onun arzuladığı şeyi vermek 
istadikda «Çox gecdir» va ya «Na olsun ki?» kimi 
menfi reaksiya ila qarşılaşmışdı. 

Man iyirmi ilden artıq nikahda olan cütlara 
defalarla maslahat vermişam. Onların uşaqları artıq 
böyüyüb ata evini terk ediblar. Gözlanilmadan qadın 
boşanmağı talab edir. Kişinin şüuruna çatır ki, 
münasibatlari dayişmak, qadına yardım göstermek 
lazımdır. Lakin arvadına onun iyirmi il gözladiyi 
sevgını vermek istayanda, soyuq etinasızlıqla 
qarşılaşır. 

Sanki arvadı bu harekatla onu özü çakdiyi qadar 
azab çakmaya vadar etmek istayir. Lakin ar-arvad öz 
hisslari haqqında danışmağa başladıqca kişi hayatın 
arvadı üçün na qadar acı va tanhalıqda keçdiyini 
anlamağa, qadın isa erinde baş veren dayişikliya 
daha hassas olmağa başlayır. Boşanmanın 
taşabbüskarı kişi, münasibatlarini va daranışını 
dayişmaya çalışan, lakin erinin müqavimatina rast 
galan isa qadın olanda da eyni manzara yaranır. 

Dirçalan ümidlarin böhranı 
Gerçaklaşdirilmamişlarin tezahürünün daha bir 
nümunasina ictimai hayatda rast galmak olar. 
Sosiologiyada bu hadise «dirçalan ümidlarin 
böhranı» adlanır. Bela böhran altmışıncı illerde, 
Lindon Consonun hakimiyyati zamanı müşahide 
olunmuşdu. Nahayat ki, milli azlıqlara avvallar malik 
olduqlarından xeyli artıq hüquqlar verilmişdi. Natica 
nifrat, zorakılıq va itaatsizlik partlayışı olmuşdu. 
Gözlanilmadan avvallar boğulmuş irqi hisslarin 
püskürmesi baş verınişdi. 

Bu, boğulmuş hisslarin tezahürünün daha bir 
nümunasidir. Milli azlıqlar dastak hiss edanda 
onların daxilinda qazabin va keçmiş incikliklarin 
dalğası qabarmışı. Bela hadiseler indi xalqları 
müxtalif növ zülından azad olmağa başlayan 
ölkalarda müşahide edilir. 
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Niya psixi cahatdan sağlam 
insanlara mütaxassis maslahati 

lazım ola bilar 
Manevi cehetden bir-birinize ne qeder yaxın olsanız, 
sevginiz bir o qeder möhkem olacaq. Neticede 
qelbinizin derinliklerinden müalice edilmeli olan 
ezablı emosiyalar qalxacaq. Bunlar xecalet ve qorxu 
kimi hissler ola biler. Adeten bunlarla özümüzü nece 
aparmalı olduğumuzu bilmirik, ona göre de çetinlik 
çekirik. 

Ruhumuzu bu hisslerden müalice etmek üçün 
onları bölüşmeliyik, lakin nedense qorxur ve onları 
ifade etmek iqtidarında olmuruq. Sanki aşkar bir 
sebeb yoxdur, lakin bele meqamlarda ruh 
düşkünlüyü, qeyri-müeyyen narahatlıq ve narazılıq, 
qüsse ve inciklik, yorğunluq ve halsızlıq hiss ede 
bilerik. Bunlar hamısı ifade edilmesini gözleyen 
keçmiş hisslerimizin tezahürüdür. 

Siz sövq-tebii olaraq çıxış yolu tapınağa 
çalışırsınız, ya sevgiden imtina edir, ya da zererli 
verdişlere qurşanırsınız. Lakin teslim olmaq lazım 
deyil, yaxşısı budur hisslerinizin feal tahlili ile 
meşğul olun. Derinliklerden gelen emosiyaları hiss 
etmeye başlayanda kömek üçün mütexessise 
müraciet etmek ağıllı iş olardı. 

Qelbimizde evveller mürgüleyen hissler 
qıcqırmağa başlayanda biz adeten onları hayat 
yoldaşımıza inikas (proyeksiya) edirik. Biz öz 
hisslerimizi valideynlerimizle ve ya keçmişde bizimle 
yaxın olan adamlarla çekinmeden bölüşmeye imkan 
tapmamışıqsa, bize indi yaxın olan adamlarla bu 
hissler haqqında danışmaq gözlenilmeden çetinleşir. 
Onların desteyine baxmayaraq, öz hisslerimizi 
serbest ve açıq ifade ede bilmirik. Sanki hemin 
hisslerin özünü qapatması baş verir. 

Paradoks baş verir: yaxın adama etibar etdyiniz 
üçün qalbinizin darinliyinda mürgülayan hisslariniz 
üza qalxmağa başlayır. Lakin onlar «satha» çatanda, 
sizda qorxu hissi yaranır va siz öz duyğularınızı ifada 
eda bilmirsiniz. 

Paradoks baş verir: yaxın adama etibar etdyiniz 
üçün qelbinizin derinliyinde mürgüleyen hissleriniz 
üze qalxmağa başlayır. Lakin onlar «sethe» çatanda, 
sizde qorxu hissi yaranır ve siz öz duyğularınızı ifade 
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ede bilmirsiniz. Neticede, peyda olmuş hissler 
gerçekleşe bilmir. 

Mehz bele anlarda mütexessisin ve ya 
konsultantın meslehetleri faydalı ola biler. Siz 
qorxunuzu proyeksiya etmediyiniz adamla 
ünsiyyetde olanda, peyda olmuş hisslerinizi sakit 
tahlil ede bilirsiniz. Lakin yanınızdı ancaq hayat 
yoldaşınız varsa, bu qabiliyyeti itirirsiniz. 

Ona göre de, xeyirxah münasibetler şeraitinde 
bele, cütlere mütexessisin mesleheti lazım ola biler. 
Destek qruplarında ünsiyyet de müsbet tesir 
gösterir. Bizimle yaxın tanış olmayan, lakin 
hemreyliye köklenmiş adamların ehatesinde olanda 
oyanmış «yaralı» hisslerimizi ifade etmeye imkan 
qazanırıq. 

Gerçekleşdirilmemiş emosiyalarımızı yaxın 
adama yöneldende ise, o bize kömek etmek 
iqtidarında olmur. Yaxın adamlarımızın ede bileceyi 
bizim kömek almaq cehdimizi teqdir etmekdir. 
Keçmişin bizim qarşılıqlı elaqelerimizde nece 
«yaşadığını» anlamağımız, sevginin qabarma ve 
çekilmeleri ile barışmağımıza imkan verir. Biz onun 
şefa verici qüvvelerine inanmağa başlayırıq. 

Sevginin sehrli qüvvesini saxlaınaq üçün biz 
yumşaqlıq ( elastiklik) göstermeyi bacarmalı ve 
sevgının ilin füsillerine benzediyini yaddan 
çıxarmamalıyıq: onun öz yazı, yayı, payızı, qışı var ve 
onların deyişmesi, tebietde olduğu kimi, 
qanunauyğun ve kesilmez prosesdir. 

Sevgi taqvimi 
Qarşılıqlı münasibetler bağa benzeyir. Onun 
çiçeklenmesi ve bar vermesi üçün onu müntezeın 
olaraq suvarmaq, ınövsümi işler aparmaq ve iqlimin 
şıltaqlıqlarından qorumaq lazımdır. Yeni toxumlar 
sepmek, alaqları temizlemek lazımdır. Sevgide de 
beledir. Onun sehrli qüvvesini qoruyub saxlamaq 
üçün onun teqviminin xüsusiyyetlerini bilmeliyik. 

Sevginin yazı 
Aşiq olanda bizim üçün sevginin yazı gelir. Bize 

ele gelir ki, daim xoşbext olacağıq. Ne vaxtsa 
sevmeyeceyımızı ağlımıza bele getirmirik. Bu, 
mesumluq ve sadelövhlük dövrüdür. Her şeyin ideal 
göründüyü ve tabii, zahmet çekmeden alındığı xoş, 
ecazkar bir vaxtdır. Hesab edirik ki, özümüzün ideal 
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yarımıza rast galmişik. Ruhlanaraq, ümumi 
xoşbaxtliyimiza sevinerek sevginin ecazkar musiqisi 
altında raqs edirik. 

Sevginin yayı 
Bu dövrda biz anlamağa başlayırıq ki, sevdiyimiz 

adam da nöqsanlardan xali deyil, o da sahv eda bilir 
va kamil deyil. Va müxtalif planetlardan olduğumuzu 
anlayırıq. 

Mayusluq va partlik hissi yaranır ( qızmar güneş 
altında olan bitkiler alava suvarma talab edir, alaq 
otlarını tamizlamayin vaxtı çatır). Sevgimizi vermek, 
avazinda isa bize zaruri olan hisslari almaq evvelki 
qadar sade olmur. Özümüzü daim xoşbaxt hiss 
etmadiyimizi va hamişe xeyirxah ahvalda 
olmadığımızı görürük. Yox, biz sevgimizi bela 
tasavvür etmirdik. 

Bu dövrda cütlarin çoxu xayallardan ayrılaraq 
mayusluq hissi keçirir. Onlar sevginin yazının abadi 
davam edacayini düşünerek, münasibatlarini 
takmillaşdirmak istamirlar. Onlar bir-birini qarşılıqlı 
ittiham edir va teslim olurlar, çünki sevmeyin hamişe 
yüngül va sade olmadığını anlamırlar. Bazen güneşin 
yandırıcı şüaları altında, qan-tar içinde işlemek 
lazım gelir. Biz sevginin yayını yaşayanda öz 
«yarımıza» dastak olmalı, eyni zamanda da bize 
zaruri olan hisse - sevgiye cavab alacağımıza 
arxayın olmalıyıq. Bu isa öz-özüne baş vermayacak. 

Sevginin payızı 
Sevgi bağımızda çakdiyimiz ağır zahmetin 

bahrasini görmek vaxtı çatır. Payız qızıl vaxtdır. O öz 
bahralari ila zengindir va mamnunluq hissi getirir. 
Bizim sevgimiz özünün yetkinlik dövrüna qadam 
qoyb. Biz artıq sevdiyimizin, ela özümüzün da 
natamamlığını anlamaq va qabul etmaya qabilik. Bu, 
şükranlıq va biçin vaxtıdır. İndi biz ağır 
zahmetimizin naticalarini bir-birimizle bölüşdüra 
bilarik. Yayda gergin işladikdan sonra istirahat eda, 
birga yetişdirdiyimiz sevgiden hazz ala bilarik. 

Sevginin qışı 
Sonra hava yeniden dayişir: qış gelir. Soyuq 

aylarda tabiat yuxuya gedir. Bu, istirahat va 
fikirleşme vaxtıdır. Qarşılıqlı münasibatlarda gizli 
daxili ağrımızı hiss etmek dövrü başlayır. Malız bu 
vaxt içerisinde azablı, ağrılı hisslarin gizladildiyi 
qabın qapağı sanki aralanır va onlar çöle çıxır. Bu, 
mamnunluq hiss etmek üçün hayat yoldaşımıza 
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müraciat etmak yox, daha çox öz qüvvamiza 
güvanmak, özümüzü inkişaf etdirmak zamanıdır. Bu, 
ruhumuzun sağaldılması vaxtıdır. Qışda kişilar 
mağaralarına çekilir, qadınlar isa öz hisslarinin 
quyusunun dibine enirler. 

Sevginin qamli va soyuq qışında özümüza 
sevgini hiss etdikdan, ruhumuzu sağaltdıqdan sonra, 
labüd olaraq yaz galacak. Sevgimiz yeniden 
çiçaklanacak, qarşımızda çoxlu sayda imkanların 
olduğunu yenidan hiss edacayik. Qış dincliyi dövrünü 
hisslarimizin tahliline, qalb yaralarımızın 
sağaldılmasına hasr etsak, ürayimizi yeniden 
sevginin yazına açmağa qabil olacağıq. 

Qarşılıqlı münasibatlarin uğuru 
Siz maqsadi ünsiyyatdan zaruri olan şeyleri almaqda 
size kömak etmak olan vesaiti öyrandiniz. İndi 
qarşılıqlı münasibatlarinizin uğurlu olması üçün har 
cür zamin yaranmışdır. Uğura ümid etmek üçün har 
cür asasınız var. Siz sevgide bir dövrdan digarina 
keçanda özünüzü inamlı hiss edacaksiniz. 

Man minlarla cütün cami bir gün arzinda 
qarşılıqlı münasibatlarini yaxşıya doğru 
dayişdiklarinin şahidi olmuşam. Onlar şanba günü 
manim seminarıma gelir, bazar günü isa sevgi 
onların evine qayıdırdı. Siz da bu kitabın 
sahifalarindaki bilik va bacarıqlardan istifada etsaniz 
uğur qazanacaqsınız. Bundan başqa, yaddan 
çıxarmayın ki, kişilar Marsdan, qadınlar isa 
Veneradandır. 

Lakin sizi xabardar etmek istayiram: sevginin öz 
taqvimi olduğunu yaddan çıxartmayın. Yazda asan 
alınan şey, yayda gargin amak talab edir. Payızda 
mamnunluq va alicanablıq hiss edacaksiniz. Lakin 
qış galacak, onunla da boşluq hissi. Yayda 
münasibatlari takmillaşdirmak üçün lazım olan 
biliklar çox tez yaddan çıxır. Payızda hiss etdiyiniz 
sevgi qışda sizi terk eda bilar. 

Yayda, çetinlikler başlayanda, zaruri olan 
sevgini almayanda, tamamila gözlanilmaz olaraq bu 
kitabdan aldığınız biliklari unuda bilarsiniz. Har şey 
çox tez baş verir. Yeniden hayat yoldaşınızı ittiham 
etmaya başlayar va onun ehtiyaclarına nece dastak 
verınayi yaddan çıxara bilarsiniz. 

Daxilinizda qış hisslarinin neticesi olan bir 
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boşluq yarananda özünüzü nece sevmeli va özünüze 
nece dastak vermeli olduğunuzu unuda bilarsiniz. 
Gilman ki, özünüze, yaxın adamınıza taraddüdla 
yanaşacaqsınız. Sizde hayata arsız baxış yarana 
bilar, sizi hatta çıxılmazlıq hissi bürüya bilar. Lakin 
bunların hamısı prosesin tarkib hisseleridir. 8n 
qaranlıq vaxt sahar açılmazdan qabaq olur. 

Münasibatlarimizda uğur qazanmaq üçün biz 
sevgi taqviminin olduğunu başa düşmeli va qabul 
etmaliyik. Bazen sevgi çay kimi yüngül va serbest 
axır, hazan isa say talab edir. Biz seçdiyimiz 
adamdan daim xoşbaxt, razı va xeyirxah olacağını 
gözlemeli deyilik. Biz özümüze münasibatda da 
anlayış göstermeli, bundan ala va, dost 
münasibatlarin yaradılması ila bağlı har şeyin 
yadımızda qalacağına arxayın olınamalıyıq. 

Öyranma prosesi takca biliklarin alınmasını va 
tacrübada möhkamlandirilmasini nazarda tutınur. 
Bütün kitab boyu siz valideynlarinizin özleri 
bilmadiklarindan size da vere bilmedikleri bilik va 
vardişlarla tanış olurdunuz. Lakin indi, zaruri biliklar 
qazandıqdan sonra da realist olun. Özünüze sahv 
etmek hüquq verin. Axı müayyan müddatdan sonra 
öyrandiklarinizin çoxunu unuda bilarsiniz. 

Tahsil nazariyyasina göre, yeni malumatı 
manimsamak üçün ona iki yüz defa qulaq asmaq 
lazımdır. Biz na özümüzden, na da sevdiyiıniz 
şaxsdan gözleye bilmarik ki, bu kitabdan alınmış 
bütün biliklar birdafalik şüurumuza hopacaq. Biz 
sabrli olmalı, kiçik da olsa qabağa atılan har bir 
addımı diqqatsiz va taqdirsiz qoymamalıyıq. Bu 
ideyaları manimsamak üçün vaxta ehtiyac var. Yalnız 
bu halda onlar hayatınızın ayrılmaz hissesi olacaq. 

Bize takca yenini manimsamak deyil, ham da 
keçmiş biliklardan imtina ederek yenilerini 
öyranmak lazımdır. Biz qarşılıqlı münasibatlarda 
nece uğur qazanınağı öyranirik, özümüz da masum 
va sadalövh uşaqlar deyilik. Bizim davranışımıza 
ham valideynlarimiz, ham da böyüdüyümüz madeni 
mühit öz damğasını vurub. Qalb heyecanlarının 
keçmiş tecrübesi da az ahamiyyat daşımır. Yeni 
maqsad asasında sevgi va qarşılıqlı anlaşma dayanan 
münasibatlarin sirlarina yiyalanmakdir. Biz bu yolu 
ilk keçanlarik. Siz tanış olmayan ölkadga gazirsiniz, 
ona göre da azmaq qorxusunu istisna etmeyin. Öz 
seyahatiniz zamanı bu kitabdan düzgün istiqamati 
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yeniden tapınağa kömak edecek yol xaritasi kimi 
istifada edin. 

8ks cinsin üzvlari ile münasibatda növbati 
mayusluq hiss edende yadınıza salın ki, kişiler 
Marsdan, qadınlar ise Veneradandır. Kitabdan yalnız 
bu müddaanı manimsasaniz bela o size seven va 
xeyirxah olınağa kömak edecek. Tadricla qınamaq va 
taqsirlandirmak meylinden al çekin, size lazım olanı 
ardıcıl va takidla xahiş etmeyi öyranin, onda size çox 
lazım olan va sizin layiq olduğunuz ahangdar, sevgi 
dolu münasibatlari qura bileceksiniz. 

Sizin qarşınızda böyük perspektivlar var. 
Sevginizi takmillaşdirmak va möhkamlandirmayi 
davam edin. Size şaxsi hayatınızda yaxşıya doğru 
dayişikliklar alda etmek üçün kömak göstermeye 
imkan verdiyiniza göre sağ olun. 
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